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நம் இதழின் நபயமர மட்டுமன்றி,  

நமது ISSN 2320-4842 எண்மணயும் அவர்கள்  

கைவாடிப் பயன்படுத்திவருகின்றனர்.  
 

பபாலிகமைக் கண்டு ஏமாறாதீர்கள். 
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The General Assembly, Conscious that the pursuit of happiness is a fundamental human goal, Recogniz-
ing also the need for a more inclusive, equitable and balanced approach to economic growth that pro-
motes sustainable development, poverty eradication, happiness and the well-being of all peoples, De-
cides to proclaim 20 March the International Day of Happiness, Invites all Member States, organizations 
of the United Nations system and other international and regional organizations, as well as civil society, 
including non-governmental organizations and individuals, to observe the International Day of Happi-
ness in an appropriate manner, including through education and public awareness-raising activities. 

— United Nations General Assembly, Resolution adopted by the General Assembly on 28 June 2012. 

International Day of Happiness has struck a chord. There were celebrations all over the world: medita-
tion in Bhutan, happy flash mobs in London, laughter yoga in Hong Kong and screenings of the film Hap-
py in coffee shops all over the world. The day had a trending hashtag on twitter and its own website 
dayofhappiness.net                                                                                                        — USA Today (March 2013) 

  

 

• In 1962 John F Kennedy visited the NASA Space Centre for the first time. During his tour, he met a 
janitor carrying a broom down the hallway. When Kennedy asked the man what he did for NASA he 
replied, “I’m helping put a man on the moon”. Most organizations exist to fill a need in the world, 
and all employees contribute in their own ways.  

• While learning anything new is challenging in the beginning, studies have shown that people who 
work hard to develop their skills experience greater happiness in the long term.   

• The things that make you happy (money, holidays, a new car) are not the same things that make 
your life meaningful. 

• If you ask someone who is overwhelmed by work and family commitments (and writing on medi-
um), sleep deprived and stressed out of their gourd if they are happy they will probably say no. 

• But if you ask them to reflect on whether they are adding value to the world and living a meaningful, 
purpose led life I bet they will say yes. That’s because working towards your goals, taking on a chal-
lenge, and being part of something bigger than yourself all lead to a sense of purpose.  

• Finding happiness in your career isn't magic. Is something you have to actively build for yourself over 
time. So focus on how you are adding value, and who you are helping, and master your craft. Those 
hedonic treats will come, but you’ll also be left with an enduring sense of happiness. 

 

- Jack Turner, From Chasing Happiness to Embracing Purpose: A Guide to Finding Meaning in Your                     
Career, Illumination dated 23.05.2023.
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ஆறாம் இலக்கணம்—புலமம இலக்கணம் 

 

 
முமனவர் த. முத்தமிழ் 

 உதவிப்பபராசிரியர்,  தமிழ்த்துமற, தியாகராசர் கல்லூரி, மதுமர 

இலக்கணம் என்பது ஒரு மமொழியினை ஒழுங்குபடுத்த முயலும் மெயல் எைலொம். இலக்கணிகள் ெமகொலத்தி 
லும் அதற்கு முந்னதய கொலகட்டத்தில் உள்ள மமொழி எவ்வொறு இருந்தது என்பனதயும் அறிந்து அதனை ஒரு 

ஒழுங்குவடிவத்தில் வனகப்படுத்திக்மகொடுப்பதும் இலக்கணம் எைலொம். இலக்கியத்தினுனடய மமொழியனமப்பிற்கு 
மட்டுமம இலக்கணம் எழுதவியலொது மபச்சுவழக்கு முனைனயயும் மதரிந்துமகொண்ட பின்ைமே இலக்கணம் 
எழுதவியலும். அதைொல் இலக்கணிகள் இலக்கியம் பல்மவறு அறிந்திருப்பினும் மபச்சு வழக்கு முனைனயயும் 
நன்கு அறிந்திருக்க மவண்டும். அதன்பின்ைமே இலக்கணம் எழுதுகின்ைைர். அவ்வொறு எழுதப்பட்ட இலக் 
கணங்கள் ஒவ்மவொரு மமொழியிலும் அனமந்துள்ளை. தமிழ் மமொழியில் பல இலக்கணங்கள் மதொன்றியுள்ளை. 
கொல அடிப்பனடயில் கூறுவதொைொல் கி.முவிலிருந்மத எழுதப்பட்டுள்ளது. மதொல்கொப்பியம் மதொடங்கி இக்கொல 
உனேநனடயில் அனமந்த இலக்கணம்வனே கூைலொம். அவ்விலக்கணங்கள் எழுத்து, மெொல், மபொருள், யொப்பு, 
அணி என்று ஐம்மபரும் பிரிவுகளொக உள்ளை. ஐந்திலக்கண நூல்கள்: எழுத்து, மெொல், மபொருள், யொப்பு, 
அணி எை ஐந்து இலக்கணங்கனளக் கூறும் நூல்களொகத் மதொல்கொப்பியம், வீேமெொழியம், இலக்கண விளக் 
கம், மதொன்னூல் விளக்கம், முத்துவீரியம், ெொமிநொதம் அனமகின்ைை. எழுத்து, மெொல்: எழுத்து, மெொல் இவ் 
விரு இலக்கணங்கனளக் கூறும் நூல்களொக மநமிநொதம், நன்னூல், பிேமயொக விமவகம், இலக்கணக்மகொத்து, 
தமிழ் இலக்கணக் கும்மி, தமிழ் நூல் (தமிணூல்) அனமகின்ைை. எழுத்து, மெொல், மபொருள்: எழுத்து, மெொல், 
மபொருள் எை மூன்று இலக்கணங்கனளக் கூறும் நூலொக மொணவர் தமிழ் இலக்கணம் அனமகிைது. மபொருள் 
-அகம்: மபொருளிலக்கணத்தில் அகப்மபொருனள மட்டும் கூறும் நூல்களொக இனையைொர் களவியல், நம்பி 
யகப்மபொருள், திருக்மகொனவயொரில் அகப்மபொருள் துனைகள் அனமந்த சூத்திேங்களும் துனைகனள விளக்கும் 
மகொளுக்களும் கொணப்படுகின்ைை. பழனிக்மகொனவ, மொைைகப்மபொருள், இேத்திைச்சுருக்கம் திருக்மகொனவக் 
கிளவிக்மகொத்து, திருக்மகொனவக்மகொளு ஆகியனவ அனமகின்ைை. மபொருள்- புைம்: மபொருளிலக்கணத்தில் 
புைப்மபொருனள மட்டும் கூறும் நூல்களொக பன்னிருபடலம், புைப்மபொருள் மவண்பொமொனல அனமகின்ைை. 
யொப்பு: யொப்பிலக்கணத்னதக் கூறும் நூல்களொக கொக்னகப்பொடினியம், சிறுகொக்னகப்பொடினியம், மபருங்கொக் 
னகப்பொடினியம், யொப்பருங்கலம், யொப்பருங்கலக்கொரினக, யொப்பு நூல் ஆகியனவ அனமகின்ைை. பொவனக 
விளக்கம்: பொவனக இலக்கணங்கனளக் கூறும் நூல்களொக மொைன் பொப்பொவிைம், சிதம்பேச்மெய்யுட்மகொனவ, 
விருத்தப்பொவியல், பல்ெந்த பரிமளம், திருவலங்கற்றிேட்டு, விருத்தப்பொவியல், வண்ணத்தியல்பு ஆகியனவ 
அனமகின்ைை. அணி: அணியிலக்கணத்னதக் கூறும் நூல்களொக தண்டியலங்கேொம், அணியியல், மொைைலங்கொ 
ேம், வடமமொழி ெந்திேொமலொகம், அதன் உனே, குவலயொைந்தம், அப்னபயதீட்சிதர் குவலயொைந்தம் ஆகியனவ 
அனமகின்ைை. பொட்டியல்: பிேபந்த இலக்கணம் கூறும் பொட்டியல் நூல்களொக பன்னிருபொட்டியல், மவண்பொப் 
பொட்டியல், நவநீதப் பொட்டியல், சிதம்பேப் பொட்டியல், வனேயறுத்த பொட்டியல், இலக்கணவிளக்கப் பொட்டியல் 
(இலக்கண விளக்கம்), பிேபந்த தீபினக, வருணப்பொட்டியல், தொத்தொத்திமேயப்பொட்டியல், பண்டொேப் பொட் 
டியல், அகத்தியர் பொட்டியல், மொமூலர் பொட்டியல், பொட்டியல் மேபு, பிேபந்த தீபம், பிேபந்த திேட்டு, இந்திே 
கொளியம் ஆகியனவ அனமகின்ைை. உனேநனடயிலனமந்த இலக்கண நூல்கள்: கொல்டுமவல்லின் ஒப்பிலக் 
கணம், அணியிலக்கணம், இலக்கணவிளக்கச் சுருக்க விைொவினட, இலக்கணச் ெந்திரினக, மெய்யுள் இலக் 
கணம், சித்திேகவி விளக்கம், பஞ்ெலட்ெணம், மபரும்மபொருள் விளக்கம், மதன்னூல் (புதிய தமிழ் இலக்க 
ணம்), இனிய தமிழ் இலக்கணம், இக்கொலத் தமிழ் இலக்கணம், அடிப்பனடத் தமிழ் இலக்கணம், Tamil 
Grammar, தமிழ் இலக்கணம், இக்கொலத் தமிழ் மேபு, தமிழ்மமொழி அனமப்பியல். இலக்கண விளக் 
கத்திற்கு மறுப்பு நூலொக இலக்கணவிளக்க சூைொவளி என்ை இலக்கண நூல் எழுதப்பட்டுள்ளது. 

பின்ைர் அவற்றின் நீட்சியொக 19ஆம் நூற்ைொண்டில் புலனமனயயும் தவத்னதயும் முனைமய மபசும் அறு 
வனக இலக்கணம், ஏழொம் இலக்கணம் வந்துள்ளை. இவ்விலக்கணம் மேபிலிருந்து விரிந்தும் விலகியும் நிற்ப 
மதொடு எளினமயொை மெொற்களொல் அனமகிைது. மேபிலக்கணக்கருத்து ஆங்கொங்கு மவளிப்படுகின்ைை. 

அறுவனக இலக்கணம் 

எழுத்து, மெொல், மபொருள், யொப்பு, அணி இவ்னவந்திலும் மேபிலக்கணங்கள் நவிலும் கருத்து கூைப்படவில்னல. 
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மபரும்பொன்னம     மொறுபட்ட கருத்துக்கமள கூைப்பட்டுள் 
ளை. மற்ை இலக்கணங்களுடன் ஒப்பிடும்மபொது புதிய 
கருத்துக்கமள கூைப்பட்டுள்ளை. அதைொல் இதனை 
முதனூல் எைவும் கூைலொம். இருப்பினும் மேபிலக் 
கணங்கள் கூறும் ஐந்து இலக்கணங்களிலிருந்து கூறும் 
புதிய கருத்துக்கள் இங்குக் கூைப்படவில்னல. முற்றி 
லும் புதிதொக உள்ள ஆைொவது இலக்கணம் எைப் 
படும் புலனம இலக்கணம் பற்றிக் கூறுவமத கட்டுனே 
யின்       னமயமொகும். எழுத்து, மெொல், மபொருள், யொப்பு, 
அணி, புலனம எை ஆறு வனகயொக இலக்கணத்னதத் 
தண்டபொணி சுவொமிகள் (1839-1890) எழுதியுள்ளொர். 
மெந்தில்நொயகம் பிள்னளக்கும் மபச்சிமுத்து அம்னம 
யொருக்கும் மநல்னலயில் பிைந்த இவருக்குச் ெங்கே 
லிங்கம் என்ை இயற்மபயர் னவக்கப்பட்டது. முருகதொெர், 

ஓயொமொரி     என்ை மபயர்கனளக் மகொண்டவர். 

மன்னுபுகழ் மநல்னலநகர் வொழ்முருக தொென்எைப் 
பன்னுதண்ட பொணிப் பேமதசி-உன்னும் 
குறுமுனிவன் தன்அருளொல் கூறும்இந்த நூற்மபர் 
அறுவனகயி லக்கணம் ஆமம (அ.இ.சி.பொ.7) 
 

இலக்கணம் ஐந்னதயும் கற்பதொல் வினளயும் புலனம 
யின் இலக்கணத்னதச் மெர்த்து அறுவனக இலக்கணம் 
எை நவிலப்பட்டுள்ளது. 

13 வயதில் வண்ணம் என்ை ெந்தப்பொ பொடுவதில் 
வல்லனம மபற்றுத் திருப்புகழ் பொடியதைொல் திருப் 
புகழ் சுவொமிகள் என்றும், உடல்முழுவதும் திருநீறு, 
இடுப்பில் மகௌபீைம், னகயில் தண்டொயுதம் மகொண் 
டிருந்ததைொல் தண்டபொணி சுவொமிகள் என்றும் அனழக் 
கப்பட்டொர். 

இவர் எழுதிய நூல்கள் பல. இலக்கண நூல்கள் 
அறுவனக இலக்கணம், ஏழொம் இலக்கணம், வண்ணத் 
தியல்பு ஆகும். கட்டுனேயின் னமயப்மபொருள் அறு 
வனக இலக்கணத்துள் புலனமயிலக்கணம்.  

ஐந்து இலக்கணங்கனள நன்கு கற்ைபின் அதைொல் 
வினளவமத புலனம. அவ்னவந்து இலக்கணங்கனள 
யும் மவளிப்படுத்துவமத புலனம என்கிைொர். அப்புல 
னமனயத் மதற்ை இயல்பு (31 நூற்பொக்கள்), தவ 
றியல்பு (34), மேபியல்பு (35), மெயல்வனக இயல்பு 
(41)-மதொழில்நினல (9), நடுநினல (10), எதிர்நினல 
(10), அருள்நினல (11) என்ை நொன்கு இயல்புகளில் 
விளக்குகின்ைொர். 

மதற்ை இயல்பு 

அறிந்த மபொருளின் தன்னமனய ஐயமின்றித் துணி 
வுடன் கூறுதமல மதற்ைம் என்கிைொர். அத்மதளிவு  மபறு 
தற்குரிய வழிமுனைகள், கவிஞைொக ஒருவன் மபை 
மவண்டிய மநறிமுனைகள், பனுவல் பற்றிக் கூைல் 
மபொன்ைவற்னைக் கூறுதமல மதற்ை இயல்பு ஆகும். 
இம்மூன்று மெய்திகனள மட்டும் மதற்ை இயல்பில் 
கூறுகின்ைொர்.  

மதற்ைம் மபறுவதற்கொை வழிமுனைகள் 

பணிந்மதொழுகுதல்,  
புலனமயின் ஆனெ மபொலிந்மதொன் ஒருவன் 
அத்மதொழிற் மபரிமயொர்க்கு ஆட்படல் நலமம (அ.இ. 
647 புல.5) 
 

இலக்கண அறிவுடன் கடவுள் அருள் மவண்டுமமைல், 
நூலின் துனணயினும் நூறுபங்கு அதிகம் 
மதய்வத் துனணயொம் மெழுந்தமிழ்க் கவிக்மக (அ.இ. 
649 புல..7) 
மடி, மபருைக்கம், மபண்ணொனெ, வறுனம இவ்விடர் 
கள் இருப்பினும் அவற்னைப் மபொருட்படுத்தொது 
கல்வியில் கவைம் மெலுத்துதல், ஐந்திலக்கணம் மதரி 
யொமல் இனைக்கவிகனள இயற்றிைொல் சிைப்புைொது. 
இனவமய ஒரு கவிஞன் மதளிவு மபறுவதற்கொை 
வழிமுனைகள் எை நவில்கின்ைொர். 

கவிஞன் னகக்மகொள்ள மவண்டியனவ 

பதம், கீர்த்தனை, மகொச்ெக்க்கலிப்பொ இவற்னைமய 
முதலில் எழுதப்பழக மவண்டும் அதுமவ மேபு. 
ஆசிரிய விருத்தம் கற்ை பின்ைமே கட்டனளக் கலித் 
துனை மபொன்ை பொவிைம் பொட மவண்டும் என்கிைொர். 

விருத்தப் பொநினல மதறுமுன் கட்டனளக் 
கலித்துனை ஆதிய கழறுதல் பினழமய(அ.இ.659பல.17) 
 

மவண்பொ கற்பதற்குமுன்ர் வண்ணக்கவிகனள இயற் 
ைல் பினழ என்கிைொர். 

பனுவல் இயற்ை பின்பற்ை மவண்டியனவ 

சிற்றிலக்கிய வனககளில் மதர்ச்சி மபற்ை பின்ைமே 
கொப்பியம் இயற்ை மவண்டும். கொப்பியப் புலனம 
மபற்ை பின்ைமே தத்துவம், மெொதிடம், மருத்துவம் 
மபொன்ை அறிவு நூல்கனள இயற்ை மவண்டும். 

கொவிய நினலகளும் கண்டு மதறி 
நூலிைம் பகர்வது நுண்ணினம யொமம (அ.இ.663, புல. 
21) 
மெொற்களுக்கு நிைம் வழங்குகிைொர் எழுத்தறிவற்ை 
பொமேர்களும் எளிதில் புரிந்துமகொள்ளும் மெொற்கனள 
மவண்ணிைம் பனடத்தனவ என்றும், கற்பவர்கள் தம் 
அறிவொற்ைலுக்கு ஏற்ை அளவு மபொருள் மகொள்ளும் 
வனகயில் அனமந்த மெொற்கனளப் பளிங்கு நிைம் 
என்றும், எளிதில் மபொருள் விளங்கொத மதொன்னமயொை 
மெொற்கனளக் கருனம நிைம் என்றும் கூறியுள்ளொர். 
இங்குக் கருனம நிைம் என்று கூறும் மெொற்கள் இழி 
மபொருள் உனடயனவ என்று மபொருளல்ல. மபொருள் 
கொண அரியது என்பமத கருத்து. இலக்கிய வழக்குச் 
மெொற்கனளச் மெஞ்மெொல் நிைமமன்றும், மபொன்னிைச் 
மெொல்னல உபெொே வழக்குச் மெொற்கள் அல்லது 
பண்பொடு ெொர்ந்த மெொற்கள் என்று ஐந்து வனகயொை 
நிைத்தில் மெொற்கனள விளக்கியுள்ளொர் (அ.இ மெொல். 
171-179). மெொற்களுக்மகன்று நிைம் உள்ளது அதனை 
அறிந்த பின்ைர் புலனம மபை மவண்டுமமன்ை 
மவட்னக தீேொது என்கிைொர். தொம் எழுதிய நூலில் 
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மீண்டும் ஒருமுனை பரிசீலித்துத் திருத்தம் மெய்யொ 
திருத்தமல புலவனின் இயல்பு. ஒருவர் தைது 
பனடப்னப வரிவடிவில் தொமை எழுதுவனத விடத் 
தடங்கொமல் கூைக்கூை மற்மைொருவர் எழுதுதமல சிைப்பு. 
அவ்வொறு மெய்யின் அதுவனே அறிவுத் தன்னமயில் 
இருந்தவர் மதய்வத்தன்னம அனடந்துவிடுவர். கடவு 
ளின் திருவுருவத்னத மைக்கண்ணொலும் மெவிப்புல 
ைொலும் உனேயொடி ஆட்மகொண்டொல்தொன் முழு அறிவு 
கிட்டும் என்கிைொர். 

இலக்கியச்சுனவ இல்லொதவன் மபேேென் ஆயினும் 
ெொமொனியமை. தமிழ்ச்சுனவ அறியொத மதய்வம் உள 
மதனில் அது மபய் என்கிைொர்.  

மெொற்சுனவ உணேொன் மதொள்வலிச் சுடர்வொள் 
மன்ைன் ஆயினும் அஃதுஉணர் மொந்தரில் 
தொழ்வுஎை உணர்வொன் தக்க புலவமை (அ.இ.671 புல. 
29) 
 

தமிழ்ச்சுனவ அறியொத் மதய்வம் உளதுஎனில் 
அஃதுஉணர் அலனகயில் தொழ்வுஎைல் அைமம (அ.இ. 
672 புல.30) 
 

வொக்கில் அருள் வலினம மவண்டும் அஃது இல்லொ 
மல் முழுவதும் வண்ணக்கவிகளொல் இயலும் ஒலிய 
லந்தொதியில் நூல்பனடப்பின் வருந்துவர். அகத்தி 
யனே வணங்கிைொல் கவினத, அருள் இேண்டும் கிட் 
டும். மெத்தொனே எழுப்பும் பொடல், மபயுடன் நடத் 
தும் அதிெயம் இனவ மெய்தொல் இலக்கியச்சுனவ இல் 
லொப் பனடப்பும் சிைப்பொகும். அப்படி எண்ணக்கூடிய 
கவிஞர்கமள அதிகம் இருக்கின்ைைர் என்கிைொர். 

தவறியல்பு 

மொணவர் புலவர் இருவரிடமும் இருக்கக் கூடொத 
பண்புகனளக் கூறுதமல தவறியல்பு. 

வொக்கு பலிதம் இல்லொவிடினும் கல்வி, மமொழிப் 
புலனம இல்லொமல் புலவன் இருக்கக்கூடொது. மெருக்கு 
இருத்தல் கூடொது. ஒரு புலவர் மற்மைொரு புலவனே 
மதிப்பதில்னல அதற்குக் கொேணம் கல்வியொல் உண் 
டொை மபருமிதமம என்கிைொர். 

கொகப் புள்எை இைத்மதொடு கலவொது 
ஞொளிமபொற் பனகக்கும் நொவலர் பலமே (அ.இ.680 புல. 
38) 
மெல்வமம சிைப்பு எை எண்ணும் தமிழ்ச்சுனவ 
உனடய ஆசிரியர் இழிந்தவர் என்கிைொர். கவினத 
கனளத் திருடித் தம் கவியொகப் பொடுதல் தவறு என் 
கிைொர். 

சீரிய புலவர்தம் மெஞ்மெொல் திருடிப் 
பொழ்த்த புன்கவி பகர்மவொர் பலமே (அ.இ.683 புல.41) 
 

அகந்னதயுனடய புலவனைச் மெொழ, பொண்டிய அே 
ெர் முன் நிறுத்தி வொதிட்டு அகந்னதனயக் குனைக்க 
மவண்டும் என்கிைொர். மபொட்டியில் மதொற்ைவரின் 
மெவி அறுத்தல் மவண்டும் என்கிைொர்.  

மதொல்வி ஏற்றுத் மதொழும் ஒரு புலவன் 
கொது மகொய்தலும் கொரியம் அன்மை (அ.இ685 புல.43) 
 

மதனவயில்லொத இடத்தில் மகொபம் மகொள்ளுதலும், 
மகொபம் மகொள்ளமவண்டிய இடத்தில் மகொபமின்னம 
யும் தவறு. கொமச்சுனவயுடன் மெய்யுள் பனடத்தொல் 
விரும்புவர் என்மைண்ணி பொடல் இயற்றிைொல் புண் 
ணியம் அன்று என்கிைொர். 

கொமக் கடமல கதிஎைக் கருதிப்  
மபொவொர் புலனமயிற் புண்ணியம் இன்மை (அ.இ. 687 
புல.45) 
 

தமிழ்ப்புலனமயொல் வீட்டின்பம் கிட்டும் எை அறியொ 
தவர் இழிந்தவர்.  

மதய்வப்புகழும் சிைப்பும் மெந்தமிழ் 
மபொருந்தும் என்று உணேொப் புலவர்புல் லியமே (அ.இ 
688 புல.46) 
 

பணத்திற்கொகப் பொடக்கூடொது. உயிர்க்மகொனல, மொமி 
ெம் உண்ணல் இவற்னைக் மகொண்டு கவி இயற்றுப 
வர் மபய்க்குணம் உனடயவர்.  

மகொல்லல், ஊன்ெனமத்தல் ஆதிய விரித்துக் 
கழறுந் துணிவுனடக் கவிப்புல மவொனேப் 
மபயர் என்று உலகம் மபரிதுஇகழ்ந் திடுமம  (அ.இ 690 
புல.48) 
நம்  மபருனம அறியொதவர் முன் நம் மபருனம கூைல் 
தவறு.  

அருனம அறியொன் அனவயினடப்புகுந்து 
மபருனம பொேொட்டலும் ஏனையும் பினழமய (அ.இ.692 
புல.50) 
இன்னைய கொல  நனடமுனைக்மகற்ைவொறு இருத்தல்.  

கொல மவற்றுனம கருதொப் புலவன் 
சீலமை எனினும் சிறுனம யின்மை  (அ.இ693 புல.51) 
 

ெமய மதய்வம், குரு பற்றி பொட மவண்டும். சிைந்த 
யொப்பு என்பது எண்வனக வண்ணக்குழிப்பிற்கனமய 
பொடப்படும் வண்ணக்கவிமய என்பனத ஒப்புக்மகொள் 
ளொதவன் அறிவுத் திைனம குனைவுனடயவைொவொன். 
மபொைொனம, மபருனமக்கொகப் படித்தல் பொடல், குனை 
கூை மவண்டுமமன்மை குனை கூைல் இனவயனைத் 
தும் தவறியல்பொக ஆசிரியர் கூறுகின்ைொர். 

மேபியல்பு 

இலக்கிய வேலொறுமபொன்று அனமயும் பகுதி. 19ஆம் 
நூற்ைொண்டில் வொழ்ந்த புலவர்கள் மற்றும் மெவிவழி 
யொகக் கூறிய புலவர்கள் பற்றியும் கூறுகின்ைொர். 
இதனை இவர் இயற்றிய புலவர் புேொணம் நூலில் 
கூறியுள்ள புலவர்கனளக் கூறுகின்ைொர். இவ்வியல்னப 
ஆசிரியர் கூைக் கொேணம் என்ைமவன்று ஆசிரியமே 
இவ்வியில்பின் இறுதியில், 

புலனமனய இழிவுஎைப் புகல்வொர் புந்தி 
நொணுறும் மபொருட்டும், நண்ணுவொர் மநஞ்ெம் 
களித்துக் கொரியம் னகக்மகொள முயலும் 
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மபொருட்டும் மேபியல் னகக்மகொள முயலும் 
மெயல்வனக இயல்பினைச் மெப்புதுந் மதளிந்மத (அ.இ 
745 புல.103) 
அந்நூலுள் கூறிய புலவர்கனள இங்கும் கூறுகிைொர். 
இங்கு அவர் கூறும் புலவர்கள்:  இனைவன், சிவன், 
உமொமதவி, முருகன், கனலமகள், மதவர், இலக்குமி, 
திருமொல், ஞொைெம்பந்தர், சுந்தேர், மொணிக்கவொெகர், 
ஆழ்வொர்கள், தனல, இனட, கனடச் ெங்கப் புலவர் 
கள் முனைமய 4900, 490, 49-5439, திருவள்ளுவர், 
ஔனவயொர், இனடக்கொடர், நக்கீேர், இேட்னடப்புலவர் 
கள், கவிேொஜ் பண்டிதர், அருணகிரிநொதர், மபொய்யொ 
மமொழிப்புலவர், பகழிக்கூத்தர், கொளமமகப்புலவர், சிவப் 
பிேகொெர், மதன்குருனகனயச் மெர்ந்த னவணவர், கந்த 
ெொமிப்புலவர், வீேபொண்டியப்புலவர், வனெகவியொண் 
டொன் என்னும் பொர்ப்பொன், சீநிவொெப்புலவர், ஆறுமுகப் 
புலவர், நமசிவொயப்புலவர். 

மெயல்வனக இயல்பு 

புலவர்கள் எவ்வொறு மெயல்பட மவண்டும் என்பனத 
விளம்புகிைொர். புலவர்களின் மெயல்பொடு நொன்கு 
(மதொழில்நினல, நடுநினல, எதிர்நினல, அருள்நினல) 
நினலகளில் அனமகிைது. 

மதொழில்நினல 

புலவர் புலனமனயத் மதொழிலொகக் மகொண்டு மபொரு 
ளீட்ட எண்ணுமவொர்க்கு எழுதியது. 

பிைருக்குத் தீனம ஏற்படொதவொறு மதொழில் புரிதல்.  
தமிழ்க்கும், தைக்கும், ெொர்தரு மநறிக்கும் 
தன்இைத்திைர்க்கும் தவறுஉைொ வண்ணம் 
முயல்மவொன் புலனம முதன்னமத்து ஆமம (அ.இ. 747 
புல.105) 
அட்டொவதொைம், யமகண்டம், கண்டசுத்தி இவற்றில் 
திைனம வரும்வனே எழுதக்கூடொது. ஒமே ெமயத்தில் 
எட்டு மவவ்மவறு மெயல்களில் ஈடுபடுவது அட்டொ 
வதொைம். 16 அடி நீள அகலம் உள்ள குழி ஒன்று 
மவட்டி அக்குழியின் நொன்கு மூனலகளிலும் இரும் 
புக் கம்பங்கள் நட்டு அதன் மமல் நொன்கு இரும்புச் 
ெட்டங்கள் பேப்பி நடுவினும் ெட்டமிட்டு நடுச்ெட்டத் 
தில் உறிகட்டிக் குழியில் புளியந்தைவிட்டு இரும்புக் 
மகொப்பனேயில் அேக்கு, மமழுகு, குங்கிலியம், கந்த 
கம், ெொம்பிேொணி நிேப்பி அனவ மகொதித்திருக்னக 
யில் யொனைனயப் பொகருடன் நொன்கு முனையில் 
நிறுத்திப் பின்புைத்தில் வனளயத்தில் ெங்கிலி மகொத்து 
எட்டுக்கத்திகனள இடுப்பில் நொலும் கழுத்தில் நொலும் 
கட்டிக்மகொண்டு வனளயத்தில் மபொருத்திச் ெங்கிலி 
கனள யொனைத் துதிக்னகயிற் மகொடுத்து னவத்துக் 
மகொப்பனேக்கு நடுவொகத் மதொங்கும் உறியில் புலவன் 
இருந்து பல வித்வொன்கள் மகொடுத்த ெமுனெனயப் 
பொடுவது. அவ்வனகப் பொடொைொயின் யொனைனயத் 
தூண்ட யொனை ெங்கிலிகனள இழுக்கப் புலவன் உடல் 
அறுப்புண்டு மகொதிக்கும் தீயில் வீழ்ந்திைப்பொன். 
இதுமவ யமகண்டம். எதிரில் உள்ளவரின் கருத்தில் 

அச்ெமயத்தில் இடம்மபற்றுள்ள மெய்தினய அவர் 
கூைொமல் தொமை அறிந்துமகொண்டு அதனைமயொ (அ) 
அவ்னவயத்தின் வினடனயமயொ கூறுவது கண்ட 
சுத்தி. 

அட்டொவ தொைம் எமகண்டம் மற்மைொன் 
கண்டனதப் பொடல், ஆதியில் கருதும் 
தவம் முடிவதன்முன் ெருவமவொண் ணொமத (அ.இ749 
புல.107) 
கல்வியறிவற்ைவர் மட்டுமம பொேொட்டும்படி கவினத 
இயற்றுவனதவிட அறிஞர்கள் மபொற்றும்படி ெொதொேண 
உனேநனட மகொண்டு எழுதுதமல உயர்வு. வொக்கு 
பலிதம் உனடயவன் ஆதிமெடனுக்கு இனணயொை 
வன். வொக்கு பலிதம், புலனமச் சிைப்பு- இவற்னை 
மற்மைொரு புலவைொல் மட்டுமம உணே முடியும். 
அவமை உணருவொன். 

நடுநினல 

மபொட்டியின் நடுவர், மபொட்டியொளர் எப்படி யிருக்க 
மவண்டும் என்பது பற்றிக் கூைப்படுகிைது. மனை 
புலவைொல் உருவொக்கப்பட்டது. நன்னமயில் தீனம 
தீனமயில் நன்னம உண்டு. வொதத்தில் தன் கருத்து 
தவமைனில் மதொல்வினய ஒப்புக்மகொள்பவமை 
அறிஞன்.  

தன்வழக்கு எதிர்த்மதொன்தன்ைொற் சினதயினும் 
ஆம்எைப் பகர்வொன் அறிவுனடப் புலவமை (அ.இ757 
புல.117) 
விருப்பு மவறுப்பில்லொ நடுவேொக இருக்க மவண்டும். 
இரு புலவர்களுக்கினடமய வொதம் நனடமபறுமிடத்துத் 
மதொற்ைவன் கொது அறுக்கப்படும். அல்லது மதொற்ை 
வன் மவண்பொ அல்லது வண்ணம் இவற்றில் யொப்பு 
இயற்ை மவண்டும் அல்லது அவேவர்க்குத் மதரிந்த 
பொவினை இயற்ை மவண்டும் அதில் மவன்ைவன் 
மதொற்ைவனை அடிக்க மவண்டும். மதொற்ைவன் தொன் 
மபற்ை பட்டங்கனள இழப்பது மற்றும் கொதுகனள 
அறுப்பது மேபு. 

வொதுக்கு ஆதேம் ஆகிய வண்ணமும் 
விருதுக்கு ஆதேம் ஆயமவண் பொவும் 
அறியொப் புலவருக்கு அமர்வினளந் திடுங்கொல் 
அவ்விரு புலவரும் அறிந்த பொடல் 
மதொனகயில்ஒன்று உயர்வது குறித்துக் கொட்டிப் 
பொடும் திைனமயில் பழுதுபட் மடொனை 
மற்ைவன் புனடக்கச் மெய்து மகிழ்வது 
தக்கபொன்னம என்று உனேப்பது தேமம (அ.இ.762 
புல.120) 
 

எதிர்நினல 

எதிர் நின்ை புலவன், எதிர்கொலம் பற்றி இவற்னைக் 
கூறுவமத எதிர்நினலப் பகுதி. 

ஒருவருனடய புலனமனய அறிய அவர் இயற்றிய 
இேட்னட ஆசிரிய விருத்தம் மகொண்டு அறியலொம். 
எதிர்கொலத்தில் மனைந்த நூல்கனள மவளிப்படுத்த 
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மவண்டும். தில்னலயில் கனேயொைொல் அரிப்பு ஏற் 
பட்டு அழிந்த நூல்கனளச் சிவமபருமொனைக் மகட் 
டுப் மபை முயல மவண்டும். இது முனையில்னல 
என்று கூறுபவர் னெவருள் இழிந்தவர் ஆவொர். தகுதி 
யுனடயவர்க்மக அழிந்துமபொை நூல்கள் கினடக்கப் 
மபறும். இந்நூலொசிரியமே தன்னுனடய பல பனடப்பு 
கனள நீர், தீ இவற்றில் இட்டு அழித்துள்ளொர். அதனைக் 
கண்டறிக எை நூலொசிரியமே கூறுகின்ைொர்.  

புணரி ஆதிய புைலினும் கைலினும் 
யொன்ஓர் நிமித்தத்து இட்ட பொடல் 
தேத்தகும் புலவன் யொவன் எனினும் 
அவன்பொ தலர்த்துனண அமரும் என் சிேத்மத (அ.இ 
771 புல.129) 
உயிர்க்மகொனல, புலொல் உண்ணல் இதனைத் தைது 
பனடப்புகளொல் இல்லொது மெய்யும் புலவன் கடவு 
ளுக்கு இனணயொவொன் என்கிைொர்.  இனையருமளொடு 
தீயவர்கனள ஒழிக்கப் புலனமமபை மவண்டும். 

அருள்நினல 

திருவருள் நினல, திருவருள் கினடக்கொநினல இவற் 
னைப் பற்றிக் கூைல் அருள்நினல என்ை பகுதி. 

பல புலவர்கனள வொதத்தில் மவன்ை வில்லிபுத்தூேொழ் 
வொர் பலரின் கொதுகனள அறுத்தொர். பின் அருண 
கிரிநொதரிடம் மதொல்வியுற்று மொற்ைொனுனடய உதவி 
யொல் மெவிகனள இழக்கொமல் தப்பிைொர்.  

அருள் நினல 

கம்பநொடன் மெொழனுனடய மகனவக் மகொன்ைதைொல் 
இறுதியில் அம்பு பொய்ந்து இைந்தொன்.  

குமேகுபேர் ஊனமயொக இருப்பினும் மெந்திலொண்ட 
வர் அருளொல் தமிழ்மனழ மபொழிந்தொர்.  

இலங்னக புத்த பிக்குகனள வொதத்தில் மவன்று 
ஊனமகளொக்கிய மொணிக்கவொெகரின் மவற்றி அவேது 
அருள்நினலனயப் பனைெொற்றுகிைது. 

அருளில்லொ நினல 

சிற்ைன்பப் பொடல் பொடியதொல் அம்பிகொபதி கழுமவற் 
ைப்பட்டு இைந்தொன்.  

மன்ைவன் ஆனணனய மறுத்துஓர் பொடல் 
மெொன்ைவன் கழுவில் துடித்துஇைந் தொமை (அ.இ.778 
புல.136) 
கம்பநொடன் பொடிய மவண்பொவொல் மெொழ மன்ைர்  
அனைவரும் மொய்ந்தைர்.  

கம்பநொடன்  கொல்மதய நடந்து மென்று மநல்னலக் 
கூலியொகப் மபறுவதற்குச் சுவர் னவக்கும் பணியில் 
ஈடுபட்டொன்.  

வொதிடத் மதடி வரும்எழு மூவரும் 
மபசும்நொ இன்றிப் பிணம்மபொல் இருக்கக் 
கண்டது அருள்எைக் கழறுதல் முனைமய (அ.இ 784 
புல.142) 

புலனமயிலக்கணம் கூறும் உட்பிரிவுகளொை மதற்ை 
இயல்பு, தவறியல்பு, மேபியல்பு, மெயல்வனக இயல்பு 
(மதொழில் நினல, நடுநினல, எதிர்நினல, அருள் 
நினல) இந்நொன்கனுள் மதற்ை இயல்பில் புலவைொக 
இருக்க மவண்டியவன் மபைக்கூடிய மதளிவு என்ை 
என்பது எடுத்தியம்பப்பட்டுள்ளது. மமலும் கவிஞ 
ைொக மவண்டியவன் னகக்மகொள்ள மவண்டிய மநறி 
முனைகள் என்மைன்ை என்பதும் விளம்பப்பட்டுள் 
ளது. பனுவல் எவ்விதம் எழுத மவண்டுமமன்றும் 
கூைப்பட்டுள்ளது. இனைவனுனடய அருள் இல்லொ 
விடில் எப்புலனமனயயும் மபை முடியொது என்பது 
ஒவ்மவொரு இடத்திலும் வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளது.  

தவறியல்பில் மொணவர், புலவர் இருவரிடமும் உள்ள 
தவறு கூைப்பட்டுள்ளது. ஊன் உண்ணொனமனய வலி 
யுறுத்திக் (குற்ைம்) கூைப்பட்டுள்ளது. சிைந்த யொப்பு 
என்பது வண்ணக்கவிமய என்கிைொர். இப்பகுதியில் 
எனவமயனவ ஆசிரியரும் (புலவரும்) மொணவரும் 
பின் பற்ைக்கூடொது என்பது விளம்பப்பட்டுள்ளது. 

மேபியல்பு முழுக்க முழுக்க ஆசிரியர் எழுதியுள்ள 
புலவர் புேொணச் மெய்திகமள இடம்மபற்றுள்ளை. 
ஒவ்மவொரு கடவுளும் எப்படிப் புலவேொகின்ைைர் 
என்றும் மதவர், அகத்தியர், திருமழினெயொழ்வொர், 
னெவ ெமயக்குேவர் நொல்வர், ஆழ்வொர்கள், திருவள் 
ளுவர், ஔனவயொர், இனடக்கொடர், இேட்னடப்புலவர், 
கவிேொஜ் பண்டிதர், அருணகிரிநொதர், மபொய்யொ 
மமொழிப் புலவர், பகழிக் கூத்தர், கொளமமகப்புலவர், 
சிவப் பிேகொெர், மதன்குருனகனயச் மெர்ந்த னவண 
வர், கந்தெொமிப்புலவர், வீேபொண்டியப் புலவர், 
வனெகவியொண்டொன், சீநிவொெப் புலவர், ஆறுமுகப் 
புலவர், நமசிவொயப் புலவர் மபொன்மைொர் புலவர் 
ஆை விதம் கூைப்பட்டுள்ளது. மூலத்தில் இவர்கள் 
மபயர் எதுவுமில்னல. உனேயொசிரியமே புலவர் புேொ 
ணத்னத எடுத்துக்கொட்டித் தருகிைொர். உனேயொசிரியர் 
ஒரு இடத்தில் வேலொறு எது எை விளக்கவில்னல 
(96,139-புலனம) என்கிைொர். 

மெயல்வனக இயல்பில் புலனம என்பதனைத் மதொழி 
லொகக் கருதிைொல் அவன் னகக்மகொள்ளமவண்டிய 
முனைகள் மதொழில்நினலயில் கூைப்பட்டுள்ளது. நடு 
நினலயில் நடுவேொக இருப்பவர் எப்படி இருக்க 
மவண்டுமமன்றும் மபொட்டியொளர்கள் எப்படி இருக்க 
மவண்டுமமன்றும் கூைப்படுகிைது. இவ்விடத்து அனம 
யும் மெய்திகளுக்கும் தனலப்பிற்கும் ெற்று மபொருத்த 
மில்லொது அனமகிைது. எதிர்நினலயில் தைக்கு எதிமே 
உள்ளவன் பற்றியும் எதிர்கொலத்னதப் பற்றியும் விளம் 
புகிைது. அழிந்து மனைந்து மபொை நூல்கனளக் கண் 
டறிபவமை சிைந்த புலவன் எை விளம்புகிைது. 
அருள்நினலயில் ஒரு புலவன் இனைவனின் திரு 
வருள் மபறும் நினலனயயும் திருவருள் மபைொத 
நினலனயயும் (அவேவர் மெயல்களொல்) எடுத்தியம் 
புகிைது. 
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தமிழின் பக்தி இலக்கிய வேலொற்றில் னெவ மற்றும் னவணவ இலக்கியங்கள் முதன்னமயொை இடத்னதப் 
மபற்றுள்ளை. இவ்விரு ெமயங்களும் பக்தினயப் பற்றுக்மகொடொகக் மகொண்டு, மனித மைங்கள் மெயல்படும் 
முனைனய விரிவொகப் பதிவுமெய்தை. இப்பின்ைணியில் இனைவன் மீது மகொண்ட பக்தினய மவளிப்படுத்தும் 
மபொது, இயற்னகயின் அனைத்து வடிவங்கனளயும் இனை வடிவமொகக் கொணும் வழக்கமும் ஏற்பட்டிருந்தது. 
மமலும், உலக இயக்கத்தின்படி இயல்பொக நனடமபறும் நிகழ்வுகள் அனைத்னதயும் இனைவனின் திருவினள 
யொடல்களொகப் மபசும் மேபும் மதொன்றி வளர்ந்தது. குறிப்பொக, உயிர்களின் மதொற்ைம், வளர்ச்சி, ஒடுக்கம் எை 
அனைத்தும் இனைவனின் திருவருளொல் நிகழ்வதொகப் மபெப்பட்டது. குறிப்பொக, உயிர்களின் பிைப்பு மற்றும் 
அவற்றின் இயக்கத்னதப் மபொதுநினலயில் னவத்துப் மபசிய மதொல்கொப்பியத்னதக் கொட்டிலும் அதற்குப் பின்பு 
மதொன்றிய இலக்கியங்களில் பிைப்னபப் பற்றிப் மபசும் இடங்களில் ெமயங்களின் மெல்வொக்கு மமமலொங்கி 
யிருந்தது. இதன் கொேணமொக, இனைவைொமலமய அனைத்தும் இயங்குகின்ைது என்ை சிந்தனையும் அவ்விலக் 
கியங்களில் மவளிப்பட்டது. இப்பின்ைணியில் பிற்கொலச் மெொழர்கொலப் மபரிலக்கியங்களொகிய பன்னிருதிருமுனை 
களின் பல்மவறு இடங்களில் பிைப்புப் பற்றிய பதிவுகனளப் பேவலொகக் கொணமுடிகின்ைது. அவற்றுள் மொணிக்க 
வொெகரின் திருவொெகத்னதக் களமொகக் மகொண்டு பிைப்புப் பற்றிய பதிவுகனள மட்டும் ஆேொய்வதொக இக்கட் 
டுனே அனமகின்ைது. 

திருவொெகமும் பிைப்பும் 

சிவமபருமொன் மீது மொணிக்கவொெகர் மகொண்ட ஒப்பற்ை மபேன்பின் மவளிப்பொடொகத் திகழும் திருவொெகம், 
மொனுட வொழ்வின் அடுக்குகனளப் பக்தி மமொழியில் மபசுகின்ைது. அவ்வொறு மபசுனகயில் அறிவின் உச்ெ 
மொகச் சுட்டப்படும் மனித இைம் எதிர்மகொள்ளும் வொழ்வியல் சிக்கல்கனளப் பல்மவறு இடங்களில் பதிவு 
மெய்துள்ளது. குறிப்பொக, பிைப்பு இைப்புக்குமினடமய நிகழும் வொழ்வியல் ெடங்குகள், இைப்பிற்கொை மபொேொட் 
டங்கள் முதலொைவற்னைப் மபசி அவற்றிற்குப் பக்தி முகமும் கொட்டப்பட்டுள்ளது. அவ்வனகயில் திருவொெகம் 
முழுக்கக் கொணப்படும் இத்தனகய பக்தி மவளிப்பொட்டிற்கொை மதொடக்கத்னதப் மபொற்றித் திருஅகவலில், 

யொனை முதலொ எறும்புஈைொய 
ஊைமில் மயொனியின் உள்வினை பினழத்தும் 
மொனுடப் பிைப்பினுள் மொதொ உதேத்து 
ஈைமில் கிருமிச் மெருவினில் பினழத்தும் 
ஒருமதித் தொன்றியின் இருனமயில் பினழத்தும் 
இருமதி வினளவின் ஒருனமயில் பினழத்தும் 
மும்மதி தன்னுள் அம்மதம் பினழத்தும் 
ஈரிரு திங்களில் மபரிருள் பினழத்தும் 
அஞ்சு திங்களில் முஞ்சுதல் பினழத்தும் 
ஆறு திங்களில் ஊைலர் பினழத்தும் 
ஏழு திங்களில் தொழ்புவி பினழத்தும் 
எட்டுத் திங்களில் கட்டமும் பினழத்தும் 
ஒன்பதில் வருதரு துன்பமும் பினழத்தும் 
தக்க தெமதி தொமயொடு தொன்படும் 
துக்க ெொகேத் துயரினடப் பினழத்தும் 
ஆண்டுகள் மதொறும் அனடந்தஅக் கொனல 
ஈண்டியும் இருத்தியும் எனைப்பல பினழத்தும் - (மபொற்றித்திரு அகவல்.10-27) 

 

எை யொனை முதல் எறும்பு வனேயில் கருனவச் சுமந்து பிைப்னபக் மகொடுக்கும் உயிர்கள் எதிர்மகொள்ளும் 
இடர்கனளப் பட்டியலிடுகின்ைொர். அவ்வொறு பட்டியலிடும்மபொது கரு உருவொை பின் மனிதக் கரு ஒவ்மவொரு 
மொதமும் எதிர்மகொள்ளும் இடர்ப்பொடுகனளயும் நுட்பமொகப் பதிவு மெய்வனதக் கொணமுடிகின்ைது. மொைொக, 
இத்தனகய இடர்ப்பொடுகனளக் கடந்து பிைக்கும் மனிதப் பிைவினய மொணிக்கவொெகர் எவ்வொறு பொர்த்தொர் 

 திருவாசகத்தில் பிறப்பறுப்பு 
 

 
முமனவர் த. தனஞ்நசயன் 

உதவிப் பபராசிரியர், தமிழ்த் துமற, பாட்ரிஷியன் கமல அறிவியல் கல்லூரி, நசன்மன 
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என்பது மகள்விக்குரிய ஒன்ைொக உள்ளது. அவ்வனக 
யில் மனிதப் பிைவியின் பத்து மொதக் கரு வளர்ச்சி 
னயப்     மபசிய மபொற்றித் திருஅகவனல அடுத்து வரும் 
பகுதிகள் மமற்கூறிய விைொவிற்கு வினடயளிப்பதொக 
உள்ளை. 

பிைப்பறுக்க மவண்டல் 

சிவபுேொணம் மதொடங்கி அச்மெொப்பதிகம் வனேயிலொை 
51 பகுதிகனளக் மகொண்ட திருவொெகத்தில் ஏைக்குனைய 
67 இடங்களில் மொனுடப் பிைப்புப் பற்றிய பதினவக் 
கொணமுடிகின்ைது. அப்பதிவுகளுள் 30க்கும் மமற்பட்ட 
பதிவுகள், மொனுடப் பிைப்னப அறுக்கும்படியொை 
மவண்டுமகொனள இனைவனிடம் னவப்பதொக அனமந் 
துள்ளது. குறிப்பொக, திருப்மபொன்னூெல் (4:5, 6:4, 
9:3), கண்ட பத்து (2:1, 2:3, 5:1 6:1), திருப் 
பொண்டிப் பதிகம் (2:4, 4:4, 7:2, 9:1), அற்புதப் 
பத்து (4:1, 6:1, 7:1, 9:1, 10:1), திருமவெைவு (2:3, 
3:1, 7:1) ஆகிய பகுதிகளில் பிைப்னப அறுக்கும் 
படியொை பதிவுகள் அதிக அளவில் இடம்மபற்றுள் 
ளனம குறிப்பிடத்தக்கது. மமலும் அப்பதிவுகளுள் 
சிவமபருமொனை, மொயப்பிைப்பு மற்றும் அல்லல் 
பிைவினய அறுப்பவைொகவும் (சிவபுேொணம் 14, 91, 
திருத்மதள்மளணம் 16, திருப்பூவல்லி 3). பொழ்த்த 
பிைப்னப அறுப்பவைொகவும் (திருச்ெதகம் 16:4), எப் 
பிைவியிலும் மதருவதற்கு இப்பிைவியில் ஆட்மகொண்டு 
இனிப் பிைவொமல் கொப்பதொகவும் (திருஅம்மொனை 
12:23), மேணம், பிைப்பு ஆகிய இேண்டின் மயக் 
கத்னத அறுத்த கருனணக் கடல் எைவும் (திருக் 
மகொத்தும்பி 9:3,4), பிைவிக் கருமவர் அறுப்பவ 
ைொகவும் (திருத்மதள்மளணம் 2:1,2; அனடக்கலப் 
பத்து 2:3, 4), அடியவர்கள் மநஞ்ெத்தில்நின்று 
அமுதமொக ஊழிக்கருனண மெய்து பிைப்னப அறுப்ப 
வைொகவும் (திருப்மபொன்னூெல் 4:3-5), பிைவிப் 
பனகனயக் கலங்கச் மெய்து மபரின்பம் அளிப்பவ 
ைொகவும் (திருத்தெொங்கம் 8:3), மண்ணில் பிைந்து, 
இைந்து மண்ணொகப் மபொகின்ைவனைத் தன் அடியொர் 
கூட்டத்தில் மெர்த்துக் மகொள்பவைொகவும் (அதிெயப் 
பத்து 6:3), வினைப் பிைவி என்கிை மவதனையில் 
அகப்பட்டுத் தளர்வனடந்து கிடப்பவனை ஆட் 
மகொண்டு பிைப்பறுத்தவைொகவும் (கண்ட பத்து 2) 
எைப் பல்மவறு நினலகளில் பிைப்பறுப்பவைொகச் 
மெயல்படுவனத மொணிக்கவொெகர் குறிப்பிடுகின்ைொர். 
இனவ மட்டுமின்றி மனிதப் பிைவினயப் புழுக்கூடு 
எைவும் இழிமவைவும் மநொய் எைவும் துயேமமை 
வும் பொவமமைவும் பனகமயைவும் மவதனைமயை 
வும் சுட்டுவனதத் திருவொெகம் முழுவதும் கொணமுடி 
கின்ைது. மொைொக, 

பிணி எலொம் வரினும் அஞ்மென் பிைப்பிமைொடு 
இைப்பும் அஞ்மென் (அச்ெப்பத்து 5:1) 

எைக் கூறும் மொணிக்கவொெகர், அப்பொடலின் இறுதி 
யில் சிவமபருமொனுக்கு மட்டுமம அஞ்சுவதொகவும் 

குறிப்பிடுகின்ைொர். அன்றியும், திருஞொைெம்பந்தரும் 
திருநொவுக்கேெரும்கூட பிைப்னபப் பற்றி விரிவொகப் 
பதிவுமெய்திருப்பனதக் கொணமுடிகின்ைது. அப்பதிவில் 
திருஞொைெம்பந்தர், 

பிைவியொல் வருவை மகடுள ஆதலொல் மபரிய இன்பத் 
துைவியொர்க்கு அல்லது துன்பநீங் கொதுஎைத் தூங்கி ைொமய
              (திருவொரூர் 859:1,2) 
எைத் திருவொரூர்ப்பதிகத்தில் பதிவு மெய்துள்ளொர். 
இமதமபொன்று திருநொவுக்கேெர், 

பிைப்பு மூப்புப் மபரும்பசி வொன்பிணி 
இைப்பு நீங்கி இங்கு இன்பம்வந்து எய்திடும் (திருச் 
மெனை, திருக்குறுந்மதொனக 771:1,2) 
 

எைப் பதிவுமெய்துள்ளொர். இவ்விரு பதிவுகள் மட்டு 
மன்றி இவற்னைமயொத்த மவறுபல பதிவுகளும் 
பிைப்புக் குறித்துப் மபசியுள்ளை. அவற்றுள், ஆைொம் 
திருமுனையிலுள்ள பதிவுகள் பிைப்பும் இைப்புமற்றுச் 
சுயம்புவொகத் மதொன்றியவன் சிவமபருமொன் எைப் 
மபசுவதொக அனமந்துள்ளை. இதனைப் மபொன்மை 
ெம்பந்தரின் முதல் திருமுனையும் பிைப்பொதி யில் 
லொன்...(1440:1,2) எைச் சிவமபருமொனைப் மபசி 
யிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இப்பின்ைணியில் இவ் 
விருவரின் திருமுனைகனளயும் அடுத்துள்ள திருவொெ 
கமொைது முழுக்க முழுக்க மொனிடப் பிைப்பிைொல் 
ஏற்படும் அல்லல்கனளப் மபசி, அதிலிருந்து விடு 
படும் வண்ணம் பிைப்பறுக்க மவண்டுவதொய் அனமந் 
துள்ளது. அத்தனகய மவண்டுமகொளில் ஒன்ைொக, 

னவத்த நிதி மபண்டீர் மக்கள் குலம் கல்வி என்னும் 
பித்த உலகில் பிைப்மபொடு இைப்பு என்னும் 
சித்த விகொேக் கலக்கம் மதளிவித்த 
வித்தகத் மதவர்க்மக மென்று ஊதொய்; மகொத்தும்பீ!  
(திருக்மகொத்தும்பி 6) 
எை இவ்வுலக உயிர்கள் அனைத்தினுனடய கலக் 
கத்னதயும் தீர்ப்பவைொகச் சிவமபருமொன் இருப்பதொ 
கச் சுட்டுகின்ைது. மமலும், 

ெொதி குலம் பிைப்பு என்னும் சுழிப்பட்டுத் தடுமொறும் 
ஆதம்இலி நொமயனை அல்லல் அறுத்துஆண்டுமகொண்டு
(கண்டபத்து 5:1,2) 
எை மனிதனைப் பொகுபடுத்தித் துன்புறுத்தும் ெொதி 
வடிவங்களில் தன்னைமய அனடயொக னவத்துப் 
மபசியிருப்பனதயும் கொணமுடிகின்ைது. இப்பதிவு, 
மொணிக்கவொெகரின் பக்தினய மவளிப்படுத்துவது 
ஒருபுைமிருக்க, அவர்கொலச் ெமூக நினலனயச் சுட்டும் 
ெொன்ைொகவும் அனமந்துள்ளனம குறிப்பிடத்தக்கது. 
மமலும் மனிதச் ெமூகத்னத மநறிப்படுத்தும் கருவி 
யொகவும் ெமயத்னதப் பயன்படுத்த முடியும் என்ப 
தற்கும் இதனைச் ெொன்ைொகக் மகொள்ளமுடியும். 

மொனுடப் பிைப்பும் பிைவி மயக்கமும் 

திருவொெகம் முழுவதும் மொனிடப் பிைவினய மறுத் 
தும், மவறுத்தும் மபசும் மொணிக்கவொெகர், அப்பிைப் 
பிைொல் ஏற்படும் மயக்கங்கனளயும் அதிலிருந்து விடுபட 
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முயல்வனதயும் கொணமுடிகின்ைது. மமலும், மொனிடப் 
பிைப்பிலிருந்து விடுவித்துக்மகொள்வதன் மபொருட்டுத் 
தன்னைத்தொமை கடுனமயொை ஏெலுக்கும் உள்ளொக் 
குகிைொர். அதன் ஒரு பகுதியொக மொனிடப் பிைப்னப 
இழித்துப் மபசுனகயில் தன்னைத்தொமை நொய் எை 
வும் நொயினும் கீழொைவன் எைவும் நொயினும் இழி 
வொைவன் எைவும் நொயினும் கனடயைொகவும் ஆதே 
வற்ை நொனயப் மபொன்ைவன் எைவும் நொயொகப் பிைந் 
தவனைப் பொடச்மெய்தவன் இனைவன் எைவும் தொன் 
மபற்ைது நொய் மபற்ை மெல்வமமைவும் தம்னம நொயொ 
கப் பொவித்து 50க்கும் மமற்பட்ட இடங்களில் மபசி 
யுள்ளொர். இப்பதிவு திருவொெகத்தில் பிைப்புப் பற்றிய 
பதிவுகளுக்கு அடுத்ததொக அதிக அளவில் இடம் 
மபற்றுள்ளனம குறிப்பிடத்தக்கது. 

மொணிக்கவொெகர் மட்டுமன்றிப் பல்மவறு னெவ ெம 
யக் குேவர்களும் பிைப்புக் குறித்து மீண்டும் மீண்டும் 
மபசியிருப்பதன் கொேணம் சிவத்னத அனடவதன் 
மபொருட்மட ஆகும். இங்குச் சிவத்னத அனடவமதன்பது 
என்றும் பிைவொத நினலனய அனடவது மட்டுமம ஆகும். 
இது குறித்துச் னெவ ெமயக் கனலக்களஞ்சியம், 

மொறிமொறி வரும் பிைப்பு இைப்பு இேண்டும் அற்ை இடமம 
சிவநினலயொகும். இனத அனடவதற்கொை வழி மேணத்னத 
மவல்வதொகும். பிைப்னப அறுக்கும் வழினயக் கொட்டுபவர் 
சிவமபருமொமை. இதைொல் அவர் இைவொதீெர் என்னும் 
பிைவொதீெர் என்றும் அனழக்கப்படுகின்ைொர். கொஞ்சிபுேத் 
தில் இைவொதீசுவேம், பிைவொதீசுவேம் என்ை இேண்டு 
சிவொலயங்கள் எதிமேதிேொக அனமந்துள்ளை.1 

எைப் பதிவுமெய்திருப்பதன்வழி, பிைவொனமனய மவண் 
டுவதன் கொேணத்னத அறியமுடிகின்ைது. மமலும் இப் 
பின்ைணியிமலமய கொனேக்கொலம்னமயொரும் பிைப்புப் 
பற்றிய மவண்டுதனல முன்னவக்கின்ைொர். இதன்படி, 
மபய் வடிவுடன் திருக்கயிலொயம் மென்று இனைவ 
னைக் கண்டு வணங்கிய அவர், சிவமபருமொனிடத்து, 

பிைவொனம மவண்டும் மீண்டும் பிைப்புண்மடல் உன்னை 
என்றும் 
மைவொனம மவண்டும்…(கொனே.அம்.புேொ.61:23) எைப் 
பிைவொத நினலனயமய முதல் மவண்டுமகொளொக 
னவப்பனதக் கொணமுடிகின்ைது. மொைொக, மீண்டும் பிைப் 
பதொக இருந்தொல் மட்டுமம இனைவனை என்றும் 
மைவொத நினலனய மவண்டுகின்ைொர். மமலும், இனை 
வனின் அருனளப் மபறும் பயணத்தில் அதனைப் 
மபற்ைவர்கள் அனைவருக்கும் பிைப்பு என்பது 
மதொடர்ந்துமகொண்மட இருக்கும் என்பதொல் அதனை 
மறுக்கமவ மெய்துள்ளைர். இப்பின்ைணியில் அண்டெம் 
(முட்னடயிலிருந்து மதொன்றுவை), சுமவதெம் (வியர் 
னவயிலிருந்து மதொன்றுவை), உற்பிச்ெம் (வித்திலி 
ருந்து மதொன்றுவை), ெேொயுெம் (கருப்னபயிலிருந்து 
மதொன்றுவை)2 எனும் நொல்வனகப் பிைப்பு முனைகளில் 
நொன்கொவதொை ெேொயுெம் வனகப் பிைப்மப மனிதப் 
பிைவியுடன் மதொடர்புனடயதொக அனமந்துள்ளது. இனவ 

மட்டுமன்றி மயொனி மபதமொைது எண்பத்து நொன்கு 
நூைொயிேம் வனகயொை பிைப்புகனள உனடயது எைவும் 
அவற்றுள் மக்கள் மட்டும் ஒன்பது நூைொயிேம் பிைப்பு 
களொகப் பிைப்பவர்கள் எைவும் னெவ ெமயக் கனலக் 
களஞ்சியம் சுட்டுகிைது.3 இப்பின்ைணியில் கொண்னக 
யில் னெவ ெமயத்னதப் மபொறுத்தவனேயில் பிைப்பது 
என்பது ஒருமபொதும் இனடயைொமல் மதொடர்ந்து நிக 
ழும் ஒன்ைொக நினலப்படுத்தப்பட்டு இருந்துள்ளது. 
மமலும் இதன் கொேணமொகமவ, பல்மவறு பிைப்பு 
களொல் ஏற்படப்மபொகும் அல்லனலத் தவிர்க்கும் 
மபொருட்டுப் பிைப்பற்ை நினலனய மவண்டியுள்ளனம 
னயயும் அறியமுடிகின்ைது. 
நினைவொக 

பிைவித் துன்பங்களிலிருந்து விடுபட மவண்டிப் 
பிைப்னப அறுக்கும்படி மொணிக்கவொெகர் பலவொறு 
மவண்டியிருப்பினும் அவருனடய கொலத்திற்குப் பின்பு 
அந்நினல ெற்று மொறியிருந்தனதயும் கொணமுடிகின்ைது. 
இதனைப் பிைவிக்கடனலக் கடக்க முடியொமல் மொனிட 
ேொய்ப் பிைந்து உழன்ை எைக்குத் திருவொெகத் மதைொ 
ைது, அக்கடனலக் கடந்து கனேமெே ஒரு மதப்பமொகக் 
கினடத்தது எனும் ஒரு பழம்பொடல்4

 மதளிவொகச் சுட்டு 
கின்ைது. அவ்வனகயில் பிைவொ நினல மவண்டிப் பொடிய 
மொணிக்கவொெகரின் பொடல்கள், பிைந்மதொர் படும் 
இன்ைல்களிலிருந்து கொக்கும் அேணொகவும் அனமந் 
துள்ளனம குறிப்பிடத் தக்கது. 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. னெவ ெமயக் கனலக்களஞ்சியம், மதொகுதி 1, ப.215 

2. மமலது, மதொகுதி 8, ப.552 

3. மமலது, மதொகுதி 8, ப.553 

4. கற்பொந்த கொலங் கடவொக் கடல்கடக்கத் 
மதப்பமொய் வந்மதைக்குச் மெர்ந்தமத - அப்பன் 
உருவொ ெகங்மகொண் டுனேத்த தமிழ்மொனலத் 
திருவொ ெகம்என்னும் மதன் - மமலது, மதொகுதி 3, ப.304 
 

துனணநூற்பட்டியல் 

1. மொணிக்கவொெக சுவொமிகள், திருவொெகம், சிவ.ஆ. பக்தவத் 
ெலம், நல்லூர்மபட்னட, குடியொத்தம், மவலூர், 2009. 

2. மெக்கிழொர் சுவொமிகள், மபரியபுேொணம், சிவ. ஆ. பக்த 
வத்ெலம், நல்லூர்மபட்னட, குடியொத்தம், மவலூர், 2009. 

3. மொணிக்கவொெகர் அருளிய திருவொெகம், சிவைடியொர் 
திருக்கூட்ட அைக்கட்டனள, கொனேக்கொல் 609 602, 2020 

4. னெவ ெமயக் கனலக்களஞ்சியம், மதொகுதி 1, 3, 8, மதய்வச் 
மெக்கிழொர் மனிதவள மமம்பொட்டு அைக்கட்டனள, மென்னை, 
2013. 

6. மவள்னளவொேணன், பன்னிரு திருமுனை வேலொறு, இேண் 
டொம் மதொகுதி, அண்ணொமனலப் பல்கனலக்கழகம், சிதம்பேம், 
1997. 

If your ship doesn’t come in, 
swim out to it!  
 

-  Jonathan Winters 
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முன்னுனே 

ஒரு மமொழியில் மதொன்றியுள்ள இலக்கணங்கனளயும் இலக்கியங்கனளயும் படித்து 
அறிந்துமகொள்வது ஒருவனக. அனத ஆேொய்ந்து அதன் பின்ைணிகனளத் தகுந்த 
ெொன்றுகளுடன் விளக்குவது மற்மைொருவனக. 

தமிழ்ப் மபேொசிரியர் மவ. மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொர் (இனி மவங்கடேொஜூலு எைக் 
குறிப்பிடப்மபறுவொர்) ஆேொய்ந்து அறிந்து விளக்கும் வனகயிைர். அவேது தமிழ்ப் 
பணி தமிழ் இலக்கிய உலகில் குறிப்பிடத்தக்க தொக்கத்னத ஏற்படுத்தியது. அவேது 

ஆய்வு அணுகுமுனை ஆய்வொளர்களுக்கு இலக்கண, இலக்கியங்கனளப் புதிய 
மகொணத்தில் கொணும் முனைனய அறிமுகப்படுத்தியது. அவரின் வொழ்னவயும் அவர் 
ஆற்றிய மபருனமமிகு பணிகனளயும் அறிந்துமகொள்வது ஆேொய்ச்சியொளர்களுக்கு ஊக்கம் அளிக்கக் 
கூடியதொகும். ஊக்கத்மதொடு மெயல்பட விரும்புமவொர்க்கு மவங்கடேொஜூலு வழிகொட்டியொக விளங்குகிைொர் 
என்பனதக் கொட்டுவதொக இக்கட்டுனே அனமந்துள்ளது. 

இளனமயும் கல்வியும் 

மவங்கடேொஜூலு திருமநல்மவலி மொவட்டம் வொைமொமனலனய அடுத்த ெமூகேங்கபுேம் என்னும் சிற்றூரில் 
1893 ஜுன் 25ஆம் நொள் இலட்சுமி அம்மொள், மவங்கடொெல மேட்டியொர் ஆகிமயொர்க்கு இேண்டொவது 
மகைொகப் பிைந்தொர். திருப்பதி மபருமொள் மீதுள்ள பக்தியின் கொேணமொக இவருக்கு மவங்கடேொஜூலு என்ை 
மபயர் சூட்டப்மபற்ைது. 

அவருனடய அம்மொன் கிருஷ்ணெொமி மேட்டியொர் தமிழிலக்கியம், மருத்துவம், ஆன்மிகம் ஆகிய துனை 
களில் மிகுபுலனமயுடன் திகழ்ந்தொர். அவ்வூரில் மதொடக்கப்பள்ளினய நிறுவி நடத்திவந்தொர். மவங்கட 
ேொஜூலு அவரிடம் மதொடக்கக் கல்வி பயின்ைொர். பின் திருவேங்கத்தில் இருந்த ‘இேொமொனுஜ தர்ெந 
வித்தியொ ெொனல’யில் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்கள், ெமய நூல்கள் ஆகியவற்னைக் கற்ைொர். மணியொச்சி 
நகனே அடுத்த ஒட்டநத்தம் என்னும் ஊரில் மஜகவீேபொண்டியக் கவிேொயரிடம் ‘நன்னூல்’ பொடம் மகட்டொர். 
1916ஆம் ஆண்டு மதுனேத் தமிழ்ச் ெங்கம் நடத்திய ‘பண்டிதர்’ மதர்வில் மதர்ச்சி மபற்ைொர். 

ஆற்றிய பணிகள் 

மவங்கடேொஜூலு தொம் பயின்ை மதொடக்கப் பள்ளியில் சிறிது கொலம் ஆசிரியேொகப் பணியொற்றிைொர். பின்ைர்த் 
திருமநல்மவலி இந்துக் கல்லூரியில் ஆறு ஆண்டுகள் தமிழொசிரியேொய் இருந்தொர். 1923-1924இல் சிவகொசி 
நொடொர் உயர்நினலப் பள்ளியில் தனலனமத் தமிழொசிரியேொய் விளங்கிைொர். 

1924ஆம் ஆண்டு சிதம்பேத்தில் இருந்த ‘பண்டிதர் மபொதைொமுனைக் கல்லூரி’யில் ஆசிரியப் பயிற்சி மபற் 
ைொர். சிதம்பேம் மீைொட்சி தமிழ்க் கல்லூரியின் தனலவேொயிருந்த தமிழ்த் தொத்தொ மகொமமகொபொத்யொயொ 
டொக்டர் உ.மவ. ெொமிநொனதயர் அவர்கள் மவங்கடேொஜூலுவின் புலனமச் சிைப்னப உணர்ந்து, அக்கல்லூரி 
யின் தமிழ்ப் மபேொசிரியருள் ஒருவேொக அமர்த்திக்மகொண்டொர். 

1927இல் மென்னைப் பல்கனலக்கழகத்தில் தமிழ்ப் மபேகேொதி மவளியீட்டுக் குழுவிைருள் ஒருவேொக நியமிக் 
கப்மபற்ைொர். மதொடர்ந்து இருபது ஆண்டுகள் மென்னைப் பல்கனலக்கழகக் கீனழ மமொழிகள் ஆேொய்ச்சி 
நிறுவைத்தில் தமிழ்ப் மபேொசிரியேொகவும் ஆேொய்ச்சியொளேொகவும் சிைக்கப் பணியொற்றிைொர். 

பன்மமொழிப் புலனம 

மவங்கடேொஜூலு தமிழ், மதலுங்கு, கன்ைடம், மனலயொளம், துளு, பிேொகிருதம், ஆங்கிலம், ெமஸ்கிருதம் 
முதலிய மமொழிகளில் புலனம மபற்றிருந்தொர். ‘பலவற்னை ஒப்பிட்டுச் ெரியொைனத இைங்கொணுவமத சிைந்த 
ஆய்வொகும்’. இவருனடய பன்மமொழிப் புலனம இவரின் ஆய்வுகள் சிைப்பொக அனமயத் துனணபுரிந்தது. 

 பபராசிரியர் பவ. பவங்கடராெூலு நரட்டியார்                           

(1893-1963) 

 
முமனவர் நவ. இராம்ராஜ் 

உதவிப் பபராசிரியர், தமிழ்த் துமற, துவாரகதாஸ் பகாவர்தன்தாஸ் மவணவக் கல்லூரி 

நசன்மன 
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‘மதன்மமொழிகள்’ எனும் இவருனடய நூல் திேொவிட 
மமொழிகளில் இவருக்கிருந்த ஆழ்ந்த புலனமனய 
விளக்குவமதொடு பன்மமொழிப் புலனமயின் மதனவனய 
யும் ஆய்வொளர்களுக்கு உணர்த்துகிைது. 

தமிழ் மமொழியில் மெொற்கள் எவ்வொறு அனமந்துள்ளை 
என்பதனைக் கண்டறிய விரும்புபவர்கள் அதமைொடு 
மதொடர்புமிக்க மனலயொளம், மதலுங்கு, கன்ைடம், துளு 
முதலிய மமொழிகனள மவண்டுமளவு மநொக்குதல் இன்றி 
யனமயொததொகும்1 என்று மவங்கடேொஜூலு கூறியிருப் 
பது கருதத்தக்கது. 

பன்மமொழிப்புலனமயொல் ஆங்கிமலயர் ஆட்சியில்  
பச்னெயப்ப முதலியொர்  துவிபொஷியொகப் பணியொற்றிப் 
பல இலட்ெம் ரூபொய் ஈட்டிைொர்.2 அவருக்குப்பிைகு 
அவருனடயச் மெொத்துக்கள் முழுவதும் ஸ்ரீநிவொெப் 
பிள்னள முதலொைவர்களொல் பச்னெயப்பன் அைக் 
கட்டனளயொக நிறுவப்மபற்று நிர்வகிக்கப்மபற்றுவருகி 
ைது…பல்மவறு கல்வி நிறுவைங்கள் இவ்வைக்கட் 
டனளயின்கீழ் மெயல்பட்டு வருகின்ைை. தமிழ்மமொழி 
வளர்ச்சியில் இவ்வைக்கட்டனளயின் பங்கு குறிப்பி 
டத்தக்கது.  பன்மமொழிப்புலனமயின் முக்கியத்துவம் 
உணர்ந்து மெயல்படமவண்டியனத இவ்வேலொறு 
உணர்த்துகிைது.  

மவங்கடேொஜூலு மெொற்மபொருள் என்ை கட்டுனேயில் 
‘ஆகுமபயர்’3குறித்து கூறுமிடத்தில் பல்மவறு மமொழி 
களில் ஆகுமபயர் குறித்துள்ள மெய்திகனளப் பற்றிக் 
குறிப்பிட்டுள்ளொர். மமலும் ஏவல் வினையனமப்பு4 

என்ை கட்டுனேயிலும் திேொவிட மமொழிகனள ஒப்பிட் 
டுள்ளொர். இனவ அவரின் பன்மமொழிப் புலனமக்குச் 
ெொன்றுகளொகும். 

இலக்கணப் புலனம 

பன்மமொழிப் புலனமப் மபை விரும்புபவர்கள் இலக் 
கண அறிவு நிேம்பியவர்களொக இருக்க மவண்டும். 
மமொழியியல் (L in g u i s t i c s )  அறிவு மபை 
வினழமவொருக்கும் இலக்கணப் புலனம இன்றியனம 
யொததொகும். மமொழிகளின் அனமப்பு முனைகனள 
அறிந்தொல்தொன் இத்துனையில் மதொடர்ந்து சிைப்பொை 
பங்களிப்னபச் மெய்யமுடியும். மயினலத் மதொல் 
கொப்பியர்’5என்று மபொற்ைப்மபற்ை மவங்கடேொஜூலு 
இவ்விலக்கண அறிவொல் பன்மமொழிப் புலனம மபை 
முடிந்திருக்கிைது. 

தைக்கு இலக்கணத்தில் மிக்க ஆர்வம் உள்ளது6 

என்பனத அவமே பேணர் என்ை நூலின் முன்னுனே 
யில் மதரிவித்துள்ளொர். அதற்குச் ெொன்ைொகத் மதொல் 
கொப்பிய எழுத்ததிகொே ஆேொய்ச்சி என்ை நூல் திகழ் 
கிைது. 1944ஆம் ஆண்டு மென்னைப் பல்கனலக் 
கழகம் இந்நூனல மவளியிட்டது. இந்நூனலப் பற்றி, 

சூத்திேங்கள் மநர்மபொருனள அறிவதும், கன்ைடம் முத 
லிய திேொவிடமமொழியின் இலக்கணங்கட்கும் மதொல்கொப் 
பிய விதிக்கும் உள்ள ஒற்றுனமகனள ஆேொய்வதும், சில 

மெொற்களின் மதொன்னினலனயயும் வேலொற்னையும் கண் 
டறிவதும் மநொக்கமொகக் மகொள்ளப்மபற்றுள்ளது’ 7 

என்று மவங்கடேொஜூலு கூறியிருப்பது இலக்கணப் 
புலனமக்கும் பன்மமொழிப்புலனமக்குமினடமய உள்ள 
மதொடர்னப எடுத்துக்கொட்டுவதொக உள்ளது. இதுமவ 
இவர் இக்கொலத் மதொல்கொப்பியர், இலக்கணக்கடல்8 

என்று பொேொட்டப்மபை கொேணமொயிருந்தது.  

இலக்கியப் புலனம 

இலக்கணம் அறிமவொடு மதொடர்புனடயது. இலக்கியம் 
உணர்மவொடு மதொடர்புனடயது. அறிவும் உணர்வும் 
இனணந்து மெயல்படுவது அரிது. அது சிலருக்கு 
மட்டும் வொய்க்கப்மபறுவது. அவ்வரினெயில் மவங்கட 
ேொஜூலு இடம்மபறுகிைொர். 

ெங்க இலக்கியத்தில் மிகுதியொை பொடல்கனளப் பொடிய 
கபிலர், வேலொற்றுச் மெய்திகனள மிகுதியொகத் தம் 
பனடப்புகளில் குறிப்பிட்டுள்ள பேணர் ஆகிமயொரின் 
வேலொறுகனள, ஆய்வு மநறிமுனைகனள வகுத்துக் 
மகொடுக்கும் முதன்னமயொை வேலொற்று நூல்களொக 
ஆக்கிய மபருனம மவங்கடேொஜூலுவுக்கு உண்டு.9 
தமிழ்ப் புலவர்களின் வேலொறுகனள எழுதுவதற்கொை 
கொேணத்னதக் கூறுமிடத்து, 

யொன் மதலுங்குமமொழினயப் பயின்ை கொலத்தில், ‘ஆந்திே 
கவுலெரித்திேமு’(ேொவ்கஹதூர் மக. வீமேெலிங்கம் பந்துலு 
கொரு எழுதியது) என்னும் புலவர் வேலொற்று நூனலப் 
படித்மதன். அது, ெதகம் என்னும் சிறுநூமலொன்ைனை 
மட்டுமம மெய்த கவிகமளொழிய, மற்னைப் புலவேனை 
வேது வேலொற்னையும் மதள்ளிதின் மதரிவிப்பது. அதனை 
யறிந்தமபொது, ‘இதுமவமபொல், தமிழ் மமொழியினும் மபரும் 
புலவர் வேலொறுகனள முனைப்பட எழுதி மவளி யிடுதல் 
நன்று’ என்னும் எண்ணம் என் உள்ளத்தில் உண்டொ 
யிற்று. பின்ைர், கன்ைட மமொழியிலுள்ள ‘கர்ணொடக 
கவிெரிமத’ (ேொவ்பஹதூர்ஆர். நேசிம்ம ஆெொர்யொ 
ேவர்கள், எம்.ஏ., எழுதியது) என்னும் புத்தகத்னதப் 
படித்தமபொது அவ்மவண்ணம் மிகுவதொயிற்று. அதன் 
பயமை, பேணர் என்னும் இவ்வொேொய்ச்சி நூலொகும்’ 10 
என்று குறிப்பிடுகின்ைொர். புலவர்களின் வேலொறுகனள 
எழுத விரும்பிய மவங்கடேொஜூலு வேலொற்றுக் 
குறிப்புகனளப் பொடலில் னவத்துப் பொடிய பேணரின் 
வேலொற்னை முதலில் எழுதியது குறிப்பிடத்தக்கது. 
இவ்விருவரின் வேலொறுகனளயும் கூறும்மபொது, இவர் 
களுனடய ஊர், குலம், ெமயம், கொலம், வொழ்க்னக 
நினல, அவர்கள் கொலத்திய புலவர்கள், மன்ைர்கள், 
அப்புலவர்களின் பிை பனடப்புகள், அனவ மதொடர் 
பொை தம் கருத்து, என்ை முனையில் நூனல 
அனமத்துள்ளொர். இனவயொவும் மவங்கடேொஜூலுவின் 
இலக்கியப் புலனமனயப் புலப்படுத்துவைவொகும். 
 

ெமய உணர்வு 

ஒரு குறிப்பிட்ட நம்பிக்னகனயக் மகொண்ட குழுக்கள் 
உலகம் முழுக்கக் கொணப்மபறுகின்ைை. கடவுள்கள் 
மொறிைொலும் கடவுட் மகொள்னககள் இன்றுவனே 
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மொைவில்னல. இேொமர், கிருஷ்ணர், புத்தர், இமயசு, 
முகம்மது நபி மபொன்மைொர் பிைப்பதற்கு முன்ைர் 
மவறு மபயர்களில் இருந்த கடவுளனே வழிபட்டு 
வந்தைர். எைமவ வழிபொட்டில் மபொதுவொை மகொள்னக 
யும் எனத-யொனே வழிபடுவது என்பதில் மவறுபொடும் 
இருந்துவருவது மதொடர்கனதயொகும். 

அறிவும் உணர்வும் ஒருமெேப் மபற்ை மபரிமயொர்கள் 
உண்னமப்மபொருள் என்பது ஒன்றுதொன் என்பனத 
உணர்ந்து இவ்மவறுபொடுகளுக்கு இடந்தேொமல் அனைத் 
னதயும் இனைக் கொட்சியொகமவ கண்டைர். இலக்கண, 
இலக்கியங்கனள அறிவொலும் உணர்வொலும் உய்த்து 
ணர்ந்த மவங்கடேொஜூலுவும் இனைனமயின் மபொதுத் 
தன்னமனய உணர்ந்து வொழ்ந்துள்ளொர். 

1941ஆம் ஆண்டு மென்னையில் ஸ்ரீனவஷ்ணவ 
மகொ ெங்கத்தின் ெொர்பில் நனடமபற்ை மொநொட்டில் 
தனலனமமயற்று நடத்திைொர். வீேனெவர் மொநொடு 
ஒன்றில் கலந்துமகொண்டு அனைவரும் வியக்கும் 
வண்ணம் உனேயொற்றியுள்ளொர்.11துனையூர் உயர்நினலப் 
பள்ளி ஆண்டுவிழொவில் ‘கம்பனில் புதுனம’ எனும் 
தனலப்பில் மபசியுள்ளொர்.12ெமண ெமய நூல்களொகிய 
ஸ்ரீபுேொணம், மமருமந்தேர் புேொணம் ஆகியவற்னைப் 
பதிப்பித்துச் சில ெமண நூல்களுக்கு உனே எழுதி 
யுள்ளொர். துனையூர் உயர்நினலப் பள்ளியில் ‘சிந்தொ 
மணி’ என்ை மபொருள் பற்றிப் மபசியுள்ளொர்.13 

தமிழ்ப்மபேறிஞேொை மத.மபொ. மீைொட்சிசுந்தேைொர், 

மவங்கடேொஜூலு அவர்கள் சிைந்த னவணவேொைொலும் 
பிை ெமயங்களில் மவறுப்பின்றி ‘உண்னமனய அறிவதி 
மலமய நொட்டம்’ உள்ளவர்’4 எைக் கூறியிருப்பதி 
லிருந்து இவரின் ெமயப் மபொதுனம புலைொகும். 

ஆய்வு மநர்னம 

ஆய்வொளருக்கு மவண்டிய இன்றியனமயொத தகுதி 
ஆய்வில் மநர்னம. ஆய்வொளர் தைக்குக் கினடத் 
திருக்கும் ெொன்றுகனளக் மகொண்டு உண்னமயொை 
வற்னை நிறுவ மவண்டும். ஆய்வு மற்றும் ஆய்வொ 
ளேது நம்பகத்தன்னம இனத னவத்மத உறுதி மெய் 
யப்மபறுகிைது. ஆய்வுக்குத் துனண மெய்தவர்கனள 
மைந்து/ மனைத்துவிட்டுத் தொம் கண்டுபிடித்ததுமபொல் 
கூறுவது தவைொகும். ஒரு கருத்னத இேண்டொவது 
முனை கூறுவதற்கொை கொேணத்னதக் குறிப்பிடுவதும்15 
ஆய்வு மநர்னமயின் பொற்பட்டதொகும். மவங்கட 
ேொஜூலு தம்முனடய பனடப்புகளின் முன்னுனேயில் 
அப்பனடப்பு உருவொவதற்குத் துனணபுரிந்த 
அத்தனை மபனேயும் குறிப்பிட்டிருப்பது அவரின் 
பண்னபத் மதற்மைை விளக்கக்கூடியதொகும்.16 

அறிஞர்களின் கருத்துகள் 

‘கற்ைொனே கற்ைொமே கொமுறுவர்’ என்பதற்மகற்ப மவங் 
கடேொஜூலுவின் அறிவினையும், அருங்குணங்கனள 
யும் அறிஞர் பலர் பொேொட்டியுள்ளைர். அனவ 

வருமொறு, 

திரு.வி.கலியொணசுந்தேம்: 

‘மேட்டியொனேக் கடலகத்தில் அடிக்கடிப் பொர்ப்மபன். பல 
துனை பற்றிப் மபசுமவொம். தன்வினை-பிைவினை, மெய் 
வினை-மெயப்பொட்டுவினை பற்றி உனேயொடுமவொம். சிற் 
சிலமபொது எங்கள் உனேயொடல் ெமயத்தில் திரும்பும், 
நொலொயிே வியொக்கியொைங்களில் உள்ள சில மணிகனள 
மேட்டியொர் தூவுவர் அனவ நிலவு மபொழியும்’17 

மத.மபொ. மீைொட்சி சுந்தேைொர், 

‘உண்னமனய அறிவதிமலமய நொட்டம் உள்ளவர்’18 

மு.வேதேொெைொர், 

‘மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொர் வடமமொழியும், திேொவிட 
மமொழிகள் நொன்கும் கற்ைறிந்தவர். அந்த மமொழிகளின் 
இலக்கணங்கனளயும் மெொல்லனமப்னபயும் ஒப்பிடும் 
ஆேொய்ச்சியில் மதர்ந்தவர். பனழய இலக்கண நனடயில் 
பல கட்டுனேகளும் சில ஆேொய்ச்சி நூல்களும் இயற் 
றிைொர். அவருனடய நூல்களில் புலனமயின் ஆழம் 
புலப்படும்’19 

சி. பொலசுப்பிேமணியம், 

‘சிைந்த பல நூற்கனளத் தமிழ் நல்லுலகிற்கு வழங்கிய 
மெம்மல். சீரிய இலக்கணப் புலனமப் மபற்றிருந்த 
மேட்டியொர் அவர்கள் மமொழியியற் கட்டுனேகள் பல 
எழுதிச் மெந்தமிழ்த் தொய்க்கு அணி மெர்த்தொர்கள். 
அவர்தம் நுண்மொன் நுனழபுலம் அன்று வொழ்ந்திருந்த 
அறிஞர் மபருமக்களொற் மபரிதும் பொேொட்டப்மபற்ைது’20 

தி.மவ. மகொபொனலயர், 

‘பழுத்த புலனமயும் எதனையும் கூர்ந்து மநொக்கும் 
நுண்ணறிவும், எடுத்த மெயனல விருப்புமவறுப்பின்றிச் 
மெய்து முடிக்கும் திைனும், தம்னம மவண்டி வந்தவர் 
எல்மலொருக்கும் இன்முகத்மதொடு ஐயங்கனளப் மபொக்கி 
அவர்கனள மகிழ்மவொடு மெல்லுமொறு விடுக்கும் அருள் 
திைனும் மகொண்டவர்’21 

எனும் இக்குறிப்புகள் மவங்கடேொஜூலுவின் ெொன்ைொண் 
ன்னமக்கும் திைனமக்கும் எடுத்துகொட்டுகளொக விளங் 
குகின்ைை. 

இதழதிபர் 

மவங்கடேொஜூலு னவணவப் மபரிமயொர்கள் பலரு 
டன் மெர்ந்து னவணவ ெங்கம் ஒன்றினை நிறுவி 
இேொமொனுஜம் என்னும் ஏடு ஒன்னை மவளியிட்டுள் 
ளொர். 

மூலநூலொசிரியரின் கருத்தறியும் ஆவல் 

மவங்கடேொஜூலு மூலநூலொசிரியரின் கருத்னத அறி 
வதில்தொன் ஆய்வின் மவற்றியுள்ளது என்பனத 
நன்கு உணர்திருந்தொர். பேணர் என்ை நூலின் முன் 
னுனேயில், 

பனழய நூற்களிற் கொணும் தவைொை பொடங்கனள நமது 
கருத்திற்மகற்பத் திருத்திவிடுதல் தகொது. அவற்னைப் பல 
பிேதிகளில் மநொக்கி, பலமுனை யொேொய்ந்து உண்னமயொை 
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பொடம் இஃது எைக் கண்டறிதமல அறிஞர் கடைொகும்’22 

எைக் குறிப்பிட்டுள்ளொர். 

மபேொசிரியர் ந. சுப்புமேட்டியொர், ‘இலக்கண ஆசிரி 
யர்களின் உண்னமக் கருத்னத நன்கு அறிந்தவர்மவ. 
மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொர்’23என்று கூறுவதிலிருந்து 
மூலநூலொசிரின் கருத்னத அறிவதில் ஆர்வ மிக்கவ 
ேொக இருந்தமதொடல்லொமல் அதன்படிச் மெயல்பட் 
டவர் என்பதும் மதரிகிைது. 

புரிந்துமகொள்ளும் முனை 

பழந்தமிழ் நூல்கனள நொம் இப்மபொதுள்ள மகொட் 
பொடுகளில் புகுத்திப் பொர்ப்பனதப் புதிய ஆய்வு 
மநொக்கொகக் மகொண்டு மெயல்பட்டு வருகிமைொம். 
ஆைொல் அவற்னைப் புரிந்துமகொள்ளமவண்டிய 
முனை பற்றி மவங்கடேொஜூலு கூறும்மபொது, 

ஒரு கொலத்தில் உயர்வொை வழக்கங்கள், மற்மைொரு 
கொலத்தில் இழிவொைனவயொகவும், ஒரு நொட்டில் சிைப் 
பொை மகொள்னககள், மற்மைொரு நொட்டில் இழிவொை 
மகொள்னககளொகவும், ஒரு குலத்திற்குத் தகுதியொை 
மெயல்கள், மற்மைொரு குலத்திற்கு இழிவொை மெயல் 
களொகவும் மகொள்ளப்படுதல் இயல்மப. ஆகலின், பண் 
னடக் கொலத்திற் சிைப்பொை வழக்கங்களுட் சில, இக் 
கொலத்தில் நமக்கு இழிவொைனவயொகத் மதொன்றுதல் 
கூடும். ஆயினும் அக்கொலத்து வழக்க ஒழுக்கங்கள் 
இனவமயை அறிந்துமகொள்ளுதல் மவண்டற்பொலமதயொ 
கும்’24என்கிைொர். இம்முனைப்படிப் படித்து ஆய்வு 
மெய்மதொமொைொல் இப்மபொதுள்ள மகொட்பொடுகளின்படி 
பழந்தமிழ் நூல்கனளப் படித்து இடர்ப்படும் தன்னம 
மொை வொய்ப்புள்ளது. 

மெொல்லகேொதி-மெொல்லனடவு-முன்மைொடி 

பேணர் (1933) நூலில் ‘மெொல்லகேொதி’ ஒன்னை 
உருவொக்கி இனணத்துள்ளொர். மமலும் பேணர் பொடல் 
களில் வருகின்ை மெொற்கனள ‘அகேொதி’ முனையில் 
மதொகுத்துள்ளொர். ஆைொலும் அப்பகுதினய நூலில் 
மகொடுத்தொல் மபரிதொகிவிடும் என்ை கொேணத்தொல் 
தவிர்த்ததொகவும் குறிப்பிட்டுள்ளொர்.25‘ெங்க நூல்களில் 
மெொல்லனடவு’ மதொற்ைத்திற்கு முன்மைொடியொக மவங் 
கடேொஜூலு விளங்கிைொர் என்பதற்கு இது ெொன்று.  

மபேொசிரியர் மவ. மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொரின் 
நூல்கள் 

பேணர், மென்னைப் பல்கனலக்கழகம், மென்னை, 1933. 

கபிலர், மென்னைப் பல்கனலக்கழகம், மென்னை, 1936. 

இலக்கணக் கட்டுனேகள், மென்னைப் பல்கனலக்கழகம், 
மென்னை, 1937. 

ஸ்ரீபுேொணம் (ப.ஆ), மென்னைப் பல்கனலக்கழகம், மென்னை, 
1943. 

மதொல்கொப்பியம் எழுத்ததிகொே ஆேொய்ச்சி, மென்னைப் பல்கனலக் 
கழகம், மென்னை, 1944. 

மதலுங்கு மமொழியும், மேட்டி அேெர்களும், திருவிதொங்கூர் 
மேட்டியொர் ஐக்கிய ெங்கம் (மகொல்லம்) ஆைொவது ஆண்டு 

மலர், 1955. 

மதன்மமொழிகள், எஸ். வொென் கம்மபனி, மென்னை, 1960. 

மமருமந்தேர் புேொணம் (ப.ஆ), மென்னை மொடர்ன் பப்ளிஷிங் 
ஹவுஸ், 1933. 

இனளஞர் தமிழ் இலக்கணம் 1, 2, 3 பொேங்களுக்கு உரியது, 
முதற் புத்தகம், மென்னை மொடர்ன் பப்ளிஷிங் ஹவுஸ், 1936. 

இனளஞர் தமிழ் இலக்கணம் 4, 5, 6 பொேங்களுக்கு உரியது, 
இேண்டொம் புத்தகம், மென்னை மொடர்ன் பப்ளிஷிங் ஹவுஸ், 
1937. 

இனளஞர் தமிழ் இலக்கியம், எஸ். வொென் கம்மபனி, மென்னை, 
1953. 

நுண்மபொருள் விளக்கம், புதுனவ பி.என். இேொஜமொணிக்கப் 
பிள்னளயவர்களின் மபொருளுதவியுடன் மவங்கடேொஜூலு 
மேட்டியொர் அவர்கமள மவளியிட்ட கட்டுனேத் மதொகுப்பு, 
1962. இதில் 11 கட்டுனேகள் அடங்கியுள்ளை. அனவ:  

1. இன்ைொன் ஏது ஈங்கு, மென்னைப் பல்கனலக்கழகப் 
பத்திரினக. 

2. மெொற்மபொருள், மத.மபொ. மீ. மணிவிழொ மலர், 1961. 
பக்.339-354 

3. பன்னம சுட்டிய மபயர், ஸ்ரீமகொபொலகிருஷ்ணமொச்ெொரியொர் 
60ஆம் ஆண்டுநினைவுவிழொ மலர். 

4. உயர்தினண உம்னமத் மதொனக, ஞொைெம்பந்தம். 

5. வியங்மகொள் - மென்னைப் பல்கனலக்கழகப் பத்திரினக, 4
-2, 1946-47. 

6. ஏவல் வினையனமப்பு, டொக்டர் ேொ.பி. மெதுப்பிள்னள 
மவள்ளிவிழொ நினைவுமலர், 1961.பக்.123-128. 

7. உந்தீற்றுச்மெொல், பேணர், மென்னைப் பல்கனலக்கழகம். 

8. அனெச் மெொல், பல மதொகுப்பு. 

9. ‘மதவு’ வொ? ‘மதவு’ வொ? - மென்னைப் பல்கனலக்கழகப் 
பத்திரினக, 5-2. 

10. நக்கீேேொ? நற்கீேேொ?, தமிழ்ப் மபொழில். 

11. திேொவிட மமொழிகளில் இலக்கண நியதி, மென்னைப் 
பல்கனலக்கழகப் பத்திரினக. 

மதன்மமொழிக் கட்டுனே-மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொர் 
அவர்கமள மவளியிட்ட கட்டுனேத் மதொகுப்பு. இதில் 
12 கட்டுனேகள் உள்ளை. 

1. பழந்தமிழ் மகளிரின் பண்பு, கொமவரி மலர். 

2. பனழய நொகரிகம், மகளிர் மெயல், பத்மமஜொதி. 

3. பண்னடத் தமிழர் வொணிகம், பத்மமஜொதி. 

4. மவண்மணய் கள்ளன், கொமவரி மலர், 1960. 

5. கம்பர் புலனம மொட்சி, தமிழ்ப் மபொழில். 

6. இன்பக் கனலகள். 

7. கும்பகருணன். 

8. கொப்பிய வழிகொட்டி, சிந்தொமணியின் மெொற்மபொழிவு, 
நினைவுமலர். 

9. மதவர் உவனமயும் வழக்கொறும், நல்லைம். 

10. இயற்னகக் கொட்சி. 

11. புத்திேமித்திேன், மமருநத்தேர். 

12. குறிப்பும் சுனவயும், பத்மமஜொதி 

(இந்நூற்பிேதி ஒன்று பூதூர் திரு.மவங்கடெொமி மேட்டியொர் 
அவர்களிடம் உள்ளது) 
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ஆேொய்ச்சிக் கட்டுனேகள் 

தமிழ்ச் மெொல்லனமவு 

திேொவிட மமொழியின் மூவிடப் மபயர் 

ஐகொே ஔகொேம், The Journal of Oriental Research of 
the University of Madras, Vol.1, Parts 1&2. 

நன்னூலுனேயும் மதொல்கொப்பியரும்,  மகொபொலகிருஷ்ணமொச் 
ெொரியொர் அறுபதொண்டு நினைவுவிழொ மொனல, சுனவயியல் (ேஸ 
ஸ்வருபம்) 

(இலங்னகயில் உள்ள ஒரு ெங்க மலருக்கு எழுதியதொகவும் 
அனத மவங்கடேொஜூலு மெொல்ல தொமம னகப்பட எழுதியதொக 
வும்ந. சுப்புமேட்டியொர் குறிப்பிட்டுள்ளொர்- மலரும் நினைவு 
கள், ந. சுப்புமேட்டியொர், ப.43. 

இனைச்சிப் மபொருள், கேந்னதத் தமிழ்ச்ெங்க மவள்ளிவிழொ 
மலர், மலரும் நினைவுகள், ந. சுப்புமேட்டியொர், ப.43. 

நினைவுனே 

ஆய்வுலகில் பல்மவறு அறிஞர்கள் இன்றுவனே 
மபெப்மபற்று வருகின்ைைர். அவர்களில் மவங்கட 
ேொஜூலுனவப் மபொன்ைவர்கள் உண்னமப்மபொருனளக் 
கொண்பதில் மட்டுமம நினைமவய்தி வந்துள்ளைர். 
தமது தனிப்பட்ட வொழ்க்னக தொம் மமற்மகொள்ளும் 
ஆய்னவப் பொதிக்கொதபடி வொழ்ந்துகொட்டியுள்ளைர். 

மவங்கடேொஜூலு தம் மபற்மைொனேச் சிறுவயதிமலமய 
இழந்ததுடன் தம் குடும்பத்னதக் கொத்துவந்த அண்ண 
னையும் இழந்தொர். திருமணம் மெய்துமகொள்ளொமல் 
தம் அண்ணன் குடும்பத்தின் வளர்ச்சிக்கொகமவ தொம் 
ஈட்டிய மபொருளனைத்னதயும் வழங்கி வொழ்ந்தொர். 
தன் அண்ணன் மகனும் இைந்தொல் மபேப்பிள்னள 
கனளப் பொர்த்துக்மகொள்ளும் கடனமயும் இவருனடய 
தொைது. தம் குடும்பத்தில் நிகழ்ந்த அடுத்தடுத்த 
இழப்புகளொல் தளேொமல், தைக்குள்ள ஆஸ்துமொ 
(மலரும் நினைவுகள், ந. சுப்புமேட்டியொர், ப.39) 
மநொனயயும் தொங்கிக்மகொண்டு, மதொடர்ந்து இவ்வளவு 
ஆய்வு நூல்கனளயும், ஆய்வுக்கட்டுனேகனளயும் 
உருவொக்கியிருக்கும் திைம் வியப்பிற்குரியதொகும். 

மபேொசிரியர் மவ. மவங்கடேொஜூலு-சில சிந்தனைகள் 

பல மமொழிகள் அறிந்துள்ளதொல் சில கட்டுனேகளில் 
மிகுதியொகப் பிைமமொழிச் மெொற்கனளக் கலந்து எழுதி 
யுள்ளொர். (கட்டுனே - மெொற்மபொருள்) 

ஆய்வு முடிவுகள் ெொன்றுகமளொடு உண்னமகனளக் 
கூறுவைவொய் உள. பன்மமொழிப் புலனம ஆய்னவ 
வளப்படுத்தும் என்பதற்கு அவர் ெொன்ைொவொர்.  

ஆய்வுக்கட்டுனேகளிலும் முன்மைொடி ஆய்வுகனள 
யும், மமலொய்வுக் களங்கனளயும் குறிப்பிடும் 
பண்னப அறிய முடிகிைது. ‘பேணர்’ நூல் முன்னுனே 
யில் மமலும் பல்மவறு புலவர்களின் வேலொறுகனள 
எழுத மவண்டும் என்கிைொர் மவங்கடேொஜூலு. 

ஆய்வுக் கட்டுனேகளில் மதனவயொைனத மட்டும் 
விளக்கி அதமைொடு மதொடர்புனடயனத ஒருவொறுகூறி 
அனத மவமைொரு இடத்தில் விளக்குவதொகக் கூறும் 

பண்பு கொணப்மபறுகிைது. 

ந. சுப்புமேட்டியொர் அறிவியல் பயின்ை மொணவர். 
மவங்கடேொஜூலுவின் மதொடர்பொல் தமிழ் பயின் 
றுள்ளொர். (மலரும் நினைவுகள், ந. சுப்புமேட்டியொர், 
ப.35) அக்கொல மொணவர்கள் பலர் ஆசிரியர்களின் 
தனித்துவத்தொல் ஈர்க்கப்மபற்று துனைமொறி கல்வி கற் 
றுள்ளைர் என்பனத இது கொட்டுகிைது. மு.வ. வின் 
மொணவர்களில் சிலரும் இத்தன்னமயர்தொம். 

ஆசிரியர்கள் வீட்டில் மொணவர்கள் தங்கிப் படிக்கும் 
வழக்கம் இருந்துள்ளது. (மலரும் நினைவுகள், ந. 
சுப்புமேட்டியொர், ப.37) 

வயதொை கொலத்தில் தன் அண்ணன் பிள்னளகளொல் 
கவனிக்கொமல் விடப்பட்டிருக்கிைொர். மெல்வமிருந்தொல் 
என்னைக் கவனிப்பொர்கமளொ என்ைமவொ? எை மைம்  

வருந்தியுள்ளொர். அவர் இைக்கும்மபொது வங்கிக் கணக் 
கில் ரூ. 26 இருந்தது. ஆகமவ அறிஞர் மபருமக்கள் 
நல்லவர்களொக, ஆய்வொளர்களொக இருப்பது ஒருபுை 
மிருந்தொலும் வல்லவர்களொக விளங்க மவண்டும். 
மபொருளொதொே ரீதியொக நினைவுடன் வொழ மவண்டும் 
என்பதற்கு மவங்கடேொஜூலுவின் வொழ்வு ஒரு பொடம். 

மு.வேதேொெைொர் மவங்கடேொஜூலுவின் இறுதிச் ெடங் 
கில் கலந்துமகொண்டு மென்னைப் பல்கனலக்கழகத் 
தமிழ்த்துனையின் ெொர்பொக மலர்மொனல சூட்டிைொர். 
(மலரும் நினைவுகள், ந. சுப்புமேட்டியொர், ப.48). 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. மவங்கடேொஜூலு, மவ. தமிழ்ச் மெொல்லனமவு, ப.8. 

2. வேதேொெைொர், மு, பச்னெயப்பர், ப. 96, 97. 

3. மெொற்மபொருள், மத.மபொ.மீ. மணிவிழொ மலர், 1961. ப.353. 

4. டொக்டர் ேொ.பி. மெதுப்பிள்னள மவள்ளிவிழொ நினைவு 
மலர், 1961.ப. 325-327. 

5. சுப்பு மேட்டியொர், ந., மலரும்நினைவுகள், ப.34. 

6. மவங்கடேொஜூலு, மவ.  பேணர், முன்னுனே ப. XIII. 

7 . மவங்கடேொஜூலு, மவ.மதொல்கொப்பிய எழுத்ததிகொே 
ஆேொய்ச்சி முன்னுனே ப. IV. 

8. இேொமர் இளங்மகொ. ெ.சு, பேணர், அணிந்துனே. 

9. பட்டம்மொள், பொ, மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொரின் தமிழ்ப்பணி 
ப.17. 

10. மவங்கடேொஜூலு, மவ.  பேணர், முன்னுனே ப. XII. 

11. பட்டம்மொள். பொ. மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொரின் தமிழ்ப் 
பணி ப.8. 

12. சுப்புமேட்டியொர், ந. மலரும் நினைவுகள், ந. ப.41. 

13. சுப்புமேட்டியொர், ந. மலரும் நினைவுகள், ந. ப.42. 

14. பட்டம்மொள். பொ. மவங்கடேொஜூலு மேட்டியொரின் தமிழ்ப் 
பணி ப.17. 

15. மவங்கடேொஜூலு, மவ.  பேணர், முன்னுனே ப.XVI. 

16. மவங்கடேொஜூலு, மவ.  பேணர், முன்னுனே ப. XIX. 

17. கலியொணசுந்தேம், திரு.வி. வொழ்க்னகக் குறிப்புகள் ப. 
177. 
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பதவார மூவர் நிகழ்த்திய அற்புதங்கள்  
 

நவ. கமலச்நசல்வி  
 முமனவர்  பட்ட ஆய்வாைர் (பகுதி பநரம்)                                                                

(பதிவு எண்:29563/Ph.D.K8/Tamil/Part Time/April2018/Confirm/Dt:25.01.2021) 

ஆய்வு நநறியாைர்: முமனவர் இரா. அருள்நமாழி 
 இமணப் பபராசிரியர், தமிழ்த் துமற 

ஸ்ரீ-ல–ஸ்ரீகாசிவாசி சுவாமிநாதசுவாமிகள் கமலக் கல்லூரி, திருப்பமனந்தாள் 

(இமணவு: பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம்)   
முன்னுனே 

திருஞொைெம்பந்தரும் திருநொவுக்கேெரும் ஏழொம் நூற்ைொண்டில் வொழ்ந்தவர்கள். தமிழகத்தில் னெவமும் தமிழும் 
தொழ்ந்து ெமணமும் மபௌத்தமும் மமமலொங்கியிருந்த கொலகட்டம் அது. சுந்தேர் ஒன்பதொம் நூற்ைொண்னடச் ெொர்ந் 
தவர். சிறுமதய்வவழிபொட்டுச் ெடங்குகளில் அனடய முடியொத முத்திப் மபற்றினை, சிவமபருமொனைச் மெந் 
தமிழ்ப் பொடல்கள் பொடி வழிபடுதல் மூலமம மபை முடியும் என்பதனைத் தத்தமது மெொல்லொலும் மெயலொலும் 
கொட்டியவர்கள் இம்மூவர் மபருமக்கள். அவ்வனகயில் அவர்களது வேலொற்றில் அனமந்துள்ள பண்பொட்டுக் 
கூறுகள் குறித்து ஆேொய்வது இக்கட்டுனேயின் மநொக்கமொகும். 

உயிரின் உண்னமத்தன்னம 

பல இடங்களில் ஓடிவருகின்ை நதியின் குறிக்மகொளொைது கடனலச் மென்ைனடய மவண்டும் என்பமத 
ஆகும். அதுமபொல, பல பிைவிகனளக் கடந்து வருகின்ை உயிரின் குறிக்மகொளொைது இனைவனைச் ெேண்புக 
மவண்டும், அவனுடன் இேண்டைக் கலக்க மவண்டும் என்பமத ஆகும். இதனைமய உபநிடதங்களும் மதளி 
வொக்குகின்ைை. 

உயிர்களிடத்தில் கருனண கொட்டிய மெயல்கள் 

கருனண என்பது உலகிலுள்ள எல்லொ உயிர்களிடத்தும் இேக்கம் கொட்டுவதும் ,அனவ துன்பப்படும்மபொது 
இேக்கம் மகொள்வதுமம ஆகும். இவ்வனகயில் மூவேொல் நிகழ்த்திக் கொட்டப்பட்ட அனைத்து அற்புதங் 
களுமம கருனணயின் மபொருட்டு நிகழ்த்தப்பட்டனவமய ஆகும். 

திருஞொைெம்பந்தரின் அற்புதங்கள் 

மகொல்லி மழவைது மகளின் முயலகன் மநொய் தீர்த்தல் 

மழ நொட்னட ஆண்டுவந்த மகொல்லி மழவைது மகனள முயலகன் எனும் மகொடிய மநொய் பற்றியது. மருந்து 
கள் யொவும் பயைற்றுப் மபொயிை. இதைொல் மன்ைன் மிகவும் வருந்தியிருந்த மநேத்தில் தளத்திற்கு வருனக 
தந்த திருஞொைெம்பந்தர் மெய்தியறிந்து, 

மணிவளர் கண்டமேொ மங்னகனய வொட 
மயல்மெய்வ மதொஇவர் மொண்மப (திருஞொைெம்பந்தர் சுவொமிகள் மதவொேம், முதல்பகுதி, பக். 535) எனும் 
திருப்பதிகம் பொடிப் மபண்ணின் பிணினயத் தீர்த்தொர். 
 

பனிமநொய் தீர்த்தது 

திருஞொைெம்பந்தர் மகொடிமொடச் மெங்குன்றூர் (திருச்மெங்மகொடு) வந்தமபொது பனிக்கொலம் வந்தது. இதைொல் 
சிவக்கன்றுடன் வந்த அடியொர்கள் அனைவரும் நலிவுற்றுக் குளிர்சுேம் மகொண்டைர். இதனைக் கண்ட 
கொழியொர்,  

அவ்வினைக்கு இவ்வினை யொம்என்று மெொல்லும் அஃதறிவீர் 
உய்வினை நொடொதுஇருப்பதும் உந்தமக்கு ஊைமன்மை (திருஞொைெம்பந்தர் சுவொமிகள் மதவொேம், முதல்பகுதி, 
பக்- 567) எைத் மதொடங்கும் பிணி தீர்க்கும் னபந்தமிழ்ப் பதிகத்னதப் பொடிைொர். அடியொர் மபருமக்கள் 
பிைரும் நலிவு நீங்கி நலம் மபற்ைைர். 
 

வணிகனின் விடத்னதத் தீர்த்தருளுதல் 

வணிகப்மபண்மணொருத்தி தன்னை மணக்க இருந்தவனுடன் திருமருகல் தலத்தில் தங்கியிருந்தமபொழுது அவள் 
மணக்க இருந்த ஆடவன் பொம்பு தீண்டி இைந்தொன். இதைொல் அவ் அபனலப்மபண் கண்ணீர் சிந்தி அழுது 
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புலம்பிட, மெய்தியறிந்த ஞொைெம்பந்தர், 

ெனடயொய் எனுமொல் ெேண்நீ எனுமொல் 
வினடயொ மயனுமொல் மவருவொ விழுமொல் 
மனடயொர் குவனள மலரும் மருகல் 
உனடயொய் தகுமமொ இவள்உள் மமலிமவ (திருஞொை 
ெம்பந்தர் சுவொமிகள் மதவொேம், இேண்டொம் பகுதி, பக். 
236) எனும் திருப்பதிகம் பொடி வணிகனின் விடத் 
னதத் தீர்த்தருளிைொர். 
 

திருமயினலயில் எலும்னபப் மபண்ணொக்கியது 

சிவமநெர்என்ைவணிகர்குலஅடியொரின்மகளொகியபூம்பொ
னவஎனும்மபண்அேவுதீண்டிஇைக்கஅடியொர்தம்மகனள
த்தகைம்மெய்துஎலும்பினையும்ெொம்பனலயும்ஒருபொ
னையில்மெகரித்துனவத்துெம்பந்தப்மபருமொன்திருமயி
னலக்குஎழுந்தருளியமபொதுஅவர்பொல்தம்மகள்பற்றிய
மெய்தினயக்கூறிைொர் . உடமைதிருஞொைெம்பந்தர் 

மட்டிட்ட புன்னை யங்கொைல்ம டமயினலக் 
கட்டிட்டங் மகொண்டொன் கபொலீச்ெேம் அமர்ந்தொன் 
ஒட்டிட்ட பண்பின் உருத்திே பல்கணத்தொர்க்கு 
அட்டிட்டல் கொணொமத மபொதிமயொப ூூம்பொவொய்  
(திருஞொைெம்பந்தர் சுவொமிகள் மதவொேம், மூன்ைொம் 
பகுதி, பக். 372) எனும் திருப்பதிகம் பொடி அனை 
வரும் வியக்கும்படி மொண்ட பூம்பொனவனய உயிரு 
டன் வேச்மெய்தொர் 

திருநொவுக்கேெர் பிள்னளயின் விடம் நீங்கச்மெய்தது 

நொவேெர் திருப்பழைம் இனைவனைப் பணிந்து திருப் 
பதிகம் பொடித் திருப்பழைம் அருகிலுள்ள திங்களூனே 
அனடந்தொர். அங்கு அப்பூதியடிகனளக் கண்டு உனே 
யொடி மகிழ்ந்து உண்ண இனெந்திட இனல மகொய்யச் 
மென்ை அப்பூதியொரின் மகன் மூத்த திருநொவுக்கேனெ 
அேவு தீண்டியது. இதனை அறிந்த நொவுக்கேெர், 

ஒன்று மகொலொம் அவர்சிந்னத யுயர்வனே 
ஒன்று மகொலொம் உயரும் மதிசூடுவர் 
ஒன்று மகொலொம் இடுமவண்ட னலனகயது 
ஒன்று மகொலொம் அவர்ஊர் வதுதொமை (திருநொவுக் 
கேெர் மதவொேம், முதல்பகுதி, பக். 543) எனும் திருப் 
பதிகம் பொட நஞ்சு நீங்கிப் பிள்னள பினழத்து எழுந் 
தொன். 
 

சுந்தேர் முதனல யுண்ட பொலகனை மீட்டது 

ஒத்த வயதுனடய ஏனழப் பொலகர் இருவர் நீேொடச் 
மென்ைமபொது  ஒருவனை ஏரியிலிருந்த முதனல விழுங் 
கியது. பினழத்த சிறுவனுக்கு உபநயைம் நனடமபற் 
ைது. முதனல விழுங்கிய சிறுவனின் மபற்மைொர் தம் 
மகனின் நினைவொல் அழுது துடித்தைர். இதனைக் 
மகட்டறிந்தவன் மதொண்டர் சிறுவனை விழுங்கிய 
முதனல வொழும் ஏரிக்குச் மென்று ‘பண்டுபொலகனை 
விழுங்கிய முதனல இன்று உயிருடன் அவனைத் 
தந்தருள மவண்டும் எை இனைவனிடம் முனையிட்டு 

எற்ைொன் மைக்மகன் எழுனமக்கும் எம்மபருமொனைமய 

உற்ைொய் என்றுஉன்னைமய உள்குகின்மைன் உணர்ந்து 
                                உள்ளத்தொல் 
புற்ைொடு ஆடேவொ புக்மகொளியூர் அவிநொசிமய 
பற்ைொக வொழ்மவன் பசுபதிமய பேமமட்டிமய (சுந்தேர் 
மதவொேம், பக். 479) எனும் பதிகம் பொடத் மதொடங் 
கிைொர். 
 

உனேப்பொர் உனேஉகுந்து உள்கவல்லொர் தங்கள் உச்சியொய் 
------------ ------------ ------------ ------------- --------- 
---------- -------- --------- -------- 
கனேக்கொல் முதனலனயப் பிள்னளதேச் மெொல்லு 
கொலனைமய (சுந்தேர் மதவொேம், பக். 480) எனும் 
நொன்கொம் திருப்பொடல் பொடும்மபொழுது  கூற்றுவன் ஏரியி 
லிருந்த   முதனலயின் வயிற்றினுள்  பொலகன் உடம்னபச் 

மென்ை  ஆண்டுகளில் வளர்ச்சியுனடயதொகச் மெய்து 
புகுத்திைொன். முதனலயும் கனே வந்து தொன் முன் 
விழுங்கிய பொலகனை இந்நொள் வளர்ச்சியில் உமிழ்ந் 
தது. மகனைக் கண்ட மபற்மைொர் மபருமகிழ்வுற்றுக் 
கட்டித் தழுவிைர். 
 

மமற்குறித்த பனுவல்களில்  மபரும்பொலொைனவ மென்ை 
உயினே மீட்டுக் மகொடுத்த வனகயிமலமய அனமந் 
துள்ளை. இவ்விடத்தில் நம் அனைவருக்குமம ஓர் 
ஐயம் ஏற்பட வொய்ப்பு உண்டு. இைப்பு என்பது 
இயற்னகயின்பொற்பட்டது. ஆைொல் கருனண என்னும் 
மபயரில் இைப்பினை மவன்று, மென்ை உயிர்கனள 
மீட்டுத் தந்த அற்புதங்கள் ெரியொைனவயொ? இவற்றுக் 
கொை தீர்வினையும் இங்கு நொம் கொண மவண்டியது 
அவசியம். 

அருளொளர்கள் அற்புதம் மெய்து மீட்டுக் மகொடுத்த 
அனைவருமம சிவனின் மபொருட்டுத் மதொண்டு 
மெய்ய    எண்ணியவர்கள். சிவபேம்மபொருளின்  மபருனம 
யினைப் பனைெொற்றி உலக மக்கனள உய்வு மபை 
னவப்பதற்கொக அவதொேம் மெய்தவர்கள். அவ்வொறு 
இருக்னகயில் சிவத்மதொண்டு மெய்ய எண்ணிய அவர் 
கனள அவர்கள் விட்டுவிடுவொர்களொ என்ை, சிவமபரு 
மொனின் அருளினை உலகிற்கு எடுத்துக் கொட்டவும் 
தமிழ்மமொழியின் ஆற்ைனல அனைவரும் அறிந்து 
மகொள்ளவும் அருளொளர்களொல் மெய்யப்பட்டனவமய 
இவ் அற்புதங்கள் என்பனத நொம் உணே மவண்டும். 

துனணநூற்பட்டியல் 
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நடேொென் (உ.ஆ.), பகுதிகள் 1, 2, 3, உமொ பதிப்பகம், 
மென்னை, 2015. 

2. திருநொவுக்கேெர் சுவொமிகள் மதவொேம், புலவர் பி.ேொ. 
நடேொென் (உ.ஆ.), முதல் பகுதி, உமொ பதிப்பகம், 
மென்னை, 2015. 

3. சுந்தேர் மதவொேம், புலவர் பி.ேொ. நடேொென் (உ.ஆ.), 
முதல் பகுதி, உமொ பதிப்பகம், மென்னை, 2015. 

Life is what happens to us while 
we are making other plans. 

― Allen Saunders 

ISSN 2320-4842  

அரிமா பநாக்கு 17 : 2 சூமல 2023                                                                                                                  19



சங்கத் தமிழ்ப் நபண்களின் ஆமடப் பயன்பாடு 

 
 
 

முமனவர் மூ. சத்தியா 
நகௌரவ விரிவுமரயாைர், தமிழ்த் துமற, அறிஞர் அண்ணா அரசுக் கமலக்கல்லூரி 

நசய்யாறு 

மதொடக்கக் கொலத்தில் மக்கள் நொகரிகமற்ைவர்களொக ஆனடயின்றித் திரிந்து பின்ைர் நொகரிகம் மபற்ை நினலயில் 
மொைவுணர்வுக்கு ஆட்பட்டும், தங்கனள அழகுபடுத்திக்மகொள்ள விரும்பியும் உடனல ஆனடகளொல் மனைக் 
கத் மதொடங்கிைர். தனழ, மதொல், நொர் முதலிய மபொருள்களொல் ஆனடகனளத் தயொரித்து உடுத்தி, பல்மவறு 
படிநினல வளர்ச்சிக்குப் பின் பருத்தி, பட்டு ஆகியைவற்ைொல் உருவொக்கப்பட்ட ஆனடகனள அணிந்தனம அவர் 
களின் நொகரிக முன்மைற்ை நினலனயக் கொட்டுகின்ைை. 

மக்கள் பல்மவறு சூழ்நினலகளுக்கு ஏற்ைவொறு ஆனடகனள அணிந்துள்ளைர். இனதப் பற்றிக் கு. பகவதி, 
1. மொைவுணர்வுக்குத் துனணயொதல் 2. அழகினை மிகுவித்தல் 3. தட்டமவப்ப நினலயினின்றும் பொதுகொத்தல் 4. தன் 
தகுதியியம்பல் 5. உடுத்தவர் தகுதியியம்பல் 6. கனலயுணர்வு எடுத்துக்கொட்டல் மபொன்ை பல்மவறு பயன்கனளத் 
தன்னில் மவளிப்படுத்தி நிற்கும் உனட, நொட்டின் தட்பமவப்பம், நொட்டில் உற்பத்தியொகும் மூலப்மபொருள், உளவியல், 
ெமுதொயநினல, உடலின் தன்னம, மபொருளொதொேம் என்ை பல நினலக்கிணங்க அனமயும் (கு. பகவதி: 2003, ப. 4) 
எை மக்கள் ஆனட அணியும் சூழ்நினலகனளப் பகுத்துக் கொட்டியுள்ளொர். 

தமிழர் நொகரிகத்தின் நன்கு வளர்ச்சி அனடந்த நினலனயச் ெங்க இலக்கியம் மதொடங்கிக் கொணமுடிந்தது. ெங்க 
கொல மக்கள் தனழ, பருத்தி, பட்டு, மதொல் ஆகியவற்ைொலொை மபொருள்கனளக் மகொண்டு தயொரித்த ஆனட 
கனள உடுத்தியுள்ளைர். இவற்றுள் மபண்கள் மபரும்பொன்னமயும் தனழயொலொை ஆனடகனளமய உடுத்தி 
யுள்ளைர். ெங்க கொலத்தில் குழந்னதகள், ஆண்கள், மபண்கள் எை அனைவரும் ஆனடகனள உடுத்தி 
யுள்ளைர். இேவில் ஒருவனக ஆனடயினையும் பகலில் ஒருவனக ஆனடயினையும், நீேொடுதலின் மபொதும், 
மபொருக்குச் மெல்லும்மபொதும், விழொக்களின் மபொதும் எைக் கொலச் சூழலுக்கு ஏற்ைவொறு பல்வனக ஆனட 
கனள உடுத்தியுள்ளைர் என்பனத இலக்கியங்களின்வழி அறியமுடிகிைது. மபண்களின் ஆனடகனளயும் அனவ 

எப்மபொருட்களொல் உருவொக்கப்பட்டை என்பனதயும் இக்கட்டுனே இலக்கியச் ெொன்றுகனளயும் மதொல்லியல் 
ெொன்றுகனளயும் முன்னவத்து விளக்குகிைது. மபண்கனள அேசியர், பணிப்மபண்கள், ஆடல் மகளிர், பேத்னத 
யர், ெொதொேண மக்கள் என்ை நினலயில் மநொக்கியும், நூல், பட்டு, பருத்தி முதலிய மபொருட்களொலொை ஆனட 
கள் பயன்படுத்தியவர்கள் பற்றி முதலிலும்,  தனழயொனடகள் உடுத்தியவர்கனளப் பற்றிப் பின்ைரும் இக்கட்டுனே 
விளக்குகிைது. 

அேசியர் 

அேசியர் உடுத்திை ஆனடகள் துகில், கலிங்கம் எனும் மெொற்களொல் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளை. துகில் என்னும் 
ஆனட, பூத்மதொழினலக் மகொண்டு அனமக்கப்பட்டுள்ளது; கலிங்கம் என்னும் ஆனட, நூலொல் மநய்யப்பட் 
டுள்ளது. இதனை, 

பூந்துகில் மரீஇய ஏந்துமகொட் டல்குல் 
அம்மொ சூர்ந்த அவிர்நூற் கலிங்கமமொடு (மநடுநல். 145-146) எனும் பொடலடிகளின் மூலம் அறியமுடிகின்ைது.  
 

பணிப்மபண்கள் 

பொெனை, அேண்மனை முதலிய இடங்களில் மபண்கள் பணிகளில் ஈடுபட்டுள்ளைர். இப்மபண்கள் கச்சு, 
வம்பு முதலிய ஆனடகனள உடுத்தியுள்ளைர். பொெனையில் விளக்குகனள அனணயொமல் பொதுகொக்கும் மபண் 
கள் கச்சு என்னும் ஆனடயினை உடுத்தியுள்ளைர். கச்சு என்னும் ஆனடமயொடு வொனளயும் மெேக் கட்டி 
யுள்ளைர் (முல்னலப். 46-47). மமலும், அேசியருக்குப் பணி மெய்யும் மபண்கள், மொர்புப்பகுதியில் இறுக்கக் 
கட்டிை வம்பு என்னும் ஆனடனய அணிந்துள்ளைர் (மநடுநல்.149-150). இவ்வொனட கச்சு எனும் மெொல் 
லொலும் வழங்கப்பட்டுள்ளது. எைமவ, இவ்வொனடகள் மொர்புப் பகுதியில் அணியப்பட்டது எைலொம்.  

ஆடல் மகளிர் 

இனெக்கருவிகனள இனெத்துப் பொடல் பொடி, ஆடும் மகளிர், ஆனட, துகில் என்னும் ஆனடகனள உடுத்தியுள் 
ளைர். அேெனின் வீேத்னதப் புகழ்ந்து பொடும் விைலியர் துகில் எனும் ஆனடயினை  உடுத்தியுள்ளைர். இத் 
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துகிலொைது பூத்மதொழிற்பொடுனடயது என்பதனை, 

... வனைந்துவே லிளமுனலப் 
பூந்துகி லல்குற் மைம்பொய் கூந்தல் 
மின்னினழ விைலியர் நின்மைம் பொட (பதிற்று.54: 4 -6) 
எனும் பொடலடிகளொல் அறியமுடிகின்ைது. மமலும், 
இனைவனைப் புகழ்ந்து, ஆடிப்பொடும் ஆடல் மகளிர் 
ஆனடனய உடுத்தியுள்ளைர் (பரி. 21: 62). 

பேத்னதயர் 

பேத்னதயர், கலிங்கம், துகில் முதலிய ஆனடகனள 
உடுத்தியுள்ளைர். இவர்கள் தனழயொனடயும் உடுத்தி 
யுள்ளைர். கஞ்சியிட்டுப் புலர்த்திய சிறிய பூத்மதொழி 
னலயுனடய கலிங்கம் எனும் ஆனடயினையும் (நற். 
90:2-5), துகில் என்னும் ஆனடயினையும் உடுத்தி 
யுள்ளைர் (பரி.16:22-23).  

நகேப்மபண்கள் 

நகேத்தில் வசிக்கக் கூடிய மபண்கள் துகில், உனட, 
பட்டு, கலிங்கம் முதலிய ஆனடகனள அணிந்துள் 
ளைர். இவர்கள் மெல்வச் மெழிப்புடன் விளங்கியுள் 
ளைர். பட்டு என்னும் ஆனடயினைப் புணர்ச்சிக்கு 
முன்னும், துகில் என்னும் ஆனடயினை இேவுமநேப் 
புணர்ச்சியில் ஈடுபடுகின்ை மபொதும் உடுத்தியுள்ளைர். 
இதனை,  

துனணப்புணர்ந்த மடமங்னகயர் 
பட்டுநீக்கித் துகிலுடுத்தும் (பட்டிைப். 106-107) எனும் 
பொடலடிகள்மூலம் அறியமுடிகின்ைது. மமலும், ெொதொ 
ேண     நொட்களிலும் துகில் எனும் ஆனடயினை உடுத் 
தியுள்ளைர் (மபரும்பொண். 329). கலிங்கம் என்னும் 
ஆனடயினைப் மபண்கள், இேவு மநேத்தில் கணவனை 
எதிர்பொர்த்துப் புணர்ச்சினய விரும்பி உடுத்தியுள்ளைர். 
இவ்வொனடக்கு அகிற் புனகனயயும் ஊட்டியுள்ளைர் 
(மதுனேக்.554). மமலும், உனட என்னும் மெொல்லொல் 
குறிப்பிடப்படுகின்ை ஆனடயினையும் உடுத்தியுள்ள 
ைர் (பட்டிைப். 147-148).  
 

பிை மகளிர் 

நகேத்னதத் தவிர்த்துப் பிை இடங்களில் வசித்த மகளிர் 
உடுத்திய துகில், கலிங்கம், மபொர்னவ, உனட,   நூல், 

வொர், பட்டு, பூங்கனேநீலம், ஆனட, கொழகம், வொல் 
முதலிய மபயர்களொல் அனழக்கப்படுகின்ை ஆனட 
கள் திகழ்கின்ைை. இவர்கள் அணிந்த ஆனடகளின் 
மூலம் இவர்கள் மெல்வச் மெழிப்புனடயவர்களொகமவ 
வொழ்ந்திருக்கலொம் எைக் கருதமுடிகிைது.  

துகில் என்னும் ஆனடயினை நீேொடும்மபொது உடுத்தி 
யுள்ளைர் (பரி.22:17-19). இவ்வொனட, பூத்மதொழில் 
மவனலப்பொடு மெய்யப்பட்டு (பரி.10:79-80), நடக்கும் 
மபொது கொலில்பட்டு ஒதுங்குகின்ை நினலயில் அல்குல் 
பகுதியில் உடுத்தப்பட்டுள்ளது (நற்.336: 2-3). 

கலிங்கம் என்னும் ஆனடயில் பூத்மதொழில் மவனலப் 
பொடு மெய்து (கலித்.56:10-11), பொதம்வனே நீண்டும் 

(கலித். 92: 42-43), திருமணத்தின் மபொதும் (கலித். 
69:3), திருமணம் முடிந்தபின் முதலிேவின் மபொதும் 
(அகம். 86: 21-23) உடுத்தப்பட்டுள்ளது. 

உனட என்பது தூயதொய் உருவொக்கப்பட்டுள்ளது. மண 
மமனடயில் அமரும்மபொது இவ்வொனடனய அணிந் 
துள்ளைர் (அகம்.136:14-18). நூல் என்பதும் ஒரு 
வனக ஆனட. இவ்வொனட உடம்பின் மபொருந்திய 
நினலயில் உடுத்தப்பட்டுள்ளது (அகம்.198:6-7).  

வொர் என்னும் ஆனடயினைக் கச்சு என்று உனேயொ 
சிரியர்கள் குறிப்பர். இவ்வொனடனய மொர்பகத்தின் மமல் 
உடுத்தியுள்ளைர் (அகம்.361:4-5). பட்டு என்னும் 
ஆனடயினை இேவில் உடுத்தியுள்ளைர். இதனை,  

…………………………..யல்கல் 
அணிகிளர் ெொந்தின் அம்பட் டினமப்பக் 
மகொடுங்குனழ மகளிரின் ஒடுங்கிய இருக்னக (அகம். 
236: 10-12) எனும் பொடலடிகள்மூலம் அறியலொம். 
மபொர்னவ எனும் ஆனடயினைத் திருமணம் முடிந்த 
பின், முதலிேவின்மபொது முக்கொடொகப் மபொர்த்தியுள் 
ளைர். இதனை, 
ஆர்வ மநஞ்ெமமொடு மபொர்னவ வவ்வலின் 
ஊனைகழி வொளின் உருபுமபயர்ந் தினமப்ப (அகம். 136: 
23-24) என்பதொல் அறியமுடிகின்ைது. 
 

கொழகம் என்னும் ஆனடயினை அல்குல் பகுதியில் 
உடுத்தியுள்ளைர் (கலி.92:37). மமலும், பூங்கனே நீலம் 
என்னும் ஆனட பூத்மதொழில் மவனலப்பொடு மெய்யப் 
பட்டுக் கனேயினை உனடயதொகவும், நீலநிைம் மகொண் 
டதொகவும், இடுப்புப் பகுதியில் நிலத்தளவு தொழ உடுத் 
தப்பட்டுள்ள நினலயில் கொணப்பட்டுள்ளது. இதனை,  

பூங்கனே நீலம் புனடதொழ மமய்அனெஇ பொங்கரும் 
முல்னலயும் தொய பொட்டங்கொல் (கலி.111: 3-4) எனும் 
பொடலடிகளின் மூலம் அறியமுடிகின்ைது. மமலும், 
வொல் என்னும் ஆனட தூய தன்னம உனடயதொகக் 
கொணப்படுகிைது (அகம். 262: 7).  
 

எைமவ, ெங்க கொல மக்கள், இேவு, பகல், நீேொடுதல், 
புணர்ச்சி நினல, திருமணம் எைக் கொலச் சூழலுக்கு 
ஏற்ைவொறு பல்மவறு தன்னமகனள உனடய ஆனட 
கனள      உடுத்தியுள்ளைர் என்பதனைக் மகொண்டு மபண் 
களின் ஆனடப் பண்பொட்னட அறியமுடிகிைது 

தனழயுனட 

‘தனழயுனட, பனகத்தனழ, மடினவ, குனழ எைப் 
பல மபயர் மபறும். இனவ மபரும்பொன்னமயொை 
கொட்டுகளில் தனழ என்மை சுட்டப்பட்டுள்ளை. தனழ 
என்று குறிப்பிட்ட மக்கள் தனழயுனட என்று புரிந்து 
மகொள்ளுமளவிற்குச் மெல்வொக்குடன் திகழ்ந்திருப்பமத 
இதற்குரிய கொேணமொகும். இதனை மிகுதிபற்றி வந்த 
மபயர் என்பொர் உ. மவ. ெொமிநொனதயர் (குறுந். 
125). மடினவ என்பது இதனை மடித்து, மதொடுத்து 
அணிந்தனமயின் மபற்ை மபயேொகும் (பத்.27). தனழ 
யின் குனழந்த தன்னம கொேணமொக அல்லது குளிர்ச்சி 
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கொேணமொகப் மபற்ை மபயேொக இருக்கலொம். (அகம். 
69). இன்றும் தனழயினைக் குனழ என்று சுட்டும் 
வழக்கம் உள்ளது. பலதனழகள், பூக்கள், தளிர்கள் 
இவற்னை விேவித் மதொடுத்து அனமந்த தனழயுனட 
கனளப் பனகத்தனழ என்ைைர்’ (பகவதி:2003: 28).  

தனழயுனடயினை அனமக்க மநய்தல் (கலி.130: 11), 
ஆம்பல் (புைம். 280: 13), மநொச்சி (புைம்.271:2), 
வயனலக்மகொடி (அகம்.189:8), குவனள (குறுந்.342: 
5), ஞொழல் (ஐங்.147:1), மெயனல எனும் அமெொகம் 
(அகம்.188:12), தனழ, மலர், மகொடி முதலியவற் 
னைப் பயன்படுத்தியுள்ளைர். இத்தனழயொலொை உனட 
கனள மகளிர் மட்டுமம உடுத்தியுள்ளைர். பேதவ மகளிர், 
ஆய மகளிர், எயிை மகளிர், பேத்னதகுல மகளிர், 
உப்புவொணிக மகளிர், மகொடிச்சி முதலிய மக்கள் தனழ 
யொனடகனள உடுத்தியுள்ளைர்.  

இத்தனழயொனடகனளப் பல்மவறு கொல மநேத்திற்கு 
ஏற்ைவொறும், ஒரு சில விழொக்களின்மபொதும் உடுத்தி 
யுள்ளைர். அருவி, ஆறு, கடல் மபொன்ை நீர்நினல 
களில் நீேொடுதல், விழொ, வழிபொடு, வினளயொட்டு 
உள்ளிட்ட பல மபொழுதுமபொக்குகளிலும், உப்பு, மீன், 
பூ முதலிய மபொருட்கனள விற்பனை மெய்யும்மபொதும், 
தினைப்புைம் கொக்கும்மபொதும் உடுத்தியுள்ளைர்.  

அருவி நீேொடுதல் 

தனலவி, அல்குலிடத்மத தனழயுனடனய அணிந்து 
மகொண்டு அருவி நீேொடிய நினலனய,  

மகொமடந்து அல்குல் தனழயணிந்து உம்மமொடு 
ஆடிைம் வருதலின் இனியதும் உண்மடொ(நற்.368:3-4) 
எனும் பொடல்வழி அறியமுடிகின்ைது. 

ஆற்றினில் நீேொடுதல் 

அதிகமொை நீர்ப்மபருக்கத்தினைக் மகொண்ட யமுனை 
ஆற்றிைது மநடிய மணற்பேப்பின் அகன்ை துனைக் 
கண் ஆயமகளிர் தனழயொனடனய உடுத்திக்மகொண்டு 
நீேொடுதனலச் மெய்துள்ளைர் (அகம்.59:4-5). 

கடல் நீேொடுதல் 

கடற்கனேத் துனையிமல, குேனவக் கூத்தொடுதனல 
மவறுத்த தனலவி, அழகிய மலர் விேவிய பசிய தனழ 
யொனடனய உடுத்திக் கடல் நீேொடியுள்ள மெய்தினய, 

ஞொழ மலொங்குசினைத் மதொடுத்த மகொடுங்கழித் 
தொனழ வீழ்கயிற் றூெ றூங்கிக் 
மகொண்ட லிடுமணற் குேனவ முனையின் 
மவண்டனலப் புணரி யொயமமொ டொடி 
மணிப்பூம் னபந்தனழ னதஇ யணித்தகப் 
பல்பூங் கொை லல்கிைம் வருதல் (அகம். 20: 5 -10) 
எனும் பொடலொல் அறியமுடிகின்ைது. 

விழொ  

பேதவ மகளிர், விழொவிற்குச் மெல்வதற்கொகத் தம்னம 
அலங்கரித்துக்மகொமகொள்ளுனகயில்  தனழமயொடு மநய் 

தற் பூனவயும் அழகுை இனணத்துத் தனழயொனடனய 
உடுத்திச் மென்றுள்ளைர் (அகம்.70:10-14). 

வழிபொடு 

கள் விற்கும் பனழயர் மகளிர், தனழயொனடனய 
உடுத்திக்மகொண்டு மகொற்னகக் கடல்துனையிமல விளங் 
கும் மதய்வத்திற்கு முத்துகனளயும் வலம்புரிச்ெங்னக 
யும் பூனெப் மபொருளொகக்மகொண்டு வழிபொடு மெய்துள் 
ளைர் (அகம்.201:4-7). 

மீன் விற்ைல் 

மீன் விற்கும் மெல்வச் மெழிப்புனடய மகளிர், தன் 
தனமயன் கடலிலிருந்து மகொண்டு வந்த மீன்கனள, 
விழொ நடக்கும் மதருக்களில் தனழயொனடனய உடுத் 
திக்மகொண்டு மீன் விற்கச் மென்றுள்ளைர் (அகம். 
320:1-5). 

உப்பு விற்ைல் 

உப்பு விற்கும் மகளிர், அழகுமபைத் தரித்த பல தளி 
ருடன் கூடிய தனழயொனட உடுத்திக்மகொண்டு மநல் 
லுக்கு வினலயொக உப்புக் மகொள்ளுமொறு மெரிமதொறும் 
உப்பு விற்கச் மென்றுள்ளைர் (அகம்.390:6-9). 

பூ விற்ைல் 

எயிைர் மகளொகிய பனழயர் மகளிர், பசிய தளிர் 
களொல் அனமந்த தனழயொனடனய உடுத்தி மூங்கிற் 
குழொயிமல பூக்கனள எடுத்துக்மகொண்டு சிற்றூர்கள் 
மதொறும் மென்று விற்றுள்ளைர் (அகம்.331:1-7). 

வினளயொட்டு 

மபண்கள், வினளயொட்டின்மபொதும் கழுநீர் ஆம்ப 
லின் பூக்கமளொடு கூடிய தனழயொனடனய உடுத்திக் 
மகொண்டு வினளயொடியுள்ளைர். இதனை,  

கழுநீர் ஆம்பல் முழுமநறிப் னபந்தனழ 
கொயொ ஞொயிற் ைொகத் தனலப்பப் 
மபொய்தல் ஆடிப் மபொலிமகை வந்து (அகம்.156:8-10) 
என்ை பொடலடிகளின் மூலம் அறிய முடிகின்ைது.  

தினைப்புைம் கொத்தல் 

குைமகளிர், மபொன்மபொல மலர்ந்த மவங்னகப் பூக்க 
ளின் மொனலனயத் தரித்துக்மகொண்டு, அமெொக மேத் 
திைது தனழனய ஆனடயொக உடுத்தித் தினைப்புைம் 
கொத்துள்ளைர் என்பனத, 

அழமலர் மெயனல அந்தனழ அனெஇயும் 
குைமகள் கொக்கும் ஏைல் 
புைமும் தருதிமயொ வொழிய மனழமய (அகம்.188:12--14) 
எனும் பொடல்வழி அறியமுடிகின்ைது. மமற்கூைப்பட்ட 
மெய்திகளின் மூலம் ெங்க கொல மகளிர் தம் வொழ் 
வியலின் எல்லொ நிகழ்வுகளிலும், ெொதொேண நொட் 
களிலும் தனழயொனடனய உடுத்தியுள்ளைர் என்பனத 
அறிய முடிகின்ைது. அனவயல்லொது, தனழயொனட 
உடுத்தும்மபொது தனழ, தனழயுடன் மலர்கள் (பனகத் 
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தனழ), இளந்தளிேொலொை தனழ (குனழ) ஆகியவற் 
னைச் மெர்த்தும் உடுத்தியுள்ளைர். அப்படி உடுத்துனக 
யில் தனழயொனட உடுத்துபவர்கள் பனகத்தனழனய 
உடுத்த முற்படவில்னல. கொேணம், தனலவன் தனலவிக் 
குப் பனகத்தனழனயக் மகொடுக்கிைொன். அதனைத் 
தனலவி,  

எம்மமொடு வந்து கடலொடுகின்ை ஆயமகளிர் வினளயொட் 
டுப் பொனவக்கு மநய்தற் ைனழமய புனைவதன்றி அதற்கு 
மொைொகப் பல்மவறு வனகப்பட்ட இத்தனழகனளப் புனைய 
மொட்டொர் கொண். மற்று இவற்னை நீயிமே உடுத்திக் மகொண் 
மின் எனின், யொங்களும் மநய்தற் ைனழமய உடுப்பமம 
யன்றி அதன் பனகத்தனழ யுடுத்தலிமலம் (பகவதி: 
2003:28) எைக் கூறி மறுக்கிைொள் (ஐங்.187:2-4). 
 

மமலும், மகளிர்தம் இளனமக் கொலத்தில்தொன் தனழ 
யொனடனய (புைம்.248,280) அணிந்துள்ளைர். முதி 
மயொர்கள் தனழயொனடனய உடுத்தியதொகச் ெொன்று 
இல்னல. அனவயல்லொது, நிலத்திற்கு ஏற்பத் தனழ 
கள் மொறுபட்டு அனமகின்ைை. அந்தந்த நிலங்களில் 
கினடத்த தனழகனளமய ஆனடகளொக உடுத்தியுள் 
ளைர். மவறு நிலத்தின் தனழகனள உடுத்தவில்னல. 
ஒரு நிலத்திைர் உடுத்தும் தனழனய மவமைொரு நிலத் 
திைர் உடுத்திைொல் அது ெந்மதகத்திற்குரிய மெயலொ 
கக் கூைப்பட்டுள்ளது. கொேணம், தனலவன், தனலவிக் 
குக் னகயுனைப் மபொருளொகத் தனழயொனடனயக் மகொடுத் 
தல் இயல்பு. ஆைொல், தனலவன் மகொடுத்த தனழ 
யொனடனய உடுக்க முடியொத நினல கொணப்பட்டுள் 
ளது. 

தனலவி, தனலவன் மகொடுத்த தனழயொனடனய உடுத் 
திச் மென்ைொல், அவளது தொய் அந்தத் தனழயொனட 
எப்படிக் கினடத்தமதை விெொேனண மெய்வொள். இன்னும் 
தனலவன் மகொண்டுவந்து மகொடுத்த தனழயொனடனய 
ஏற்கொவிடின் அவனும் மைம் வருந்துவொன். அத் 
தனழ மதய்வம் உனைகின்ை மனலப்பக்கத்திமலயுள்ள 
மகொய்தற்கு அரிய தனழயொகும். அதனை அணியொது 
வொடச் மெய்துவிடின் மதய்வக் குற்ைத்திற்கும் ஆளொக 
மநரிடும் (நற்.359:1-10). 

இவ்வொறு தனழயொனட ெமூகத்தின் பல்மவறு நினல 
களிலும் முக்கியத்துவம் மபற்றிருந்தது. மபண்கனளப் 
மபொறுத்தவனே தனழயொனட அவர்களது திைெரி 
வொழ்க்னகயிலும் ஒழுக்க மநறியிலும் முக்கியமொை 
தொக விளங்கியுள்ளது. இதன் மூலம் ெங்க கொல மக 
ளிரினடமய தனழயொனடமூலம் ஒழுக்க மநறி மபணப் 
பட்டுள்ளனத அறியமுடிகின்ைது.  

மதொல்லியல் ெொன்றுகள் 

ெங்ககொல மக்கள் பயன்படுத்திய ஆனடகள் தற்மபொது 
கினடப்பது அரிது. கொேணம், பட்டு, பருத்தி, தனழ 
முதலியை அழியும் தன்னமயிை. ஆைொலும் மதொல் 
லியல் இடங்களுள் ஒன்ைொை திருக்கொம்புலியூரில் 
பட்டு நூல் ஒன்று கினடத்துள்ளது (வெந்தி,1999:83).   

இவ்வொனடகள் பற்றியொை தேவுகள் அதிகமொகக் கினடக்க 
வில்னலயொயினும் மநெவு மெய்தனதயும் ெொயம் ஏற்றி 
யனதயும் ஆதிச்ெநல்லூர், அரிக்கமமடு, மகொடுமணல் 
மபொன்ை இடங்களில் ெொன்றுகள் கொணக்கிடக்கின்ைை. 
ஆதிச்ெநல்லூரில் கண்மடடுக்கப்பட்ட நூற்புக்கதிர்கள் 
(ஸ்பிண்டில்), அரிக்கமமட்டில் அகழப்பட்ட சுடுமண்ணொல் 
மெய்யப்பட்ட நூற்பு உருனளகள் முதலியவற்றின்மூலம் 
தமிழர்களின் மநெவுத் தன்னமயினையும், ெொயத் மதொழி 
லும் நனடப்மபற்றிருக்கிைது என்பதற்கு அரிக்கமமட்டில் 
அகழப்பட்ட கருநீலம் மெய்யப் பயன்படுத்தப்பட்ட 
மகொப்பனேகளும் (ப.148, நிமவதிேொ லுயிஸ், ஆதிச்ெ 
நல்லூர் முதல் கீழடிவனே) மநெவுச் மதொழில் நனட 
மபற்ைனதயும் ஆனடகளுக்குச் ெொயம் ஏற்றியனதப் 
பற்றியும் அறிந்து மகொள்ள ஏதுவொகின்ைை. 

தமிழகத்தில் நனடமபற்ை அகழொய்வுகளில் மநெவுத் 
மதொழிலுக்குப் பயன்படுத்தப்பட்ட நூல் நூற்கும் தக்களி, 
நூனலச் சுற்றி னவக்கும் சிறிது தடித்த இருமுனை 
களுடன் கூடிய மெப்புக் கம்பி மபொன்ைனவ கினடத் 
துள்ளை. அரிக்கமமடு, அழகன்குளம், திருக்கொம்புலியூர், 
அழகனே, உனையூர், கரூர், கொஞ்சிபுேம், வெவெமுத்திேம் 
ஆகிய இடங்களில் சுடுமண்ணொல் ஆை தக்களிகள் 
கினடத்துள்ளை (வெந்தி: 1999: 83).  

மமலும், மகொடுமணலில், சுடுமண்ணொலொை பம்பேம் 
மபொன்ை அடிப்பொகத்னதயும் அதன் நடுவில் மெருகப் 
பட்ட நீண்ட இரும்புக் கம்பினயயும்  மகொண்ட தக்களி 
கள் கொணக்கினடக்கின்ைை. களி மண்ணுடன் ஒட்டிய 
நினலயில் தீய்ந்துமபொை துணியின் ஒரு பகுதி மகொடு 
மணலில் கினடத்தது மற்மைொரு அரிய கண்டுபிடிப் 
பொகும். நூல் நூற்கப் பயன்படுத்தப்பட்ட தக்களிகமளொடு 
இத்துணினயயும் இனணத்துக் கருதிைொல் இங்கு நூல் 
நூற்கும் மதொழிலும், மநெவும் ஒருமெே நடந்தை என்பது 
புலைொகும். இங்குப் பருத்தி அல்லது அதற்கு இனண 
யொை மூலப் மபொருள்கள் வினளந்திருக்க மவண்டும் 
என்பதும் கருதப்படும் (1994: 38) எைக் கொ. ேொஜன் 
மநெவுத் மதொழில் மகொடுமணலில் நனடமபற்ைனத 
விளக்கி கூறியுள்ளொர்.  

அமதொடு ஆண்டிப்பட்டி அகழொய்வில் அதிக அளவில் 
கினடத்துள்ளனவ சுடுமண்ணொல் மெய்யப்பட்ட தக்களிகள் 
ஆகும். மமொத்தம் 50 தக்களிகள் கினடத்துள்ளை. 
அகழொய்வு மெய்ய அனைத்துக் குழிகளிலும் (அகழொய் 
வுக் குழி 8 தவிே) தக்களிகள் கினடத்துள்ளை’. மமலும், 
‘இத்தக்களிகள் மூலம் அகழொய்வு மெய்யப்பட்ட இடத்தில் 
வொழ்ந்த மக்களிடம் மநெவுத்மதொழில் சிறிய அளவில் 
நனடமபற்று வந்தனதயும் அவர்கள் தங்களின் ஆனட 
களின் மதனவகனளத் தொங்கமள பூர்த்தி மெய்து மகொண் 
டதுடன் நூல் நூற்பதும் அவர்கள் நன்கு அறிந்த மதொழி 
லொக நிலவி வந்திருக்கின்ைது என்பனதயும் நன்கு அறிய 
முடிகின்ைது’ (ஸ்ரீதர்: 2005: 18).  

மமலும், கீழடியில் அண்னமயில் மெய்யப்பட்ட 
இவ்வகழ்வொய்வுகளில் கண்மடடுக்கப்பட்டுள்ள நூல்கனள 
நூற்கப் பயன்படும் 180க்கும் மமற்பட்ட தக்களிகள், 
துணிகளில் உருவ வடிவனமப்புகனள வனேவதற்கு உப 
மயொகப்படுத்தப்படும் எலும்பிைொலொை கூரிய முனைகள் 
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மகொண்ட தூரினக (20), தறியில் மதொங்கவிடும் கருங் 
கல் மற்றும் சுடுமண்ணொல் மெய்யப்பட்ட குண்டு, மெம் 
பிைொலொை ஊசி, சுடுமண்பொத்திேம் மபொன்ை மதொல் 
மபொருட்கள் மூலம் இப்பகுதியில் நிலவியிருந்த மநெவுத் 
மதொழிலின் நூல் நூற்ைல், பொவு அனமத்தல், தறியி 
லனமத்தல், மநெவு அதன்பின் ெொயமிடல் நினலகனள 
உறுதி மெய்கின்ைை. இந்தியத் மதொல்லியல் துனை மமற் 
மகொண்ட அகழொய்வுகளில் மவளிப்படுத்தப்பட்ட கட்டுமொ 
ைங்கள், ெொயத்மதொழிற்ெொனல இருந்ததற்கொை ெொன்றுகள் 
என்று கூறியுள்ளது. தற்மபொனதய   அகழொய்வுகளிலும் கினடத் 
துள்ள மநெவு மதொடர்பொை மதொல்மபொருட்கள் இப்பகுதி 
யில் மநெவுத் மதொழில் சிைந்து விளங்கியதற்குச் ெொன்று 
பகர்கின்ைை (கீழடி, னவனக நதிக்கனேயில் ெங்க கொல 
நொகரிகம், ப.16). மமலும், அகேம் எனும் பகுதியிலும் 
மநெவு மெய்ததற்கொை மபொருட்களும் கினடத்துள. 

மதொகுப்புனே 

ெங்க கொலப் மபண்களில் அேசியர், பணிப்மபண்கள், 
ஆடல் மகளிர், பேத்னதயர், நகேப்மபண்கள், பிை 
மபண்கள் எை அனைத்துச் ெமூகத்னதச் ெொர்ந்த மபண் 
களும் ஆனடகள் அணிந்ததற்கொை ெொன்றுகள் கொணப் 
படுகின்ைை. 

பட்டு, கலிங்கம், துகில், ஆனட, உனட, கொழகம், 
அறுனவ எனும் மபயர்களொல் அனழக்கப்பட்ட ஆனட 
கனளப் மபண்கள் அணிந்துள்ளைர். எனினும் இப் 
மபயர்களொல் அனழக்கப்பட்ட ஆனடகனள ஆண் 
களும் அணிந்துள்ளதொக இலக்கியங்களில் ெொன்றுகள் 
கொணப்படுகின்ைை. 

மபண்களுக்மக உரிய சிைப்பு ஆனடகளொகத் தனழ 
யொனட, வொர், வம்பு, பூங்கனே நீலம் மபொன்ை ஆனடகள் 
இருந்துள்ளை. 

மெல்வச் மெழிப்புள்ள மபண்கமள கலிங்கம், துகில், 
பட்டு முதலிய ஆனடகனள உடுத்தியுள்ளைர். பொணர் 
முதலிமயொர் அணிந்ததொகச் மெொல்லப்பட்டொலும் அனவ 
மன்ைர்கள் அவர்களுக்குக் மகொடுத்ததொகச் ெொன்று 
கள் உள்ளை. 

மபண்கள் மமலொனடனய அணிந்தனமக்கு ஒருசில 
ெொன்றுகள் மட்டுமம கொணப்படுகின்ைை. குறிப்பொக, 
அேசியின் பணிப்மபண்கள் மொர்புப்பகுதியில் இறுக் 
கிக் கட்டிய கச்சு, வம்பு எனும் மபயேொல் அனழக் 
கப்பட்ட ஆனடகனள அணிந்ததொகக் குறிப்புகள் உள. 
மற்ைபடி இடுப்புப் (அல்குல்) பகுதியிலிருந்து தனே 
வனேயுள்ள ஆனடனய அணிந்தவர்களொகமவ மபண் 
கள் இருந்துள்ளைர்.  

மமலும், ெங்ககொல ஆனடகள் பற்றிய தேவுகள் உண்னம 
மயை மமய்ப்பிக்கத் மதொல்லியல் ெொன்றுகள் ஆதொே 
மொக உள்ளை. அவ்வொனடகளில் பருத்தி, பட்டு முதலிய 
மபொருளொல் மநய்ப்பட்ட ெங்ககொல ஆனடகள் திருக் 
கொம்புலியூர், மகொடுமணல் ஆகிய பகுதிகளில் கினடத் 
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களில் கினடத்துள்ளை. 

துனணயன்கள் 
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வெந்தி, சீ, 1999, தமிழக அகழொய்வில் ெொதனைகள், 
மென்னை, பூவழகி பதிப்பகம். 
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I will rise 
After every fall. 
I will rise 
And stand tall. 
 
I will rise 
Over the wall. 
I will rise 
Above them all. 
 
 

Like the sun, 
Which never dies. 
Though sets every night, 
Every day it does rise. 
 
 

Like the ocean 
Whose tides 
Many times they are  
                                    down, 
But invariably they rise. 
 

 
 
 

 
 
 
Like the trees, 
From seeds they arise, 
And heights great 
They rise and rise. 
 
 

After falling once, 
Twice and thrice, 
Again and again 
I will rise and rise. 
 
I will rise 
After every fall. 
After every fall 
I will rise. 
 

 - Sagar Yadav 
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1.0. முன்னுனே 

திருமணம் என்ை நிறுவைமொைது மொனிடச் ெமூகத்தின் ஓர் இன்றியனமயொத வொழ்வியல் கூைொகக் கருதப் 
பட்டுவருகிைது. ஒவ்மவொரு ெமூகமும் அதைதன் மதனவக்மகற்பத் திருமண முனையினையும், அதன் ெடங்ன் 
கியல் முனைகனளயும் வடிவனமத்துக் மகொண்டுள்ளை. மபொதுவொகமவ திருமணம் என்ை நிறுவைத்தின் அடிப் 
பனட என்பது ஆண்-மபண் என்ை பொலிைப் பகுப்பின் அதிகொேத்தின் வனேயனைனய மநேடியொகவும் மனைமுக 
மொகவும் தீர்மொனிக்கும்    ஒரு கட்டனமப்பொகமவ உலமகங்கிலும் இருந்துவருகின்ைது. இதன் அடிப்பனடயில் 20ஆம் 

நூற்ைொண்டின் மதொடக்கத்தில் மதொன்றிச் ெமூக விடுதனலக்கொகப் பொடுபட்ட சுயமரியொனதக்கொேர்கள் திருமணம் என்ை 
நிறுவைத்தின்மீது ஆக்கபூர்வொை விமர்ெைங்கனளக் மகொண்டிருந்தைர். இந்தச் சூழலில் இக்கட்டுனே திரு 
மணம் என்ை நிறுவைத்தின்மீது சுயமரியொனத இயக்கத்திைர் முன்னவத்த பல்மவறு விதமொை வொதங்கள் பற்றி 
வேலொற்றுத் தேவுகளுடன் விளக்க முற்படுகின்ைது. 

1.2.‘ திருமணமுனை’ மதொன்றிய பின்ைனி 

ெைொதை/‘இந்து’ மதத்தின் ஆதொே நூல்கள் குறிப்பிடுவதுமபொல் திருமணம் என்ை நிறுவைத்தின்மூலம் மட்டுமம 
மபண்கனளப் பொதுகொக்க முடியும் என்ை ெமூகக் கட்டனமப்பினைச் சுயமரியொனத இயக்கத்திைர் ஒருமபொதும் 
நம்பவில்னல. திருமணமுனைகளிலுள்ள பல்மவறுபட்ட உட்கூறுகளும், அவற்றின்மூலம் கட்டிமயழுப்பப்படும் 
உணர்வுக்கூறுகளும் எவ்வொறு ஆணொதிக்கக் கருத்துகனள நுண்னமயொகத் தன்ைகத்மத மகொண்டு பல்மவறு 
வழிமுனைகளில் அதனை இந்தச் ெமூகத்தில் நினலநிறுத்திப் மபண்கனள அடினமமகொள்ளச்மெய்கின்ைை என்ப 
னதச் சுயமரியொனதக்கொேர்கள் தக்க தர்க்க நியொங்களுடன் மபொதுமக்களிடம் முன்னவத்து அவற்றினைக் கனளய 
அயேொது உனழத்தைர். 

மபண்ணடினமத்தைமொைது எவ்வொறு தனியுடனமத் தத்துவத்துடனும், திருமணம் என்ை நிறுவைத்துடனும் 
பின்னிப் பினணந்துள்ளது என்பதனைச் சுயமரியொனதக்கொேர்கள் தக்க தர்க்கவியல் புரிதலுடன் அறிந்துமகொண் 
டிருந்தைர். மனிதர்களுக்கும், பிை விலங்கிைங்களுக்கும் உள்ள மவறுபொடு என்பது பகுத்தறிமவ என்ை சுய 
மரியொனதக்கொேர்கள், திருமணம் எனும் முனையின் மதொற்ைத்தினைக் குறித்துக் கீழ்கண்டவொறு விளக்கிைர்.  

மபொதுவொகமவ மனிதர்கனளத் தவிர்த்த ஏனைய உயிரிைங்கள் மபரும்பொலும் கூட்டுவொழ்க்னக முனையின் படிமய 
ெந்தர்ப்பம் வொய்க்கும்மபொதும், அவசியம் ஏற்படும்மபொதும், ஒன்றுகூடித் தம் இைத்னதப் மபருக்குகின்ைை. மனிதர் 
களும் மபரும்பொலும் கூட்டுவொழ்க்னக முனையின்மூலமம தன் இைத்னதப் மபருக்க மவண்டுபவர்களொக இருந்த 
மபொழுதும், மற்ை உயிரிைங்களுக்கு இல்லொத ஒன்ைொை பகுத்தறிவு என்பது மனிதர்களுக்கு இருக்கின்ைது. எைமவ, 
அவ்வறிவின்மூலம் மனிதர்கள் தங்களுக்மகன்று சில கருத்துக்கனளயும், சில மகொள்னககனளயும், சில திட்டங்கனளயும், 
சில முனைகனளயும் வகுத்துக்மகொண்டு அவற்றின்படிமய ெமூகத்தில் வொழப் பழக்கப்படுகின்ைைர் (ஆனைமுத்து, 
2009, ப. 346).  

அவ்வனகயில், மனிதர்கள் தங்களுக்மகன்று சில பிேத்திமயகமொை வெதிவொய்ப்புகனளச் மெய்துமகொள்கின்ை 
ைர். உதொேணமொக, மனிதர்கள்தொம் உணவினைச் ெனமத்துச் ெொப்பிடுகின்ைைர், மற்ை உயிரிைங்கள் எல்லொம் 
இயற்னகயொகக் கினடப்பைவற்னைமய உண்டு வொழ்கின்ைை. மனிதர்கள்தொம் நனககள், ஆனடகள் மபொட்டுக் 
மகொள்கிைைர், மற்ை உயிரிைங்கள் அணிகலன்கமளொ, ஆனடகமளொ அணிந்துமகொள்வதன்மூலம் அழகு, மபருனம 
மபொன்ைனவகனள ஒருமபொதும் ஏற்படுத்திக்மகொள்வது இல்னல; அவற்னை உண்டொக்கிக்மகொள்ளவும் அனவ 
களொல் முடியொது. அத்தனகய பகுத்தறிவு உள்ள கொேணத்திைொல்தொன், மனிதர்கள் தங்களுக்மகை வீடு கட்டிக் 
மகொண்டுவொழ்கின்ைைர். அவ்வறிவுள்ள கொேணத்திைொல்தொன் கூட்டுவொழ்க்னக முனைனயயும்   ஏற்படுத்திக்மகொண்டு, 
ெமுதொயக் கூட்டுவொழ்க்னகக்கு என்று பல திட்டங்கனள வகுத்துக்மகொண்டு வொழ்கிைொர்கள். அத்திட்டங்கனள 
நினைமவற்ைத் தனிமனிதர்களொல் ஒருமபொதும் முடியொது; அதற்கு மற்ைவர் உதவி இருந்மத தீே மவண்டியுள்ளது. 

இத்தனகய கொேணங்களிைொல்  கூட்டுவொழ்க்னகமயொடுகூடிய ெமுதொயவொழ்க்னகமுனை என்பது இன்றியனமயொத 
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தொகின்ைது. இைப் மபருக்கத்னத உத்மதசித்தும், ெமு 
தொய வொழ்க்னக நலத்னத உத்மதசித்தும், கூட்டு 
வொழ்க்னக முனை என்பது அவர்களுக்கு அவசிய 
மொகிைது என்று மபரியொர் குறிப்பிடுகின்ைொர் (ஆனை 
முத்து, 2009, ப. 347). 

அதன்படி, இந்த உலகினில் தனிச்மெொத்துனடனமயும், 
‘மமலுலகம்’, ‘மமொட்ெம்’  மபொன்ை கருத்துக்களின் அடிப் 
பனடயிமலமய ‘திருமணம்’ என்பதும், ‘வொழ்க்னக 
ஒப்பந்தம்’என்பதும் ஏற்படுத்தப்படுகின்ைை (விடுதனல 
1944, டிெம்பர் 16). வேலொற்றில் முதலில் மற்ை உயிரி 
ைங்கனளப்மபொல் எனதமயொ உண்டு வொழ்ந்த மனிதர் 
கள், அதன் மபொக்கினில் திரிந்துமகொண்டிருந்தைர். 
அத்தனகய ெமூகத்தில் மெொத்து என்ை கருத்திற்மக 
இடமில்லொமல் இருந்தது (விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 
20). மபண்களும் அடினமகளொக ஆக்கப்படுவதற்கு 
உண்டொை எந்தத் மதனவயும் ஏற்பட்டிருக்கவில்னல. 
பயிர் மெய்யக் கற்றுக்மகொண்டு, இது இன்ைொருக்குச் 
மெொந்தமொை நிலம், இது இன்ைொருனடய மெொத்து 
என்ை தனியுடனமச் ெமூகத்திமலமய மபண்மணன்ப 
வர் ஒரு குறிப்பிட்ட ஆணின் மெொத்தொகக் கருதப்பட 
லொைதுடன் (ஆனைமுத்து, 2009, பக். 283-292), 
கணவன்-மனைவி என்பதற்கும் இடம் ஏற்பட்டிருக்க 
மவண்டும் என்ை மபரியொர் (விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 
20), என்னைக்குத் தைக்மகன்று மபொருள் மெமித்து 
னவத்துக்மகொள்ள ஆணிற்கு உரினம ஏற்பட்டமதொ  

(ஆனைமுத்து, 2 0 0 9 ,  பக். 283-292), உடனமகள் 
எல்லொம் ஆணிற்கு மட்டும்தொன் என்கிை நினலனம 
ஏற்பட்டமதொ, அதற்குப் பிைகுதொன் ‘திருமணமுனை’ 
என்பதும் ஏற்பட்டிருக்க மவண்டும் என்ைொர் (மமற் 
குறிப்பிட்ட நூல்). 

ஆண்களுக்கு  மட்டும்தொன் சுதந்திேம், மெொத்து; ஆண் 
களுக்கு மட்டும்தொன் வீடும், வொழ்க்னகயும் என்ை 
தனியுனடனம ஏற்பட்ட பிைகு, மனிதர்கள் தைக்கொை 
தனிச் மெொத்தினைச் மெர்க்கின்ைொர்கள். தொன் உயிரு 
டன் இருக்கின்ைவனேயினில் தொன் மெர்த்த மெொத் 
தொைது அவருனடயதொகவும், அவர் இைந்த பிைகு 
யொருக்குப் பயன்படப்மபொகிைது என்ை எண்ணம் ஏற் 
பட்டு; யொருக்மகொ அந்தச் மெொத்தொைது பயன்படுவ 
னதவிட, தைக்குப் பிைந்த குழந்னதக்மக பயன்பட 
மவண்டும என்று மனிதர்கள் சிந்தித்து, அவ்வொறு 
வொரிசு மதட ஆேம்பித்த கொலங்களில், அதற்மகற்ைவொறு 
ெமுதொயத்தினையும் அனமக்க மவண்டியதொயிற்று
(ஆனைமுத்து, 2009, பக். 283-292). அதனைமயொட்டி, 
ெந்மதகத்திற்கிடமில்லொமல் தைக்மக பிைந்த குழந்னத 
எை நிச்ெயம் மெய்யக்கூடிய ஒரு ஏற்பொடொகத்தொன், 
கணவன்-மனைவி என்ை ஏற்பொடு மெய்திருக்க மவண் 
டும் என்ை மொர்க்ஸியப் பொர்னவயினைமய மபரியொர் 
உறுதியொக நம்பியதுடன், மபொதுமக்களிடம் அதனைக் 
மகொண்டுமெர்க்கவும் மெய்தொர் (Engles, 1909 
மற்றும் விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 20). 

அதொவது, தன்வழிப் பிைந்த குழந்னத வொரிெொக 
இருக்க மவண்டும் என்பமத திருமணத்தின் முக்கிய 
மநொக்கமொக அனமகின்ைது என்ை மபரியொர், ஒவ் 
மவொரு ெமூகத்தின் பழக்கவழக்கங்களின்படி அத்தனகய 
பூர்வீகச் மெொத்துக்கனள அனுபவிக்கச் சிலருக்கு 
ஆண்குழந்னதயும், சிலருக்குப் மபண்குழந்னதயும் 
மதனவப்படுகிைது என்ைொர் (விடுதனல 1944, டிெம்பர் 
16). 

உதொேணமொக, மபொதுவொக ஆணொதிக்கச் ெமூகத்தில் 
ஆண்வொரிசுகளுக்மக மெொத்தும், உரினமகளும் உரித் 
ததொக இருந்தமபொழுது, இருபதொம் நூற்ைொண்டின் 
மதொடக்கம்வனே மதவதொசி ெமூகத்தினில் மெொத்து 
மற்றும் இதே ெமுதொய உரினமகள் அனைத்தும் மதவ 
தொசிகளுக்குப் பிைந்த ஆண்குழந்னதயினைத் தவிர்த் 
துப் மபண்குழந்னதகனளமய ெொரும் என்பது ெமூகப் 
பழக்கமொக இருந்துவந்தது என்பது இங்மக குறிப் 
பிடத்தக்கது ஆகும் (Jeevanandam & Rekha, 
2017). 

தன் மெொத்துக்கு வரும் வொரிசு என்பவர் தைக்மக 
பிைந்ததொக இருக்கமவண்டும் என்கிை கொேணத்திைொல், 
மபண்னணத் தைக்மக உரினமயொக்கிக்மகொண்டு, அவர் 
கனளத் தன்னையன்றி மவறு ஆணினை நொடொமல் 
இருக்கும்படிச் மெய்யக்கூடிய நிர்பந்தமொைது ெமூகத் 
தில்        ஏற்பட்டது என்ை மபரியொர் (ஆனைமுத்து, 2009, 
பக். 283-292), தொன் மதடிய மெல்வங்கள் அனைத் 
தும் தைது இைப்புக்குப் பிைகு அனுபவிக்கப்மபொகும் 
வொரிசு என்பவர் தைக்மக பிைந்தொக, தன் இேத்தத்தி 
லிருந்து மதொன்றியதொக இருக்க மவண்டும் என்ை கருத் 
துக்கமள, மபண்மக்கனள அடினமயொக்கவும், மபண்க 
ளின் இயற்னகயொை உரினமகனளப் பறிமுதல் மெய் 
யவும், ஆணுக்கு மட்டுமம மெொத்துரினம எைக் 
மகொடுக்கப்பட்டதன்        கொேணம் என்ைதுடன், ஆணிற்கு 
மட்டும் ெமூகத்தினில் நிபந்தனைகள் பல தளர்த்தப் 
பட்டிருப்பது என்பதற்கும் இதுமவ கொேணமொகும் என் 
கிைொர் (ஆனைமுத்து, 2009, பக்கம். 283-292). 

அதன்மபொருட்மட, ஒரு மபண்ணுக்கு ஒரு ஆண்தொன் 
கணவைொக இருக்க மவண்டும், அதனுடன் அப்மபண் 
மற்ை யொருடனும் கலவி மெய்யக்கூடொது என்று கருதி 
வருவதன் அடிப்பனட மநொக்கமொைது (மமற்குறிப்பிட்ட 
நூல்), தனிச்மெொத்துனடனமமய ஆகும் (விடுதனல 
1944,  டிெம்பர் 16). தனியுனடனமெ சுதந்திேம் இல்லொ 
திருந்தமபொழுது  ஆணிற்குத் தைக்மக குழந்னத பிைக்க 
மவண்டும் என்கின்ை நிர்பந்தம் என்பது உதித்திருக்க 
இடமம இல்னல என்ை மபரியொர் (ஆனைமுத்து, 
2009, பக். 283-292), மெொத்தில் இருந்துதொன் இந்தத் 
திருமணமுனை பிைந்திருக்க மவண்டும் என்ைொர் 
(விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 20). 

பணக்கொேர்களொகவும் உயர்ெொதிக்கொேர்களொகவும் தம் 
னமக் கருதிக்மகொண்டு இருப்பவர்களிடம்தொம் மபண் 
கள் கட்டுப்பொடுகள் என்பது மிகவும் இறுக்கமொகவும், 
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ெொதொேண பொட்டொளி மக்கள், ஏனழகள், அன்ைொடக் 
கூலிகளொக வொழ்பவர்களிடத்தில் இத்தனகய கடுனம 
யொை கட்டுப்பொடுகனளக் கொணமுடியொதனதயும் இதற்கு 
உதேணமொகப் மபரியொர் சுட்டுகின்ைொர் (விடுதனல 
1959, ஏப்ேல் 20). இவ்வொைொக, தனியுடனமச் ெமூகத் 
தின்பொல் ஏற்படுத்தப்படும் இத்தனகய அடக்குமுனை 
கனள ஒழிப்பது என்பது எளிதில் ஏற்படக்கூடிய கொரி 
யமொக இல்னல என்று மபரியொர் உணர்ந்திருந்தொர்
(ஆனைமுத்து, 2009,  பக். 223-224). எைமவ, மபண் 
களுக்குள்ளொை அனைத்துவிதத் தீங்குகளுக்கும் 
ஆதொேமொை  தனியுனடனம    என்பது ஒழியும்வனே மபண் 
ணடினமத்தைமும் நீங்கொது என்று ஆணித்தேமொகப் 
மபரியொர் கூறிைொர் (ஆனைமுத்து, 2009, பக். 283
-292). 

1.3. பொர்ப்பனிய ஆணொதிக்கம் 

இந்தியொவினைப்மபொருத்தமட்டில் மெமித்துனவத்துள்ள 
மபொருளினைப் பொதுகொப்பதற்கு மட்டுமல்லொமல், திரு 
மணம்  என்ை நிறுவைமொைது ெொதியக் கட்டனமப்பின் 
ஆணிமவனேப் பொதுகொக்கச் மெய்யப்படும் ஒரு பண் 
பொட்டு-கலொச்ெொே ஆயுதமொகப் பயன்படுத்தப்பட்டுவரு 
கின்ைது.  

பொர்ப்பனியக் கருத்தியல் இந்தியொனவப் மபொறுத்தவனே  
பல்மவறு இைக் குழுக்களின் பண்பொட்டு, கலொச் 
ெொேத் தளங்களில் ஆழமொக மவரூன்றி அவற்றின் 
மீது அளப்பரிய தொக்கத்தினைச் மெலுத்தி வந்துள் 
ளது/வருகின்ைது. மமலும் அது இந்தியச் ெமூகத்தி 
னைச் ெொதியச் ெமூகமொக கட்டனமக்கச்மெய்ததுடன் 
பொர்ப்பனிய மமலொதிக்கத்தினை நினலநிறுத்தியும் 

வருகின்ைது. அத்தனகய ெொதியக் கட்டனமப்பொைது 
மபண்ணுடலினைக் கட்டுப்படுத்துவதன் மூலமொகமவ 
நினலநிறுத்தப்பட்டுவருகின்ைது என்பது வேலொற்றுக் 
கண்கூடொகும்.  

ஆரிய வர்ணம் என்று தங்கனள என்றுமம தனித்து 
பிேதொைப்படுத்திக் மகொண்டு வொழ்ந்துவரும் பிேொமணர் 
கள் தங்களது தனித்த அனடயொளத்னதக் கொத்துக் 
மகொள்ள யக்ஞத்னதயும் அது ெொர்ந்த மவதம், ெடங்குகள் 
முதலியவற்னை பயன்படுத்திக் கொத்ததுமபொன்று அகமண 
முனையின் மூலம் ெொதித் தூய்னமக்கு வழிவகுத்தைர் 
(முத்துமமொகன், 2016, பக்கம். 87-112). அதன் வழி 
யொகமவ ெொதியமொைது இன்றுவனேயும் கொப்பொற்ைப் 
பட்டுவருகிைன்து. மபொதுவொகமவ அந்தச்ெொதியத்தின் 
தூய்னம என்பது மபண்கனள கட்டுப்படுத்துவதன் 
மூலமம இங்மக பொதுகொக்கப்படுகின்ைது. இதனைப் 
பொர்ப்பனியக் கருத்தியலின் ஆதொே நூல்களில் ஒன் 
ைொை மனுதர்ம ெொஸ்திேத்தின் ஒன்பதொவது அத்தி 
யொயமொைது நன்கு உணர்த்துகின்ைது. (Buhler, 
1886, பக். 196-198, 315-320. மற்றும் அெல் 
மனுதரும ெொஸ்திேம், 2011, பக்கம். 236-283). 

மமலும், தைது மேணத்திற்குப் பின்ைொை சிேமபரி 
கொேம்/கருமகொரியங்கள் முதலியவற்னைச் மெய்ய ஒரு 

ஆண்மகன் மதனவ என்று ெைொதை/ ‘இந்து’ மதம்  
வலியுறுத்திவந்துள்ளது (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). மெொத் 
துக்கொகக் குழந்னதகள் இல்லொவிட்டொலும் திதி, 
திவெம், மபொன்ைவற்னைச் மெய் வதற்கொகமவ 
ஆண்குழந்னதகள் என்பது மதனவப் படுகிைது  

(ஆனைமுத்து, 2 0 0 9 ,  பக். 224-225). வெதி 
பனடத்தவர்களின் மபொருளினில் ஒருபங்கினைப் மபை 
மவண்டிப்     பொர்ப்பைர்கள், கடவுள், நேகம் மபொன்ை 
வற்னைக் கட்டனமத்தைர். ஒருவர், தொை இைந்த பின்  
தன் மபனேச் மெொல்லித் தைக்கொகக் கருமம் மெய்யக் 
குழந்னதகனளப் மபற்றுவிட்டுச் மெல்வது அவசியமமன் 
றும், குழந்னதப் மபறில்லொதவர்களொல் மெொர்கத்திற்குச் 
மெல்ல இயலொது என்று கூறிச் ெைொதை/‘இந்து’ மதம் 
குழந்னதப் மபற்றினைக் கட்டொயமொக்கியது (ஆனை 
முத்து, 2009, பக். 283-292). 

இதன்மூலம் அறிவது என்ைமவனில், இந்த உலக வொழ் 
விற்கொக, மெொத்துரினமக்கொக ஒரு குழந்னத மபறுவது 
அவசியொமொக்கப்பட்டனதவிட, னவதீகத்திற்கொக ஒரு 
குழந்னதனயப் மபைமவண்டிய அவசியம் என்பது 
இந்தியச் ெமூகத்தில் அதிகமொக வற்புறுத்தப்பட்டுவந் 
துள்ளது. அவ்வனகயில் ஒருவருக்குக் குழந்னத இல் 
லொமல் இருக்கும் பட்ெத்தில், அந்த ஆணின் ஒப்புத 
லின் அடிப்பனடயில், அவர் மனைவியினை மவறு 
யொருடன் கூடியொவது ஒரு குழந்னதனயப் மபை மவண் 
டும் என்று பொர்ப்பனியக் கருத்தியல்கள் நிர்பந்திக் 
கின்ைை (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). இம்முனையினைப் 
பற்றி அண்ணல் அம்மபத்கொரும் பின்ைர்ச் ெமூக 
ஆய்வொளர்களொை ஷர்மிளொமேமக (Sharmila, 
2013) மற்றும் உமொெக்கேவர்த்தி அவர்களும் ‘பொர்ப் 
பனிய ஆணொதிக்கம்’ (Brahmanical Patriarchy) 
என்ை கருத்தியலொகச் ெொன்மைொர் அனவயில் முன் 
மமொழிந்தொர்கள் என்பது இங்மக குறிப்பிடத்தக்கது  
(Uma,  1993, பக். 579-585). 

1 .4 . ‘திருமணம்’ என்ை நிறுவைத்தின் மீதொை 
விமர்ெைம் 

மபண்விடுதனலயினை மட்டுமம முதன்னமபடுத்திய 
மபரியொர் ‘திருமணம்’ என்ை நிறுவைம் மபண்ணடி 
னமத்தைம் என்பதனைமய ஆதொேமொகக் மகொண்டு 
இருப்பதொல் அதன்மீது அவநம்பிக்னககனளக் மகொண் 
டிருந்தொர். மணமக்களின் ெம்மதமின்றிப் மபற்மைொர் 
களொல் நிச்ெயிக்கப்படும் கட்டொயத் திருமணங்கனள 
மிகக் கடுனமயொக விமர்சித்த மபரியொர், மபண்கனள 
என்மைன்றும் அடினமகளொக னவத்திருக்கச் மெய்யப் 
பட்ட சூழ்ச்சி முனைதொன் திருமணம் என்ைொர் (ஆனை 
முத்து, 2009, பக். 283-292). பொமே மக்கனள எப்படிச் 
சூத்திேொைொக்க, உடலுனழப்புக்கொேைொக்க, பொர்ப்பனியச் 
ெொத்திேங்கள் உருவொக்கப்பட்டைமவொ அப்படிப்  மபண் 
கனள அடினமயொக்கத் ‘திருமணம்’ என்ை முனையும் 
ஏற்படுத்தப்பட்டது   என்ைொர்       மபரியொர் (விடுதனல 1973, 
ஜூன் 28).   அத்தனகய திருமணம் எனும் நிறுவைமம 
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மபண்ணடினமத்தைங்களுக்கொை ஆணிமவர் என்றும் 
மபண்ணிைத்திற்குச் மெொல்மலொணொத் துன்பங்கனளத் 
தேக்கூடியதும் அடினமயொக்குவதும் என்றும் மபரியொர் 
கருதிைொர் (மபரியொர், 2004, பக். 32-35). 

இந்தியச் ெமூகமொைது மபொதுவொகமவ மபண்கனளத் 
‘திருமணம்’ என்ை நிறுவைத்திற்கொகமவ தயொர் மெய்து 
வந்ததுடன், திருமணம் என்பதனைமய அவர்களின் 
வொழ்வின் பிேதொைமொை இலக்கொக ஆணொதிக்கச் ெமூ 
கம் நிர்ணயித்து, மபண்கனள அப்பிடியிலிருந்து தப் 
பிப்பதற்கு வழிமயதும் இன்றிச் மெய்கின்ைது என்று 
குஞ்சிதம் அம்னமயொர் குறிப்பிடுகின்ைொர் (Revolt 
19, அக்மடொபர் 06). திருமண வொழ்க்னக என்பது 
பல வனகயிலும் மபண்மக்களுக்குப் பொதகமொை முனை 
யிமலமய இருந்துவருகின்ைது என்ை சுயமரியொனதக் 
கொேர்கள் (குடிஅேசு 1929, டிெம்பர் 29), திருமணம் 
எனும் நிறுவைமொைது மபொதுவொகமவ மபண்கனள 
ஆண்கள் அடினமயொக்கிக்மகொள்வதுடன், அவர்கனள 
மீளொ   அடினமத்தைத்தில் ஆழ்த்தச்மெய்வதொக உள்ளது 
என்ைைர் (விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 20). புேொண மே 
பின் அடிப்பனடயில் மெய்யபடும் திருமணங்களின் 
அடிப்பனடத் தத்துவம் என்பமத மபண்கள் ஆண் 
களுக்கு அடினமகள், சுதந்திேமற்ைவர்கள், மனிதத் 
தன்னமக்கு அருகனதயற்ைவர்கள் என்பவற்னை நினல 
நிறுத்தச் மெய்யப்படும் ெடங்கியல் நிகழ்வுகமள என்று 
மபரியொர் குறிப்பிடுகின்ைொர் (பகுத்தறிவு 1934, அக்மடொ 
பர் 07). 

இந்தியச் ெமூகத்தினைப் மபொறுத்தமட்டில், திருமணம் 
என்ை அனமப்புமுனைமய கணவன்-மனைவி என்ை 
உைவும் மபண் அடினமத்தன்னமயும் நினல மபைக் 
கொேணங்களொக அனமகின்ைை. ஒருவர் மனைவி என்று 
ஆகிவிட்டொல், அவர்கள் ‘ெரியொை அடினம’ என்ை 
இயல்பொை மதொற்ைமொைது ெமுதொய நனடமுனையில் 
உருவொக்கம் மபறுகின்ைது என்று குறிப்பிடுகின்ைொர் 
மபரியொர் (விடுதனல 1973, ஜூன் 28). திருமணச் 
ெடங்கு மபண்ணினை ஒரு குறிப்பிட்ட ஆணிற்கொை 
அடினம என்று அனடயொளப்படுத்துகிைது (மபரியொர், 
2004, ப. 12). ‘கன்னிகொதொைம்’, ‘மபண்மகொடுத்தல்’, 
‘மபண்வொங்குதல்’, ‘தொலிகட்டுதல்’ மபொன்ை ெடங்கு 
களும், கணவனைக் குறிக்கும் வொர்த்னதகளொை 
‘மகொண்டவன்’, ‘மகொண்டொன்’, என்ை மெொற்களும் 
மபண்கள் அடினமயொகப் பொவிக்கப்படக்கூடியவர்கள் 
என்ை பொர்ப்பனியக் கருத்துக்கனளமய பிேதிபலிக்கின் 
ைை (பகுத்தறிவு 1934, அக்மடொபர் 07). 

‘திருமணம்’ என்பது இயற்னகக்கு மொைொைதுடன், 
மபரும்பொலும் மபண்களின் பொலியல் சுதந்திேத்னத 
மட்டுமம கட்டுப்படுத்தக்கூடியதொக உள்ளது என்ை 
சுயமரியொனதக்கொேர்கள், ‘திருமணம்’  'புனிதமொக்கப் 
படுதனல’க் மகள்விக்குட்படுத்திைர். ‘திருமணம்’  என் 
பது புனிதமமனில் இல்லை வொழ்வினில் மகொனலக் 
குற்ைங்கள் (conjugal murders) ஏற்படுவது ஏன் 

என்ை மகள்வியினையும் எழுப்பிைர் (மபரியொர், 2004, 
பக். 32-35). மமலும், திருமணத்திற்குத் மதய்வீகத் 
தன்னம என்பதொக அர்த்தமற்ை ஒரு மபொலிப் மபய 
னேக் மகொடுத்துப் மபண்கள் வஞ்சிக்கப்பட்மட வரு 
கிைொர்கள் என்ை மபரியொர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 
243), ‘திருமணம்’ என்ை தத்துவமொைது மபொய் 
விட்டொல் ஒழுக்கம் என்பது ெமூகத்தில் இல்லொமல் 
ஆகிவிடும் என்று ஆணொதிக்கச் ெமுதொயமொைது பூச் 
ெொண்டி கொட்டுகின்ைது என்ைொர் (ஆனைமுத்து, 2009, 
பக். 283-292). 

ஓர் ஆண் ஒமே மபண்ணுடன்தொன் வொழ்ந்துவே மவண் 
டும் என்ை நிர்பந்தத்தினைப் பற்றிக் கூை இதுவனே 
யொரும் இங்கு எந்தமவொரு ெொத்திேத்னதயும் சுட்டிக் 
கொட்டவில்னல. மொைொக, மபண் ஓர் ஆணுடன்தொன் 
வொழமவண்டும் என்பதற்கு மட்டும் பல ஆதொேங்கள் 
இங்மக   உருவொக்கப்பட்டுள்ளை. அன்றியும், ஓர் ஆண் 
பல மபண்கனள மணந்துமகொள்வது என்பது கடவு 
ளர்க்மகொ, ெட்டத்திற்மகொ விமேொதமொகக் கருதப்பட்ட 
தும் இல்னல. ஆைொல், ஒரு மபண் பல ஆண் 
கனள மணப்பது என்பது மட்டும் ெட்ட விமேொதமொக 
வும், ெொத்திே விமேொதமொகவும், ெம்பிேதொய விமேொத 
மொகவும் கட்டனமக்கப்படுகின்ைை (விடுதனல 1948, 
அக்மடொபர் 24). பொர்ப்பனிய ஆண் கடவுள்களொை 
சுப்பிேமணியனுக்கும், கிருஷ்ணனுக்கும் இரு புைங்களி 
லும் இரு மனைவியர்கள் இருக்கிைொர்கள், அனதப் 
மபொலமவ மபண் கடவுளொை அம்மனுக்கு இரு புைங் 
களிலும்  ஆண்கனள னவக்க இந்தச் ெமூகம் அனு 
மதிக்குமொ என்ை அடிப்பனடக் மகள்வினயப் மபரியொர் 
எழுப்பிைொர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 366). 

அமதமபொல்தொன், மபண்களுக்குக் கடவுனளத் மதொழும் 
உரினமகூட மறுக்கப்பட்டு, அவேவர் கணவமை அவே 
வருக்குக் கடவுள் என்ை கருத்துருவொக்கம் கட்டிமய 
ழுப்படுகிைது (விடுதனல 1959, ஏப்ேல் 20). அறிவிருந் 
தும் மபண்கள் இப்படி ஆண்களுக்கு அடினமகளொ 
யிருக்க மவண்டியதன் அவசியத்தின் மதனவ என்ை 
இருக்கிைது என்ைைர் சுயமரியொனதக்கொேர்கள்(ஆனை 
முத்து, 2009, பக். 283-292). மபண்கள் இந்தத் 
திருமண முனையிலிருந்து விடுதனல மபறும் வனேக் 
கும், மபண்கள் ஆண்களிடமிருந்து விடுதனல மபறும் 
வனேக்கும், இந்த நொடு சுதந்திேம் மபற்ை நொடொக 
ஆகமவ முடியொது என்ை மபரியொர் (மமற்குறிப்பிட்ட 
நூல்), மபண்விடுதனலயினைக் கருதித் ‘திருமணம்’ 
என்ை ெடங்கியல் முனையினைமய ெட்டவிமேொதமொக 
ஆக்க மவண்டும் என்ைொர் (விடுதனல 1973, ஜூன் 
28). 

1.5.0. திருமணச் ெடங்குகள் 

இந்த உலகில் மனிதர்களும் ஓர் உயிரிை வனகனயச் 
ெொர்ந்தவர்கள்தொம். அப்படியிருக்க, மற்ை எந்த உயி 
ரிைங்களிலும் கொணப்படொத திருமணம் எனும் முனை  
மனித இைத்திற்கு மட்டுமம உனடயதொகக் கொணப் 
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படுகின்ைது (ஆனைமுத்து, 2009, பக். 283-292). 
அப்படியிருப்பினும், கலவிக்கும், துக்கத்துக்கும், விபச் 
ெொேத்திற்கும், மெொத்துக்கும், திருமணத்துக்கும் எை 
முழுனமக்கும்   மபொருந்தும்படியொை  நனடமுனைகமளொ, 
வனேயனைகமளொ, கொேணகொரியங்கமளொ இவ்வுலகம் 
முழுனமக்குமுள்ள மனிதச் ெமூகத்திற்கு எைப் மபொது 
வொைதொக எதுவும் இருக்கவில்னல என்று மபரியொர் 
குறிப்பிடுகின்ைொர் (குடிஅேசு 1945, ஜூன் 02). 

‘கலவிமுனை’, ‘மெொத்துமுனை’ என்பை மபரும்பொலும் 
ஒரு  குறிப்பிட்ட மதெம், மதம், ெொதி, பழக்கவழக்கங் 
கள் ெொர்ந்ததொக இருந்துவருகின்ைைமவ தவிே, அவற் 
றிற்கொை மவறு நியொயமொை, நிர்பந்தமொை, உலகம் 
எங்குமிற்கொை ஒமே வழிமுனைகள் என்பது கினட 
யொது. அமதமபொல், இந்த விடயங்களில் இதுதொன் 
ெரி, இதுதொன் தப்பு என்று குறிப்பிடுதற்கு வனேமுனை 
ஏதுமில்லொமல் இருந்துவருகிைது என்று குறிப்பிடு 
கின்ைொர் மபரியொர் (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). 

ெைொதை/‘இந்து’ மத னவதிக முனைப்படிச் மெய்யும் 
திருமண முனைகள் எல்லொம் இந்திய மக்களுனடய 
நொகரிகத்துக்கும் பண்புக்கும் மபொருத்தமற்ைனவகளொ 
கமவ உள்ளை (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 350). திரு 
மணச் ெடங்குகள் என்பனவ எதற்கொகச் மெய்யப்படு 
கின்ைை, அவற்றின் அர்த்தங்கள் என்ை, அவற்றின் 
அவசியங்கமளொ, ஆதொேங்கமளொ, மதொடக்கங்கமளொ, 
மபொருத்தப்பொடுகமளொ என்ைமவை மணமக்களுக்மகொ, 
மபற்மைொர்களுக்மகொ, உைவிைர்களுக்மகொ, மவறு 
யொருக்குமமொ மதரிய வொய்ப்பில்னல என்று மபரியொர் 
சுட்டுகின்ைொர் (புேட்சி 1934, ஜூன் 17). அமத மவனள 
யில், மபண்பிள்னளகளுக்கு மட்டும் ருது/பூப்புனித 
நீேொட்டுவிழொ என்ை ெடங்கு மெய்வது எதற்கு என்ை 
மகள்வியினை எழுப்பிய சுயமரியொனதக்கொேர்கள், 
தமது வீட்டில் மபண் பக்குவமனடந்திருக்கிைொர், ‘மவண் 
டுமவொர்       மகட்கலொம்’ எை எவ்வொறு ஒரு மபொருனள  
வியொபொேத்திற்கொக விளம்பேம் மெய்கிைொர்கமளொ அது 
மபொமவ, பருவமனடந்த மபண்குழந்னதகனளப் மபொரு 
மளைக் கருதிமய இந்திய நொட்டினில் இத்தனகய 
ெடங்குகள் மமற்மகொள்ளப்படுகின்ைை என்று சிவகொமி 
அம்னமயொர் குறிப்பிடுகின்ைொர் (குடிஅேசு 1932, ஜூன் 
05). 

திருமணம் என்ை நிறுவைத்தினையும், இன்னும் பிை 
ெடங்குகனளயும் அவற்றின் மீதொை மவறுப்பிைொல் 
மட்டுமம மபரியொர் மகளிவிக்குட்படுத்தவில்னல என் 
பது இங்மக குறிப்பிடத்தக்கதொகும். அவரின் கூற்று: 
ெடங்குகளில் ஒரு குறிப்பிட்ட இடத்திமல     ெட்டிப்பொனைனய 
அடுக்கவில்னல என்ைொல், அதற்கும் நமக்கும் ெண் 
னடயொ? இந்த மொதிரிக் கொரியம் எல்லொம் மதனவ 
யில்னல. அவசியமொைனதத் தவிே மவறு ஒன்றும் மவண் 
டியதும் இல்னல. எதற்கொக மநருப்னபக் மகொளுத்து 
வது?... திருமணத்திமல என்ை மபரிய கொரியம் இருக் 
கிைது? ெொப்பிடுகிை மநய்னய மநருப்பிமல ஊற்றுவத 
ைொல் யொருக்கு என்ை பலன்? இனவகனள எல்லொம் 

நொம் கூடொது என்று மெொன்ைொல் நமக்கு மநருப்மபொடு 
என்ை ெண்னடயொ? இல்னல. மநய்மயொடுதொன் ெண் 
னடயொ? இல்னல. அனவகள் எல்லொம் இருக்க மவண் 
டிய இடத்தில் இருக்கமவண்டும் என்கிைொர் (விடுதனல 
1951, பிப்ேவரி 17). 
 

அதுமட்டுமல்லொமல், இந்திய மேபில் ஒருவரின் மதம் 
மற்றும் ெொதிய உட்பிரிவுகனளப் பிேதொைமொகக் கொட் 
டிக்மகொள்வதற்கொகத்தொன் திருமணம் என்ை ெடங்கு 
முனைகள் புகுத்தப்பட்டுள்ளை. ெடங்குகள் உண்டொக் 
கிய மநொக்கங்கள் எல்லொம் ெொதினய நினலநொட்டமவ. 
ெடங்குகனளச் மெய்யமவண்டிய அவசியமும், அதைொல் 
ஏற்படப்மபொகிை பயனும், அதன் அவசியமும் என்ை 
மவன்பனதப் பற்றி யொனேக் மகட்டொலும் கூை முடி 
யொது. ‘இது அவேவர்களின் ெொதிய வழக்கம்’ என்று 
தொன் கூறிவருவொர்கள். ஒவ்மவொருவரின் ெொதியினைப் 
பொதுகொக்கமவ ஒவ்மவொரு விதமொை ெடங்குகனளயும் 
உருவொக்கி, நிேந்தேமொக மக்கனளப் பிரித்துனவக்கமவ 
இந்தச் ெடங்கு முனைகள் நினலநிறுத்தப்பட்டுள்ளை 
என்ை மபரியொர் (ஆனைமுத்து, 2009, பக். 357-
358), இத்தனகய மடனம, மூடப்பழக்கங்கள் ஒழிந்து 
சீர்திருத்த முனையில் திருமணம் மெய்துமகொள்ள 
ஏேொளமொை இனளஞர்கள் முன்வேமவண்டும் என்ைொர் 
(விடுதனல 1951, பிப்ேவரி 17). 

1.5.1. சுயமரியொனதத் திருமணம் 

திருமண முனைகளில் அடிப்பனடயொை மொற்ைங்கள் 
மவண்டும் என்று உணர்ந்த சுயமரியொனதக்கொேர்கள் 
அத்தனகய மொற்ைங்களுக்கொை முன்மைடுப்புகனளச் 
ெமூகத்தில் ஆக்கபூர்வமொகச் மெய்துவந்தைர். ெமூகத் 
தில் நிகழும் மொற்ைங்கள் எல்லொம் அறிவு மற்றும் 
அவேவர் வெதிகனள அடிப்பனடயொகக் மகொண்டதொ 
கமவ இருக்கமவண்டும் என்ைொர் மபரியொர் (ஆனை 
முத்து, 2009, ப. 354). ஆைொல், இந்தியத் திருமண 
முனைகமளொ அறிவு, வெதி ஆகியனவகனள மட்டும் 
ெொர்ந்ததொக இல்லொமல், ெமுதொய அனமப்பு, அேசியல் 
ெட்டம், மபொருளொதொேம், மெொத்துரினம ஆகியனவ 
கனளயும் அடிப்பனடயொகக் மகொண்டதொக இருக்கின் 
ைை. இனவகனள உணர்ந்திருந்த சுயமரியொனதக்கொ 
ேர்கள் அத்தனகய நடவடிக்னககளில் உரிய மொறுத 
லினைக் மகொண்டுவே மவண்டும் என்று விரும்பி, 
அதற்கொை முன்மைடுப்புகனளச் மெய்தைர் (ஆனை 
முத்து, 2009, ப. 354). 

திருமண முனைகளில் மெய்யக் கூடிய மொறுதல்கள் 
எல்லொம் அவேவர் பகுத்தறிவினையும் அனுபவ அறிவி 
னையும் அனுெரித்துப் பொர்த்மத நடக்க மவண்டும் 
என்கின்ை அடிப்பனடகளிமலதொன், சுயமரியொனதத் 
திருமணங்கள் ெமூதொயத்தில் முன்மைடுக்கப்பட்டைமவ 
தவிே மவறும் மொறுதல் என்பதற்கொகமவொ (பகுத்தறிவு 
1934,    அக்மடொபர் 07), நொத்திகக் மகொள்னக என்பதற் 
கொகமவொ இல்னல என்ை மபரியொர், நொத்திகம் என்ப 
தனை அவேவர்களின் மை உணர்ச்சி, ஆேொய்ச்சித் 
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திைன் ஆகியனவகனளச் ெொர்ந்தமத தவிே, அது ஒரு 
குறிப்பிட்ட குணமமொ, கட்சிமயொ, மதமமொ அல்ல 
என்ைொர்    (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 367). எைமவ திரு 
மண முனைகளில்  ஏற்படும் மொற்ைங்கனள மவறும் ஆத் 
திகம்,  நொத்திகம் என்ை வொதங்களின்  அடிப்பனடயொகக்  

மகொண்டு சுயமரியொனதக்கொேர்கள்  அணுகவில்னல 
என்பது இதன்மூலம் புலைொகிைது.  

அறிவு, அனுபவம், ஆேொய்ச்சி ஆகியவற்றின் அடிப் 
பனடயிலொை திருமண முனைகளுக்மக ெமூகத்தில் 
இடம் இருக்கமவண்டும் என்ை சுயமரியொனத 
இயக்கத்திைர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 349), 
அத்தனகய அறிவினைச் ெொர்ந்த திருமண முனைகள் 
வொழ்நொள் முழுனமக்கும் மபொருந்தும்படியொகவும், 
மனித வொழ்னவயும், பிைவிக் குணங்கனளயும் மமன் 
னமப்படுத்துவதொகவுமம இருக்க மவண்டும் என்று 
விரும்பிைர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 348).மமலும், 
‘மதய்வீகம்’, ‘பழக்கம்’, ‘வழக்கம்’, ‘ெொத்திேம்’, என்கிை 
வொர்த்னதகள் எல்லொம் முன்மைற்ைத்துக்கும், பகுத் 
தறிவுக்கும், சுதந்திேத்திற்கும் பிேொதொை எதிர்வொதங் 
களொக இருக்கின்ைமபொது சுயமரியொனதத் திருமணம் 
என்பதில் மமற்படி முன்மைற்ைத்திற்கும் சுதந்திேத்திற் 
கும் எதிேொை எந்தமவொரு வொதங்கனளயும் சுயமரி 
யொனதக்கொேர்கள் அவற்றினுள் அனுமதிக்கவில்னல 
(பகுத்தறிவு 1934, அக்மடொபர் 07). 

மபண்களின் சுயமதர்வுகளுக்கு மதிப்பு தரும் வனக 
யிலும், ெொதியக் கட்டுமொைம் மபண்ணுடல் ெொர்ந்மத 
கட்டனமக்கப்படுகின்ைது என்ை ெமூக அறிவியலின் 
அடிப்பனடயிலும், சுயமரியொனதக்கொேர்கள் கொதல் 
திருமணம், மதர்வுத் (choice marriages) 
திருமணங்கள் மற்றும் ெொதியக் கலப்புத் திருமணங் 
கனள ஊக்குவித்தைர் (குடிஅேசு 1929, டிெம்பர் 01). 
இத்திருமணங்கள்மூலம் ெொதியத்னத, ெமூகத்திலிருந்து 
ஒழித்துவிட முடியும் என்ை ெமூக அறிவியல் புரித 
லின்பொல் சுயமரியொனதக்கொேர்கள்  நின்ைைர் என்று பகுத் 
தறிவுவொதியொை இேொகவன் தைது ஜீவகொருண்யச் 
ெமயம் மகளிர் உரினமனய மறுக்குமொ? என்ை கட்டு 
னேயில் குறிப்பிடுகின்ைொர் (குடிஅேசு1931, நவம்பர் 
08). ெொதி மவற்றுனமனய விலக்கமவண்டுமொைொல், ஒரு 
மபண்ணுக்கு ஏற்ை இனளஞன் எந்த மேபிற் பிைந்த 
வைொயிருந்தொலும், அவன் அவனள விரும்புவொைொ 
யின் அவனுக்மக அவனள வொழ்க்னகப்படுத்துதல் 
மவண்டும் என்று ஆண்டொள் அம்னமயொர் குறிப்பிடு 
கின்ைொர் (குடிஅேசு 1932, மம 22 மற்றும் ஜூன் 05). 
சுயமரியொனதத் திருமணத்தில் ெொதி, வகுப்பு, குலம், 
மகொத்திேம் என்பனவ கவனிக்கப்படொமல் மணமக்க 
ளுனடய தகுதிகமள பிேதொைமொகக் கவனித்துப் பொர்க் 
கப்பட்டது/பொர்க்கப்படுகின்ைது என்பது இங்மக குறிப் 
பிடத்தக்கது ஆகும் (பகுத்தறிவு 1934, அக்மடொபர் 
07). 

சுயமரியொனதத் திருமணத்தின் முக்கிய தத்துவம் 

என்பது கூட்டுவொழ்க்னகயில் ஆணுக்கும், மபண்ணுக் 
கும்  எந்தவித வித்தியொெமமொ, உயர்வு தொழ்மவொ இல்னல 
என்பதும், ெகல துனைகளிலும் ெமசுதந்திேம் அளிக் 
கப்படமவண்டும்  என்பதுமம என்ைொர் மபரியொர் (பகுத் 
தறிவு 1934, அக்மடொபர் 07). சுயமரியொனதத் திரு 
மணத்தில் ஆணுக்கும் மபண்ணுக்கும் ெமஉரினம இருக் 
கின்ைது. ஆைொல், ஆரியரின்/பொர்ப்பனியத்தின் எண் 
வனகத் திருமண முனைகளில் ஒன்றில் கூடப் மபண் 
ஓர் உயிருள்ள மபொருளொகக்கூட மதிக்கப்பட்டமத 
இல்னல என்பதனை அறிய முடிகிைது என்று குறிப் 
பிட்ட மபரியொர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 376), 
திேொவிடர் திருமண முனைகளில்கூடச் ெடங்குமுனை 
ெொர்ந்த திருமணங்கள் நனடமபற்ைதற்கொை ஆதொேங் 
களினை எந்தமவொரு பண்னடய திேொவிட நூல்களி 
லிருந்தும் மபைமுடிவதில்னல என்ை வேலொற்றுப் புரித 
லுடமைமய சுயமரியொனதத் திருமணங்கனள முன் 
மைடுத்தொர் (விடுதனல 1948, அக்மடொபர் 24 மற்றும் 
ஆனைமுத்து, 2009, ப. 354). 

சுயமரியொனதத் திருமணங்களின் மூலம் பொர்ப்பனியம் 
ெமூகத்தில் கட்டினவத்திருந்த  ஒவ்மவொரு கட்டினையும் 
சுயமரியொனதக்கொேர்கள்  உனடத்தைர். குறிப்பொக, இேொகு 
கொலம், ஜொதகம், முகூர்த்தம் என்பனவ எல்லொம் மபருந்  
மதொல்னல என்று கருதி, சுயமரியொனதத் திருமணங் 
களின் மூலம் அனவ ஒவ்மவொன்றினையும் அறிவு 
பூர்வமொகத் தகர்த்தைர் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 358). 
ஒழுக்க விதிகளின் அடிப்பனடயிலும், மனித ெமுதொ 
யத்னத உயர்நினலக்கு மமம்படுத்தும் உந்துதலுடனும், 
மூடநம்பிக்னகக்கு ஆதேமொைதும், பொர்ப்பனியத்திற்கு 
அடிபணியச்மெய்வதுமொை எல்லொவிதச் ெடங்குகனள 
யும் தவிர்த்து (விடுதனல 1948, அக்மடொபர் 24), மூடப் 
பழக்கவழக்கங்கனள அடிப்பனடயொகக்மகொண்டு மெய் 
யப்படும் பொர்ப்பனியச் ெடங்குகனளமயொ, கொலவிேயங் 
கனளமயொ தவிர்த்து (குடிஅேசு 1930, அக்மடொபர் 12 
மற்றும் ஆனைமுத்து,  2009, ப. 355), ெொதியக் கலப்பு,  
எளினம அடிப்பனடயிலொை  திருமணங்கனளமய சுய 
மரியொனதக்கொேர்கள்  முன்மைடுத்தைர் (குடிஅேசு 
1930, மெப்டம்பர் 21). 

அதுமட்டுமல்லொமல், பொேம்பரியத் திருமண முனைக 
ளில்  ஏற்படும் திருமணம் ெம்பந்தமொை மெலவு, மமைக் 
மகடல் மற்றும் பிை மதனவயற்ை கஷ்டநஷ்டங்கள் 
முதலியவற்றினைப் பற்றி யொரும் இலட்சியம் மெய் 
வமத இல்னல. அத்திருமணங்கள் மபரும்பொலும், ஆடம் 
பேத்தினை னமயமொகக் மகொண்டு, வீண்மெலவீைங் 
களுக்கொக, ஒருவரின் பணத்தகுதியினை மீறிக் கடன் 
மபற்ைொவது மெய்யப்படுகின்ைை (புேட்சி 1934, ஜூன் 
17). இத்தனகய திருமணக் கடன்களொல் மணமக்களின் 
மபற்மைொர் மவகுநொனளக்கு அவதியுைமவண்டியிருப் 
பதுடன், சில குடும்பங்கமளல்லொம் இத்தனகய திரு 
மணச் மெலவுகளொமலமய ஏழ்னம நினலக்குத் தள்ள 
வும் படுகின்ைைர் (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). இப்படிப் 
பட்ட மகொடுனமகளும், முட்டொள்தைமற்ை அம்ெங் 
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கனளக் மகொண்டதொகமவ சுயமரியொனதத் திருமணங் 
கள் இருந்துவருகின்ைை (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). 

திருமணம் என்பனதச் ெடங்குகள் என்று எண்ணொ 
மல் வொழ்க்னக ஒப்பந்தமொகமவ சுயமரியொனதக்கொேர் 
கள் கருதிைர் (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). வொழ்க்னகச் சுதந் 
திேத்தில் மணமக்கள் இருவருக்கும் ெமசுதந்திேம் மவண் 
டும். அதுமவ சுயமரியொனத இயக்கத்தின் முதல் இலட் 
சியமொகவும் இருந்துவந்துள்ளது (ஆனைமுத்து, 2009, 
ப. 368). திருமணம் என்பது சுதந்திே வொழ்க்னகயொகவும், 
ெமத்துவ வொழ்க்னகயொகவுமம இருக்க மவண்டுமம 
ஒழிய, அடினம வொழ்க்னகயொகவும், உயர்வு-தொழ்விற் 
கொை வொழ்க்னகயொகவும் இருக்கக்கூடொது என்பமத 
மபரியொரின் தீர்க்கமொை எண்ணமொக இருந்தது (குடி 
அேசு  1935, ஜூன் 16). வொழ்க்னக நடத்துவது என்பது 
வியொபொேம் நடத்துவதுமபொன்ை ஒரு மெயல்தொன்   என்ை  

மபரியொர், வியொபொேத்திற்கு முதலும் உனழப்பும் எப்ப 
டித் மதனவயொய் இருக்கின்ைமதொ, அதுமபொன்று வொழ்க் 
னகக்கு ஓர் ஆணும் மபண்ணும் அவர்களது      இேண் 
டைக் கலந்த ஒப்புேவும்   மதனவயொய் இருக்கிைது என்ைொர் 
(ஆனைமுத்து, 2009, ப. 345). 

1.5.2. திருமணம் என்பதற்கு மணமக்களின் ெம்மதம் 
என்பது இன்றியனமயொததொகும் 

சுருங்க்ககூறின், சுயமரியொனதத் திருமணம் என்பது 
மபண்ணும் ஆணும் மெர்ந்து வொழ்க்னகனய நடத்த 
ஏற்படுத்திக்மகொள்ளும் ஒப்பந்தம் என்றும், அந்த ஒப் 
பந்த விடயம் மபண்னணயும் ஆனணயும் மட்டுமம 
ெொர்ந்தமத ஒழிய மவறு எவ்விதத் மதய்வீகத் தன்னம 
களுக்மகொ எவ்விதக் கட்டுப்பொட்டிற்மகொ ெம்பந்தப்பட் 
டதில்னல மயன்பதுமம ஆகும் (புேட்சி 1934, ஜூன் 
17). திருமணம் மெய்துமகொள்வதில் தொய்தந்னதயனேக் 
கொட்டிலும், மணமக்களுக்மக அதிக உரினம உண்டு 
என்று ஆண்டொள் அம்னமயொரும் குறிப்பிடுகின்ைொர் 
(குடிஅேசு 1932, மம 22 மற்றும் ஜூன் 05). மபொது 
வொகமவ, சுயமரியொனதத் திருமணம் என்பதில் மண 
மக்கள் ஒருவனே ஒருவர் அறிந்து, தங்களுக்குள்ளொ 
கமவ      ஒருவனே        ஒருவர் மதர்ந்மதடுத்துக்மகொள்ள 

மவண்டும்       என்பதும், அர்த்தமும் மபொருத்தமும் அவசி 
யமும் இல்லொமல் மவறும் ெடங்கு, பழக்கவழக்கம் 
என்பதற்கொக       மட்டும் ஒன்னையும் மெய்துவிடக் கூடொது 
என்பதுமம ஆகும் (புேட்சி 1934, ஜூன் 17). 

ஆணும் மபண்ணும் ஒருவருக்மகொருவர் அன்பு 
மகொண்ட பின்ைமே திருமணம் மெய்துமகொள்ள மவண் 
டும்       என்ை மபரியொர் (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்), இயற்னக 
உணர்வுகளுக்கொகவும், மை நினைவுகளுக்கொகவுமம 
ஒருவருக்கு   வொழ்க்னகத்துனண    என்பவர் இருக்க மவண் 
டுமம தவிே (விடுதனல 1951, பிப்ேவரி 17), திரும 
ணம் ஆகிவிட்டமத  என்கிை   கொேணத்திற்கொக      ஒருவர்  

மகொடியவேொக  இருந்தொலும் அவருடன் அன்பு மகொண்டு 
தொன் வொழமவண்டும் என்று நிர்பந்திப்பனதக் கண்டிப் 
பொக ஏற்றுக்மகொள்ளக்கூடொது  என்ைொர் (புேட்சி 1934, 

ஜூன் 17). மமலும்,     மணமக்கள் நண்பர்கள்மபொலவும், 
ஒருவரிடத்திமல ஒருவர் கொதல் உனடயவர்களொகவும் 

இருக்க மவண்டுமம தவிே, எந்தமவொரு ஆணும், 
மபண்ணும் எந்தமவொரு நிர்ப்பந்த்ததிற்கும் கட்டுப் 
பொட்டிற்கும் அடங்கி நடக்கமவண்டும் என்பது அவசிய 
மில்னல என்கிைொர்   மபரியொர் (விடுதனல 1951, 
பிப்ேவரி 17). 

ஓர் ஆணும், ஒரு மபண்ணும் விருப்பப்பட்டு, இரு 
வரும் இன்றிலிருந்து நண்பர்களொகிவிட்மடொம் என்று 
மெொல்லி, அதற்கொை ஓர் ஒப்பந்தத்தினை நினைமவற் 
றிக்மகொண்டு, அனத மற்ைவர்களுக்கு அறிவிக்கச்மெய் 
தொமல மபொதுமொைதொகும் (ஆனைமுத்து, 2009, ப. 
345). அமதமபொல், மபற்மைொர்களும் தங்களது குழந்னத 
களுக்குத்     தன்னிச்னெயொகத் ‘திருமணம்’ ஏற்பொடு மெய் 
யொமல், தங்களின் மபண்களுக்குத் தகுந்த வயதும் 
மதொழிலும் ஏற்பட்ட பிைகு, ஒருவனேத் மதர்ந்மதடுத் 
துக்மகொள்ளக்கூடிய வனகயினில் மபற்மைொர்கள்  அவர் 
கனள முன்மைற்ைமனடயச் மெய்யமவண்டும் என்பமத 
மபரியொரின் வொதமொகும். ‘கன்னிகொதொைம்’, ‘கல்யொ 
ணம்’, ‘தொேொமுகூர்த்தம்’ என்கிை வொர்த்னதகள் அனைத் 
தும் மனைந்து, அகேொதியில்கூட இல்லொமல் ஒழிய 
மவண்டும் என்பமத மபரியொரின் ஆவலொக இருந்தது 
(விடுதனல1951, பிப்ேவரி 17). 

இதுமபொன்ை அறிவுெொர் சுயமரியொனதத் திருமணங்க 
னளப் மபொதுமக்கள் மத்தியில் சுயமரியொனத இயக்க 
இதழ்கள் மதொடர்ந்து உற்ெொகப்படுத்தியும்  ஊக்கப்படுத்தி 
யும் வந்தை (குடிஅேசு 1930, ஜூன் 29). ஆண்டு 
மதொறும் ெேொெரியொக 2500 முதல் 3000 வனேயிலொை 
சுயமரியொனதத் திருமணங்கள் தமிழகத்தில் நனடமபற் 
ைை என்பதனைக் குஞ்சிதம் அம்னமயொர் குடி அேசு 
இதழிலில் பதிவுமெய்துள்ளொர் (குடிஅேசு 1932, ஜூன் 
26). மெலம் மொவட்டம் தொதம்பட்டி கிேொமத்தினைச்  

ெொர்ந்த பலிஜவொர் நொயுடு ெமூகத்னதச் ெொர்ந்த ஒருவர் 
1926ஆம் ஆண்டும் (குடிஅேசு 1926, நவம்பர் 21); 
முதலியொர் ெமூகத்னதச் ெொர்ந்த குருெொமி அவர்களுக் 
கும், இனெமவள்ளொளர் ெமூகத்னதச் ெொர்ந்த குஞ்சிதம் 
அம்னமயொர் அவர்களுக்கும் 1929ஆம் ஆண்டும் 
சுயமரியொனதத் திருமணம் நனடமபற்ைது என்பதனைக் 
குடிஅேசு இதழ்வழி அறிய முடிகிைது. அமதமபொல், 
சிவகொமி-சிதம்பேைொர், நீலொவதி-இேொமசுப்பிேமணியம், 
இேங்கம்மொள்-சிதம்பேம்,[  மேகதவல்லி-முருகப்பொ, 
அன்ைபூேணி-இேத்திைெபொபதி, மஞ்சுளொபொய்-ெண்மு 
கம், விெொலொட்சி-இேொமசுப்பய்யொ மபொன்ைனவ சில 
குறிப்பிடத் தக்க சுயமரியொனதத் திருமணங்களொக 
இன்றும் மபொற்ைப்படுகின்ைை.  

1.5.3. திருமணத்தினைப் பதிவுமெய்வதன் அவசியம் 

சுயமரியொனதத் திருமணத்தில் எல்மலொருக்கும் 
வெதியொை மநேத்தினைப் பொர்த்து, மிகச் சுருக்கமொை 
மெலவினைச் மெய்து, அைொவசியமொை, அமதெமயம் 
அர்த்தமற்ை ெடங்குகனள மயல்லொம் தவிர்த்து (பகுத் 
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தறிவு 1934, அக்மடொபர் 07), மணமக்கள் தங்கள் 
ஒப்பந்தங்கனள ஒருவருக்மகொருவர் மெொல்லி மணெம் 
பந்தத்திற்கு அறிகுறியொக மொனலயிட்டுக்மகொள்வது    என் 
பதுடன் சுயமரியொனதத் திருமணம் முடிவு மபற்றுவிடு 
கிைது (புேட்சி 1934, ஜூன் 17 மற்றும் ஆனைமுத்து, 
2009, ப. 358). அவ்வொறு, திருமணம் மெய்துமகொள் 
கிைவர்கள் கட்டொயம் தங்களது திருமணத்தினை அே 
ெொங்கத்தில் பதிவுமெய்துமகொள்ள மவண்டும் என்று 
மபரியொர் வலியுறுத்திைர் (விடுதனல 1946, மெப்டம்பர் 
04). அப்படிப் பதிவு மெய்துமகொள்ள ஆேம்பித்து விட் 
டொல்  நொட்பட மற்ை ெடங்கு எல்லொம் தொைொக மனைந்து 
விடும்  என்று சுயமரியொனதக்கொேர்கள் நம்பிைர் (புேட்சி 
1934, ஜூன் 17). 

திருமணத்தினைப் பதிவு மெய்துமகொள்வதன்  மூலம் கண 
வனுக்குச் ெரிெமமொை தகுதி மனைவிக்கும் கினடக் 
கின்ைது என்ை மபரியொர், இருவரும் ெமம் என்று 
மெொல்லிமய திருமணப் பதிமவட்டில் இருவரும் னக 
மயொப்பம் இடுகின்ைைர் என்ைதுடன், அேெொனணக்கொல் 
னவத்து, மநருப்பினைச் சுற்றி, அம்மி மிதித்துச் மெய் 
யப்படும் திருமணங்களிலுள்ள அடினமத்தைம் இதில் 
இல்னல  என்ைொர் (விடுதனல 1948, அக்மடொபர் 24). 
அமதமபொல், இந்தவனகயொை திருமணம் நடந்த 
அன்மை கணவனுனடய மெொத்தில் மனைவிக்கும் ெம 
உரினம கினடத்துவிடுகிைது. ஆைொல், பனழனம முனைத் 
திருமணங்களில் மபண்களுக்குச் மெொத்துரினம  மறுக்கப் 
படுவதுடன், வொழ்க்னகயில் ெரிபங்கு உரினமயினை 
யும் இழக்கின்ைைர். சுயமரியொனதத் திருமணத்தில் 
மெொத்திலும், வொழ்க்னக உரினமயிலும் மபண்ணுக்கு 

ஆனணப்மபொலமவ ெரிபங்கு உரினம இருக்கிைது என்ை 
ைர் சுயமரியொனதக்கொேர்கள் (புேட்சி 1934, ஜூன் 17). 

1.6. விவொகேத்து மற்றும் விதனவத் திருமணம் 

ெமூக மொற்ைத்தின் மவர் என்பது மபண் விடுதனலயி 
மலமய துளிர்விடும் என்ை நம்பிக்னக மகொண்ட 
சுயமரியொனதக்கொேர்கள், திருமணம் என்ை நனடமுனை 
கனளத் மதொடர்ந்து, விவொகேத்து மபறும் உரினமயும், 
மறுமணம் மெய்துமகொள்ளும் உரினமயும் மணமக்க 
ளுக்கு இருக்கமவண்டும் என்று மபொேொடிைர்.  

இன்னைய நவீை உலகினில் மவண்டுமொைொல் விவொக 
ேத்து மபறும் உரினம என்பதும், மறுமணம் மெய்து 
மகொள்வது என்பதும் ெமூகத்தின் சில தளங்களில் 
ஒருவொைொக ஏற்றுக்மகொள்ளப்பட்டுள்ள மவனளயில், 
இருபதொம் நூற்ைொண்டின் மதொடக்கம்வனே அது அவ் 
வொைொக இருக்கவில்னல என்பது இங்மக குறிப்பிடத் 
தக்கது ஆகும். மபண்களுக்குமட்டுமம ‘மபொறுனம’,  
‘கற்பு’ மபொன்ைனவகள் இருக்க மவண்டும் என்ை கற் 
பிதங்கனளக் கட்டனமக்கும் மதங்கனளயும், புேொதை 
ெட்டங்கனளயும் அழித்மதொழிப்பதுடன் மபண்களுக்கு 
விவொகேத்து    மெய்யும் உரினமயும், வொழ்க்னகத் துனண 
யினைத் மதர்வு மெய்யும் உரினமயும் இருக்க மவண் 
டும் என்ைொர் மபரியொர் (குடிஅேசு 1931, ஜைவரி 

18). விவொகேத்து என்பது கணவன்-மனைவி ஆகிய 
வர்களுக்கு இருக்க மவண்டிய ஒரு தற்கொப்பு ஆயு 
தம் என்ை மபரியொர், இனதக் மகொண்டு இருவருமம 
அடிக்கடி குத்திக்மகொள்வொர்கள் என்று கூறுவது அபத் 
தம் என்று வொதிட்டொர் (விடுதனல 1946, மெப்டம் 
பர் 04). 

மமலும், விவொகேத்து என்பது ெட்டமொைொல் உடமை 
எல்லொப் மபண்களும் தங்கள் கணவர்கனள விட்டு 
ஓடிப்மபொவொர்கள் என்றும், கற்புநினல அடிமயொடு மகட் 
டுப்மபொகும் என்றும் பலர் எண்ணிக்மகொண்டிருக்கி 
ைொர்கள். ஆைொல் பொதுகொப்பிற்கும் அவசியத்திற்கும் 
ஒரு ெட்டம் மெய்தொல், மபொதுமக்கள் எல்மலொரும் அமத 
மவனலயொய் இருப்பொர்கள் என்பது நியதியல்ல. 
மதனவப்படும் ெந்தர்ப்பங்களில்மட்டும்தொன் மக்கள் 
அத்தனகய வொய்ப்புகனளப் பயன்படுத்துவர் என்ை 
மதளிவுடமை மபரியொர் இத்தனகய ெமூக முன்மை 
டுப்புகனளச் மெய்துவந்தொர் (குடிஅேசு 1929, டிெம் 
பர் 29). அமதமபொல், மபண்களுக்கொை ெம உரினம 
என்பது எந்மதந்தக் கொேணங்களுக்கொக ஒரு கணவ 
னுக்குப் மபண்னணப் பிடிக்க வில்னலமயொ, அமத 
கொேணங்களொல்          ஒரு மனைவிக்குக் கணவனைப் 
பிடிக் கொதமபொழுது, கணவனுக்கு இருக்கமவண்டும் 
என்று மெொல்லப்படுகின்ை, சுதந்திேமும், வொய்ப்புகளும், 
மபண்களும் மபற்றிருக்க மவண்டும் என்பமத ஆகும் 
என்று வலியுறுத்திைொர் மபரியொர் (குடிஅேசு 1930, 
அக்மடொபர் 12). 

மபண்விடுதனல என்பதில் விதனவத் திருமணத்தின் 
முக்கியத்துவம் என்ை என்பது பற்றிய புரிதலினைச் 
சுயமரியொனதக்கொேர்கள்  மகொண்டிருந்தைர். ெதி (உடன் 
கட்னடமயறுதல்) எனும் மபயேொல் உயிருடன் எறிக் 
கப்படும் மபண்ணிற்கொை துயேம் என்பது சில மணி 
மநேம் மட்டும்தொன் இருந்திருக்கக்கூடும், ஆைொல் 
விதனவப் மபண்ணிற்மகொ அவர்களின் வொழ்நொள் முழு 
வதும், அங்குலம் அங்குலமொகச் சித்திேவனத மெய்வது 
மபொன்ை துன்பத்னத விைொடிமதொறும் அனுபவிக் கக் 
கூடியதொக இருக்கின்ைது என்று மவதனை மகொண்ட 
மபரியொர் (குடிஅேசு 1929, அக்மடொபர் 27), ஒரு 
உயிரினைப் பட்டினி மபொட்டுக் மகொல்வதிலும், ஒரு 
மபண்னண விதனவயொக னவத்துச் ெொகொமல் கொப் 
பொற்றுவதும், ஒமேவனகயொை மகொடுனமமயயொகும் 
என்ைொர் (மமற்குறிப்பிட்ட நூல்). 

மறுமணத்தினை விரும்பொத மபண்கனளத் தவிர்த்து, 
ஏனைய னகம்மபண்களுக்கு மறுமணம் மெய்வித்தல் 
என்பது சிைந்தது என்று கருதி அதற்கொை முன் 
மைடுப்புகனளச் சுயமரியொனதக்கொேர்கள் ெமூகத்தில் 
மெய்துவந்தைர் (ஆனைமுத்து, 2009, பக். 191-197).  

மபரியொர்  தன்னுனடய இளம்வயது ெமகொதரி மகள் 
விதனவயொைமபொழுது, அவரின் நினலயினைக் கருதிக் 
குடும்ப-ெொதி எதிர்ப்புகனளக் கடந்து மறுமணம் மெய் 
வித்து அப்மபண்பிள்னளக்கு நல்வொழ்வினை ஏற்படுத் 
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திக்மகொடுத்தொர். அமதமபொல், திருவொதங்கூரில் நனட 
மபற்ை முதல் சுயமரியொனத விதனவத் திருமணத்தினை 
அண்ணொமனலயம்மொள், சிவதொனு அம்னமயொர் ஆகி 
மயொர் நடத்தினவத்தைர் என்பதும் இங்மக குறிப்பிடத் 
தக்கது ஆகும் (வளர்மதி, 2017, ப. 14). 

1.7. முடிவுனே 

மொனிடச் ெமூகத்தின் விடுதனலக்கொகப் பிற்மபொக்குத் 
தைங்கனளப் பகுத்தறிவின் அடிப்பனடயிலொை வொதத் 
தினை மட்டுமம முன்னவத்துக் மகள்வி எழுப்பிய 
சுயமரியொனத இயக்கத்திைர் திருமணம் என்ை நிறுவ 
ைத்தின்மீது ஆக்கப் பூர்வமொை பொர்னவயினைக் 
மகொண்டிருத்தைர். திருமணம் என்ை நிறுவைமொைது 
மபண்ணடினமத்தைத்தின் மதொற்றுவொய் என்ை மொர்க் 
சிய வொதத்தினைமய சுயமரியொனத இயக்கத்திைரும் 
ஏற்றிருந்தைர். அமதமவனளயில், இந்திய ெமூகக் 
கட்டனமப்பினில் உள்ள உள்முேண்கனள நன்கறிந்த 
சுயமரியொனத இயக்கத்திைர் பொர்ப்பனியக் கருத்தியல் 
கள் எவ்வொறு இந்தியத் திருமணங்களில் ஆதிக்கம் 
மெலுத்துகின்ைை என்பதனைத் மதொலுரித்துக் கொட் 
டிைர். ெடங்கியல் நிகழ்வுகள் ஆணொதிக்கச் சிந்தனை 
மேபுகனள நினலநிறுத்துவதொல், ஆண்-மபண் ெமம் 
என்ை மபொருள்படும்படி ெடங்குகள் தவிர்த்த சுயமரி 
யொனத திருமணத்தினைச் ெமூகத்தினில் முன்மைடுத் 
தைர். அமதமவனளயினில், னகம்மபண் திருமணத் 
னதயும், ெொதியக் கலப்பு மணத்னதயும் மதொடர்ந்து 
ஊக்குவித்தைர் என்பதனை இங்மக குறிப்பிடக் 
கடனமப்பட்டுள்மளொம்.  

குறிப்புதவி நூல்கள் 

இதழ்கள் 

உண்னம 
குடிஅேசு 
திேொவிடன் 
பகுத்தறிவு 
புேட்சி 
விடுதனல 
Revolt 

தமிழ்நூல்கள் 
அெல் மனுதரும ெொஸ்திேம். மென்னை: திேொவிடர் கழகம், 
2011. 

ஆனைமுத்து, மவ. மபரியொர் ஈ.மவ.ேொ. சிந்தனைகள். மதொகுதி. 
1-6. மென்னை: மபரியொர் ஈ.மவ. இேொமெொமி- நொகம்னம 
கல்வி, ஆேொய்ச்சி அைக்கட்டனள, 2009.  

மபரியொர், தந்னத. மபண் ஏன் அடினமயொைொல்?. மென்னை: 
மபரியொர் சுயமரியொனதப் பிேச்ெொே நிறுவை மவளியீடு, 2004. 

…..., அழியட்டும் 'ஆண்னம'. மென்னை: மபரியொர் திேொவிடர் 
கழகம், 2010.  

முத்துமமொகன், ந. இந்தியத் தத்துவங்களும் தமிழின் தடங் 
களும். மென்னை: நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், 2016. 

ேொஜதுனே, எஸ்.வி. மற்றும் வ. கீதொ. மபரியொர்: சுயமரியொனத 

ெமதர்மம். மகொயம்புத்தூர்: விடியல்பதிப்பகம், 1999. 

வளர்மதி, மு. மதொகுப்பு. சுயமரியொனத இயக்க வீேொங்கனை 
கள்-II. மென்னை: கருப்பு பிேதிகள், 2017. 

வீேமணி, கி. மதொகுப்பு. மபரியொர் களஞ்சியம். மென்னை: 
மபரியொர் சுயமரியொனதப் பிேச்ெொே நிறுவை மவளியீடு, 2010. 

ஆங்கிலநூல்கள் 

Buhler, G. The Laws of Manu. Oxford: The Clarendon 
Press, 1886. 

Chakravarti, Uma. “Conceptualising Brahmanical Patri-
archy in Early India: Gender, Caste and State.” Econom-
ic and Political Weekly 28, 14. (April 3, 1993): 579-585. 

Engles, Frederick. The Origin of the Family Private Prop-
erty and the State. Chicago: Charles H. Kerr and Com-
pany, 1909.  

Geetha, V and S.V. Rajadurai. Towards a Non-Brahmin 
Millennim: From Iyothee Thass to Periyar. Calcutta: 
Samya, 1998. 

…..., Revolt: A Radical Weekly from Colonial Madras. 
Chennai: Periyar Dravidar Kazhagam, (n.d.). 

Jeevanandam, S and Rekha Pande. Devadasis in South 
India: A Journey from Sacred to Profane Spaces. Delhi: 
Kalpaz Publications, 2017.  

Morgan, Sue. Ed. The Feminist History Reader. London: 
Routledge, 2006. 

Ramasami, Periyar E.V. Women Enslaved. New Delhi: 
Critical Quest, 2009. 

Rege, Sharmila. Against the Madness of Manu: B.R. 
Ambedkar’s Writings on Brahmanical Patriarchy. New 
Delhi: Navayana, 2013. 

There are two basic motivating 
forces: fear and love. When we 
are afraid, we pull back from 
life. When we are in love, we 
open to all that life has to offer 
with passion, excitement, and 
acceptance. We need to learn to 
love ourselves first, in all our 
glory and our imperfections. If 
we cannot love ourselves, we 
cannot fully open to our ability 
to love others or our potential to 
create. Evolution and all hopes 
for a better world rest in the 
fearlessness and open-hearted 
vision of people who embrace 
life. 
 

― John Lennon 
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 பைனி முருக வழிபாடும் நாட்டுப்புற மரபுகளும் 
 

சீ. முத்துலட்சுமி 
முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர் (Ref. No. 24107/Ph.D K6/Tamil/Part time/April 2017) 

தமிைாய்வுத் துமற, உருமு தனநலட்சுமி கல்லூரி (இமணவு: பாரதிதாசன் 

பல்கமலக்கைகம்), திருச்சி 

ஆய்வு நநறியாைர்:  முமனவர் இ. ஆர். இரவிச்சந்திரன்   
முதல்வர், உருமு தனநலட்சுமி கல்லூரி (இமணவு: பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம்) 

திருச்சி  

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

இயற்னகமயொடு இனணந்து வொழத் மதொடங்கிய மனித வொழ்வின் அடிப்பனடமய நம்பிக்னகதொன். மனிதன் 
தைக்கு மீறிய ெக்தி ஒன்று இருப்பனத அறிந்தொன். அதன் அடிப்பனடயில் இயற்னகனய வழிபடத் மதொடங் 
கிைொன். இயற்னகனய வழிபட்டவன் இனை வழிபொட்னட மமற்மகொள்ள ஆேம்பித்தொன். அவ்வழிபொமட முருக 
வழிபொட்டின் மதொடக்கமொக அனமந்தது.  இவ்வழிபொட்டு முனையொைது நொட்டுப்புை வழிபொட்டு முனைனய அடி 
மயொற்றிமய இருந்துவந்துள்ளது. நொட்டொர் வழிபொட்டு முனையொை உயிர்பலியிட்டு ெடங்குகள் நிகழ்த்திய கொட்சி 
கனளச் ெங்க இலக்கியங்களில் கொணமுடிகிைது. இவ்வழிபொட்டு முனை அவனுக்கு ஆறுதனலயும், நம்பிக்னக 
னயயும் ஏற்படுத்திை. நொட்டொர் வழிபொடொக இருந்த முருக வழிபொடு தற்மபொழுது மபரு வழிபொட்டு மேபொக 
மொறியிருந்தொலும் இன்ைளவும் முருக வழிபொட்டில் நொட்டுப்புை மக்களின் வழிபொட்டு முனைமய மமமலொங்கி 
இருப்பனதக் கொணமுடிகிைது. இதனை உணர்த்தும் வனகயில் பழனி முருக வழிபொட்னடக் கள ஆய்வுக்குட் 
படுத்தி ஆேொயப்படுகிைது. இவ்வொய்வின் மூலம் கினடத்துள்ள பல தகவல்கள் நொட்டுப்புை ஆய்வொளர்களுக் 
கும், மக்களுக்கும் சிைந்த பயனுள்ள ஆவணமொகப் பயன்படும். 

முன்னுனே  

முருக வழிபொடு பண்னடத் தமிழொா்களின் தனலமுனை வழிபொடு ஆகும். அது சிறுமநறி வழிபொட்டு மேபு, 
மபருமநறி வழிபொட்டு மேபு எை இருநினலகளில் கொணப்படுகிைது. மதொன்னமக்கொலந்மதொட்மட தைக்மகைத் 
தனிப்மபரும் பண்பொட்டினையும், நீண்டமநடிய வேலொற்றினையும் மகொண்டனவயொகமவ விளங்குகிைது.         
டி.எம்.பி. மகொமதவன், மனிதனை அவனுனடய புலன்கனளச் ெரிவேப் பயன்படுத்தி புலனுணொா்வுத் தன்னம 
யினின்று இனைத்தன்னமக்கு உயேச் மெய்வமத இனை வழிபொட்டின் மநொக்கம்1 என்று குறிப்பிடுகின்ைொர்.  

மதொன்னமக் கொலத்தில் முருக வழிபொடொைது மபொது மவளியில், ஆற்ைங் கனேமயொேங்களில், கடம்ப மேத் 
தின் அடியில் எை மக்கள் தம் விருப்பத்திற்கிணங்க முருக வழிபொட்னட நிகழ்த்திைொா். 

வழிபடு மதய்வம் நிற்புைங் கொப்ப2 
 (மதொல்.நூற்.1367) என்பதற்மகற்ப நம்னமயும் நம்  சுற்ைத்னதயும் முருகன் கொப்பொர் 

என்ை நம்பிக்னக நொட்டுப்புை மக்களிடம் கொலங்கொலமொய் நிலவிவருகின்ைது. 

ெங்க கொலத்தில் முருக வழிபொடு: 

கடம்பமேத்னத வழிபடுவதும், மவனல வழிபடுவதும், மவலைொட்டமும் பண்னடத் தமிழொா்தமம் வழிபொட்டு முனை 
களொகும். ஆட்டுக் குட்டினயயும், மெவனலயும் பலியிட்டு அக்குருதினயத் தினைமொவுடன் பினெந்து முருக 
னுக்குப் பலியுணவொகப் பனடயலிடுவொா். மவலன் என்ை பூெொரி உருவில் முருகன் வந்து குறி மெொல்லுவொன். 
இங்குக் கடவுமளொடு மநேடியொகப் மபசும் ‘ெொமியொடல்’ என்னும் நிகழ்மவ இடம்மபறும். இதனைமய 'மவலன் 
மவறியொட்டு' என்று ெங்க இலக்கியங்கள் கூறுகின்ைை. இதனைமய 

மவறியறி சிைப்பின் மவவ்வொய் மவலன் 
மவறியொட் டயொா்ந்த கொந்தளும் (மதொல்.மபொருள்.1006) என்று மதொல்கொப்பியமும், 
குைமகள் 
முருக இயம் நிறுத்து முேணிைொா் உட்க 
முருக ஆற்றுப் படுத்த உருமகழு வியன் நகொா்4 (திரு.முருகு.பொ.வரி.242-244) என்று திருமுருகொற்றுப்பனடயும் 
விவரிக்கின்ைை. 

நொட்டுப்புை வழிபொட்டு மேபு 

தமிழொா் ெமய வேலொற்றில் முருக வழிபொடு இேண்டு நினலகளில் நிகழ்ந்துள்ளது. ஒன்று தமிழ் மேபிற்குட்பட்ட 
முருக வழிபொடு, இேண்டொவது தமிழ் மேபும், னவதீக மேபும் இனணந்து கொணப்படும் முருக வழிபொடு. ஆைொல் 
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நொட்டுப்புைச் ெமய வழிபொட்டிலிருந்மத முருக வழிபொடு 

மதொன்றியுள்ளது. முருக வழிபொடு மதொடக்கத்தில் 

மவல் வடிவொக இருந்து பின்ைொா்ச் சினலவடிவொக 
மொறியது. 

பழனி முருகன் வழிபொட்டு மேபில் நொட்டுப்புைக் கூறு 
களில் முதலொவதொக இடம்மபறுவது மவல் வழிபொடொ 
கும். வொய்மமொழிப் பொடல்கள், கொவடிப் பொடல்கனளப் 
பொடுதல், கொவடி ஆட்டம் ஆடுதல், உயிரிைங்கனளக் 
கொணிக்னக மகொடுத்தல், நவதொனியங்கனளச் சூனை 
விடுதல், பூக்மகட்டல், ெத்தியம்  மெய்தல், மமொட்னட 
அடித்தல், கொது குத்துதல், அலகு குத்தி வருதல், 
கொவடி எடுத்தல், பொதயொத்தினே மமற்மகொள்ளுதல் 
மபொன்ை நொட்டுப்புை வழிபொட்டு முனைனயப் பழனி 
முருக வழிபொட்டு முனையில் கொணமுடிகின்ைது. 

மவண்டுதல்கள்  

நொட்டுப்புை மக்கள் முருகன் வழிபொட்னடத் தம் வொழ் 
வியல் மநறிமுனைகளிலிருந்து பிரிக்க முடியொத வனக 
யில் முருகனை வழிபட்டுவருகின்ைைொா். பழனி முரு 
கனை மவண்டிைொல் கண்டிப்பொக அவ்மவண்டுதல் 
நினைமவறும் என்னும் நம்பிக்னகயின் அடிப்பனட 
யில் பல்மவறு மவண்டுதல்கனள மநொா்ந்துமகொள்கின் 
ைைொா். 

இவ்மவண்டுதனல மநொா்த்திக் கடன் என்றும் மநொா்ச்னெ 
என்றும் மநமிெம்5 என்றும் கூறுவொா் (ந. கல்யொணசுந்த 
ேம், திருச்மெந்தூொா் முருகன் மகொவில் வேலொறு, ப. 
158). மக்கள் தம் வொழ்வியல் விருப்பங்களுக்கொக 
இனைவனிடம் மநொா்த்திக் கடன் மெய்வதொக மவண் 
டிக்மகொள்வதும், அதனைத் தவைொது நினைமவற்றுவதும் 
ெடங்கொகக் கருதப்படுகின்ைது. 

பொதயொத்தினே மமற்மகொள்ளுதல்  

முருக பக்தொா்கள் தம் மவண்டுதலின் மதொடக்கமொக 
முதலொவதொக மமற்மகொள்வது பழனிக்குப் பொதயொத் 
தினே மெல்வது. னதப்பூெ, பங்குனி உத்திேத் திரு 
விழொக்களின் மபொழுது அவேவொா் ஊொா்களில் னகயில் 
கொப்புக் கட்டுடன், விேதமிருந்து கொவடிமயடுத்துப் பொத 
யொத்தினேனயத் மதொடங்குவொா். பொதயொத்தினேயொக 
நடந்து வரும் மபொழுது நடந்து வரும் கனளப்புத் 
மதரியொமல் இருக்க முருகன் குறித்த வொய்மமொழிப் 
பொடல்கனளப் பொடியும், கொவடினயத் மதொளில் னவத் 
துக்மகொண்டு நடைம் ஆடி மகிழ்வனதயும் கள ஆய் 
வில் கொண முடிகிைது. 

கொவடிப் பொடல்கள் பொடுதல்  

முருகன் குறித்துப் பொடப்படும் கொவடிப்பொடல்கள் 
‘கொவடிச் சிந்து’ அனமப்பு முனையிமல பொடப்படு 
கிைது. இதனை ‘வழிநனடச் சிந்து’ என்றும் கூறுவொா். 
பழனி முருகன் குழந்னத வடிவிைன் என்பதொல் மபரும் 
பொலொை கொவடிப் பொடல்கள் தொலொட்டுப் பொடல்க 
ளொகமவ பக்தொா்களொல் பொடப்பட்டு வருகிைது. 

ேொரி ேொரி ேொேொமேொ 
கந்னதயொ ேொரி ேொரி 
ேொேொமேொ 
மனலயொம் மனலயழகொம் 
கந்னதயொ 
பழனி மனலமயொேம் 
மயில் உைங்கும் மடி மமமல 
பழநி மனல ஆண்டவமே 
பக்கத் துனண வருவொமேொ6 (பொடியவொா்: ெங்கேன், வயது 
50, பழனி முருகன் கொவடிக்குழு) 
 

இவ்வழி நனடப் பொடல்கனளக் கொவடி எடுத்து வரும் 
கூட்டத்தில் ஒருவொா் பொடி வே அவனேத் மதொடொா்ந்து 
மற்ைவொா் ேொரி ேொரி ேொேொமேொ என்று பின்பொட்டுப் பொடி 
வருவொா். 

கொவடி ஆட்டம் ஆடுதல்  

கொவடி எடுத்து வரும் முருக பக்தொா்கள் தங்கள் 
கொவடிக் கூட்டத்துடன் மகொட்டு, டிேம், நொதஸ்வேம் 
வொசிப்பவொா்கனளயும் உடன் அனழத்து வருவொா். அம் 
மமளக் கனலஞொா்கள் மமளம் வொசிக்க அவ்வொசிப்பிற் 
மகற்பக் கொவடி னவத்துள்ளவொா்கள் நடைம் ஆடி 
தங்கள் மகிழ்ச்சினய மவளிப்படுத்துவொா். மமலும் அக் 
கொவடிக் கூட்டத்தில் ‘மகொமொளி’ மபொன்று மவடம் 
புனைந்த ஒருவொா் மகொமொளி ஆட்டம் ஆடி அங்குள்ள 
மக்கனள மகிழச் மெய்வொர். 

இக்கொவடியொட்டமம் ஆடும்மபொழுது பல்மவறு வித 
மொை அனெவுகனள மவளிப்படுத்துவொா். மபரும்பொலும் 
கொவடினயப் பின்கழுத்தில் னவத்துச் சுழன்ைொடியும், 
மதொளில் னவத்துக்மகொண்டு மகந்தியொடும் அனெவு 
கனளயும், மமல்லனெவுகனளயும், அபிநயங்கனளயும் 
மவளிப்படுத்துவொா். 

உருமவறிய நடைம்  

மவலன் மவறியொட்டு நிகழ்வின் மதொடொா்ச்சிமய உரு 
மவறிய நடைம், பழனியொண்டவனை வழிபட வரும் 
முருக பக்தொா்கள் அருள்வந்து ஆடுவொா். இதனைச் 
'ெொமியொடுதல்' என்பொா். இதனைமய மதய்வமமறிய 
நடைம், உருவொட்டல், அனுபூதியொட்டம், உட்புகுந்த 
நடைம் மபொன்ை பல மபயொா்களொல் இந்நடைம் அனழக் 
கப்படுகிைது. மபொங்கல், மனட, மவள்வி, குளிரித்தி, 
திருவிழொ முதலிய நிகழ்ச்சிகளில் ஒருவொா் உருக் 
மகொண்டு ஆடுதல் என்பனதக் குறிக்கும். மதய்வீகப் 
பொங்கும், கனலப்பொங்கும் கலந்த நடைங்களொக 
இனவ அனமயும். ஆடும் ஆற்ைல், ஆழ்ந்த மதய்வ 
ஈடுபொடு பக்தினய ஆடலொல் மவளிப்படுத்தும் உந்தல் 
முதலியனவ உருமவறிய நடைம் ஆடுவதற்குரிய 
வினெகளொகும்.7  

மவலனுக்குள்மள மவலன் வொைொன்8 

கூத்து: நொட்டொர் மேபில் கூத்தின் இடம் மிக 
முக்கியமொைது. இக்கூத்தொைது முருக வழிபொட்டில் 
இேண்டைக் கலந்து விட்டமதைக் கூைலொம். 
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வள்ளிக் கூத்து  

முருகப் மபருமொன் வள்ளினயத் திருமணம் புரிந்த 
நிகழ்னவ நினைவுகூர்வதொக, னதப்பூெத் திருவிழொ 
வின்மபொழுது, பல்லடம் பகுதியிலிருந்து கொவடிமய 
டுத்துக்மகொண்டு ஆண்களும், மபண்களும் பழனினய 
மநொக்கி நனடப்பயணமொக வருனகபுரிவொா். பழனியில் 
உள்ள ெண்முகநதியில் நீேொடி ஊொா்க்மகொவிலொை மபரிய 
நொயகியம்மன் மகொவிலில் நனடப்பயணமொக வந்த 
மகளிர், குழுவொகக் கூடித் தம் மதொள்களில், கொவடினய 
னவத்துக் மகொட்டு மமள வொசிப்பிற்மகற்ப வள்ளிக் 
கூத்தினைக் கிட்டத்தட்ட இேண்டு மணி மநேத்திற்கும் 
மமலொக ஆடித் தம் பக்தினயப் புலப்படுத்துவொா். இவ் 
வள்ளிக் கூத்னதப் பொர்ப்பதற்மகைமவ இக்மகொவி 
லுக்கு மிகுதியொை மக்கள் வருனகபுரிகின்ைைர். 

துடிக்கூத்து  

அசுேகுலத் தனலவைொை சூேபதுமன் கடல் நடுவில் 
மொமேமொக மொறி நின்ைொன். அப்மபொழுது முருகன் அம் 
மேத்தின்மீது மவல் எறிந்து மேத்னத இரு கூைொகப் 
பிளந்தொன். அவ்மவற்றினயக் மகொண்டொடும் விதமொக 
முருகன் ஆடியக் கூத்மத 'துடிக்கூத்து' எைப்படும். 
இப்புேொணக் கனதனய நினைவுகூரும் விதமொக முரு 
கன் மகொவில்களில் கந்த ெஷ்டி திருவிழொவின்மபொது 
சூேவதம் நிகழ்த்தப்படுகிைது. 

சூேவதத்தில் மபொலச் மெய்தல்  

முருகப் மபருமொன் சூேொா்கனள அழிக்கும் விதமொக 
பழனி மனலயடிவொேம், கிரிவீதியின் நொன்கு தினெ 
களிலும் நொன்கு சூே மபொம்னமகனள னவத்துச் சூே 
வத விழொனவத் மதொடங்குவொா். முருகனும் மகொவில் 
பூெொரியின் மீது உருமவறி ஒவ்மவொரு சூேனையும் 
வரினெயொக வதம் மெய்து ஒரு மபொர்க்கள நிகழ்னவ 
முழுனமயனடச் மெய்வொா். இதனை கிேொமிய நினல 
யில் ‘மபொலச் மெய்தல்’ என்னும் அனமப்பில் ஒரு 
ெடங்கியல் நிகழ்வொக வருடந்மதொறும் நிகழ்த்தப்படும். 
இவ்விழொ நொட்டுப்புை நொடக அனமப்பில் ெடங்கும், 
நடிப்பும் கலந்தைதொக அனமகின்ைது. 

உயிர் இைங்கனளக் கொணிக்னகயொகத் தருதல் 

முருகனை வழிபடும் மக்கள் தங்கள் மவண்டுதல் 
நினைமவறிைொல் முருகனுக்கு இன்ை மபொருள்கனளக் 
கொணிக்னகயொகத் தருவதொக மவண்டிக் மகொள்வொா். 
அதன்படி பழனி முருகன் கொணிக்னககளில் முதலொ 
வதொக உயிர்க் கொணிக்னககள் வனகப்படுத்தப்படுகின் 
ைை. 

உயிர்க் கொணிக்னககளொவை, 

1. குழந்னதனயக் கொணிக்னகயொகச் மெலுத்துதல். 

2. கொல்நனடகனளக் கொணிக்னக அளித்தல் 
3. பைனவக் கொணிக்னககள் முதலொைனவ கொணிக் 
னககளொகச் மெலுத்தப்படுகின்ைை. 

குழந்னதக் கொணிக்னக  

அக்கொலத்தில்   திருமணமொகி நீண்ட கொலமொகியும் 
குழந்னதயில்லொத தம்பதியிைொா் தங்களுக்குக் குழந்னத 
வேம் மகட்டு அவ்வொறு தங்களுக்குக் குழந்னத பிைந் 
தொல் முருகனுக்மக கொணிக்னகயொகத் தந்து விடுவதொக 
மவண்டிக் மகொள்வொா். அமதமபொல் குழந்னத பிைந்த 
வுடன், பழனி மனலக் மகொவிலுக்கு வந்து முருகன் முன் 
குழந்னதனயக் கிடத்தி, மகொவிமலமய விட்டுவிட்டுச் 
மென்று விடுவொா். அக்குழந்னதனயக் மகொவில் நிர்வொகம் 
பேொமரித்து வந்ததொக"9 முருகன் அடியொேொை ெொது 
ெண்முக அடிகளொர் கள ஆய்வின்மபொழுது மதரி 
வித்தொர். ஆைொல் தற்மபொழுது நனடமுனையில் முருகப் 
மபருமொன் முன் குழந்னதனயக் கிடத்தி முருகனிடம் 
மவண்டிக்மகொண்டு குழந்னதயின் மபற்மைொர் தம் 
முடன் மகொண்டு மென்றுவிடுகின்ைைொா். இவ்வொமை  
திருவிழொக்களின்மபொழுது, ஆடு மொடுகள், கன்றுகள், 
மெவல், மயில் முதலொை உயிரிைங்கனளயும் நொட் 
டுப்புை மக்கள் மகொவிலில் கொணிக்னகயொகச் மெலுத்தி 
வருவனதயும் கள ஆய்வில் அறிய முடிகிைது. 
 

நவதொனியங்கனளச் சூனைவிடுதல் 

னதப்பூெ, பங்குனி உத்திேத்திருவிழொக்களின் மபொது 
பழனி மனல அடிவொேத்திலும், மனலக்மகொவில் படிக் 
கட்டுகளிலும் நொட்டுப்புை மக்கள் நவதொனியங்கனள 
யும், வொனழப் பழங்கனளயும் சூனை விட்டு பழனி 
யொண்டவனை வழிபட்டு வருவனதக் கள ஆய்வில் 
கொண முடிகிைது. நவதொனியங்கனளச் சூனைவிடுமவொர் 

தம் வயல்களில் வினளச்ெல் மிகுந்திருப்பதொல், முருக 
னுக்கு நன்றி மதரிவிக்குமுகத்தொன் அதன் முதல் 
அறுவனடத் தொனியங்கனளச் சூனைவிடுவதொகக் கூறு 
கின்ைைொா். சூனைவிடப்படும் தொனியங்கனளப் மபறும் 
பக்தொா்கள் அத்தொனியங்கனளத் தத்தம் இல்லங்களிலும் 
வயல்களிலும் னவத்துப் பழனியொண்டவனை நினைத்து 
வழிபடுகின்ைைொா். 

முடிவுனே 

தமிழகத்தில் முருக வழிபொடு முதன்னமத் மதய்வ 
வழிபொடொக  விளங்குகின்ைது. இவ்வழிபொட்டில் ெங்க 
கொலம் முதல் இன்றுவனே நொட்டுப்புை மேபுகள் மிகுந்து 
வருவனதக் கொணமுடிகிைது. நொட்டுப்புை மக்கள் முரு 
கப்மபருமொனைத் தம் குல முதல்வைொகக் கருது 
கின்ைைர். சில இை மக்கள் வள்ளினயத் தம் குலப் 
மபண் எைவும், அப்மபண்னண மணந்த முருகனைத் 
தம் மருமகைொகவும் எண்ணி வழிபடுகின்ைைர். முருக 
னைத் தம் வொழ்மவொடு கலந்தவைொகக் கருதுகின் 
ைைர். எைமவ முருக வழிபொடு நொட்டுப்புை மேபில்  
மதொடர்ந்துவருவனத  இக்கட்டுனேவழி அறியலொம்.  

குறிப்புகள்  
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முன்னுனே 

தமிழ்மமொழியின் அழியொத் தன்னமக்குச் ெொன்ைொவது அது மகொண்டுள்ள இலக்கிய இலக்கணங்களின் கருத் 
தொக்கமும் எக்கொலத்திற்கும் தன்னை உருமொற்றிக்மகொண்டு வொழும் சிைப்புமம எைலொம். பழந்தமிழொக வொழ்ந்து 
கன்னித் தமிழொக, அறிவியல் தமிழொக, இனணயத் தமிழொக வொழ்ந்துவருவமத நவீைத்தமிழ். அத்தனகய 
வளர்நினலனயப் மபற்றுள்ள தமிழ்மமொழியின் பழந்தமிழர் வொழ்மவன்பது கொலங்கள் பல கடந்தும் கொலத்திற் 
மகற்ை ஆய்வுப்மபொருனளக் மகொண்டு மொந்தர் வொழ்வியலுக்குத் மதனவயொை சிந்தனைகனள வழங்கி வருவது. 
அச்சிந்தனைகளுள் ஒன்மை இயற்னகமயொடு இனயந்து வொழ்ந்த சூழலில் உயிரிகனள உைவுகளொக மநசித் 
தனவமய என்பர். அத்தனகய பதிவுகனளக் மகொண்டுள்ள ெங்க இலக்கியங்களில் ஐந்நிலம் ெொர்ந்து வொழ்ந்த 
மக்கள் தம் வொழ்வியல் இயக்கங்களில் சிற்றுயிர்களின் வொழ்வினையும் பதிவிட்டுச் மென்றுள்ளைர். அவ் 
வனகயில் ஐந்து நிலத்மதொடும் மதொடர்புனடய ‘அறுகொல் பைனவ’ பற்றி இக்கட்டுனேயில் கொண்மபொம். 

மபொருள் வொழ்வும், புள்ளிைமும் 

தமிழர்கள் இயற்னகமயொடு இனயந்து வொழ்ந்த வொழ்வினில் அவர்களின் இயற்னக ெொர்ந்த வொழ்வியலுக்கு 
இயற்னக ெொர்ந்த மநறிமய அடிப்பனடயொகும். அந்மநறினய முப்மபொருள்களொகப் பகுத்தளித்துள்ளனதப் பொர்க்க 
முடிகிைது. முதற்மபொருள், கருப்மபொருள், உரிப்மபொருள் என்ைனமந்த முப்மபொருள் வொழ்வில் முதற்மபொருளும், 
கருப்மபொருளும் இயற்னகக்கு இடமளித்து, உரிப்மபொருள் உயிர்களின் வொழ்வினில் நிகழக்கூடிய பிரிவு, 
புணர்வு, கொத்திருத்தல், ஊடல், இேங்குதல் என்பைவற்னை எடுத்தியம்புகின்ைது. முப்மபொருளின் அடிப்பனடனய 
எடுத்துக்மகொண்டொல் உயிர்கள் வொழ்வதற்கொை, வளர்ச்சிக்கொை, பரிணொமத்திற்கொை சூழனல அனமத்துக் மகொடுக் 
கின்ைது. அனவ இயற்னகயொகமவ இயற்னகமயொமட நனடமபறுகின்ைது. அனவ குறித்து, 

ஆதிகொலம் மதொட்டு இன்றுவனே மனித வொழ்மவொடு இயற்னக என்னும் மபொருள் தவிர்க்கவியலொத இணக்க 
மொை உைனவக்மகொண்டு திகழ்கிைது. மனிதகுல வேலொறு என்பது இயற்னகனய வியப்பது, புரிந்துமகொள்வது, 
அடக்கியொள் வது என்ை பல்மவறு நினலகளிலும் இயற்னகனய னமயமொகக்மகொண்மட இயங்கி வருகிைது 
எைலொம். மனிதர்களுனடய வேலொறு என்பமத இயற்னக வேலொற்றின் உண்மயொை பதிவொகும் (முனைவர் 
மெொமு. குமொர், இலக்கியங்களில் இயற்னக, ப. 1.) 

என்னும் கருத்தின்வழித் தமிழரின் வொழ்வியமலொடு இயற்னக எனும் முப்மபொருளும் இேண்டைக் கலந்மத 
வொழ்ந்துள்ளைர் என்பது புலைொகும். இயற்னகமயொமட வொழ்ந்த தமிழர் வேலொமை உண்னமயொை வேலொறு 
என்பதும் இதன்வழி எடுத்துனேக்கலொம். முதலில் நிலத்னதயும் மபொழுனதயும் குறிப்பிடும் தமிழர்கள் கருப் 
மபொருளில் மனித வொழ்க்னகக்கு உறுதுனணயொகும் மபொருள்கனள குறித்துச் மெல்கின்ைைர். மதொல்கொப்பியர், 

மதய்வம் உணொமவ மொமேம் புட்பனை 
மெய்தி யொழின் பகுதிமயொடு மதொனகஇ 
அவ்வனக பிைவும் கருமவை மமொழிப (மதொல்.மபொருள். 20) 
 

எை ஒன்பதொகக் கூறுகின்ைொர். அவமே அவ்வனகப் பிைவும் என்று சுட்டுவதன்வழி இனவமபொன்ை பிைவும் உள 
எைக் கருப்மபொருனளப் பதிைொன்கொக வகுக்கின்ைொர் பிற்கொல இலக்கண ஆசிரியர்கள். இத்தனைப் மபொருள் 
களும் மக்கள் தம் வொழ்வினை மெம்னமயொக வழிப்படுத்தமவ இனயபுப்படுத்துவனதயும் அதனை இனைச்சி, 
உள்ளுனை என்ை இலக்கியக் கூறுகளில் சுட்டிக்கொட்டுவனதயம் பொர்க்கலொம். அறிவினில் குனைந்த உயிரிைங் 
கனளக் மகொண்டு பொடல் புனைந்ததற்கு அடிப்பனடக் கொேணம் படிப்பினைகனள அதன்வழி மொந்தர்கள் 
அறியமவ என்பது மதரியவருகிைது. அனவமட்டுமல்லொது இயற்னகமயொடு இனயந்து வொழ்ந்த மக்களுக்கு 
இயற்னகப் மபொருள்கள் அனைத்தும் தம்முடிவுமபொல் நினைத்து அன்மபனும் அைத்மதொடு வொழ்ந்துள்ளனத     

மவளிப்படுத்துகின்ைை     இலக்கியங்கள். 

இனைச்சி என்பது பொலியல் உளவியல் ெொர்ந்ததொய், குறிப்புப்மபொருள் தரும்           இலக்கியக்       மகொட்பொடொக         வளர்ந்தனமந்தனதச் 

 தமிைர் வாழ்வியலில் அறுகால் பறமவ 

 
ச. சங்கீதா 

முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர்  

ஆய்வு நநறியாைர்:  முமனவர் பா. திருஞானசம்பந்தம்   
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ெங்கப் பொடலில் வரும் இக்மகொட்பொட்டுச் ெொன்றுகளொல் 
ஆேொய்ந்தொல் இதன் முழுச் சிைப்பும் அருனமயும் புலப் 
படும். இதனை ஒரு மதொனிப் மபொருள் என்மை கூைலொம். 
தனலவர் மென்ை சுே வழி பிடியின் பசினய நீக்க மவழம் 
யொமேக் கினளனய உனடத்து தரும் அன்பு தவழ் கொட்சி 
கனளயுனடயதொகும். அவரும் பொெம் மிக்கவர், ‘அருள் மெய் 
வொர்’ எைத் மதொழி தனலவி பிரிவொல் வொடும்மபொது வற் 
புறுத்தக் கொண்கிமைொம் (குறு. 37) இக்கொட்சிகள், அவர் 
வினேந்து மீள்பமேன்பனத ஒருவொறு உறுதிப்படுத்துமிது 
(மதொல். தமிழண்ணல், ப. 92) 

என்பதன்வழிப் மபொருள் வொழ்மவன்பது (முதல், கரு, 
உரி) மொந்த வொழ்னவ மநறிப்படுத்தமவ என்பதும், 
அதனை உைவொக நன்னம, தீனம, ெொர்ந்த நம்பிக்னக 
களொகக் மகொண்டு வொழ்ந்துள்ளைர் என்பனதப் பொர்க்க 
முடிகிைது. அவ்வொறு அனமந்த கருப்மபொருள்களுள் 
ஒன்மை புள்ளிைம் (புள்-பைனவ). சிைனக உனடயை 
அனைத்தும் புள்ளிைத்துள் இடம்மபறும் உயிரிைங்க 
ளொகும். மகட்கும் திைனை உனடயதொகக் கருதப்படும் 
புள்ளிைங்கள் அறிவின் நினலயில் ஐந்தறிவினைப் 
மபறும் என்று மபொதுநினல உயிர்களின் படிநினலயும் 
அவற்றுள் சில ஆைறிவு நினலனயப் மபற்று விளங் 
கும் என்றும் கூறுவனதப் பொர்க்க முடிகிைது. தும்பி 
சிைனக உனடயைவொக கொணப்பட்டொலும் அனவ நொன் 
கறிவு உயிர்களிமல னவத்துப் பொர்க்கப்படுகிைது. பைனவ 
கள் ஐந்தறினவப்மபறும் என்பனத, 

மொவும் புள்ளும் ஐயறி விைமவ 
பிைவும் உளமவ வுக்கினளப் பிைப்மப (மதொல். மபொருள். 
576) எனும் நூற்பொ எடுத்துனேக்கும். புள்ளிைமொக, 
விலங்கொக இருந்தொலும் அவற்றுள் சில ஆைறிவு 
நினலனயப் மபறும் என்றும் சுடடியுள்ளனதயும் அவற் 
றுள் கிளி, குேங்கு, யொனை ஆைறிவு மபற்று விளங் 
கும் என்பனத, 
மக்கள் தொமம ஆைறி வுயிமே 
பிைவும் உளமவ அக்கினளப் பிைப்மப (மதொல். மபொருள். 
577) எனும் நூற்பொவழி குறிப்பிடும் மதொல்கொப்பியர் 
அக்கினளப் பிைப்பும் பிைவும் உள என்பதன்வழி 
‘மதவர், அசுேர், இயக்கர் முதலொயிமைொர் பிைப்புக் 
கள்’ என்னும் ஒருெொர் விளங்கும் உைமவை மமொழிப 
என்பதன்வழி ஆைறிவு நினலனயப் மபைக்கூடிய 
புள்ளிைங்கள் பற்றி அறியமுடிகிைது. உளவியல்வழிக் 
கற்ைனல மமற்மகொள்ளக்கூடிய உயிரிைங்கள் அறிவு 
நினலனய எட்டி மொந்தச் மெயல்பொடுகனளச் மெய்யக் 
கூடிய நினலனயப் பொர்க்கமுடிகிைது. இனவ சூழலி 
யனல அடிப்பனடயொகக் மகொண்ட கற்ைல் மெொல்பொட் 
டின் மூலமொக நனடமபறும் என்பர். 
புள்ளிைமும் அறுகொற் பைனவயும் 

‘புள்ளிைம்’ எனும் மெொல்லொல் மேபின்வழி பைனவ 
னயக் குறிக்கக்கூடியதொகமவ இலக்கண, இலக்கியங் 
கள் எடுத்துனேக்கின்ைை. அவற்றுள் ஆறுகொல்கனள 
உனடய ‘வண்டுகளும்’ புள்ளிைத்தில் னவத்துப் பொர்க் 
கலொமொ என்னும்மபொது அனவகுறித்துச் ெங்க இலக் 

கியங்களொை நற்றினணயில் களவியலில் தனலவ 
மைொடு கூடி இருந்து இல்லம் மெர்ந்த தனலவியின் 
மதொள்கனள வண்டுகள் மமொய்ப்பனதயும் அதனைக் 
கண்ட அன்னை கண்ணொல் மகொல்பவள்மபொல் மநொக்கி 
முன்பு நீ இவ்வொறு வண்டுகள் மமொய்க்கும் மதொள் 
கனளப் மபற்றிருந்தொய்? என்று ஐயப்பட விைவும் 
இடத்து ‘அறுகொற்பைனவ’ எனும் மெொல்னலப் புலவர் 
மபருவழுதி குறிஞ்சிநிலப் பொடல்களில் பயன்படுத்தி 
யுள்ளனத, 

உறுபனக மபணொது, இேவின் வந்து, இவள் 
மபொறிகிளர் ஆகம் புல்ல, மதொள் மெர்பு 
அறுகொற் பைனவ அல்ல இல மமொய்த்தலின் (நற். 
குறிஞ்சி. 55) எனும் பொடல்வழி அறியலொம். இவ்வொறு 
வண்டினை ஆறுகொல் பைனவ எைவும், மற்மைொரு 
பொடலில் வண்டினைப் பைனவ என்மை அனழப்பனத 
யும், 
பைனவ இனழத்த பல்கண் இைொஅல் 
மதனுனட மநடு வனே....(குறிஞ்சி. பொ. 185) எைச் 
சுட்டுவதன்வழிப் மபொனையனின் மகொல்லி மனலயில் 
உயர்ந்த இடத்தில் அகன்ை இனலகனளயனடய கொந் 
தளின் அனெயும் பூங்மகொத்துகளில் வண்டுகள் பொய்ந்து 
மதனை நுகரும். பின் பலவொகிய கண்மணயுனடய 
மதைனடயில் அத்மதனைச் மெர்க்கும் என்றுனேப்ப 
தன்வழித் மதனீக்கனளயும் பைனவ என்மை குறிப் 
பிட்டுள்ளனதப் பொர்க்க முடிகிைது. வண்டுகள் உண் 
ணுமொறு மலர்ந்த கரிய அடிப்பகுதினயக் மகொண்ட 
மவங்னக மேத்தின் மபரிய கினளயிமல மதொடுத்த 
மகொழுவிய கண்கனண உனடய மதைனடயில் மதனீக் 
கள் மமொய்த்தலொல் மதன் கசிந்து கல்லின் குழிகளிமல 
வடியும்     என்று கூறுமிடத்துச் சுரும்பு என்பனத வண்டு 
கள் என்றும், புள் என்பனத பைனவ எைவும் அனவ 
மதனீக்கனளமய குறித்துக் கூறியுள்ளனதயம் பொர்க்க 
முடிகிைது. அதனை, 
சுரும்பு உண விரிந்த கருங்கொல் மவங்னகப் 
மபருஞ் சினைத் மதொடுத்த மகொழுங் கண் இைொஅல் 
புள்ளுற்றுக் கசிந்த தீம் மதன் கல் அனலக (குறிஞ்சி. 
பொ. 168) எனும் பொடலடிகள் எடுத்துனேக்கும். சுரும்பு 
என்பனத வண்டினைக் குறிப்பதொகவும், புள் என்பது 
பைனவயொகிய மதனீக்கனளக் குறிப்பதகொவும் உனே 
கூறியுள்ளொர் உனேயொசிரியர் கு.மவ. பொலசுப்பிேமணி 
யன். நற்றினணயின் மற்மைொரு பொடலில் மதனீக் 
கனள வண்டு என்மை கூறியுள்ளனத அழிசி என்பொ 
னின் மதன்மணம் கமழும் பூக்கனளயுனடய மதரினை 
உனடயவள் என்றும், மநற்கதிர்களுக்கு இனடமய 
வண்டுகள் மமொய்க்க மலரும் மநய்தல் பூக்களி 
லிருந்து மதன்வடிவனத மமொய்க்க வரும் வண்டுகள் 
எைக் குறிப்பனத, 
மதம் கமழ் விரிதொர் இயல் மதர் அழிசி 
வண்டு முசு மநய்தல் மநல்லினட மலரும் 
அரியல் அம் கழனி ஆர்க்கொடு அன்ை (குறிஞ்சி. பொ. 
190, ப. 348) எனும் பொடலடிகள் உணர்த்தும். 
வண்டுகள் மமொய்த்தலின் கொேணம் மதமைடுக்க என்ப 
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தும், கூதளம் எனும் மலரில் மதனுண்டு வண்டொைது 
இனெ எழுப்புவதொகவும், அனவ யொமழொனெனய ஒத் 
திருந்ததொகவும், அசுணம் பைனவ மெவி மகொடுத்து 
மகட்பதொகவும் பொடல் புனைந்துள்ளனத, 
கூதிர்க் கூதளத்து அலரி நொறும் 
மொதர் வண்டின் நயவரும் தீம்குேல் 
மணம் நொறு சிலம்பின் அசுணம் ஒர்க்கும் (குறிஞ்சி. பொ. 
244) என்பதன்வழி வண்டு என்றுனேக்குமிடத்து அதனைத் 
மதன் உண்டு வொழும் வண்டினையும் குறிப்பிடுகின் 
ைொர். இங்குப் புனையப்பட்டுள்ள பொடல்கனளயும் உனே 
யொசிரியர்கள் கூைம் விளக்கங்கள்வழி அணுகும்மபொது 
அறுகொற் பைனவ என்று குறிப்பிடப்படும் மெொல்லொல் 
மதனீ அல்லொது மதன் உண்டு வொழும் வண்டினைக் 
குறிப்பதொகவும், பைனவ எனும் மெொல்லொடல் மதனீக் 
கனளக் குறிப்பதொகவும், மதனீக்கனள மதன் வண்டு 
என்று இன்ைளவும் மக்கள் தம் வழக்கில் பயன்படுத்தி 
வருவனதயம் பொர்க்க முடிகிைது. பைனவ, மதனீனயப் 
புள்ளிைம் என்று குறிப்பிடுவனதயும், மமொய்த்தல் 
மதொழினலச் மெய்பனவ வண்டு என்பதும் மமொய்த்தல் 
பணி மதமைடுக்கமவ என்பதொகவும் விளங்கிக்மகொள் 
ளலொம். மமொய்க்கும் வண்டுகனள சுரும்பு எைவும் 
சுட்டுவனத அறிய முடிகிைது. எைமவ வண்மடன்பது 
பூக்களில் மதனை உண்டு வொழும், இனெ எழுப்பும் 
குணம் உனடயதொகவும், புள், பைனவ என்பனவ 
மதனீயொகமவ சுட்டுவனதயும் இனவ மதனை எடுத்துத் 
மதன்கூடுகளில் மெமிக்கச் மெய்பனவ என்பதும் புலப 
படுகிைது. எனினும் இேண்டிற்கும் பைனவ எனும் மெொல் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளனதயும் கொணலொகிைது. 
முடிவுனே 

இயற்னகப் மபொருள் ெொர்ந்து வொழ்ந்த தமிழர்கள் 
அதனைமய வொழ்வின் நடத்னதக் கூறுகளுக்குப் படிப் 
பினையொகவும் வளம் நினைந்ததொகவும் பனடத்துள்ள 
ைர். அவ்வனகயில் குறிஞ்சி நிலத்தின் தவிர்க்கவிய 
லொத உயிரிகள் வண்டுகள் ஆகும். வண்டுகமள 
மதமைடுக்கும், அத்மதமை அந்நிலத்தின் உணவுப் 
மபொருளுள் முதன்னம இடத்னதப் மபறும். அத் 
மதனுணனவச் மெமிப்பனவமய மதனீக்களொகும் எனும் 
ஒன்ைற்மகொன்று இனயபுனடய தன்னம யிைொமலமய 
வண்டும், மதனிக்களும் ‘அறுகொற் பைனவ’ எனும் 
மபயரினைப் மபறும். பைனவ என்ை தைொற் புள்ளிை 
வனககளுள் இடம்மபறும், ஐந்தறிவினைப் மபறும் 
என்பது இவ்வொய்வின்வழி புலப் படுகிைது. 

துனணநூற்பட்டியல் 

முனைவர் மெொமு. குமொர், இலக்கியங்களில் இயற்னக. 

மதொல்கொப்பியம் மபொருள் இளம்பூேணொர் உனே, ெொேதொ 
பதிப்பகம், மென்னை. 

மதொல்கொப்பியம் மபொருள், தமிழண்ணல் ெொகித்திய அகடொமி, 
முதல்பதிப்பு-1998. 

கு.மவ. பொலசுப்பிேமணியன், நற்றினண மூலமும் உனேயும். 
குறுந்மதொனக மூலமும் உனேயும், நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், 
மென்னை. 

 

Just Wait For The Sun 
 
 
 

When everything's darkness 
And you feel so alone, 
When the rain doesn't stop 
And you can't make it home, 
When it feels all is lost 
And you just want to run, 
It can't rain forever. 
Just wait for the sun. 
 
When family is pain, 
When friends can't be found, 
When you just want to scream 
But you can't find the sound, 
When it's all your fault, 
And you feel like you're done, 
Just wait for the sun. 
The sunshine will come. 
 
The storm always passes. 
It won't last forever. 
The rain always stops and gives way to good  
                                                                      weather. 
The brightest and warmest of days still to  
                                                                           come. 
Please wait for the sun. 
The sunshine will come. 
 
People who need you, 
People who still love you 
Can warm up your soul like the sunshine above   
                                                                               you. 
You're never alone, 
No matter what's done. 
Wait for the sun. 
Just wait for the sun. 
 
Dark clouds always pass. 
I promise you, hun. 
We're all waiting with you. 
Just wait for the sun. 
 

- Lisa Marks 
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 ஐம்நபருங்காப்பியங்களில் வழிபாட்டு முமறகள் 

 
சூ. நளினி 

முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர் (முழு பநரம்)  

தமிழ்த் துமற, நமாழிகள் புலம்,                                                                                                 

பவல்ஸ் அறிவியல் நதாழில்நுட்ப உயர் ஆராய்ச்சி மமயம், நசன்மன 117 

முன்னுனே  

தமிழர் மேபினைப் பனைெொற்றும் கூறுகளுள் வழிபொடு முதன்னம அங்கமொகிைது. வழிபொடு பழங்கொலந் மதொட்மட 
இருந்துவருகிைது. தமிழிலக்கிய அடிப்பனட ஆதொேங்களொகத் திகழும் கல்மவட்டுகள், மெப்மபடுகள், நடுகல், 
ெங்க இலக்கியங்கள் மதொடங்கி அனைத்து வடிவிலொை இலக்கியங்களும் வழிபொட்டு முனைகள் பற்றிப் மபசு 
கின்ைை. அவற்றுள் ஐம்மபருங்கொப்பியங்களில் வழிபொட்டு முனை பற்றி இக்கட்டுனேயில் கொண்மபொம். 

ஐம்மபருங்கொப்பியங்கள்-அறிமுகம்  

அைம், மபொருள், இன்பம், வீடுமபைனடதல் நூற்பயன் எனும் கருத்னத மமய்ப்பிக்கும் வனகயில் நொற் 
மபொருளும் குனைவுபடொமல் எழுதப்பட்டுள்ள இலக்கிய வடிவமம ஐம்மபருங்கப்பியங்கள்.  

கொமதொளிரும் குண்டலமும் னகக்கு வளயுயொபதியும்  
கருனண மொர்பின் மீமதொளிர் சிந்தொமணியும்  
மமல்லினடயில் மமகனலயும் சிலம்பொர் இன்பப்  
மபொமதொளிர் பூந்தொமனேயும்...  (கவிமயொகி. சுத்தொைந்த பொேதி) எனும் பொடல் மூலம் கவிமயொகி. சுத்தொைந்த 
பொேதி தமிழன்னைக்கு ஐம்மபருங்கொப்பியங்களொல் அலங்கொேம் மெய்கிைொர். முனைப்படுத்திக் கூைப்படும் சிலப் 
பதிகொேம், மணிமமகனல, சீவகசிந்தொமணி, வனளயொபதி, குண் டலமகசி முதலிய நூல்கனளப் பொதொதி மகெ 
மொக அணிவித்து அழகுப்பொ பொடியுள்ளொர் கவிமயொகி. சுத்தொைந்த பொேதி.  
வழிபொடு-வனேயனை  

‘வழிபடு’ என்பதிலிருந்து பிைந்தது ‘வழிபொடு’ எனும் மெொல். வழிபடு என்பதற்கு வணங்குதல், வழியில் 
மெல்லுதல், பின்பற்றுதல், மநறிப்படுத்துதல், பூெனைமுனை எை அகேொதிகள் மபொருள் தருகின்ைை. இனைவ 
னுடன் இேண்டைக் கலப்பமத வழிபொடு என்றும், மதய்வங்கனள மகிழ்விப்பதற்கொக மமற்மகொள்ளப்படும் மெயல் 
களும், பூெனை முனைகளுமம வழிபொடு என்றும் (மதய்வங்களும் ெமூக மேபுகளும் ப. 21, மதொ. பேம 
சிவன்), உள்ளக்கதனவ இனைப்பற்றின் கொேணமொகத் திைந்து னவப்பமத வழிபொடு என்றும் பல்மவறு விளக் 
கங்கள் முன்னவக்கப்படுகின்ைை. இதன்மூலம் உயர்நினலயொை ஒன்னை உள்ளத்தொல் மநருங்கவும், உணே முற்பட 
வும் மமற்மகொள்ளப்படும் வழிமுனைகமள வழிபொடு எனும் மதளினவப்மபைலொம். 

வழிபொடும் வளர்ச்சியும் 

மனித வொழ்வு பல்மவறு பரிமொணங்கனளப் மபற்று வந்திருப்பனதப் மபொல், நம்பிக்னகயின் அடிப்பனடயில் 
மதொன்றிய வழிபொடும் வளர்ந்மத வந்துள்ளது. இயற்னக வழிபொடு மதொடங்கி மேவழிபொடு, சினலவழிபொடு, 
மகொவில்வழிபொடு, தனிமனித வழிபொடு எைப் பல்கிப் மபருகி வொழ்க்னகயில் பிரிக்க முடியொத ஒரு கூைொக 
வழிபொடு நினலத்துள்ளது. இயற்னகனய வணங்க முற்பட்ட மனிதன் அச்சுறுத்தும் விதத்திலொை மதய்வங்க 
னளயும் வணங்கிைொன். இயற்னகச் ெக்திகள் பசுனமயொை மேங்களில் குடிமகொண்டிருப்பதொக மனிதன் நம்பி 
ைொன். இதுமவ மேவழிபொடு மதொன்ைக் கொேணமொயிற்று. ஒவ்மவொரு மகொவிலுக்கும் ஒரு தலவிருட்ெம் என்று 
மெொல்லக்கூடிய மேம் இருப்பனதக் கொணலொம். இதுமவ தலவிருட்ெம், தலமேம் எைக் கூைப்படுகிைது. (சிவன்
-ஆலமேம்; மீைொட்சி-கடம்பமேம்; விநொயகர்-அேெமேம்; கண்ணகி-மவங்னகமேம்; மொரியம்மன்-மவப்பமேம்) 
நொட்டுப்புைத் மதய்வ வழிபொடு, சிறுமதய்வ வழிபொடு, மபொரில் மொண்ட வீேர்களுக்கொை நடுகல் வழிபொடு, 
பத்தினிக்கல் வழிபொடு எைப் பல்மவறு நினலகளில் வழிபொடு மமற்மகொள்ளப்படுகிைது. சீைொ, எகிப்து, மேொம் 
முதலிய நொடுகளில்கூட முன்மைொனே வழிபடும் வழக்கம் இருந்துவருகிைது. இத்தகு வழிபொட்டின் சிைப்னப 
உணர்ந்த கொப்பியச் ெொன்மைொர்கள் தொம் பனடத்த கொப்பியங்களிலும் வழிபொட்டின் சிைப்னபக் கூறியுள்ளைர். 

சிலப்பதிகொேத்தில் வழிபொடு 

குடிமக்களுள் ஒருவேொய்த் திகழ்ந்த மகொவலன்-கண்ணகி வொழ்வின்மூலம் மூமவந்தர்கனளயும் ஒருங்கினணத்து, 
மூன்று உண்னமகளின் மூலம் ஒற்றுனமக் கொப்பியமொய்த் திகழ்ந்தது சிலப்பதிகொேம். இக்கொப்பியத்தில் வழிபொட் 
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டிற்கு அதிமுக்கியத்துவம் தந்துள்ளொர் இளங்மகொ 
வடிகள். மங்கல வொழ்த்துக் கொனத மதொடங்கி, வேந் 
தரு கொனதவனே வழிபொட்டின் மூலம் மக்களுக்கொை 
மைநினைனவ, மகிழ்ச்சினய, உளச் ெந்மதகங்கனள, 
எதிர்பொர்ப்னப முன்னவத்துத் தீர்வு கொண்கிைொர் இளங் 
மகொவடிகள். வழிபொடு எனும்மபொமத உருவ வழிபொட் 
னடத் தவிர்த்து இயற்னகனய வணங்குதல் சிைப்பு 
என்பனத வலியுறுத்தும் விதமொக இளங்மகொவடிகள், 

திங்கனளப் மபொற்றுதும், திங்கனளப் மபொற்றுதும்... 
ஞொயிறு மபொற்றுதும் ஞொயிறு மபொற்றுதும்... 
மொமனழ மபொற்றுதும் மொமனழ மபொற்றுதும்.. (சிலம்பு-
மங்கல வொழ்த்துக் கொனத) எை இயற்னகயின் துனண 
மவண்டி வணங்குகிைொர். இயற்னகனய வணங்கியமதொடு 
நில்லொமல் அக்கொலக்கட்டத்தில் மமமலொங்கி இருந்த 
ெமயங்களின் மபருனமனயயும் பதிவிடத் தவைவில்னல. 
னெவ, னவணவ, ெமண, மகௌமொே வழிபொட்டு முனை 
கனளயும் குறிப்பிட்டுள்ளொர். 
 

மெஞ்ெனட வொைவன் அருளிைொல் விளங்க 
வஞ்சித் மதொன்றிய வொைவ (சிலம்பு-24:98-99) எனும் 
அடிகளில் மெேன் மெங்குட்டுவன் சிவனை வழிபட்ட 
குறிப்பு இடம்மபறுகிைது. குன்ைக் குேனவயில் மனல 
மகன், கயினலநன்மனல இனைமகன் (சிலம்பு-24: 
16,17) எனுமிடங்களில் முருகனை (மகௌமொே) வழி 
பட்ட குறிப்பும் இடம்மபறுகிைது. ஆய்ச்சியர்க் குேனவ 
யில் நீலமமனி மநடிமயொன் மகொட்டம் (சிலம்பு, 5: 
172), நொடுகொண் கொனதயில்,  
மெறிவன் சிமைந்திேன் சித்தன் பகவன்  
தரும முதல்வன் தனலவன் தருமன் (சிலம்பு, நொடுகொண் 
கொனத 176-179) எனும் அடிகளின் மூலம் வினைக் 
மகொட்பொட்னடயும், ஊர்கொண் கொனதயின், 
கொமஞ் ெொர்பொகக் கொதலின் உழந்தொங்கு  
ஏமஞ் ெொேொ இடும்னப எய்திைர்    (சிலம்பு, ஊர்கொண் 
கொனத 42-44) எனும் அடிகளின் மூலம் கொம நீக் 
கத்னதயும் அடிப்பனடயொகக் மகொண்டு ெமண வழிபொடு 
இருந்துள்ளது என்பனத இளங்மகொவடிகள் நிறுவியுள் 
ளொர். அன்றியும், தமிழக நில அனமப்பின் அடிப் 
பனடயிலொை நொல்வனகக் கடவுள் வழிபொட்னடயும் 
இளங்மகொவடிகள் கூறுகிைொர். குற்ைம் புரிந்தவமைன்று 
மகொனல மெய்யப்பட்ட மகொவலன், குற்ைமற்ைவன் எைக் 

கொட்டிய அவன் மனைவி கண்ணகிக்குச் மெேன் 
மெங்குட்டுவன் நடுகல் நொட்டி வணங்கியனத இளங் 
மகொவடிகள் குறிப்பிடுகிைொர். மபொரில் சிைந்து விளங் 
கும் ஆண்களுக்கு மட்டுமம நடுகல் நொட்டி வழிபடும் 
வழக்கத்னதத் மதொல்கொப்பியர் கொட்டியுள்ளனதப்மபொல் 
கற்பில் சிைந்து விளங்கிய பத்தினிக்கு நடுகல் நொட்டி 
வழிபடும் வழக்கத்னத இளங்மகொவடிகள் சிலப்பதி 
கொேத்தில் எடுத்துனேக்கிைொர். கொமன் வழிபொடு, பொனவ 

வழிபொடு, பத்தினித் மதய்வ வழிபொடு ஆகியனவயும் 
குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  
 

அச்சுறுத்தும் ெதுக்க பூதம், கொவல் பூதம், வருணப் 
பூதங்கனளயும் மக்கள் வழிபட்டுத் தமது அச்ெங்கனளப் 

மபொக்கிக்மகொண்டைர். உலகில் மொனிடேொகப் பிைந்து 
சிைப்பொக வொழ்ந்து, மதய்வநினலனய அனடந்து, 
மமலொை ெக்தி மபற்ைவர்களொக நம்பப்பட்டு வணங் 
கப்படும் சிறுமதய்வ வழிபொட்னடயும் (வித்தியொதேன், 
பொெண்டெொத்தன், பூங்கண் இயக்கி, அழற்கடவுள், வை 
ெொரினி, பூங்மகொடி) இளங்மகொவடிகள் கூறியுள்ளொர். 

சிலப்பதிகொேத்தில் சிவன், விஷ்ணு, முருகன், அருக 
மதவன், கொமன், பொனவ வழிபொடு, நடுகல் வழிபொடு, 
சிறுமதய்வ வழிபொடு எைப் பலவிதமொை வழிபொடு 
கனளக் கூறியிருப்பதன்மூலம் சிலப்பதிகொே கொலத்தி 
மலமய மக்களின் வழிபொடு பற்றிய நம்பிக்னகனய 
உணே முடிகிைது.  

மணிமமகனலயில் வழிபொடு  

நற்குடியில் பிைந்தவர் மட்டுமம நற்பண்புனடயவேொய் 
இருப்பர் எனும் மெொலவனடனயப் மபொய்யொக்கி அவே 
வர் குணநலன்கமள நற்பண்னப வளர்க்கும் என்பனத 
நிரூபிக்கமவ, கணினகயர்குலப் மபண்ணொை மணிமமக 
னலனயக் கொவியத் தனலவியொக்கி, புேட்சி மெய்துள் 
ளொர் சீத்தனலச் ெொத்தைொர். நிேந்தேமற்ை உலகில் நினல 
யொை புகனழத் தருவது நொம் மெய்யும் அைமம என்ப 
னதமய மணிமமகனல வலியுத்துகிைது. அைக்கருத்னத 
வற்புறுத்தும் மணிமமகனல மபௌத்த ெமய வழிபொட் 
னடக் கூறுகிைது.  

புத்த மதத்னதத் மதொற்றுவித்த புத்தபிேொனை மக்கள் 
வணங்குகின்ைைர். பண்னடய இலக்கியங்கள் கூறும் 
வழிபொடுகளுள் மேவழிபொடும் ஒன்று. மே வழிபொட்னட 
புத்தமதம்       பின்பற்றுவனத, புத்தகயொவில் புத்தர் மபொதி 
ஞொைம் மபற்ை அேெமேம் இன்றும் வணங்கப்படு 
கிைது என்று மயினல.சீனிமவங்கடெொமி கூறுகிைொர். 
பகவொன் புத்தர் கொலமொை பிைகு சில நூற்ைொண்டு 
வனேயில்          அவருக்கு உருவம் அனமக்கப்படவில்னல. 
ஆைொல் தருமபீடினக, பொதபீடினக ஆகிய உருவங் 
கள் மட்டும் மபௌத்தர்களொல் வணங்கப்படுவதொகச் சீனி. 
மவங்கடெொமி கூறுகிைொர். பிைகு மபௌத்தர்கள் புத்த 
ரின் உருவங்கனள வணங்கிவந்தைர். மணிமமகலொ 
மதய்வம் புத்தர் ஆெைத்னதத் தனலயொல் சுமந்து 
வணங்கியனத, 

மன்மபரும் பீடினக வணங்கினை மயத்தி  
நின்பதிப் புகுவொய்...... 
ஆங்கத் தீவகத் தைமவொ ைொெைம்  
நீங்கிய பிைப்பு மநரினழக் கழித்தும்...(மணிமமகனல-
ெக்கேவொளக் மகொட்டம் உனேத்த கொனத: 36-37) எனும் 
அடிகள் மமய்ப்பிக்கின்ைை. ெம்பொதி எனும் மதய் 
வத்னதக் மகொதனம என்ை மபண் வணங்கியனத, 
துனையும் மன்ைமும் மதொல்வலி மேனும் 
உனையுளும் மகொட்டமும் கொப்பொய் கொவல் (மணி 
மமகனல-ெக்கேவொளக் மகொட்டம் உனேத்த கொனத: 138-
139)    எனும் அடிகள் உணர்த்துகின்ைை. ெம்பொதி எனும் 
மதய்வம் நொவலந்தீவு முழுக்க வணங்கப்பட்டு வந்த 
தொகச் மெொல்லப்படுகிைது. இமயமனலயினின்று இத் 
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மதய்வம் தமிழ்நொட்டிற்கு வந்ததொகவும், நொவல் மேத் 
தின்கீழ் தங்கி, அேக்கர்களொல் மக்களுக்கு மநரும் 
துன்பங்கனளப் மபொக்க இத்மதய்வம் தவமிருந்ததொக 
வும் கூைப்படுவனத, 
 

மபொன்திகழ் மநடுவனே யுச்சித் மதொன்றித்  
மதன்றினெப் மபயர்ந்த இத்தீவத் மதய்வதம்  
ெொனகச் ெம்பு தன்கீழ் நின்று  
மொநில மடந்னதக்கு வருந்துயர் மகட்டு 
ெம்பு என்பவள் ெம்பொபதி யிைள் (மணிமமகனல-
பதிகம்) எனும் பொடலடிகள்மூலம் மணிமமகனல 
உணர்த்துகிைது. ெொயொவைம் என்னும் ஊரில் உள்ள 
சிவன் மகொயிலின் மதன்பக்கத்தில் ெம்பொபதி மகொயில் 
ஒன்று இப்மபொதும் இருப்பதொகவும், இக்மகொயில் 
‘ெம்பொபதியம்மன் மகொயில்’ என்றும், ‘பிடொரி மகொயில்’ 
என்றும் வணங்கப்படுவதொகவும்  டொக்டர் சுவொமிநொத 
ஐயர் குறிப்பிட்டுள்ளனதச் சீனி. மவங்கடெொமி கூறு 
கிைொர். புத்தர்களொல் மபொற்றி வழிபடப்பட்ட துவதிகன், 
ஓவியச்மெைன் (சித்திேமெைன்) ஆகிய சிறுமதய்வங் 
கள் மபௌத்தர்களொல் வணங்கப்பட்டுவருவனதயும் 
மணிமமகனல குறிப்பிடுகிைது. மமலும் உலகநொதர், 
மபொதிெத்துவர் எனும் மபயரில் வணங்கப்பட்ட அவ 
மலொகிதர் வழிபொடு பற்றியும் மணிமமகனல குறிப்பிடு 
கிைது. 
 

நினலயொனமக் கருத்னத வலியுறுத்திய மணிமமகனல 
புத்தபிேொனின் மபருனமனயயும், பல்மவறு வழிபொட்டு 
முனைகளுள் ஒன்ைொை மேவழிபொட்னடயும் (புத்தர் 
ஞொைம்மபற்ை மபொதிமேம் வணங்கப்பட்டது), பொத 
பீடினக வழிபொட்னடயும் (பொதத்னத வழிபட்டனத) 
வலியுறுத்துகிைது.  

சீவகச் சிந்தொமணி அறிமுகம் 

ஐம்மபருங்கொப்பியங்களில் மூன்ைொவதொகச் மெொல்லப் 
படுவது சீவக சிந்தொமணி. மூன்ைவதொகக் குறிப்பிட் 
டிருப்பினும் கொப்பியப் பண்புகள் அனைத்னதயும் 
ஒருங்மக மபற்று முழுனமயொை நூல் இது என்பர். 
இனதத் திருத்தக்கமதவர் விருத்தப்பொவொல் இயற்றி 
யுள்ளொர். 13 இலம்பகங்கனளயும் 3145 பொடல்கனள 
யும் இது மகொண்டுள்ளது. இதனை நச்சிைொர்க்கினியர் 
உனேமயொடு பதிப்பித்த உ.மவ.ெொ., சீவக சிந்தொ 
மணியின் அருனம வேவே எைக்கு நன்கு புலப்பட 
லொயிற்று. மெந்தமிழ்க் கொப்பியங்களுக்மகல்லொம் 
அதுமவ ‘உனேயொணி’ என்பனதத் மதரிந்துமகொண்மடன் 
என்பனத என் ெரிதம் எனும் நூலில் குறிப்பிட் 
டுள்ளொர். இக்கொப்பியத்னத இயற்றிய திருத்தக்க 
மதவனேயும் பல்மவறு ெொன்மைொர்கள் புகழ்ந்துள்ள 
ைர். உவனமக் கவிஞர் சுேதொ அவர்கள், 

முதலடினயத் மதைொக்கி அடுத்தடுத்து முனளக்கின்ை  
    மதொடேடினய அமுதொக்கி  
விதவிதமொய்ச் ெந்தநய நட்புண்டொக்கி ........ 
.... இன்பச் சிந்தொமணி நூல் இயற்ைலொைொன் (மதன்மனழ
-சுேதொ) 
 

எைத் தன்னுனடய ‘மதன்மனழ’ நூலில் சிந்தொமணி 
னயப் புகழ்ந்துள்ளொர். 

சீவகச் சிந்தொமணியில் வழிபொடு  

ெமணேொை திருத்தக்கமதவேொல் எழுதப்பட்டிருப்பினும் 
அக்கொலத்துச் சிைந்து விளங்கிய ெமயங்களொை னெவம், 
னவணவம், மபௌத்தம், ெமணம் மபொன்ை ெமயக் 
கடவுளர்களின் மகொள்னககளும், வழிபொடுகளும்  மபெப் 
பட்டுள்ளை. னெவக் கடவுளர்களொை சிவன், முருகன், 
பொர்வதி ஆகிய மதய்வங்களின் வழிபொடு பற்றிக் 
கூறுகிைொர். சிவன் மபொன்னிைமொை ெனடமுடினயக் 
மகொண்டவன் (சிந்.பொ.208); திங்கனளச் சூடியவன் 
(சிந்.பொ.598); மநற்றிக்கண்ணொல் கொமனை எரித்த 
வன் (சிந்.பொ.695); நீலநிை மிடற்றில் ெொமமவதம் 
இருந்தது (சிந்.பொ.2038) எைப் பல இடங்களில் 
சிவனின் மபருனமனயக் கூறி, இறுதியில் தன் உடலில் 
பொதினய உனமயம்னமக்குத் தந்தனதக்கூறி னெவ 
ெமயத்னத இழிவுபடுத்தியமபொதும் னெவ வழிபொட்டு 
முனை மபெப்பட்டுள்ளது. முருகப்மபருமொனின் 
மதொன்னமச் மெய்திகளும் இந்நூலில் குறிப்பிடப்பட் 
டுள்ளை. முருகன் அழகு நிேம்பியவன் (சிந்.பொ. 
1692); சூேபத்மமைொடு நடந்த மபொரில் தன்னக 
மவலொல் கிேவுஞ்ெத்னத இேண்டொகப் பிளந்தவன் 
(சிந்.பொ.1691); தன் வொகைமொக மயினலக் மகொண் 
டிருப்பவன் (சிந்.பொ.482)எை முருகனின் மபருனம 
களும் சிந்தொமணியில் மபெப்பட்டுள்ளை.  
 

சீவகசிந்தொமணியில் திருமொல், திருமகள் பற்றிய னவண 
வச் மெய்திகளும் இடம்மபற்றுள்ளை. திருமொல், 
ேொகுவின் வொயிலிருந்து நிலனவ விடுவித்தவன் 
(சிந்.பொ.454), திருமொலின் மகன் கொமன் (சிந்.பொ. 
681,1339), கருடனை வொகைமொகக் மகொண்டவன் 
(சிந்.பொ.449), னகயில் ெங்னகயும் ெக்கேத்னதயும் 
மகொண்டவன் (சிந்.பொ.1559) எைத் திருமொலின் அவதொ 
ேங்கள் கூைப்பட்டுள்ளை. திருமொலின் மனைவியொை 
திருமகள், மெல்வத்தின் அனடயொளமொகத் குறிக்கப் 
படுகிைொள் (சிந்.பொ.383). இவள் மெந்தொமனே மல 
னேத் தன் இருப்பிடமொகக் மகொண்டவர் (சிந்.பொ. 
523, 639, 1326) முதலிய மபருனமகனளக் கூறி 
னவணவக் கடவுளர்கனள வழிபட்டனத அறியமுடி 
கிைது 

பனடப்பக் கடவுளொை பிேமனைப் பற்றிய மெய்தியும் 
சீவகச் சிந்தொமணியில் இல்லொமலில்னல. பிேம்மன் 
முனிவர்கனளவிட உயர்ந்தவர் (சிந்.பொ.7௦7); இவர் 
திமலொத்தனமயின்மீது கொதல்மகொண்டு தன்னுனடய 
முகத்னத நொன்கு முகமொகப் பனடத்துக்மகொண்டவர் 
(சிந்.பொ.383); இந்திேன் ஆயிேம் கண்கனளக் மகொண் 
டவர் (சிந்.பொ.473); கற்பக மொனலனயச் சூடியவன் 
(சிந்.பொ.754); அருகனைத் தனலதொழ்த்தி வணங்கு 
பவன் (சிந்.பொ.3௦85) என்ை இந்திேன் பற்றிய குறிப்பு 
களும் இடம் மபறுகின்ைை. பிை ெமயக் கருத்துகனள 
எதிர்த்தமபொதும் ெமண ெமயக் கருத்துகளுக்மக முக்கி 
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யத்துவம் தருகிைொர் திருத்தக்கமதவர். நினலயொனமக் 
கருத்னத வலியுறுத்த, ெமண ெமயக் மகொட்பொடுகளு 
ஒன்ைொை பஞ்ெ நமஸ்கொேக் மகொட்பொட்னட குண 
மொனலயொர் இலம்பகத்தில் சீவகன், அடிபட்டு அவதிப் 
பட்டுக் கிடந்த நொயின் கொதில் பஞ்ெ நமஸ்கொேத்னத 
(ஐந்தொகிய அமிர்தத்னத) சீவகன் ஓதி நொயின் 
மபருந்துன்பத்னத நீக்கியனத, 

இருகல் நீ இனைவன் மெொன்ை ஐம்பத அமிர்த முண்டொல் 
மபறுதி நற்கதினய என்று மபருநனவ அகற்றிைொமை 
(சிந்.பொ.946) எனும் பொடல் உணர்த்துகிைது. மமலும் 
சித்திேக் கூடம் என்னும் இடத்தில் வொழும் துைவி 
களுக்குச் சீவகன் அருகப்மபருமொனின் மனைமமொழி 
யொை மும்மணிக் மகொட்பொட்னட (நல்ஞொைம், நற் 
கொட்சி, நல்மலொழுக்கம்) மபொதிக்கின்ைொன். கொந்தருவ 
தத்னதயொர் இலம்பகத்தில் பிைப்பதும், இைப்பதும் 
வினை பற்றிமய நிகழ்கின்ைை எனும் ெமணக் கருத்து 
மெொல்லப்பட்டு இருக்கிைது. 
ஆம்மபொருள்கள் ஆகும் அது யொர்க்கும் அழிக்மகொண்ணொ  
மபொம்மபொருள்கள் மபொகும் அனவ மபொறியின் னகவண்ணம் 
(சிந்.பொ.356) எனும் அடிகளின் மூலம் வினைக்மகொட் 
பொட்னட வலியுறுத்தியுள்ளொர் திருத்தக்கமதவர். ெமணக் 
கடவுளொை அருகமதவன் வழிபொட்டிற்குச் ெொந்து, 
மலர்மொனல, சுண்ணப்மபொடி, அகிற்புனக பயன்படுத் 
தப்பட்டனதச் சிந்தொமணியின் 1604வது பொடல் உணர்த் 
துகிைது. சிந்தொமணியில் புத்தமபருமொனின் மபருனம 
யும் மபெப்பட்டுள்ளது. ஒரு மபண்கழுனதயின் உடல் 
துயனேப்மபொக்க புத்தமே ஆண்கழுனதயொக மொறிய 
தொல் புத்தனே நனகக்கிைது சீவகசிந்தொமணி.  
 

இவ்வொைொகச் சீவக சிந்தொமணியில் னெவ, னவணவ, 
மபௌத்த கடவுளர்கனளயும், அவற்றின் மகொள்னக 
கனளயும் கூறியமபொதும் அவற்றிலிருந்தும் ெமணம் 
மமம்பட்டமத எனும் கருத்னதத் திருத்தக்கமதவர் 
முன்னவக்கிைொர்.சீவகசிந்தொமணியிலும் அக்கொலத்திய 
வழிபொட்டு முனைனயப் பதிவு மெய்து, மக்கள் தமது 
விருப்பமொை கடவுளர்கனள வணங்கி மைப்பக்குவத் 
மதொடு வொழ்ந்துள்ளைர் என்பது மதளிவொகிைது.  

ஐம்மபருங்கொப்பியத்தின் நொன்கு, ஐந்தொவதொக னவத் 
துப் பொடப்படும் கொப்பியங்களொை வனளயொபதி, 
குண்டலமகசி இேண்டும் முழுனமமபற்ை மெய்யுள் 
வடிவ நூல்களொகத் மதரியவில்னல. இருப்பினும் 
கூைப்படும் கனதகளின்வழி, அவற்றிலும் வழிபொட்டு 
முனைகள் அங்மகொன்றும் இங்மகொன்றுமொய் விேவிக் 
கிடக்கின்ைை. 

வனளயொபதியில் வழிபொடு  

ஐம்மபருங்கொப்பியத்துள் ஒன்ைொை வனளயொபதி ெமண 
ெமயத்னத வலியுறுத்தும் கொப்பியமொகும். இதில் 66 
பொடல்கள் கினடத்துள்ளை என்றும், 72பொடல்கள் 
கினடத்துள்ளை என்றும் ஆய்வொளர்கள் முேண்படு 
கின்ைைர். வனளயொபதியில் குைள், குறுந்மதொனக, 
திருமந்திேக் கருத்துகள் எடுத்தொளப்பட்டுள்ளை. தக்க 

யொகப் பேணியின் நூலொசிரியர் கவியழகு மவண்டி 
வனளயொபதினயப் படித்ததொகச் மெொல்கிைொர்.  

வனளயொபதியின் நொயகன் ‘நவமகொடி நொேொயணன்’ 
மூலம் ெமணக் கடவுள் அருகமதவனின் மபருனம 
கூைப்பட்டுள்ளது. மதொழுவல் மதொல்வினை நீங்குக 
(வனளயொபதி) எனும் கடவுள் வொழ்த்துப் பொடல் 
ெமணக் கடவுள் அருகமதவனின் துதியொக உள்ளது. 
வனளயொபதிக்கு உனே எழுதிய அடியொர்க்கு நல்லொர் 
கொட்டும் மமற்மகொள் பொடலில், நிக்கந்த மவடத்து 
இருமுடி கணங்கள் (வனளயொபதி) எனும் மதொடர் 
உள்ளது. நிக்கந்தன்-அருகன், நிக்கந்தன்-நிர்க்கந்தன், 
(‘பற்றுகளிலிருந்து விடுபட்டவன் அருகன்’), வனளயொ 
பதியில் ெமண ெமயம் வலியுறுத்தும் வினைக்மகொட் 
பொடும், துைவியர் வழிபொடும் மெொல்லப்பட்டுள்ளது.  

குண்டலமகசியில் வழிபொடு 

ஐம்மபருங்கொப்பியத்தின் இறுதியொகச் மெொல்லப்படுவது 
குண்டலமகசி. இது நொதகுத்தைொேல் இயற்ைப்பட்ட 
மபௌத்த ெமயக் கொப்பியமொகும். கி.பி.ஏழொம் நூற் 
ைொண்னடச் ெொர்ந்தது என்பர். ெமணத்திற்கு எதிேொக 
எழுந்த கொப்பியம் குண்டலமகசி. இது முழுக்க முழுக்க 
தருக்க இலக்கியமொைமபொதும், துைவினை வலியுறுத் 
தியமபொதும், புத்த வழிபொட்னட வழிமமொழிகிைது. ெமண, 
னவதிக ெமயங்கனளப் புைங்கண்ட இலக்கியமொகக் 
குண்டலமகசி திகழ்கிைது.  

எப்மபொழுதும் தைக்கு நன்னம தேக்கூடிய மெயல் 
எதுவும் மெய்திடொது, மற்ைவர்களின் நன்னமக்கொகமவ 
மெயல்பட்டவர் புத்தபிேொன் என்பனத, 

முன்தொன் மபருனமக்கண் நின்ைொன் முடிவு எய்துகொறும் 
நன்மை நினைந்தொன் குணமம மமொழிந்தொன் தைக்மகன்று  
ஒன்ைொனும் உள்ளொன் பிைர்க்மக உறுதிக்கு உழந்தொன்..... 
(குண்.கட.வொ..பொடல்) எனும் அடிகளின்மூலம் குண்டல 
மகசி மபௌத்தக் மகொள்னகனயச் சுமந்து மபருனம 
மெர்க்கிைது.  
 

மதொகுப்புனே  

மனிதப் பரிணொமத்தின் மதொடக்கம் முதற்மகொண்டு 
மனிதன் ஏமதொ ஒரு மபொருள் பற்றிய நம்பிக்னக 
உனடயவைொக வொழ்ந்திருக்கின்ைொன். அனத வேலொற்று 
ஆதொேங்கள் முதற்மகொண்டு அறிவியல் முன்மைற்ை 
மனடந்த நவீை கொலம்வனே கொணமுடிகிைது.  அச்ெம் 
கொேணமொகமவொ எதிர்பொர்ப்பின் மபொருட்மடொ உயி 
ருள்ள, உயிேற்ை மபொருட்கனள வழிபடத் மதொடங் 
கிய நொள்முதமல வழிபொடு மதொடங்கிற்று. பல்மவறு 
இலக்கிய வடிவங்களுள் ஒன்ைொை ஐம்மபருங்கொப் 
பியங்களிலும் வழிபொடு முதன்னமயொகிைது.  

னெவம், னவணவம், மபௌத்தம் ெமணம், மகௌமொேம் 
ஆகிய  இந்தியச் ெமயங்களுள், மபௌத்தமும் ெமண 
மும் வடநொட்டிலிருந்து வந்து தமிழக மக்களிடம் 
மவருன்றியதொக      வேலொறு கூறினும், அனைத்து மதமும் 
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உள்ளம் பண்பட மவண்டும் என்பனதமய வலியுறுத் 
துகிைது.   

கொப்பியத்தில் முதன்னமயொை சிலப்பதிகொேத்தில் 
சிவன், விஷ்ணு, முருகன், அருகமதவன், கொமன், 
பொனவ வழிபொடு, நடுகல் வழிபொடு, சிறுமதய்வ 
வழிபொடு, எைப் பலவிதமொை வழிபொடுகனளக் கூறி 
யிருப்பதன் மூலம் சிலப்பதிகொேக் கொலத்திமலமய 
மக்களின் வழிபொடு பற்றிய நம்பிக்னகனய உணே 
முடிகிைது.  
 

நினலயொனமக் கருத்னத வலியுறுத்திய மணிமமகனல 
புத்தபிேொனின் மபருனமனயயும், பல்மவறு வழிபொட்டு 
முனைகளுள் ஒன்ைொை மேவழிபொட்னடயும் (புத்தர் 
ஞொைம்மபற்ை மபொதிமேம் வணங்கப்பட்டது), பொத 
பீடினக வழிபொட்னடயும் (பொதத்னத வழிபட்டனத) 
வலியுறுத்துகிைது. 

சீவக சிந்தொமணியில் னெவ, னவணவ, மபௌத்த 
கடவுளர்கனளயும், அவற்றின் மகொள்னககனளயும் 
கூறியமபொதும் அவற்றிலிருந்தும் ெமணம் மமம்பட் 
டமத எனும் கருத்னத திருத்தக்கமதவர் முன்னவக் 
கிைொர். சீவகசிந்தொமணியிலும் அக்கொலத்திய வழி 
பொட்டு முனைனயப் பதிவு மெய்து, மக்கள் தங்கள் 
விருப்பமொை கடவுளர்கனள வணங்கி மைப்பக்குவத் 
மதொடு வொழ்ந்துள்ளைர் என்பது மதளிவொகிைது. 

வனளயொபதியில் ெமண ெமயம் வலியுறுத்தும் வினைக் 
மகொட்பொடும், துைவியர் வழிபொடும் மெொல்லப்பட்டுள் 
ளது.  குண்டலமகசியில் ெமணக் கருத்துனடய தனலவி 
மூலம் புத்தபிேொனின் வழிபொட்டிற்குப் பிைகு, பற் 
மைொழிந்த புத்தனின் பொதம்பணிந்து வொழ்தமல வீடு 
மபறு என்பனத வலியுறுத்தப்படுகிைது. 

முடிவுனே 

மனிதப் பரிமொணத்தின் வளர்ச்சிமயொடு இேண்டைக் 
கலந்தது வழிபொடு. சிந்தனை, நொகரிகம், கலொச்ெொேம் 
வளர்ச்சியனடயொத பண்னடய கொலந்மதொட்மட இயற் 
னகனயமயொ, அச்சுறுத்தும் பிைவற்னைமயொ வணங்கு 
தல் மேபொயிற்று. மைம் பண்பட்டு, அனைத்து உயி 
ரிைமும் துன்பமின்றி வொழமவண்டும் எனும் ஒற் 
னைக் குறிக்மகொமளொடு, பல்மவறு புனைவுகளு 
டமைொ, எதொர்த்தத்துடமைொ, இலக்கியங்கள் பனடக் 
கப்பட்டு, வழிபொட்டின் மபருனமனயயும், சிைப்னப 
யும் எடுத்தியம்புகின்ைை.  

துனணநூற்பட்டியல் 

1. சிலப்பதிகொேம்-ந.மு.மவங்கடெொமி நொட்டொர் உனே, இேொனமயொ 
பதிப்பகம், மென்னை. 

2. சிலப்பதிகொேம் - மபொ.மவ.மெொமசுந்தேைொர் (உ.ஆ.), னெவ 
சித்தொந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், மென்னை. 

3. சிலப்பதிகொேம் - ஞொ.மொணிக்கவொெகன், உமொ பதிப்பகம், 
மென்னை. 

4. மணிமமகனல - (உனேயொசிரியர்) துனே.தண்டபொணி, உமொ 
பதிப்பகம், மென்னை. 

5. சீவக சிந்தொமணி (உனேநனட)  - தி.மவ.மகொபொலய்யர், 
கங்னக புத்தக நினலயம், மென்னை. 

6. வனளயொபதி-குண்டலமகசி (மூலமும் உனேயும்)- (உனே 
யொசிரியர்) புலவர் ப. ேொமஜந்திேன், கங்னக புத்தக நினலயம், 
மென்னை. 

7. ெமணமும் தமிழும்-மயினல.சீனி.மவங்கடெொமி, நொம் தமிழர் 
பதிப்பகம், மென்னை. 

8. மபௌத்தமும் தமிழும்-மயினல.சீனி.மவங்கடெொமி, நொம் 
தமிழர் பதிப்பகம், மென்னை. 

மதய்வங்களும் ெமூக மேபுகளும்-மதொ.பேமசிவன் நியூ 
மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ், மென்னை.. 

When I was 5 years old, my mother always told me that happiness 
was the key to life.  When I went to school, they asked me what I 
wanted to be when I grew up.  I wrote down ‘happy’.  They told me 
I didn’t understand the assignment, and I told them they didn’t un-
derstand life. 
 

 – John Lennon 
 

Don't limit yourself. Many people limit themselves to what they 
think they can do. You can go as far as your mind lets you. What 
you believe, remember, you can achieve. 

 
—Mary Kay Ash  

 
It is our choices that show what we truly are, far more than our 
abilities. 
 

 —J. K. Rowling 

ISSN 2320-4842  

அரிமா பநாக்கு 17 : 2 சூமல 2023                                                                                                                 45



இயற்மக தந்த வரம்—இலுப்மப மரம்  
 

 
கி. பரவதி 

 முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர், இராணிபமரிக் கல்லூரி, நசன்மன 

முன்னுனே 

‘ஆனல இல்லொத ஊருக்கு இலுப்னபப்பூ ெர்க்கனே’. ெர்க்கனேனய ஒத்த இனிப்புச் சுனவயுனடய இலுப்னபப் 
பூக்கனளச் ெங்ககொல மக்கள் இனிப்புகள் மெய்யப் பயன்படுத்திைர் தற்மபொது கரும்னபப் பிழிந்து ெொமைடுத்து 
அனத வடிகட்டி மவப்பப்படுத்திப் படிகமொக்கல் (crystalisation) என்ை முனைப்படி ெர்க்கனே மபைப்படுகிைது. 
Madhuca longifolia என்ை தொவேவியல் மபயர் மகொண்ட இம்மேம் இந்தியொனவத் தொயகமொகக் மகொண்டது. 
இம்மேம் பற்றிய குறிப்புகள் புத்த இலக்கியங்களில் கொணப்படுகின்ைை. 

வொழிடம் (Habitat) 

இம்மேம் மவப்ப மண்டல மேவனகனயச் ெொர்ந்தது. ெப்மபொட்டொ தொவேத்தின் குடும்பத்னதச் மெர்ந்தது. வண்டல் 
மண், மணற்பொங்கொை மண்ணில் இம்மேம் நன்கு வளரும். இதன் இனலகள் கரும்பச்னெ நிைத்தில் பளபளப் 
பொக இருக்கும். பிப்ேவரிமுதல் ஏப்ேல்வனே பூக்கள் பூக்கும். இதன் பூ முத்தின் வடிவத்தில் கொணப்படும். 
பழம் தின்னி மவளவொல்கள் மூலம் இதன் பூக்களில்  மகந்தச்மெர்க்னக (pollination) நனடமபறும்.  இம் 
மலர்கள் இேவில் மலர்ந்து மணம் வீசும். மதுகொ, மட்கம், மஹுவொ, பட்டர் மேம், மதன் மேம், குலிகம், 
மமொஹொ எைப் பல மபயர்களில் இம்மேம் அனழக்கப்படுகிைது. 

அகநொனுற்றில் இலுப்னப 

அப்புநுனை ஏய்ப்பஅரும்பிய இருப்னப 
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,அம்குடிச் சீரூர் (அக. 9: 4) 
 

வீேர்களின் அம்பைொத்தூணியில் கொணப்படும் அம்புகனளப்மபொன்று இருப்னப மேத்தில் மமொட்டுக்கள் நினைந்து 
கொணப்பட்டது. மெப்புத் தகடுமபொன்ை நிைமுனடய அதன் தளிர்களுக்கு இனடயில் மநய்மபொன்ை நிைமுனடய 
அதன் பூக்கள் மலர்ந்துள்ளை. வொனில் மபய்யும் மனழனயப்மபொலக் கொம்புகள் நீக்கிய அம்மலர்கள் கொற்றி 
ைொல் சிதறுண்டு எல்லொ இடங்களிலும் பேவி விழுந்து கிடந்தை. சிவந்த மமட்டுப் புைத்தில் விழுந்த 
அப்பூக்கள் பொர்ப்பதற்குச் சிவப்பு நிணத்தின் மமல் மவண்னமயொை மகொழுப்புப் படர்ந்திருப்பனதப் மபொன்று 
மதொன்றுகின்ைை. இப்பொடலில் இருப்னபப்பூக்களின் புைத்மதொற்ைம் (morphological structure) கூைப்பட் 
டுள்ளது. 

அத்த இருப்னப ஆர்க்கழல் புதுப்பூ (அக 15: 13) 

இலுப்னபப் பூ சுனவமிகுந்தது. அதைொல் அவற்னைக் கேடிகள் விரும்பி உண்ணும். 

கருங்மகொட்டு இருப்னப ஊரும் (அக 171: 14) 

இருப்னப மேங்களின் பூக்கள் இனிப்புச் சுனவ மிகுந்ததொக இருக்கும். எைமவ, கேடிகள் அவற்னை உண்ண 
அம்மேத்தின் மமமலறி அமர்ந்துமகொள்ளும். இலுப்பனப மேங்கள் மனழனய வருவிக்கும் தன்னம உனடயை 
என்பது இதன் கூடுதல் சிைப்பு. 

நீடுநினல அனேய மெங்குனழ இருப்னப (அக 331:1) 

நீண்ட தண்டினையும், சிவந்த தளிர்கனளயும் மகொண்ட இருப்னப மேத்தில் மவண்னமயொை மலர்கள் எங்கும் 
பேவிக் கொணப்பட்டை. 

தலவிருட்ெம் 

திருஇரும்னபமொகொளம், திருப்பழமண்ணிப்படிக்கனே, திருச்மெங்மகொடுமபொன்ை இடங்களில் தலவிருட்ெமொக 
உள்ளது. இதில் திருப்பழமண்ணிப்படிக்கனே என்னும் தலம் தற்மபொது இலப்னபப்பட்டு என்று அனழக்கப்படு 
கிைது. திருவள்ளுவர் னமலொப்பூரில் உள்ள ஏகொம்மேஸ்வர் மகொவிலில் கொணப்படும் தலவிருட்ெமொை இந்த 
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இலுப்னப மேத்தின் அடியில் பிைந்ததொகக் 
கருதப்படுகிைது. அவரின் உருவச் சினல இவ்வொல 
யத்தில் இன்றும் கொணப்படுவது இதற்குச் ெொன்று. 

இலுப்மபண்மணய் 

இலப்னப வினதயிலிருந்து எடுக்கப்படும் இலுப்மபண் 
மணய் மபரும்பொலொை சிவொலயங்களில் தீபமமற்ைப் 
பயன்படுத்தப்படுகிைது. இவ்மவண்னணனய ஆலயங் 
களில் தீபமமற்ை வழங்குவதன் மூலம் கொரியங்கள் 
மவற்றிமபறும் என்பது இந்துக்களின் அனெக்க முடி 
யொத நம்பிக்னக. 

அேப்பு 

எண்மணய் பிரித்மதடுத்த பின் கினடக்கும் இலுப் 
னபப் பிண்ணொக்கு அேப்பு என்று அனழக்கப்படு 
கிைது. வொேத்தில் ஒருநொள் அேப்பு னவத்துத் தனல 
யில் முழுகும் மேபு தமிழர்களினடமய உண்டு.  

உணவுப் மபொருட்கள் 

இலுப்னபப் பூவிலிருந்து எடுக்கப்படும் ெொறு பதப் 
படுத்தப்பட்டு பீகொர் மக்களொல் விருந்து, மகளிக்னக 

களில் அருந்தப்படுகிைது. இப்பூக்கள் நன்கு உலர்த் 
தப்பட்டு, பின் அனேத்து மொவு எடுக்கப்படுகிைது. 
இது மேொட்டி தயொரிக்கப் பயன்படுகிைது.  

முடிவுனே  

ஏேொளமொைமருத்துவகுணங்கள் நினைந்த இம்மேத்தின் 
பூ, இனல,கொய், மவர் எை அனைத்து பொகங்களும் 
மக்களுக்குப் பயன்படுகிைது. கண்மொய், ஏரி, குளங் 
கள் இவற்றின் கனேயில் கொணப்படும் இந்த மேம் 
இயற்னக நமக்குத் தந்த வேம். 2015ஆம் ஆண்டுக் 
கணக்குப்படி இம்மேங்களின் எண்ணிக்னக குனைந்து 
மகொண்மடவருகிைது. இதைொல் மவௌவொலின் அழிவு 
அதிகமொகியுள்ளது. மவௌவொலின் எண்ணிக்னகக் 
குனைவொல் மகொசுக்களின் வளர்ச்சி அதிகமொைது. 
இதைொல் மனித வியொதிகளும் அதிகமொகி யுள்ளை. 
எைமவ இம்மேத்னதப் மபணிக் கொப்பது இன்றியனம 
யொதது. 

ெொன்றுநூல் பட்டியல் 
1.www.shaivam.org 

2.tamilvu.org\library 

வாழ்நாள் உறுப்பினர்கள் 

 

442  செல்லம்மாள் மகளிர் கல்லூரி,  
 சென்னை 
442  சு. ொந்தலட்சுமி 
443  ர. லட்சுமி 
444  கக. எம். சுப்பிரமணியன் 
445  இரா. ஜாைகி 

ISSN 2320-4842  

அரிமா பநாக்கு 17 : 2 சூமல 2023                                                                                                                 47

71ஆம் பக்கத் மதொடர்ச்சி 

திக்கில் நிகழ் மெய்து மதளித்து அவேவர் உனேக்கும் 
தக்க தபொலுக்குத் தனமயமை       என்ை பொடலில் 
தபொலுக்குத் தனமயமை, மடலிமபொனுக்குத் தந் 
னதமய கூர்ந்து அன்பின் எய்திய மொந்தர்க்கு இனி 
தொய்ச் மெவிவொய்க்குச்  மெய்தி அமுதூட்டும் திருத் 
தொமய மடலிகிேொம் என்னும் சீேொளொ என்று 

பொேொட்டியுள்ளொர் தந்தி என்பது உலகுக்கு உதவுவ 
தொல் உலகில் அேெொட்சி, வர்த் தகம், பத்திரிக்னகத் 
மதொழில், ேயில் மபொக்குவேத்து முதலியனவ நடப் 
பது பற்றிப் பொடியுள்ளொர். பின்பு கொங்மகயன் தன் 
மனைவிக்கு இப்பொடல் மூலம் தந்தினயத் தூது 
அனுப்பிைொர். 
 

மனையொனை கண்டு எை வேலொறு அனைத்தும்  
நினைவொய் உனேத்து அவள் தன் மநஞ்சின் சிைம் 
ஆற்றி என்  
வருனக கூறில் நினையொன் மைமவன்  
ஆதலொல் மன்ைவமை தூது மபொய் வொ என்று கூறி 
யுள்ளொர். 
 

முடிவுனே  

19ஆம் நூற்ைொண்டில் உருவொை தந்திதொன் தற் 
மபொது பல வனகயிலும் விரிவனடந்து உலனகமய 
தன் னகக்குள் அடக்கிய கணினி, மடிக்கண்ணி, மெல் 
மபசி, இனணயம், மின்ைஞ்ெல் ஆகிய அனைத்திற் 
கும் ஆதொேமொகும். இனவ மட்டுமன்றி அக்கொலத் 
தில் வழக்கத்திலிருந்து நொடகம், நொட்டியம், நொட்டிய 
நொடகம், இனெ நொடகம் ஆகியனவ தற்மபொதுள்ள 
நவீை உலகத்திற்குத் தகுந்தொற்மபொல் வளர்ச்சி மபற் 
றுள்ளது என்ைொல் மினகயொகொது.  

Success seems to be connected 
with action.                                             

Successful people keep                         
moving. They make                  

mistakes but they don't quit.  
 
- Conrad Hilton 

http://www.shaivam.org


நதால்காப்பியர் சுட்டும் யாமரக்கிைவி மரப்நபயரா? 

 (சங்கச் சான்றுகமை முன்மவத்து) 

 
முமனவர் ம.  தமிைரசன் 

உதவிப் பயிற்றுநர் (தமிழ்), நுண்கமலத் துமற, அைகப்பா  பல்கமலக்கைகம் 

இலக்கியம் கண்டதற்கு இலக்கணம் இயம்பலின் என்பதற்கு இணங்க, ெங்க கொலத்திற்கு முற்பட்ட இலக்கி 
யங்கனளக் மகொண்டு வகுக்கப்பட்ட இலக்கணம் மதொல்கொப்பியம். கினடத்துள்ள இலக்கணங்களில் மிகத் 
மதொன்னமயொைதொக, தமிழின் முதல் நூலொக விளங்கும் மதொல்கொப்பிய இலக்கணத்தில் சில மேப்மபயர்களின் 
புணர்ச்சி குறித்துக் கூைவந்த மதொல்கொப்பியர், 

யொமேக் கிளவியும் பிடொவும் தளொவும் 
ஆமுப் மபயரும் மமல்மலழுத்து மிகுமம (மதொல். எழுத். 229) என்பர். இங்கு, புணர்ச்சியில் மமல்மலழுத்து 
மிக்கு முடியும் பிடவம், தளவம் முதலிய மேங்கமளொடு ‘யொ’ என்னும் மேப்மபயனேயும் மெர்த்துக் கூறியுள் 
ளனமயின்  யொமேம் என்பது பிடவமேம், தளவமேம் மபொன்ை மே வனகனமயில் ஒன்று எைக்கருத இடமுள் 
ளது. எைமவ ெங்க இலக்கியங்களில் இடம்மபற்றுள்ள பதிவுகனளக் மகொண்டு யொமேம் என்பது மே வனக 
களில் ஒன்ைொ? அல்லது கொேணம் கருதி, தன்னம அடிப்பனடயொற் மபற்ை மபயேொ? என்னும் மபயர்க் 
கொேணத்னத ஆேொயும் முகமொக இவ்வொய்வுக் கட்டுனே அனமகிைது. 
 

யொ - ஓமேழுத்துச் மெொல் 

யொ என்னும் ஓமேழுத்துச் மெொல் தமிழில் பல்மவறு மபொருளில் பயின்று வந்துள்ளது. மதொல்கொப்பியர் இதனை, 
யொ என்னும் விைொப்மபயர் (மதொல்.176) என்றும் மேப்மபயர் (மதொல்.229) என்றும் கூறியுள்ளொர். நிகண்டு 
நூல்களுள் ஒன்ைொை நொமதீப நிகண்டு இதனை அனெச்மெொல் (நொம.ப.201) என்றும் அகலத்தின் மபயர் 
(778) என்றும் கூறுகிைது. கதினேமவற்பிள்ளயின் தமிழ் மமொழி அகேொதி, அஃறினைப் பன்னமப் படர்க்னக 
விைொ, ஓேனெச்மெொல், ஒருவனக மேம் (பவொைந். ப.402) என்றும் நர்மதொவின் தமிழ் அகேொதி, யொனவ, 
மேவனக (நர்ம.ப.769) என்றும் விளக்கம் கூறியுள்ளை. 

யொ எனும் ஓமேழுத்துச் மெொல் சிந்துமவளி மக்களின் கடவுனளக் குறித்துச் மெொல்லப்பட்டது என்பர் ம.மெொ. 
விக்டர். மமலும் அவர், யொ-என்ை தமிழ்ச் மெொல் கடவுனளக் குறித்மத மெொல்லப்பட்டது என்பதற்கொை விளக்கம் தமிழ் 
இலக்கியங்களில் கொணப்படவில்னல. ஆைொல் தமிழர் குடிமயற்ை மமனலநொட்டு இலக்கியங்களில் யொ என்ை தமிழ்ச் 
மெொல்லொல் கடவுள் அனழக்கப்பட்டதற்கொை ெொன்றுகள் கினடத்துள்ளை (தமிழர் ெமயம், ப. 28) என்பர். மமலும், 
மூத்தவள், மூதொட்டி, நீண்ட அகனவனயக் மகொண்டவள் எைப் மபொருள்படும் ஆயொ என்னும் மெொல் குறித்து, 
ஆயொ என்பது ஒற்னைச் மெொல் அல்ல (ஆ = மதொடக்கம் யொ = நீண்ட மநடிய) மதொடக்கத்திலிருந்து நீண்ட நொள் 
வொழ்ந்திருந்த மபண் அல்லது மூதொட்டி (தமிழர் ெமயம், ப. 28) என்றும் மபொருள் தருகிைொர். 

மமற்கண்ட ெொன்றுகளின்வழி, யொ என்னும் ஓமேழுத்துச் மெொல் 1. விைொப் மபயர், 2. மேப்மபயர், 3. அனெச் 
மெொல், 4. அகலத்தின் மபயர், 5. சிந்துமவளி மக்களின் கடவுள், 6. நீண்ட மநடிய கொலத்தொல் முற்பட்ட எைப் 
பல்மவறு மபொருள்கனளத் தருகிைது. 

ெங்க இலக்கியத்தில் யொமேக் கிளவி 

யொ என்னும் மேப்மபயர் குறித்த பதிவுகள் ெங்க இலக்கியத்தில் மபரும்பொன்னம (குறுந்.198, மனலபடு. 429 
தவிே) பொனலத்தினணப் பொடல்களொகமவ உள்ளை. இதில் யொமேங்கள் என்பனவ மநடிய அடிப்பகுதினயயும் 
கருனமயொை கொனலயும் உனடய மபரிய மேங்களொகவும், மநடிது உயர்ந்து ஓங்கிய மேங்களொகவும், மமன்னம 
யொை கினளகனள உனடய யொனை உண்ணத்தக்க மேங்களொகவும் உள்ளை. 

மபரிய மேங்கள் 

யொ மேங்கள், யொனைகள் உேொயத் தக்க அளவிலும், இனடச்சுேத்தில் மெல்லும் வணிகருக்கு இல்லத் தில் 
இருப்பது மபொன்ை அகன்ை மபரிய நிழல் தேத் தக்கதொயும் அளவில் மபரியதொயும் இருந்துள்ளை. இதனை, 

மபருங் களிறு உறிஞ்சிய மன்ைனே யொஅத்த (அகநொ. 17:16) 
நைந்தனல யொஅத்து அம்தளிர்ப் மபருஞ்சினை 
மபொல் நீழல் மெல்மவயில் ஒழிமொர் (அகநொ.348:10-11) 
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என்பை மபொன்ை அகநொனூற்று அடிகள் விளக்கும். 
மமலும் இனவ மநடிய அடிப்பொகத்னத உனடய மேங் 
கள் என்பனத, நீள்எரி பேந்த மநடுந்தொள் யொத்து  
(அகநொ.51:2), குறும்மபொனை எழுந்த மநடுந்தொள் யொஅத்து 
(அகநொ. 193:7) என்னும் அடிகள் விளக்கும். சில 
மநேங்களில் கருனமயொை கொல் பகுதியுடன் (ஐங்.388:2, 
அகநொ.397:13) பிளவுபட்ட தளிர்கனள (அகநொ.187: 
15) உனடயைவொகவும் இனவ கொணப்பட்டுள்ளை. 

உயர்ந்து ஓங்கிய மேங்கள் 

ெங்க இலக்கியத்தில் சில யொமேங்கள் மநடிதுயர்ந்து 
ஓங்கிய மேங்களொகவும், சில இனலகள் இல்லொது ஓங் 
கிய மேங்களொகவும், சிலமவொ பக்கக் கினளகள் இல் 
லொது மநடிதுயர்ந்து ஓங்கிய மேங்களொகவும் கொணப் 
பட்டுள்ளனமனயச் ெங்கப் புலவர்கள், 

மநடுநினல யொஅம்...(நற்186:7), ... யொ உயர்ந்து 
(நற்.196:1), நினலஉயர் யொஅம்... (குறுந்.307:6), 
யொஉயர் நைந்தனல...(அகநொ. 19:3, 65:13), நீடுநினல 
யொஅத்து...(அகநொ.263:8), ஒல்குநினல யொஅத்து 
ஓங்குசினை (அகநொ.31:5), கனவமுறி இழந்த மெந்நினல 
யொஅத்து (அகநொ.33:3) எைப் பலவொறுனேப்பர். 

யொனைகள் உண்ணத்தக்க மேம் 

சில யொமேங்கள் யொனைகள் ஒடித்து உண்ணத்தக்கை 
வொக (குறுந்.232:4) விளங்கியுள்ளை. உட்புனே இல் 
லொத (வயிேம் பொய்ந்த) யொமேத்னதக் களிறு தன் 
மகொடு சீனதயக் குத்தியும் ஓங்கி வளர்ந்த மேங்களின் 
தளிர்கனள வனளத்துத் தன் பிடிக்கு உண்ணக் மகொடுத் 
துள்ளனமனய, 

மபொத்துஇல் கொழ அத்த யொஅத்துப் 
மபொரிஅனே முழுமுதல் உருவக் குத்தி 
மைம்மகழு தடக்னகயின் வொங்கி உயங்குநனடச் 
சிறுகட் மபறுநினே உறுபசி தீர்க்கும் (குறுந்.255:1-4) 
புன்தனல மடப்பிடி உணீஇயர் அம்குனழ 
மநடுநினல யொஅம் ஒற்றி... 
... களிமை (அகநொ.59:7-9) என்பை மபொன்ை ெங்கச் 
ெொன்றுகள் விளக்கும். மமலும் பொனலநிலக் கொட்டில் 
நீர் மவட்னகயுனடய களிறு யொமேத்தின் அடிப்பகுதி 
னயக் குத்தி, அதன் பட்னடனய உரித்து அதில் ஊறும் 
சிறிதளவு நீனே உறிஞ்சியும் (அகநொ.257:14-16), மகொடு 
சினதயக் குத்திப் மபயர்த்த யொமேப் பட்னடனயப் 
பிடிக்கு ஊட்டியும் (அகநொ.335:7), யொமேத்னதக் குத்தி 
அதன் உட்பக்கமுள்ள மவண்பட்னடனய உரித்து அதி 
லும் நீர்ப்பனெ இன்னமயொல் மவறும் னகனயச் சுனவத் 
துத் தன் பிடியின் நீர் மவட்னகனயப் மபொக்க இயலொ 
மலும் (குறுந்.307:4-8) நின்றுள்ளது. எைமவ பொனல 
நிலத்தில் தொவேத்தின் தளிர்கள் யொனைகளுக்கு உண 
வொகவும் அவற்றின் பட்னடகளிலுள்ள ஈேம் மகொனட 
யில் அவற்றின் நீர் மவட்னகனயத் தீர்க்கவும் பயன் 
பட்டுள்ளை. (இங்கு யொமேம் என்பது தனி மேவனக 
அல்ல. யொனை ஒடித்து உண்ணத்தக்க பல்மவறு மேங் 
களும், களிறு தன் மகொடுசிறியக் குத்திப் மபயர்க்கத் 

தக்க பட்னடனய உனடய மபருமேங்களுமம ஆகும்). 
 

மமன்தளிர் மேங்கள் 

சில யொமேங்கள் மமன்னமயொை தளிர்கனள உனட 
யைவொக  இருந்துள்ளை என்பனத மமன்சினை யொஅம்  

(குறுந்.37:3)   எனும் அடி விளக்கும். மமலும், தனலவி 
யின் பெனல படர்ந்த மமனிக்கு இவ்யொமேத்தின் 
தளிர்கள் ஒப்புனமயொகவும் (அகநொ.333:1-2, 337:1-
2) கூைப்பட்டுள்ளை. 

ெங்க கொலத்தில் மவட்டுவர் சுட்மடரித்துப் பண்படுத் 
திய நிலத்தில் தினை வினதக்கும் வழக்கத்னதக் 
மகொண்டிருந்தைர் (அகநொ 368:1-3, புைநொ.159:15-
16). அவ்வனகயில் மபரிய மேங்கனள மவட்டி அழித்து 
அவற்னை  எரித்த இடத்தில் தினண வினதத்தனமனய, 

யொஅம் மகொன்ை மேம் சுட்ட இயவின் 
கரும்பு மருள்முதல் னபந்தொட் மெந்தினை (குறுந்.198: 
1-2) என்னும் குறுந்மதொனக அடிகள் விளக்கும். 
 

மமற்ற்கண்ட பல்மவறு பதிவுகள்வழி யொமேங்கள் என் 
பனவ பேந்த அடிப்பொகத்னத உனடயைவொயும், கருனம 
யொை அடிப்பொகத்னத உனடயைவொயும், சில மநடிது 
ஓங்கி வளர்ந்தனவயொயும் கொணப்பட்டுள்ளை. மமலும், 
தனலவியின் மமனிக்கு ஒப்புனம கூறும் அளவுக்கு 
மமன்னமயுனடய யொமேத்தின் தளிர்கள் யொனைக 
ளுக்கு உணவொகவும் மகொனடயில் அவற்றின் பட்னட  
நீர் மவட்னகனயத் தீர்க்கவும் பயன்பட்டுள்ளை எை  
அறியலொம். 

முடிவுனே 

பேந்த அடிப்பொகமும் பக்கக் கினளகளும் உனடய 
மபரிய மேமும், கினளகளற்று மநடிதுயர்ந்து வளர்ந்த 
தும் ஆகிய இவ்விரு தன்னமகனளயும் மகொண்ட 
தொக ஒமே மேவனக இருக்க முடியொது. மமலும் மதொல் 
கொப்பியர் கூறும் கருப்மபொருளுக்கு உனே பகரும் 
உனேயொசிரியர்கள் யொரும் பொனலக்குரிய மேமொக யொ 
மேத்னதக் கூைவில்னல. மதொல்கொப்பியத்திற்குப் பின் 
வந்த தமிழ்மநறிவிளக்கம், நம்பியகப்மபொருள், மொைன் 
அகப்மபொருள், இலக்கணவிளக்கம், மதொன்னூல் விளக் 
கம், முத்துவீரியம், சுவொமிநொதம் ஆகிய அனைத்து 
இலக்கண நூல்களிலும் குேொ, மேொ, பொதிரி, பொனல, 
உழினஞ, ஓனம, மஞனம, இருப்னப, புன்கு முதலிய 
னவமய பொனலக்குரிய மேங்களொகச் சுட்டப் மபற்றுள் 
ளை. யொ என்மைொரு மேவனக இருப்பதொகமவொ அத 
னைப் பொனல நிலத்துக்கு உரியதொகமவொ கூைவில்னல. 
எைமவ பழனமயொைதொயும், பேந்த அடிப்பொகத்னத 
உனடய, கரிய (வயிேம் பொய்ந்த) அடிப்பொகத்னத 
உனடயைவொயும், மநடிதுயர்ந்து ஓங்கி வளர்ந்தனவ 
யொயும் விளங்கிய பல்மவறு மேங்களும் யொ மேம் 
எனும் மபொதுப் மபயேொல் குறிக்கப்பட்டுள்ளை. அவற் 
றில் பல, யொனைகள் உண்ணத்தக்க மமன் தளினேயும் 
பட்னடனயயும் உனடயைவொய் விளங்கியுள்ளை என் 
பனத இதன்வழி அறிய முடிகிைது. 
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உனேக்களம் 

புைநொனூற்றின் 34ஆம் பொடல் மெொழன் குளமுற்ைத்துத் துஞ்சிய கிள்ளி வளவனை ஆலத்தூர்கிழொர் பொடிய 
தொகும். அப்பொடலின் மூன்ைொம் அடினயப் பொர்ப்பொர்த் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும் (புைநொ. 34:3) எைப் 
பதிப்பித்தொர் புைநொனூற்றின் முதற்பதிப்பொசிரியேொகிய உ.மவ.ெொ. (1894: 45-46). அவ்வடியில் முதற்மெொல் 
லுக்குக் குேவர்த் என்ை பொடமும் உண்டு எைக் மகொண்டொர் ஔனவ துனேெொமிப்பிள்னள (1947: 98,101). 
இவ்விரு பொடங்களின் வேலொற்னைத் மதொகுத்துனேக்க இவ்ஆய்வுனே முற்படுகின்ைது. இம்முயற்சிக்குப் புை 
நொனூற்று உனேகளும் பதிப்புக்களும், திருக்குைள் உனேகளும், பதிப்புக்களும், அனவ பற்றிய ஆய்வுகளும் 
துனணகளொகக் மகொள்ளப்பட்டுள்ளை.  

புைநொனூற்றுப் பதிப்புக்களின் பொடம்: உ.மவ.ெொ. பதிப்புப் பொடம் 

புைநொனூறு முதன்முனையொக 1894இல் உ.மவ. ெொமிநொனதயேொல் பனழயவுனேயுடன் பதிப்பிக்கப்பட்டது. அப் 
பதிப்பில் புைநொ. 34ஆம் பொடலின் முதல் 7 அடிகள் வருமொறு: 

ஆன்முனல யறுத்த வைனி மலொர்க்கும் 
மொணினழ மகளிர் கருச்சினதத் மதொர்க்கும் 
பொர்ப்பொர்த் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும 
வழுவொய் மருங்கிற் கழுவொயு முளமவை 
நிலம்புனட மபயர்வ தொயினு மமொருவன்          
மெய்தி மகொன்மைொர்க் குய்தி யில்மலை 
அைம்பொ டிற்மை யொயினழ கணவ (புைநொ. 34: 1-7). 
 

இப்பதிப்பில் பொர்ப்பொர்த் தப்பிய என்பதற்குப் பொடமவறுபொடுகள் எனவயும் உ.மவ.ெொ.வொல் தேப்பட 
வில்னல. எனினும், 7ஆம் அடியில் உள்ள அைம்பொ டிற்மை என்பதற்கு அைம் பொடின்மை மயைவும் பொடம் 
(உ.மவ.ெொ. 1894: 45*) எை இப்பொடல் முழுனமக்குமம ஒமே ஒரு பொடமவறுபொட்னட மட்டும் உ.மவ.ெொ. 
சுட்டியுள்ளொர். இப்பொடமவறுபொடு திருக்குைள் பதிப்பொசிரியர்களொல் பொடமொகக் மகொள்ளப்பட்ட ஒன்மை 
என்பதனைப் பின்ைர்க் கொண்மபொம். மமலும், இப்பொடலின் மூலம், உனே ஆகியவற்றுக்கு எவ்வித 
அடிக்குறிப்பும்/குறிப்புனேயும் இம்முதற்பதிப்பில் உ.மவ.ெொ.வொல் தேப்படவில்னல என்பது அறியத்தக்கது.  

புைநொனூற்று முதற்பதிப்பில் 34: 1-7ஆம் பொடலடிகளுக்குப் பனழயவுனேயொசிரியர் தரும் மபொருள் வருமொறு: 
ஆனிைது முனலயொற் மபறும் பயனைக் மகடுத்த தீவினையொளர்க்கும் மொட்சினமப்பட்ட ஆபேணத்னதயுனடய 
மபண்டிேது கருப்பத்னத அழித்மதொர்க்கும் பொர்ப்பொனேப் பினழத்த மகொடுந்மதொழினலயுனடமயொர்க்கும் அவர் மெய்த 
பொதகத்தினை ஆேொயுமிடத்து அவற்னைப் மபொக்கும் வழியுமுளமவைவும், நிலம் கீழ் மமலொம் கொலமொயினும் 
ஒருவன் மெய்த நன்றினயச் சினதத்மதொர்க்கு நேகம் நீங்குதலில்னல மயைவும் அைநூல் கூறிற்று (உ.மவ.ெொ. 1894: 
46*). மமலும், விளக்கவுனேயில் மகொவனத முதலொயிை வொக்கொற் மெொல்லவும்படொனமயின், ஆன்முனலயறுத்த 
மவைவும், மகளிர்க் கரு சினதத்தமவைவும், பொர்ப்பொர்த் தப்பியமவைவும் மனைத்துக் கூைப்பட்டை (உ.மவ.ெொ. 
1894: 46) என்றும் பனழயவுனேயொசிரியர் விளக்கம் தருவர். இவற்றின்மூலம், புைநொனூற்றுப் பனழயவுனே 
யொசிரியர் பொடம் ’பொர்ப்பொர்த் தப்பிய’ என்மை உள்ளது அறியத்தக்கது. இவ்வுனேயொசிரியர் இன்ைொமேன்று 
மதரியவில்னல என்றும், இவ்வுனேயொசிரியர் அடியொர்க்குநல்லொர்க்கு முற்பட்டவர் என்றும் உ.மவ.ெொ. (1935: 
XII) மூன்ைொம் பதிப்பின் முகவுனேயில் கூறுவர். உனேயொசிரியர்கள் என்னும் மபருநூனலச் மெய்த மு.னவ. 
அேவிந்தன் (2008#: 325-328, 454, 381) புைநொனூற்றுப் பனழயவுனேயொசிரியரின் கொலம் எதுமவைக் கூை 
வில்னல. எனினும், அடியொர்க்கு நல்லொர் மபொப்பண்ண கொங்மகயனின் கொலமொகிய 12ஆம் நூற்ைொண்டிைர் 
என்னும் முன்மைொர் கருத்னத உனேக்கின்ைொர். பரிமமலழகர் 13ஆம் நூற்ைொண்டின் பிற்பகுதியில் ஆட்சி 
மெய்த விெய கண்ட மெொழன் என்ை மதலுங்கச் மெொழனின் கல்மவட்டில் குறிக்கப்படும் பரிமமலழகிய மபரு 
மொள் தொதன் என்பவேொக இருக்கலொம் என்ை மு. இேொகனவயங்கொரின் கருத்னதச் சுட்டுகின்ைொர். எைமவ, 
அவர் கருத்துப்படிப் பரிமமலழகர் கொலம் 13ஆம் நூற்ைொண்டொகும். புைநொனூற்றுப் பனழயவுனேயொசிரியர் 

பார்ப்பார்த் தப்பிய – குரவர்த் தப்பிய: பாட வரலாறு  
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அடியொர்க்கு நல்லொருக்கு முற்பட்டவர் என்ை உ.மவ.ெொ. 
வின் மமற்கருத்தினை ஏற்ைொல், புைநொனூற்று உனே 
யொசிரியமே கொலப் பழனமயுனடயவேொகத் மதொன்று 
கின்ைொர். அப்படிப் பொர்க்கும்மபொழுது, பொர்ப்பொர்த் 
தப்பிய எைப் பொடம் மகொண்ட முதல் உனேயொசிரி 
யர் எைப் புைநொனூற்றுப் பனழயவுனேயொசிரியனேமய 
கருத வொய்ப்பு ஏற்படுகின்ைது. பரிமமலழகர் பொர்ப் 
பொர்த் தபுதலும் (பொர்ப்பொனேக் மகொல்லுதல் பிேம 
ஹத்தி மதொஷம் என்னுமொப்மபொல வரும் புேொணக் 
கருத்தினை இவண் நினைக) எைப் பொடக்கருத்துக் 
மகொண்டைர் என்பது நினையத்தக்கது. பரிமமலழகர் 
மகொண்ட பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் என்பனதப் பின் 
னைய உனேயொசிரியர்களும் ஆய்வொளர்களும் ஏமைொ 
மைந்துவிட்டைர் என்பது அறியத்தக்க உண்னமயொகும். 
இவற்றின்மூலம், பரிமமலழகர் பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் 
என்று பொடக்கருத்துக் மகொண்டவர் (ஏமைனில், பரி 
மமலழகர் புைநொ. பொடனல உள்ளபடிமய எடுத்தொளொ 
மல், உனேநனடயிமலமய எடுத்தொண்டவர். உ.மவ.ெொ. 
வும் உனேநனடயிலனமத்தைர் பரிமமலழகர் என்மை 
கூறுவனதயும் நினைக) என்பதும், புைநொனூற்றுப் 
பனழயவுனேயொசிரியமே பொர்ப்பொர்த் தப்பிய என்று 
பொடம் மகொண்டவர் என்பதும் மதளிவொகின்ைை.  

அடியொர்க்கு நல்லொர் கொலம் 11ஆம் நூற்ைொண்டு 
என்றும், புைநொனூற்றுப் பனழயவுனேயொசிரியர் கொலம் 
12ஆம் நூற்ைொண்டு என்றும், திருக்குைள் உனே 
யொசிரியேொகிய பரிமமலழகரின் கொலம் 13ஆம் நூற் 
ைொண்டு என்றும் கூறுவொருண்டு (https://www. 
w i k i w a n d . c o m / t a /  உனேயொசிரியர்கள்_
(கொலநிேல்)). முற்கருத்துக்கு மொைொை இக்கருத்தினை 
ஏற்ைொலும், பரிமமலழகருக்கு முற்பட்டவர் புைநொனூற் 
றுப் பனழயவுனேயொசிரியமே ஆவர் என்பது குறிக்கத் 
தக்கது. [தற்மபொது கொல ஆய்வுக்குள் புகொனமயொல், 
முன்மைொர் கருத்துக்களின்  அடிப்பனடயில் மமற் 
கருத்து கூைப்மபற்றுள்ளது. கொல ஆய்வின் முடிவுகள் 
மொற்ைம் மபறின், இக்கருத்தும் மொைக்கூடும் என்பனத 
நினைக].  

புைநொனூறு மூலமும் உனேயும் இேண்டொம் பதிப்பு 
1923இல் உ.மவ.ெொ.வொல் மவளியிடப்பட்டது. அப் 
பதிப்பில், முதன்முனையொக உ.மவ.ெொ. புைநொனூற்றுப் 
பொடலடிகளுக்கு அடிக்குறிப்புக்களும் குறிப்புனேகளும் 
தந்துள்ளொர். அதில் முதலடிக்கு 1*. ‘குடிமகொன் 
றினைமகொள்ளும் மகொமகற்குக் கற்ைொ, மடிமகொன்று 
பொல்மகொளலு மொண்மப’ நீதிமநறி. 29*” என்றும், 
முதல் மூன்று அடிகளுக்கு ‘1-3*. இவ்வடிகளிற் 
கூைப்பட்டவற்னை, ‘மபரிய அைங்கனளச் சினதத்த 
லொவது ஆன்முனலயறுத்தலும் மகளிர் கருவினைச் 
சினதத்தலும் பொர்ப்பொர்த் தபுதலு முதலிய பொதகங் 
கனளச் மெய்தல்’ (குைள். 110*) எை உனேநனட 
யிலனமத்தைர் பரிமமலழகர் என்றும், முதன் நொன் 
கடிகளுக்கு 1-4*. ‘மகொனலகளிற் மகொடுனம ெொன்ை 

பொர்ப்பைக் மகொனலவல்வீேக், மகொனலக்கருக் 
மகொனலதொய தந்னதக் மகொனலக்கனவக் மகொட்டு 
நல்லொன், மகொனல முதற் பிைவும் நீங்கும்’ கொஞ்சிப். 
ெருவதீர்த்த. 14* என்றும் உ.மவ.ெொ. (1923: 70, 
71*) குறிப்புனேகனளத் தந்துள்ளொர்.  அமத மபொல 
முதல் ஏழு அடிகளுக்கு 1-7*. ‘எந்நன்றி மகொன் 
ைொர்க்கு முய்வுண்டொ முய்வில்னல, மெய்நன்றி 
மகொன்ை மகற்கு (குைள். 110); ‘சினதவகல் கொதற் 
ைொனயத் தந்னதனயக் குருனவத் மதய்வ, பதவியந் 
தணனே யொனவப் பொலனேப் பொனவமொனே, வனதபுரி 
குநர்க்கு முண்மடொ மொற்ைலொ மொற்ைன் மொயொ, 
உதவிமகொன் ைொர்க்மகன் மைனு மமொழிக்கலொ முபொய 
முண்மடொ’ (கம்ப. கிட்கிந்னத. 62*) என்பை இங்மக 
அறியத்தக்கனவ எைக் குறிப்புனேத்துள்ளொர் உ.மவ.ெொ. 
(1923: 71*). முதற்பதிப்பில் (1894) 34ஆம் பொடல் 
முழுனமக்கும் ஒமே ஒரு பொடமவறுபொடு மட்டும் 
சுட்டிய உ.மவ.ெொ. இேண்டொம் பதிப்பில் (1923: 
71*) 4 :4 . முளமவை-உளமவ, 7:1-2. வைம் 
பொடிற்மை-அைம்பொடின்மை (இந்த இரு பொடமவறுபொடு 
களும் திருக்குைள் பதிப்பொசிரியர்கள் பொடமொகக் 
மகொண்டனவமய என்பது நினையத்தக்கது), 18:1. 
படுபறி-பொடுபரி எை மமொத்தம் மூன்று பொடமவறு 
பொடுகள் சுட்டியுள்ளொர். எைமவ, ’பொர்ப்பொர்த் தப்பிய’ 
எைப் பொடம் மகொண்டவர்கள் புைநொனூற்றுப் பனழய 
வுனேயொசிரியரும், அதன் பதிப்பொசிரியருமொகிய 
உ.மவ.ெொ. ஆகிமயொமே. ஆைொல், பரிமமலழகர் அவ் 
வொறு பொடம் மகொண்டவேல்லர். ’பொர்ப்பொர்த் தபுதலும்’ 
என்பமத பரிமமலழகர் பொடக்கருத்து என்பது நினை 
யத்தக்கது. 

புைநொனூற்று 34ஆம் பொடலின் முதல் 7 அடிகனளப் 
மபொருத்தவனேயில், உ.மவ.ெொ. இேண்டொம் (1923) 
பதிப்பில் உள்ளனவமய, அவருனடய மூன்ைொம் பதிப் 
பிலும் உள்ளை. எனினும், 34:18:1. படுபறி என் 
னும் சீரில் அடிக்குறிப்புக் குறியீடு இல்னல என்பது 
அச்சுப்பினழயொகத் மதொன்றுகின்ைது.  

புைநொனூற்று உ.மவ.ெொ. பதிப்பின் ஏழொம் பதிப்பு 
1971இல் மவளிவந்தது. அப்பதிப்பில், மூன்ைொம் 
பதிப்பில் அடிக்குறிப்பொக இருந்த பொடமவறுபொடுகள் 
மூன்றும் பொடலின் நினைவில் தேப்பட்டுள்ளை. அமத 
மபொல, அடிக்குறிப்பொகத் தேப்பட்ட நீதிமநறி விளக்கம் 
முதலொை பொடலடிகள் ஏழொம் பதிப்பில் (1971) (கு-
னே) எைச் சுட்டப்பட்டு உனேயில் நினைவில் இடம் 
மபற்றுள்ளை. இனவ எந்தப் பதிப்பில் இவ்வொறு 
மொற்ைம்      மபற்ைை என்பது மமலும் ஆேொய்தற்குரியது. 
எனினும், அனவ அனைத்தும் இேண்டொம் பதிப்பில் 
(1923) உள்ளனவமய. ஏழொம் பதிப்பின் நூல் விவ 
ேப் பக்கத்தில் புைநொனூற்றுப் பதிப்புக்களின் ஆண்டு 
கள் சுட்டப்பட்டுள்ளை. அனவ வருமொறு: முதல் 
பதிப்பு 1894, இேண்டொம் பதிப்பு 1923, மூன்ைொம் 
பதிப்பு 1935, நொன்கொம் பதிப்பு 1950, ஐந்தொம் 
பதிப்பு 1956, ஆைொம் பதிப்பு 1963, ஏழொம் பதிப்பு 
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1971. இதன் மூலம், 1935இல் வந்த மூன்ைொம் பதிப்பு 
வனே உள்ளனவமய உ.மவ.ெொ. வொழும் கொலத்தில், 
அவேொல் மவளியிடப்பட்டனவ. நொன்கொம் பதிப்பு முத 
லொைனவ, அவருக்குப் பின்ைர் அவர்தம் கொல்வழி 
யிைேொலும், உ.மவ.ெொ. நூலகத்தொேொலும் மவளியிடப் 
பட்டனவ என்பது மதளிவொகின்ைது. எைமவ, ஏழொம் 
பதிப்பில் உள்ள மொற்ைங்களொகச் சுட்டப்பட்டனவ 
அனைத்தும், அவருக்குப் பின்ைர் வந்மதொேொல் மெய் 
யப்பட்டனவ என்பது நினையத்தக்கது.  

ஔனவ. சு. துனேெொமிப்பிள்னள பதிப்புப் பொடம் 

புைநொனூற்றுக்கு முன்னுனே, கண்ணழித்துனே, விளக்க 
வுனே ஆகிய உனேப்பகுதிகள் ஔனவ. சு. துனே 
ெொமிப் பிள்னளயொல் எழுதப்பட்டு, னெவ சித்தொந்த 
நூற்பதிப்புக் கழகத்தொேொல் 1947இலில் முதற் பதிப் 
பொக மவளியிடப்பட்டை. அதன் முதல் மதொகுதியில் 
முதல் 200 பொட்டுக்களும், அவற்றின் உனேப்பகுதி 
களும் உள்ளை. அப்பதிப்பில் மமற்பொட்டின் மூன் 
ைொமடி மட்டும் குேவர் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும் 
எை ஔனவ துனேெொமிப்பிள்னளயொல் (1947: 100*) 
பொடம் மகொள்ளப்பட்டு, அதற்மகற்ப, தந்னத தொய 
னேப் பினழத்த மகொடுந்மதொழினல யுனடமயொர்க்கு 
எை உனே கூைப்பட்டுள்ளது. விளக்கவுனேக்கண் 
மகொவனத முதலொயிை வொக்கொற் மெொல்லவும்படொனம 
யின், ஆன்முனலயறுத்த மவைவும், மகளிர்க் கரு 
சினதத்தமவைவும், குேவர்த் தப்பியமவைவும் மனைத் 
துக் கூைப்பட்டை (ஔனவ துனேெொமிப்பிள்னள 
1947: 101*) எைப் பனழயவுனேயொசிரியர் கருத்மத 
எடுத்மதொதப்படினும், பொர்ப்பொர் என்பது மட்டும் குேவர் 
எைத் திருத்தம் மபற்றுள்ளது. மமலும், விளக்கத்தில், 
குேவர்த் தப்பிய என்பது பொர்ப்பொர்த் தப்பிய     

மகொடுனமமயொர்க்கு மமைத் திருத்தப்பட்டிருக்கிைது. 
இத்திருத்தம் பரிமமலழகர் கொலத்மதமய மெய்யப்பட் 
டுள்ளமதன்பது திருக்குைளுனேயொற் கொணப்படு கிைது 
எை ஔனவ துனேெொமிப்பிள்னள (1947:101*)  உனேத் 
துள்ளொர். இதன் மூலம், குேவர்த் தப்பிய என்ை 
புைநொனூற்றுப் பொடம், பரிமமலழகர் கொலத்திமலமய 
பொர்ப்பொர்த்   தப்பிய எைத் திருத்தப்பட்டது எை அவர் 
கூறுவனத அறிய முடிகின்ைது.  

ஔனவ. துனேெொமிப்பிள்னளயின் புைநொனூற்று விளக்க 
வுனே 1952இலும், 1956இலும், 1960இலும் மறுஅச் 
ெொக்கம் மபற்று வந்துள்ளது. அதில் 1956; 1960 
இலும் மவளிவந்த மறுஅச்சுக்களில் 1947 ஆண்டுப் 
பதிப்பில் உள்ளனவமய மீண்டும் தேப்பட்டுள்ளை 
(1956: 95, 97*; 1960: 95, 97*). தமிழ்மண் பதிப் 
பகம், ெொேதொ பதிப்பகம், பூம்புகொர்ப் பதிப்பகம் முத 
லொை பதிப்பகங்கள் ஔனவ. துனேெொமிப்பிள்னள 
யின் புைநொனூற்று விளக்கவுனேனய மவளியிட்டுள் 
ளை. அவற்றுள்ளும் இப்பொடங்கமள உள்ளை.   

பிை பதிப்புக்களின் பொடம் 

1940இல் ெங்க இலக்கியம் என்னும் புலவர் அடிப் 

பனட மூலத் மதொகுப்புப் பதிப்பினைச் னெவ சித் 
தொந்த    மகொெமொெம் மவளியிட்டது. அப்பதிப்பில் புைநொ. 
34ஆம் பொடலின் மூன்ைொமடி முதற்சீர், ’பொர்ப்பொர்த் 
தப்பிய’ எை உ.மவ.ெொ. பதிப்பினைப் பின்பற்றிமய 
அனமந்துள்ளது.  

1958இல் புைநொனூறு மூலத்னத மட்டும் ஆசிரியர் 
குழுவிைனேக் (1958: 24) மகொண்டு பதிப்பித்து 
மவளியிட்ட மர்மே. எஸ். இேொஜம் மவளியீட்டில் 
’பொர்ப்பொர்த் தப்பிய’ என்ை பொடமம மகொள்ளப்பட் 
டுள்ளது.  

2000ஆம் ஆண்டில் புைநொனூறு மெய்யுளும் மெய்தி 
களும் என்னும் மபயரிய நூமலொன்னை ேொ. சீனி 
வொென் மவளியிட்டுள்ளொர். அதில் ஔனவ. துனே 
ெொமிப்பிள்னள மகொண்ட பொடமும் மபொருளுமம ேொ. 
சீனிவொெைொல் (2000: 63-64) தேப்பட்டுள்ளை.  

புைநொ. 34ஆம் பொடலின் மூன்ைொமடினயக் ‘குேவர்த் 
தப்பிய’ எை ஔனவ. துனேெொமிப்பிள்னள பொடத் 
னதமய தொமும் மகொண்டமபொதிலும், உனேயில், அறிவு 
தந்த ஆெொனைமய பழித்தும் மகொடுனம மெய்தவர்க் 
குங்கூடக் கழுவொய் உண்டு எைக் குேவர் என்பதற்கு 
’ஆெொன்’ எைப் மபொருளுனேக்கின்ைொர் புலியூர்க்மகசி 
கன் (2010: 50, 51). 

திருக்குைள் பதிப்புக்களின் பொடம் 

பரிமமலழகர் கொலத்திமலமய புைநொ. 34ஆம் பொட்டின் 
மூன்ைொமடி   பொர்ப்பொர்த் தப்பிய எைத் திருத்தம் மபற்று 
விட்டது என்ை ஔனவ துனேெொமிப்பிள்னள கருத்து 
மமலும் சிந்தித்தற்குரியது. அதனைக் கொண்மபொம்.  

எல்லீெர் பதிப்பு 

1816இல் எழுதப்பட்டு அச்சுக்குக் மகொடுக்கப்பட்ட 
பதிப்பொண்டு அறியப்படொத (எல்லீெர் பதிப்னபக் 
குறிக்கின்ை பலரும் அதன் பதிப்பொண்டு 1812 
என்ைவொறு குறித்துள்ளைர். அது மபொருத்தமுனடய 
கருத்தன்று. கொண்க விரிவுக்கு: ஆ. மணி 2018: 1-
192) எல்லீெரின் (. . : 276-277) திருக்குைள் 
மமொழிமபயர்ப்புப் பதிப்பில் ”..மபரிய வைங்கனளச் 
சினதத்தலொவது-ஆன் முனலயறுத்தலு மகளீர் கருனவச் 
சினதத்தலும் பொர்ப்பொர்த் தபுதலு முதலிய பொதகங் 
கனளச் மெய்தல்” எைப் பரிமமலழகரின் உனே 
தேப்பட்டுள்ளது. மமலும் எல்லீெர் பொர்ப்பொர்த் தபுதல் 
என்பதற்கு “The murder of Brahmans” (..: 
277) எைப் மபொருளுனேத்துள்ளொர். அப்பொடலின் 
விளக்கத்தில் பன்னூற் பொடலடிகனள எடுத்தொண் 
டுள்ள எல்லீெர் புைநொனூற்றுப் பொடனலயும் மமற் 
மகொளொக எடுத்தொண்டுள்ளொர். அது வருமொறு: 

ஆன்முனல யறுத்த வைனி மலொர்க்கு 
மொணினழ மகளீர் கருச்சினதத் மதொர்க்கும் 
குேவர்த் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும் 
வழுவொய் மருங்கிற் கழுவொயு முளமவ 
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நிலம்புனட மபயர்வ தொயினு மமொருவன்          
மெய்தி மகொன்மைொர்க் குய்தி யில்மலை 
ைைம்பொ டின்மை யொயினழ கணவ” (Ellis .. ..: 280) 
 

இதன்மூலம், எல்லீெர் கொலத்தில் புைநொ. 34: 3 அடி 
குேவர்த் தப்பிய என்மை வழங்கியுள்ள உண்னம 
புலைொகின்ைது. மமலும், பரிமமலழகர் உனேயில் 
அப்பொடக்கருத்து பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் என்மை 
வழங்கியதும் மதரிய வருகின்ைது. உ.மவ.ெொ. பிைந் 
தது 19.02.1855இல். அதற்கு ஏைத்தொழ 40 ஆண்டு 
களுக்கு முன்மப புைநொ. 34: 3 பொடம் குேவர்த் 
தப்பிய        என்மை வழங்கியது மதளிவொகின்ைது. மமலும், 
உளமவ, அைம்பொடின்மை ஆகியை எல்லீெேொல் பொட 
மொகக் மகொள்ளப்பட்டதும் குறிக்கத்தக்கது. இனவமய, 
பின்ைர் உ.மவ.ெொ. பதிப்பில் பொடமவறுபொடுகளொகக் 
கொட்டப்பட்டுள்ளை என்பது அறியத்தக்கது.  

துறு ஐயர் பதிப்பு  

1840இல் துறு ஐயர் (1840: 90*) மெய்த ஆங்கில 
மமொழிமபயர்ப்பு, பரிமமலழகர் உனே, இேொமொநுெ 
கவிேொயர் மெய்த புத்துனே ஆகியவற்றுடன் கூடிய 
பதிப்பில் மபரிய வைங்கனளச் சினதத்தலொவது-ஆன் 
முனலயறுத்தலு மகளீர் கருனவச் சினதத்தலும் பொர்ப் 
பொர்த் தபுதலு முதலிய பொதகங்கனளச் மெய்தல் எை 
எல்லீெர் பதிப்பில் உள்ளவொமை பரிமமலழகர் உனே 
தேப்பட்டுள்ளது. புத்துனே எழுதிய இேொமொநுெ கவிேொயர் 
மகொவில், அைச்ெொனல, பசு, பொர்ப்பொர், கற்புனட மகளீர், 
முதலிய பொதுகொவல் அைங்கனளக் மகடுத்தவரும் அடங் 
குதற்கு, எந்நன்றி மகொன்ைொர்க்குமமன்ைொர் (துறு ஐயர் 
1840: 90*) என்கின்ைொர். பரிமமலழகர் உனேயினும் 
ஒருபடி மமற்மென்று இேொமொநுெ கவிேொயர் உனேத் 
திருப்பது எண்ணுதற்குரியது. இப்பதிப்பின் படப்படிப் 
பதிப்புக்களொகிய ஆ. மணியின் (2018: 152; 2020: 
152) பதிப்புக்களிலும் இவ்வுனே இவ்வொமை இடம் 
மபறுள்ளது.  

1847இல் திருத்தணினக ெேவைப் மபருமொனளயரின் 
உனேனயப் பதிப்பித்த மெொமசுந்தே வுபொத்தியொயர் 
(1847: 41*) பதிப்பில் மபரிய அைங்கனளச் 
சினதத்தலொவது-மகளிர் கருனவயழிக்னக முதலொகிய 
பொதகங்கனளச் மெய்தல் எைச் சுருக்கமொை உனே 
தேப்மபற்றுள்ளது. ஆன் முனல அறுத்தனலக் கூைொ 
மல், மகளிர் கருனவ அழித்தனல முதலொக்கிய 
ெேவண மபருமொனளயர் புைநொ. 34ஆம் பொடனலயும் 
சுட்டவில்னல என்பது குறிக்கத்தக்கது. பிற்கொலத்தில் 
மவளிவந்த ெேவண மபருமொனளயர் உனேயின் பிற் 
பதிப்புக்களிலும் இந்நினலமய கொணப்படுவது குறிக் 
கத்தக்கது.  

1850இல் களத்தூர் மவதகிரி முதலியொர் மெய்த 
திருக்குைள் உனேனயப் பதிப்பித்த முத்து கிருஷ்ண 
பிள்னள (1850: 45*) பதிப்பில் மபரிய அைங் 
கனளச் சினதத்தலொவது-மகளிர் கருனவ யழிக்னக 
முதலொகிய பொதகங்கனளச் மெய்தல் எைச் ெேவண 

மபருமொனளயர் உனேயில் உள்ளதுமபொன்மை சுருக்க 
மொை உனே தேப்மபற்றுள்ளது. ஆன் முனல அறுத் 
தனலக் கூைொமல், மகளிர் கருனவ அழித்தனல 
முதலொக்கிய இவரும் புைநொ. 34ஆம் பொடனலயும் 
சுட்டவில்னல என்பது குறிக்கத்தக்கது. ெேவண மபரு 
மொனளயர் உனேயின் இனடமய உள்ள கருத்து என்னும் 
பகுதி    மட்டும் களத்தூர் மவதகிரி முதலியொேொல் மெர்க் 
கப்பட்டுள்ளதொகத் மதரிகின்ைது. இக்குைட்பொவின் 
பிை உனேப்பகுதிகள் ெேவண மபருமொனளயர் மெய் 
தனவயொகத் மதொன்றுகின்ைை. உனே முழுனமக்கும் 
ஒப்பிட்டொல் முழு உண்னமனயயும் அறிய இயலும். 
கொலம் வொய்ப்புழி அதனை எழுதலொம் எை நினைக் 
கின்மைன். இக்குைட்பொவின் உனேனயப் மபொருத்த 
வனேயில்    ெேவண மபருமொனளயர் உனேயின் ஊடொகக் 
கருத்து என்னும் ஒரு பகுதி மட்டும் களத்தூர் மவத 
கிரி முதலியொேொல் மெர்க்கப்பட்டுள்ளனத அறிய முடி 
கின்ைது. இதுமபொல ஒருவர் உனேனய எடுத்து, அதில் 
ஒரு சிறு பகுதினய மட்டும் மெர்த்துத் தம் உனே 
யொக்கி மவளியிடுவது எவ்வனக அைமமொ? யொம் 
அறிமயொம். எனினும், இது எவ்வனகயிலும் அைமொ 
கொது என்பனதக் குறிக்க விரும்புகின்மைன். இவ் 
வனக அறிவுத் திருட்டுக்கள் முற்கொலம் முதமல 
நனடமபற்றிருப்பது மவதனை அளிக்கின்ைது. இவ் 
வனக அைக்கழிவுகனளயும் முதன்முதலொக எடுத் 
துனேக்கும் என் நினலக்கும் இேங்குகின்மைன். எனி 
னும், ஆய்வைம் கருதி உனேக்கின்மைன்.  

1861இல் பரிமமலழகர் உனேனய முழுனமயொகப் 
பதிப்பித்த ஆறுமுக நொவலர் (1861: 35) பதிப்பில் 
மபரிய வைங்கனளச் சினதத்தலொவது-ஆன் முனல 
யறுத்தலு மகளீர் கருனவச் சினதத்தலும் பொர்ப்பொர்த் 
தபுதலு முதலிய பொதகங்கனளச் மெய்தல் எைப் 
பரிமமலழகரின்  உனே எல்லீெர் உனேப்பதிப்பில் உள்ள 
வொமை தேப்மபற்றுள்ளது. பொதகங்கனளச் மெய்தல் 
என்பதன் அடிக்குறிப்பில்  

”புைநொனூறு, - ஆன்முனல யறுத்த வைனி 
மலொர்க்கு, மொணினழ மகளிர் கருச்சினதத் மதொர்க் 
குங், குேவர்த் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும், வழு 
வொய் மருங்கிற் கழுவொயு முளமவ, நிலம்புனட 
மபயர்வ தொயினு மமொருவன், மெய்தி மகொன்மைொர்க் 
குய்தி யில்மலை, ைைம்பொ டின்மை யொயினழ கணவ 
(ஆறுமுக நொவலர் 1861: 34* அடிக்குறிப்பு) எை 
எல்லீெர் பதிப்பில் உள்ளவொமை புைநொ. 34ஆம் பொட 
லடிகள் உள்ளை. மகளீர் எை எல்லீெர் பதிப்பில் 
உள்ள சீர் மட்டும் மகளிர் எை நொவலர் பதிப்பில் 
மொற்ைம் மபற்றுள்ளது. எைமவ, 1861இலும் புைநொ. 
34ஆம் பொடலடி குேவர்த் தப்பிய என்மை பொடம் 
மகொண்டுள்ளனம அறியத்தக்கது. 1875இல் வந்த 
ஆறுமுக நொவலர் ( 1 8 7 5 :  3 4 * )  பதிப்பின் 
இேண்டொம் பதிப்பிலும் இச்மெய்திகள் இவ்வொமை 
இடம்மபற்றுள்ளை. எல்லீெர் பதிப்பிலும் உள்ள 
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இப்பொடங்கள் உ.மவ.ெொ. பதிப்பில் பொடமவறுபொடு 
களொகக் கொட்டப்பட்டை என்னும் உண்னம முன் 
ைர்க் கூைப்பட்டது. எனினும், எல்லீெர், ஆறுமுக 
நொவலர் ஆகிமயொர் மகொண்ட குேவர்த் தப்பிய 
பொடம் மட்டும் உ.மவ.ெொ. பதிப்பில் எவ்வனகயினும் 
இடம்மபைொதது ஏன்? எைத் மதரியவில்னல.  

1885இல் பரிமமலழகரின் உனே, அவ்வுனேக்குத் மதளி 
மபொருள் விளக்கப் பதவுனே, ஜொன் லொெேஸின் ஆங் 
கில மமொழிமபயர்ப்பு ஆகியவற்றுடன் திருமயினல 
முருமகெ முதலியொர் பரிமெொதித்த நூனலப் பதிப் 
பித்த ஊ. புஷ்பேதச் மெட்டியொர் (1885: 50*) 
எல்லீெர் பதிப்பில் உள்ளவொமை பரிமமலழகர் உனே 
னயத் தந்துள்ளொர். எனினும், புைநொனூற்றுப் பொட 
னலச் சுட்டவில்னல.  

1873இல் திருக்குைனள உனேயுடன் மவளியிட்ட 
தேங்கம்பொடிப் (1873: 23) பதிப்பிலும், 1886இல் 
தம்முனடய மமொழிமபயர்ப்புடன் திருக்குைனள மவளி 
யிட்ட ஜி.யூ. மபொப் (1886:17) நூலிலும், 1889இல் 
சுகொத்தியர் (1889: 25*) மவளியிட்ட திருக்குைள் 
உனேயிலும் புைநொனூற்றுப் பொடல் இடம்மபைவில்னல.  

1919இல் திருக்குைள் பரிமமலழகர் உனேனயத் தொம் 
எழுதிய மதளிமபொருள் விளக்கம், கருத்துனேயுடன் 
ஆங்கில மமொழிமபயர்ப்பும் இனணத்து இேண்டொம் 
பதிப்பொக மவளியிட்ட மகொ. வடிமவலு மெட்டியொர் 
மற்றும் மங்கலம் ஷண்முக முதலியொர் (1919: 116) 
பதிப்பின் அடிக்குறிப்பில், “ஆன்முனலயறுத்தல்- 
ஆவின் முனலனய யறுத்தல். மகளிர் கருவினைச் 
சினதத்தல்-மபண்களின் கருப்பத்னத அழித்தல். பொர்ப் 
பொர்த் தபுதல்-பிேொமணனேக்  மகொல்லுதல் மகொஹத்தி 
(பசுவனத), சிசுஹத்தி (சிசுவனத), பிேமஹத்தி 
(பிேொமணவனத) மயை வொக்கொற் மெொல்லவும்படொனம 
பற்றி ஆன்முனலயறுத்தல் என்ைற் மைொடக்கத்தைவொக 
மனைத்துக் கூறிைொர். இஃது “ஆன்முனல யறுத்த 
வைனி மலொர்க்கு, மொணினழ மகளிர் கருச்சினதத் 
மதொர்க்கும், பொர்ப்பொர்த்  தப்பிய மகொடுனமமயொர்க்கும், 
வழுவொய் மருங்கிற் கழுவொயு முளமவை, நிலம்புனட 
மபயர்வ தொயினு மமொருவன், மெய்தி மகொன்மைொர்க் 
குய்தி யில்மலை, வைம்பொ டிற்மை யொயினழ கணவ” 
என்று புைநொனூறு (34) கூறுவதொலு மறிதற் பொற் 
ைொம்” என்ை குறிப்பு அவேொல் தேப்பட்டுள்ளது. இதில் 
புைநொனூற்றுப் பனழயவுனேக் கருத்தும் இடம்மபற்றுள் 
ளது நினையத்தக்கது.  

1924இலில் தி. ஸ்ரீநிவொெேொகவொச்ெொரியர் பரிமெொ 
தித்துப் பி. இேத்திை நொயகர் & ஸன்ஸ் அவர் 
களொல் (1924 :52*) பதிப்பிக்கப்பட்ட திருக்குைள் 
மூலமும் பரிமமலழகர் இயற்றிய உனேயும் மதளி 
மபொருள் விளக்கப் பதவுனேயும் என்னும் பதிப்பில், 
ஆன்முனல யறுத்த வைனி மலொர்க்கு - மொணினழ 
மகளிர் கருச்சினதத் மதொர்க்குங் - குேவர்த் தப்பிய 

மகொடுனம மயொர்க்கும்-  வழுவொய் மருங்கிற் கழுவொயு 
முளமவ - நிலம்புனட மபயர்வ தொயினு மமொருவன் 
- மெய்தி மகொன்மைொர்க் குய்தி யில்மலை - ைைம்பொ 
டின்மை யொயினழ கணவ”-புைநொனூறு, 34*. 
கழுவொய்-பிேொயசித்தம்” என்ை அடிக்குறிப்புத் தேப் 
பட்டுள்ளது. இது ஆறுமுக நொவலர் ( 1 8 6 1 ) 
பதிப்பினை அடிமயொற்றி அனமந்ததொகும். 

1931இல் திருக்குைள் மூலம்-பரிமமலழகருனே- இத 
னுடன் மமற்படி உனேனயக் மகொண்டு இயற்றிய பத 
வுனே, கருத்துனே, விமெடவுனேயுடன் ஆர். மீைொட்சி 
சுந்தேம் பிள்னள எழுதிய இலக்கணக் குறிப்புடன் 
கூடிய பதிப்னப ஏ. இேங்கெொமி முதலியொர் ஸன்ஸ் 
மவளியிட்டைர். அப்பதிப்பில் பரிமமலழகர் உனே 
யின் அடிக்குறிப்பில் புைநொனூறு 34 என்ை பொட்டுக் 
குறிப்பு மட்டும் தேப்மபற்றுள்ளது. 

1938இல் திருக்குைளின் பரிமமலழகர் உனேயின் 
தவறுகனளத் திருத்தி விருத்தியுனே மெய்த நொனக. 
மெொ. தண்டபொணிப்பிள்னள (1938: 121*) உனே 
யில், ”மெய்நன்றி மகொைலொவது, மெய்த நன்றினய 
மைத்தல். மவறு தீவினைகளொவை, ஆவினைக் 
மகொைல், மகளிர் கருச் சினதத்தலும், மபரிமயொனேப் 
பினழத்தலும் முதலொயிை.  

’ஆன்முனல யறுத்த வைனி மலொர்க்கு - மொணினழ 
மகளிர் கருச்சினதத் மதொர்க்குங் - குேவர்த் தப்பிய 
மகொடுனம மயொர்க்கும்-வழுவொய் மருங்கிற் கழுவொயு 
முளமவ - நிலம்புனட மபயர்வ தொயினு மமொருவன் 
- மெய்தி மகொன்மைொர்க் குய்தி யில்மலை - ைைம்பொ 
டின்மை யொயினழ கணவ’ எை இத்திருக்குைட் 
கருத்னதயும் ஒருபுனடச் மெொற்மபொக்னகயும் மகொண் 
மடழுந்த புைநொனூற்றுச் மெய்யுள் (34*) ஈண்டு 
மநொக்கற்பொலது” எை விளக்கவுனே தேப்மபற்றுள் 
ளது. இவரும் எல்லீெர், ஆறுமுக நொவலர் பொடங் 
கனளமய பின்பற்றுகின்ைொர். மமலும், குேவர் என்ப 
தற்குப் மபரிமயொர் எைப் மபொருளுனேத்துள்ளொர்.  

1 9 4 9இல் (மூன்ைொம் பதிப்பொகத்) திருக்குைள் 
அைத்துப்பொனலப் பரிமமலழகர் உனேயுடனும், னவ. 
மு. ெடமகொபேொமொநுஜொெொர்யர் குறிப்புனேயுடனும் பதிப் 
பித்து மவளியிட்ட னவ.மு. மகொபொலக்ருஷ்ணமொ 
ெொர்யர் (1949: 76*) பதிப்பில் “மபரிய வைங் 
கனளச் சினதத்தலொவது- ஆன் முனலயறுத்தலும், 
மகளிர் கருவு சினதத்தலும் பொர்ப்பொர்த் தப்புதலும் 
முதலிய பொதகங்கனளச் மெய்தல்” எைப் பரிமமல 
ழகர் உனே தேப்பட்டுள்ளது. ஆைொல், னவ.மு.மகொ. 
பதிப்புக்கு முன்ைர் வந்த அத்தனை பதிப்புக்களிலும் 
இப்பகுதி, ”மபரிய வைங்கனளச் சினதத்தலொவது- 
ஆன் முனலயறுத்தலு மகளிர் கருனவச் சினதத்த 
லும் பொர்ப்பொர்த் தபுதலு முதலிய பொதகங்கனளச் 
மெய்தல்” என்மை உள்ளது. னவ.மு.மகொ. பதிப்பில் 
மமற்பகுதி திருத்தம் மபற்றுள்ளது பதிப்பைம் அன்று 
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என்று மட்டும் நம்மொல் கூைத் மதொன்றுகின்ைது. புைநொ. 
34 ஆம் பொடலடிகள் உ.மவ.ெொ. (1894) பதிப்பில் 
உள்ளவொமை கொட்டப்பட்டுள்ளது. இப்பதிப்பினை உள் 
ளடக்கிய மூன்று பொல்களும் மகொண்ட பதிப்பினை  
2009இல் முதற்பதிப்பொகச் மென்னை, உமொ பதிப் 
பகம் திருக்குைள் மூலமும் பரிமமலழகருனேயும் 
னவ.மு. மகொபொலகிருஷ்ணமொெொரியர் ஆேொய்ச்சிக் 
குறிப்புனேயுடன் என்னும் மபயரில் மவளியிட்டது. 
1949இல் மூன்ைொம் பதிப்பொக மவளிவந்த அைத்துப் 
பொல் பதிப்பில் குறிப்புனே எழுதியவர் னவ.மு. 
ெடமகொபேொமொநுஜொெொர்யர் என்பது மமற்கூைப்பட்டது. 
ஆைொல் இப்பதிப்பில் (2009 பதிப்பில்) அவர் 
மபயர் இல்னல. மொைொக, னவ.மு. மகொபொலகிருஷ்ண 
மொெொரியர் மபயர் மட்டுமம ஆேொய்ச்சிக் குறிப்பினை 
எழுதியவேொகச் சுட்டப்பட்டுள்ளொர் என்பது நினையத் 
தக்கது. அப்பதிப்பில் (னவ.மு. மகொபொலகிருஷ்ண 
மொெொரியர் 2009: 132-133) 1949ஆம் ஆண்டுப் 
பதிப்பில் உள்ளவொமை கருத்துக்கள் இடம்மபற்றுள் 
ளை.  

1949இல் கவிேொஜ பண்டிதரின் உனேமயொடு திருக் 
குைனளத் மதொகுத்து மவளியிட்ட அ. ெக்ேவர்த்தி 
(1949:56) பதிப்பில் “மபரிய தர்மங்கனளக் மகடுக் 
கிைதொவது, தொன் பிைனே அபவொதம் பண்ணுகிைதும், 
பசுவின் முனலயறுக்கிைதும், ஸ்திரிகள் மகர்ப்பத்னதக் 
மகடுக்கிைதும் முதலொை பொதகங்கனளச் மெய்தல்” 
எைக் கவிேொஜ பண்டிதர் மபொருள் கூறியுள்ளொர். 
பரிமமலழகர் உனேயில் இல்லொத ‘தொன் பிைனே 
அபவொதம் பண்ணுகிைதும்’ என்பது இவர் உனேயில் 
முதன்னம மபற்றுள்ளது. மமலும், புைநொ. பொடல் 
இவேொலும் கொட்டப்படவில்னல.  

1950இல் தருமபுேம் ஆதீைம் மூலமொகத் திருக்குைள் 
உனேக்களஞ்சியங்கனள மவளியிட்ட ெ. தண்டபொணி 
மதசிகர் (1950: 178) .. .. பொதகங்கனளச் மெய்தல் 
என்பதன் அடிக்குறிப்பில்,  ”ஆன்முனல யறுத்த 
அைனி மலொர்க்கும், மொணினழ மகளிர் கருச்சினதத் 
மதொர்க்கும், பொர்ப்பொர்த் தப்பிய மகொடுனம மயொர்க் 
கும்” என்பது புைநொநூறு 34-ம் பொடல். ‘குேவர்த் 
தப்பிய மகொடுனம மயொர்க்கும்’ என்பது முன்னைய 
பொடம் மபொலும்” என்கின்ைொர். 

நினைவுனே 

புைநொ.34ஆம் பொடலின் மூன்ைொமடி குறித்து, இதுகொ 
றும் கண்ட கருத்துக்களின் மூலம் நமக்குக் கினடக் 
கும் பதிப்புக்களில் கொலத்தொல் முந்னதய பதிப்பொகிய 
எல்லீெர் பதிப்பு பரிமமலழகர் உனேனய அச்சில் 
எடுத்துக்கொட்டிய முதற்பதிப்பொகும் (எல்லீெர் கொலத் 
தில் திருக்குைள், நொலடியொர், திருவள்ளுவமொனல 
தவிே மவறு எந்தச் ெங்கத் மதொனகயும் அச்ெொக 
வில்னல. எைமவ, எல்லீெர் ஓனலச்சுவடிகனளக் 
மகொண்மட பழந்தமிழ் நூல்கனளப் படித்திருப்பொர் 

என்பது வேலொற்று உண்னமயொகும்). அதில் மபரிய 
அைங்கனளக் மகடுத்தலொவது என்பதன் விளக்க 
மொகப் பரிமமலழகர் எழுதிய உனேநனடப் பகுதியில் 
பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் என்ை பொடமம இருப்பது மதளி 
வொகின்ைது. அப்பகுதிக்கு விளக்கம் எழுதிய எல்லீெ 
ரும் பொர்ப்பொர் என்பனதப் பிேொமணர் என்மை மமொழி 
மபயர்த்துள்ளொர் என்பனதயும் அறிய முடிகின்ைது. 
எனினும், புைநொ. 34ஆம் பொடலின் முதல் ஏழு 
அடிகனளயும் மமற்மகொள் கொட்டிய எல்லீெர் ஆண்டு 
குேவர்த் தப்பிய என்மை புைநொ. பொடலில் பொடம் 
மகொண்டுள்ளொர். பொர்ப்பொர்த் தப்பிய என்பனதப் பொட 
மவறுபொடொகக்கூடச் சுட்டவில்னல என்பது நினையத் 
தக்கது. மமலும், பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் அதொவது 
பிேொமணனேக் மகொல்லுதலும் என்மை கூறியுள்ளதும் 
அறியத்தக்கது.  

துறு ஐயர் பதிப்பிலும் (1840) பரிமமலழகர் உனே 
னயப் மபொருத்தவனேயில் எல்லீெர் பொடமம மகொள் 
ளப்பட்டுள்ளது. எனினும், புைநொ. பொடல் சுட்டப் 
படவில்னல. எல்லீெருக்கு அடுத்தபடியொகப் புைநொ 
னூற்றுப் பொடனல மமற்மகொளொகக் கொட்டிய பதிப்பு 
1861இல் வந்த ஆறுமுக நொவலரின் திருக்குைள் 
பரிமமலழகருனேப் பதிப்புத்தொன். அப்பதிப்பும் எல்லீ 
ெர் பொடங்கனளமய பின்பற்றுகின்ைது. ஆண்டும் குே 
வர்த் தப்பிய பொடமம உண்மடயன்றிப் பொர்ப்பொர்த் 
தப்பிய  என்பது பொடமவறுபொடகக்கூட இல்னல என்பது 
நினையத்தக்கது. எைமவ, 1816இல் எழுதப்பட்ட 
எல்லீெரின் திருக்குைள் மமொழிமபயர்ப்பு முதலொக, 
1861இல் வந்த ஆறுமுக நொவலர் பதிப்புவனே ஏைத் 
தொழ 45 ஆண்டுகளில் புைநொ. 34: 3ஆம் அடி குே 
வர்த் தப்பிய என்மை பதிப்பொசிரியர்களொல் ஆளப் 
மபற்றுள்ளது குறிக்கத்தக்கது. அவ்வடிக்குப் பொட 
மவறுபொடு ஏதும் அப்பதிப்பொசிரியர்களொல் கொட்டப் 
படவில்னல      என்பது நினையத்தக்கது. 1875இல் மவளி 
வந்த நொவலரின் இேண்டொம் பதிப்பிலும் குேவர்த் 
தப்பிய பொடமம உள்ளது. இப்பதிப்பு நொவலர் வொழுங் 
கொலத்திமலமய மவளிவந்ததொகும். இதன் மூலம் 
1816 மதொடங்கி 1875வனே ஏைத்தொழ 60 ஆண்டு 
களொகமவ மபேொெொன்களொக விளங்கிய பதிப்பொசிரி 
யப் மபருமக்களொல் புைநொ. 34: 3 பொடலடி குேவர்த் 
தப்பிய என்மை மபருவழக்கொக வழங்கி வந்தனம 
மதளிவொகின்ைது.  

எல்லீெர் பதிப்பிலும் உள்ள இப்பொடங்கள் (உளமவ, 
அைம்பொடின்மை ஆகியை) உ.மவ.ெொ. (1894, 1923, 
1935) பதிப்பில் பொடமவறுபொடுகளொகக் கொட்டப் 
பட்டுள்ளை. எனினும், எல்லீெர், ஆறுமுக நொவலர் 
ஆகிமயொர் மகொண்ட குேவர்த் தப்பிய என்ை பொடம் 
மட்டும் உ.மவ.ெொ. பதிப்பில் எவ்வனகயினும் இடம் 
மபைொதது ஏன்? எைத் மதரியவில்னல.  

உ.மவ.ெொ. வின் புைநொனூற்றுப் பதிப்பு 1894இலில் 
முதன்முனையொக அச்சிடப்பட்டது. அதற்கு முன்ைர் 
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வனே கினடத்த பதிப்புக்களின் பொடங்கள் அனைத்தும் 
குேவர்த் தப்பிய என்மை இருந்த உண்னம 
இதுகொறும் விளக்கப்பட்டது. கினடத்த தேவுகளின் 
அடிப்பனடயில் பொர்க்கும்மபொழுது, பரிமமலழகர் 
உனேயில் பொர்ப்பொர்த் தபுதலும் என்ை மதொடர் 
இருந்தமபொதிலும், புைநொ. 34ஆம் பொடலில் அப் 
பொடம் இல்னல. உ.மவ.ெொ. பதிப்பில் (1894) தொன் 
அப்பொடம் முதன்முனையொகப் பொர்ப்பொர்த் தப்பிய 
என்ை பொடம் இடம்மபறுகின்ைது என்பது மதளிவொ 
கின்ைது. மமலும், குேவர் தப்பிய என்பனதப் பொட 
மவறுபொடொக உ.மவ.ெொ. குறிக்கவில்னல என்பதும் 
புலைொகின்ைது. எைமவ, ஔனவ துனேெொமிப் 
பிள்னள கருதுவதுமபொலக் குேவர்த் தப்பிய எைப் 
பொடம் மகொள்வமத முன்மைொர் பதிப்புக்களின்படிப் 
மபொருத்தமுனடயதொகத் மதொன்றுகின்ைது.  

ெேவண மபருமொனளயர் உனேயில் கருத்து என்னும் 
ஒரு பகுதினயச் மெர்த்து, அதனைத் தம் உனே 
யொக்கிய களத்தூர் மவதகிரி முதலியொரின் மெயல் 
ஏற்கத்தக்கதல்ல. அறிவுத் திருட்டுக்கள் 1850களி 
மலமய இருந்தை எைக் கூறுமளவிற்கு இது அனமந் 
திருப்பது மவதனையளிக்கிைது.  

திருக்குைள் அைத்துப்பொலுக்குக் குறிப்புனே எழுதிய 
னவ.மு.ெடமகொபேொமொநுஜொெொர்யர் மபயனே விட்டு 
விட்டு நூற்ைனலப்புப் பக்கத்தில் னவ.மு. மகொபொல 
கிருஷ்ணமொெொரியொர் மட்டுமம ஆேொய்ச்சிக் குறிப் 
பினை எழுதியவேொக 2009 வந்த உமொ பதிப்பக 
மவளியீட்டில் சுட்டப்பட்டிருப்பதும் மபொருத்தமுனடய 
மெயலன்று. 
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கினடக்கவில்னல. பதிப்புனேக் குறிப்பின்வழி). மென்னை: 
னெவசித்தொந்த நூற்பதிப்புக் கழகம்.  

துனேெொமிப்பிள்னள. ஔனவ. சு. (உனேஆ.). 1947 (முதல் 
பதிப்பு). புைநொனூறு 1-200 பொட்டுக்கள். மென்னை: திருமநல் 
மவலி னெவ சித்தொந்த நூற்பதிப்புக் கழகம்.  

துனேெொமிப்பிள்னள. ஔனவ. சு. (உனேஆ.). 1956 (இேண் 
டொம் மறுஅச்சு). புைநொனூறு 1 -200 பொட்டுக்கள். மென்னை: 
திருமநல்மவலி னெவ சித்தொந்த நூற்பதிப்புக் கழகம். 

துனேெொமிப்பிள்னள. ஔனவ. சு. (உனேஆ.). 1960 (மூன் 
ைொம் மறுஅச்சு). புைநொனூறு 1-200 பொட்டுக்கள். மென்னை: 
திருமநல்மவலி னெவ சித்தொந்த நூற்பதிப்புக் கழகம். 

புலியூர்க்மகசிகன் (உனேஆ.). 2010 (முதல் பதிப்பு). புைநொ 
னூறு மூலமும் உனேயும். மென்னை: ெொேதொ பதிப்பகம்.  

மணி. ஆ. (பதி.ஆ.). 2018 (முதல் பதிப்பு). திருக்குைள்: 
பரிமமலழகரின் இலக்கணவுனேயும் இேொமொநுெ கவிேொயரின் 
புத்துனேயும் துறு இங்கிலிஸ் மமொழிமபயர்ப்பும் (முதல் இருபத்து 
நொன்கு அதிகொேங்கள் மட்டும்). புதுச்மெரி: தமிழன்னை ஆய்வகம்.  

மணி. ஆ. (பதி.ஆ.). 2020 (முதல் பதிப்பு). திருக்குைள் 
துறு பதிப்பு மதொகுதி-1. புதுச்மெரி: தமிழன்னை ஆய்வகம்.  

வடிமவலு மெட்டியொர். மகொ. & மங்கலம் ஷண்முக முதலி 
யொர் (பதி.ஆ.). 1919 (இேண்டொம் பதிப்பு). திருக்குைள் மூல 
மும் பரிமமலழகருனேயும். இவ்வுனேக்கினயயுமொறு மகொ. வடி 
மவலு மெட்டியொர் இயற்றிய மதளிமபொருள் விளக்கமும், கருத் 
துனேயும், குறிப்புனேயும் ஆங்கில மமொழிமபயர்ப்புடன். 
மென்னை: ெச்சிதொைந்த அச்சியந்திேெொனல. 

குறிப்பு 

இக்கட்டுனேனய எழுதுமொறு பணித்த எம் மபேொசிரி 
யர் மநறியொளர் முனைவர் இ.கி. இேொமெொமி ஐயொ 
அவர்களுக்கு என் நன்றி மலர்கள்.  

* இக்குறியீடு அவ்மவண் அப்பதிப்பில் தமிமழண் 
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வடிவில் தேப்பட்டுள்ள நினலனயக் குறிக்கும். 

# மு.னவ. அேவிந்தனின் நூல்விவேப் பக்கத்தில் 
இேண்டொம் பதிப்பு 2008 எை ஆண்டு குறிக்கப் 
பட்டமபொதிலும், நூலின் உள்மள மு.னவ. அேவிந் 
தன் (2008: 34,38) எழுதிய மூன்ைொம் பதிப்பின் 
முகவுனேயில் எைக்கு மைநினைவு ஏற்படும் வனக 
யில் மூன்ைொம் பதிப்பு மெப்பம் அனடந்துள்ளது, ... 
‘உனேயொசிரியர்கள் நூலின் முன்னைய இேண்டு பதிப் 
புகனளப் மபொலமவ, மூன்ைொம் பதிப்னபயும் தமிழ் 
கூறும் நல்லுலகம் வேமவற்று என்னை வொழ்த்தும் 
எை நம்புகிமைன் என்மைல்லொம் வரும் கருத்துக் 
களும், ெ. மமய்யப்பன் (மு.னவ. அேவிந்தன் 2008: 
39-40) எழுதிய ‘பதிப்பகத்தொரின் பொேொட்டுனே’யில் 
வரும் .. இந்நூல் இேண்டொம் பதிப்னபப் மபற்ைது 
என்பது மட்டுமன்றி வினேவில் விற்று முடிந்தது. 

மிக விரிவொை திட்டத்துடன் இப்மபொழுது மூன்ைொம் 
பதிப்பு மவளிவருகிைது என்பது மபருனம தரும் 
மெய்தியொகும் எை வரும் மதொடர்களும் 2008 இேண் 
டொம்    பதிப்பு எைக் குறிக்கப்பட்டுள்ள பதிப்புக்கு முன் 
ைமே, மூன்ைொம் பதிப்பு     மவளிவந்துவிட்ட உண்னமனய 
நமக்கு உணர்த்துகின்ைை. மமலும், இேண்டொம் பதிப் 
பொக வரும் நூலில், அதன் மூன்ைொம் பதிப்புக்கு எழுதப் 
பட்ட முகவுனேகள் இடம்மபை இயலொது என்பது கொலம் 
குறித்த உண்னமயொதலொல், 2008 இேண்டொம் பதிப்பு 
எைக் குறிக்கப்பட்ட பதிப்பு, மூன்ைொம் பதிப்மபொ  
அதற்குப் பின்னைய பதிப்மபொ எதுமவைத் தற்மபொது 
கூை இயலவில்னல. வொய்ப்பு மநருழி, உனேப்மபொம்.  

Everything negative – pressure, challenges – is all an opportunity for 
me to rise. 
 

 — Kobe Bryant 
 

Your work is going to fill a large part of your life, and the only way 
to be truly satisfied is to do what you believe is great work. And the 
only way to do great work is to love what you do. If you haven't 
found it yet, keep looking. Don't settle. As with all matters of the 
heart, you'll know when you find it. 

 
 — Steve Jobs 

 
Life is like a coin. You can spend it any way you wish, but you only 
spend it once. 

 

 — Lillian Dickson 
 

Only a life lived for others is a life worthwhile. 
— Albert Einstein 
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 Life 

 

What is our life? A play of passion, 
Our mirth the music of division, 
Our mother’s wombs the tiring-houses be, 
Where we are dressed for this short comedy. 
Heaven the judicious sharp spectator is, 
That sits and marks still who doth act amiss. 
Our graves that hide us from the setting sun 
Are like drawn curtains when the play is done. 
Thus march we, playing, to our latest rest, 
Only we die in earnest, that’s no jest. 
 

- Sir Walter Raleigh 

Do not let making a living               
prevent you from making a 

life. 
 

 - John Wooden 
 

Life is ours to be spent, not to 
be saved.  

 
- D. H. Lawrence 



ஆய்வுச்சுருக்கம் 

மபொனேயும் வீேத்னதயும் பனைெொற்றும் மதொல்கொப்பியப் புைத்தினணயியலில் உளவியல் ரீதியொை உண்னமகள் 
கொணக் கினடக்கின்ைை. அவற்னை எடுத்துனேக்கும் விதமொக இக்கட்டுனே அனமகிைது. மதொல்கொப்பியர், தமக்கு 
முன் வொழ்ந்த ெொன்மைொர் மமொழி மபொற்றி இலக்கணம் கூறுவதுமபொலமவ ஐயைொரிதைொரும் பன்னிரு படலத் 
னதப் பின்ைடியொகக்  மகொண்மட தம் புைப்மபொருள் விளக்கத்னத இயற்றிைொர் என்பனத இந்நூலின் சிைப்புப் 
பொயிேத்தொல் மதள்ளிதின் உணேலொம். மதொல்கொப்பியம் மமொழி இலக்கணம் கூை வந்தது மட்டுமன்று ஆள் 
மவொரும் ஆளப்படுமவொருமொகிய ெமுதொயத்தின் பழக்கவழக்கங்கனளயும் கூறுகிைது. .கொலம்கொலமொகக் கருத்து 
கனளத் தொங்கி அழியொத உடல் மபற்ை அறிகருவிகளொய் நமக்கு இன்று உதவுகின்ை கவினதகளின் மகொப் 
னபயும் நீதினயயும் எடுத்துக்கொட்டுவது, கவினத பருவம் எய்திய பின் பூணுகின்ை அணி வனககனளயும் ஒழுக 
மவண்டிய மேபு வனககனளயும் அறிவிக்கிைது. எந்த மமொழியிலும் மமொழியிலக்கணத்னதயும் பொர்க்கலொம். 
ெமுதொய   இலக்கணத்னத   அறியத்     துனணமெய்வது     மதொல்கொப்பியம்     ஒன்மை. பல    ெமுதொயத்தின் எண்ணங்கள் 

ஒன்மைொடு ஒன்று மமொதி ஒளினய இழப்பதொல் தனிமனித உரினம, தனிமனித மெருக்கு இல்னலயொகின்ைை. 
மபேறிவு விளக்கம் மபறுகின்ைது. தன்ைல வொழ்வு மடிகின்ைது. கூட்டு நல வொழ்வு கினளகின்ைது. இவற்னைத் 
தொங்கி  எழுவைமவ இலக்கண, இலக்கியங்களொகும். மமலும் முப்பொலும் பணியிலும் இைவொமல் அமர்க்களத்து     

விழுந்மதொமே துைக்கம் எய்துலர் எை என்னும் வழக்கம்  மைவரினடமய  நினலமபற்றிருந்தது       மபொர்வீேர்கள் தமக்குப் 
மபொரில் மவற்றி உண்டொக மவண்டுமமன்று மகொற்ைனவக்குத் தம்னமமய பலி மகொடுப்பது உண்டு. இது உயிர்ப் 
பலி எைப்படும். உயினே இழக்கொமல் குருதினய மட்டும் தம் உடம்பில் ஒரு பகுதினய மவட்டிக் மகொள்வ 
தன்மூலம் மகொடுத்தலும் உண்டு. மமலும் மபொரிமல விழுப்புண் பட்ட மைவர், அவ்விழுப்புண் ஆறி வொழும் 

வொழ்க்னகயும் நினலயொனமயுனடயதுதொமை. இவ்வொழ்னகயொல் பயன் என்ை என்று கருதி நினலத்த புகனழ 

அனடய மவண்டிப் புண்னணக் கிழித்துக்மகொண்டு  இைத்தலும் உண்டு. புண்ணில் மவனலப் பொய்ச்சிக் கிழித்தல் 

மபரு வீேமொதலின் இது மேக்கொஞ்சி எைப் மபயர் மபற்ைது. மபொர், புகழ், வீேம், மகொனட, பனட மொட்சி, நட்புக் 
கொதல் இவற்னை உனேக்கும் புைத்தினணயியலில் மனித உள்ளத்தின் உளவியல் கூறுகளும் மெொல்லப்பட் 
டுள்ளை. அவற்னை ஆய்ந்துனேப்பதொக இக்கட்டுனே அனமகிைது.  

முன்னுனே 

தமிழில் இன்று கினடக்கின்ை முதல் நூல், முதன்னமயொை நூல், எழுத்து, மெொல், மபொருள் என்ை முப்மபொருள்  
கூறும் நூல், உலகப் மபொது நூல், உலகத் மதொற்ைம், உயிர்களின் வனகப்பொடு, அவ் உயிர்கனளப் பற்றிய 
பகுப்பொய்வு, அவ் உயிர்களின் இளனம, முதுனமப் மபயர்கள் மபொன்ைவற்னைக் கூறும் நூல், உலகப் மபொருள் 
கனள முதல், கரு, உரி என்று முப்பிரிவுகளொக பிரித்து விளக்கம் தரும் நூல் மதொல்கொப்பியம். மமொழி இலக் 
கணம் மட்டுமன்று, வொழ்வின் இலக்கணத்னதயும் வகுத்துக் கூறும் நூல். வொழ்க்னகக்குத் மதனவயொை பண்பு 
கள், மதனவயற்ை தீக்குணங்கள் மபொன்ைவற்னை மயல்லொம் மதளிவொகப் மபசும் நூல் அது. அது மதொன்றிய 
கொலத்தில் இதுமபொன்ை ஒரு நூல் இந்திய மமொழிகளிமலொ உலக மமொழிகளிமலொ       மதொன்ைவில்னல என்பது உண்னம. 
இதன்கண் அனமந்துள்ள புைத்தினணயியல் பகரும் உளவியல் கூறுகனள ஆய்மவொம். 

அக இலக்கணம், புை இலக்கணம் எைத் மதொல்கொப்பியப் மபொருள் இலக்கணம் இருவனகப்படுகின்ைது.  இவ் 
விேண்டுக்கும் தனித்த இலக்கண மேபுகள் மதொல்கொப்பியேொல் கொட்டப்மபற்றுள்ளை. அக இலக்கண மேபுகனள 
அப்படிமய தொங்கிச் ெங்க இலக்கிய அகப்பொடல்கள் அனமந்துள்ளை. புை இலக்கண மேபுகனள ஏற்றுப் புை 
இலக்கியங்கள் பனடக்கப் மபற்றுள்ளை. ெங்கம் மருவிய கொலத்தில் சிற்சில மொறுபொடுகள் இவ்விலக்கண மேபு 
களில் மதொன்றிைொலும், அப்பகுப்பு ெொர்ந்த அக, புை இலக்கியங்கள் மதொல்கொப்பிய மேபுகனளப் பின்பற் 
றியனவ என்பதில் ஐயமில்னல. 

புைம் -மெொற்மபொருள் விளக்கம் 

நதால்காப்பியப் புறத்திமணயியல் உணர்த்தும் உைவியல் 
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(தன்னாட்சி) கும்பபகாணம் (இமணவு: பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம்) 

ஆய்வு நநறியாைர்: முமனவர் பகா. நெயஸ்ரீ 
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யொண்டும் உள்ளத்துணர்மவ நுகர்ந்து     இன்பமுறுவமதொர் 
மபொருளொகிய அகத்திற்கு மறுதனலயொைது புைம். 
ஒருவன் ஒருத்தி அகப்பட்ட பொலுணர்வு இன்பம் பற்றி 
யது அகம், உணர்வுக்கு அப்பொற்பட்ட இன்பம் பற்றி 
யமத புைம். முற்படக் கிளந்த எழுதினண எை அகத் 
தினண மதொடங்கி அவ்வகத்தினை ஏழிற்கும் புைம் 
எை     மவட்சி முதல் பொடொண்வனே ஏழு தினணகனள 
எண்ணுவொர் மதொல்கொப்பியர்.  அகப்புைத் தினணக 
னள ஏமழலொகப் பொகுபடுத்திய முதல்வர் மதொல்கொப் 
பியர்.  னகக்கினளப் மபருந்தினைகனளப் புைத்தினண 
யில் எண்ணிய தம் கொலப்மபொக்கினை மொற்றி, அகத் 
தினை ஐந்தமைொடு ஏழொக்கிக் மகொண்டு  புைத்தினண 
மெய்தவர் மதொல்கொப்பியர். 

உளவியலும் புைப்மபொருளும் 

நொம் ஒவ்மவொருவருமம கடந்த கொலத்தில் குழந்னத 
களொகமவ இருந்மதொம். எைமவ நொம் ஒரு மதளி 
வற்ை மமைொநினலயில் வொழ்ந்து மகொண்டிருக்கி 
மைொம். பவுதிக உலகில் அல்லொமல் உணர்வின் அடிப் 
பனடயில் நமது ஐம்புலன்களும் மெயல்படுகின்ைை. 
அனவ புை உலகில் கொணும் சின்ைச் சின்ை தகவல் 
கனளயும் கவர்ச்சிகேமொை மைப்பதிவுகனளயும் தரு 
கின்ைை. அவற்னைமய நொம் உள்வொங்கிக் மகொண்டு 
பல வனககளில் மபொருள்படுத்தி வொழ்கிமைொம். நமது 
கண்களுக்குப் புலப்படொதனவ மட்டுமம நொம் பொர்க்க 
மவண்டும் என்பதில்னல. மொைொக நொம் புரிந்துமகொண்ட 
விஷயங்கனள நமது மைக்கண்ணொல் பொர்க்க இய 
லொது. நமது உள் மைதின் ஆற்ைல் புை உலகின் தூண்டு 
தலுக்கு இலக்கொகி மொறுபொட்டொல் விடுதனல நமக்குத் 
தருகிைது. இந்தப் புரிதலின் அனுபவம்தொன் எதொர்த்த 
மொை உண்னமனய   உருவொக்கக்கூடிய மபொறுப்னப 
வகுக்கின்ைை என்பனத உணேலொம். 

தமிழர்களின் வளமொை வொழ்க்னக, மெழிப்பொை சீர் 
னமனய அவர்களின் பண்பொட்டின் மூலம் அறிய 
லொம். கொதலும் வீேமுமம தமிழர் தம் தனலயொய பண் 
பொடு. கலித்மதொனகயில், 

பண்மபைப்படுவது    பொடறிந்து  ஒழுகுவதும் (கலி. 13) 

என்றும் திருக்குைளில்  

பண்புனடயொர் பட்டுண்டு உலகம் அது  
இன்மைல் மண்புக்கு மொய்வது மண் (குைள் 996) 
என்றும் பண்பொடு குறித்துப் மபசியுள்ளைர். உளவிய 
லில் கண்ணும், அன்ைொட வொழ்வின் எதொர்த்தத்தின் 
கண்ணும் புைப்மபொருனள ஆய்ந்தறிந்து வொழ்தல் 
நலம் பயக்கும். 
 

உணர்வுப்பூர்வ உளவியல்  

நொணயத்தின் இரு பக்கம் மபொல் வொழ்விலும் அகம், 
புைம் எை மனிதர்க்கு இரு பக்கமுண்டு. இகழ்வொர் 
முன் ஏறுமபொல் பீடுநனட நடக்க அகவொழ்வு சிைப் 
பொக அனமதல் மவண்டும் புைமும் அகமும் பிரிக்க 

இயலொது எை உணே மவண்டும். 

புைத்தினண என்பது மபொது வொழ்க்னக. இந்தப் 
மபொது வொழ்க்னகப் பொங்னகக் கூறுவது புைத்தினண 
யியல். அகத்தினணனய ஏழு பிரிவுகளில் மதொகுத் 
துக்மகொண்ட மதொல்கொப்பியம் புைத்தினணனயயும் 
ஏழு     பிரிவுகளொகக் மகொள்கிைது. அஃது அகத்தினண 
னயயும் புைத்தினணனயயும் ஒப்பிட்டுக்கொட்டுகிைது. 
அகத்தினணகள்  குறிஞ்சி, முல்னல, மருதம், மநய்தல், 
பொனல, னகக்கினள, மபருந்தினண என்பவற்னை புைத் 
தினணகளொை மவட்சி, வஞ்சி, உழினஞ, தும்னப, 
வொனக, கொஞ்சி, பொடொண் ஆகிய ஏழு தினணகனள 
அகத்திற்குப் புைமொக னவத்தொர். அதனுள் மவட்சித் 
தினண 14 வனகயும், 21 துனைகள் மகொண்டதொக 
வும் மதொகுத்துக்கொட்டப்பட்டுள்ளது. 

மவட்சி இலக்கணம், துனைகள்  

ஒரு நொட்டின் வீேர் தன் அேென் ஆனணப்படி 
மென்று பனக நொட்டிைரின் பசுக்கூட்டங்கனளக் 
கவர்ந்து வந்து கொத்தல் இத்தினணயொகும். இஃது 
ஒரு வித அச்ெம் கலந்த வீேம் என்மை பொர்க்கப் 
படுகிைது. தன் நொட்டிற்கொக அயலொர் நொட்டின் 
ஆநினேகனளக் கவர்ந்து வே வீேர்கள் முற்படுகின் 
ைைர். இஃது அவர் நொட்டிற்கொை நலம் கருதிய 
பண்பொட்டு உளவியலொகக் கருதலொகிைது. இதனைச் 
ெமுதொய உளவியல் (Community Psychology) 
எைலொம். 

ெமுதொய உளவியலொர் ெமுதொயத்தில் பல மவனல 
கனளயும் மெய்கின்ைைர். அவர்கள் உளவியல் 
மகொள்னககனளயும், கருத்துக்கனளயும் நனடமுனைப் 
படுத்தி மக்களின் சிக்கல்கனளத் தீர்த்து அவர்கனள 
அவர்களது மவனலக்கும் குழுக்கமளொடு மெர்ந்து 
வொழ்வதற்கும் தகுதிப்படுத்துகிைொர்கள். அதன்படி 
பிைேது மபொருனளக் கவே முற்பட்டுப் மபொருக்கொை 
அறிவியனலப் புலப்படுத்துவது புைமொர்ந்த பண்பு.  

ஈனக மொண்பு 

அயல்நொட்டொரின் ஆறினேகனளக் கவே எழும் பனட 
யின் மபேேவம், பனடகள் தமது ஊனேக் கடக் 
கும்மபொது ஊரிடத்து நற்மெொல், விரிச்சி மகட்பர். 
விரிச்சி மகட்கும் வழக்கம் அக்கொலத்தொரினடமய 
இருந்து வந்துள்ளது. பின்ைர்ப் பக்கத்திலுள்மளொர் 
அறியொதவொறு மெல்வர். பனக வனே ஒற்ைறிவர். 
ஒற்ைறிந்த பின் பனகமவந்தனை சூழ்ந்து    தொக்குவர். 
மபொர் முற்றியபின் பனகவர் ஊனே அழித்துப் 
பசுக்கூட்டத்னதக் கவர்வர். தம் சுற்ைத்தொ ரிடத்துச் 
மெல்வர். தம் ஊரின்கண் ஆநினேகனளக் 
மகொண்டுவந்து வீேர்கள் அப்பசுக்கனள தம்முள் 
பகிர்ந்துமகொள்வர். தொம்மபற்ை பசுக்கனளப் 
பிைருக்கும் மகொனடயளித்து மகிழ்வர். 

மவட்சி தொமை குறிஞ்சியது புைமை (மதொல்.மபொருள். 
1002) 

ISSN 2320-4842  

அரிமா பநாக்கு 17 : 2 சூமல 2023                                                                                                                 59



மமலும், புலவர்கள் கேந்னத என்னும் தினணனய 
தனித்ததொய் மவட்சிக்கு அடுத்துக் கூறுவர். ஆைொல் 
மதொல்கொப்பியர் கேந்னதனய மவட்சியினுள் அடக்கி 
விடுகிைொர். கேந்னத ஆநினேகனள மீட்டுக்மகொள்வது 
ஆதலொல் மதொல்கொப்பியர் இவ்வொறு அடக்கியுள் 
ளொர். ஒன்றுடன் ஓன்று (அ) அடுத்தடுத்து நிகழும் 
நிகழ்வுகள். ஆதலொல் மதொல்கொப்பியர் தனித்தனியொ 
கக் கூைொது ஒன்ைொக்கி உனேத்துள்ளொர் எைலொம். 
மமலும் கவே வரும்மபொது தடுத்தல், மீட்டல் நிகழும் 
மனிதனின் மைம் கவே நினைத்தழும், தடுத்து, மீட்டு 
வொழவும் முயலும் இயல்புனடத்து.  

மகொற்ைனவ நினல 

மகொற்ைம் என்பது மவற்றி. மவற்றி தந்தவனேப் 
மபொற்றுதல் மகொற்ைனவ நினல. மவற்றி மதய்வமொகக் 
மகொற்ைனவனய வழிபடுதலும் குறிஞ்சி தினணயின் 
புைம் என்று மதொல்கொப்பியம் கூறுகிைது. மகொற்ைம் 
சிைத்தல் என்பது ஆட்சிச் சிைப்பு எைலொம் மவற்றி 
மபற்ை நொட்டில் (மதொற்ைமக்கள்) மவன்ை மன்ைனின் 
ஆட்சி ஏற்கும் வண்ணம் அனமய மவண்டும் 
என்பனத உணர்த்தும் விதமொக உனேக்கப்படுகிைது. 

பழந்தமிழர் மகொற்ைனவ வழிபொடு  

பழந்தமிழர் தொய்த்மதய்வ வழிபொட்டில் மிக இன்றி 
யனமயொத இடம் மகொற்ைனவ வழிபொட்டிற்கு உண்டு. 
பழந்தமிழர் வழிபட்ட பல்மவறு மபண் மதய்வங்கள் 
பற்றிய குறிப்புகள் அகப்புை இலக்கியங்களில் ஆங் 
கொங்மக சிதறிக் கிடக்கின்ைை. அத்தகு குறிப்பு 
கனளத் திேட்டி ஒருங்கு னவத்து ஆய்னகயில் ெங்க 
இலக்கியங்களில் இடம்மபறும் மபண் மதய்வங்கள் 
கன்ைொத் மதய்வங்கள், தொய்த் மதய்வங்கள் எை 
இருமவறு நினலகளில் குறிப்பிடப்பட்டொலும் அனவ 
தொய்த் மதய்வங்கமள. பி.எல்.ெொமி  கூற்று இக்கருத் 
துக்குத் துனண நிற்பதொகும். தொய்த் மதய்வத்னதத் 
தொயொகவும் கன்னியொகவும் உருவகப்படுத்திக் கூறுவது 
மிகப் பழங்கொலத்திலிருந்மத மேபொக உள்ளது. அவனள 
எல்மலொனேயும் மபற்ை தொயொகத் கருதுவதும் அழியொக் 
கன்னியொகக் கருதுவதும் சுமமரியொ, எகிப்து, அசிரியொ, 
இந்தியொ ஆகிய நொடுகளின் பனழய நொகரிகங்களில் 
கொணப்படுகிைது. (பி.எல்.ெொமி, தமிழ் இலக்கியத்தில் 
தொய்த் மதய்வ வழிபொடு, ப.34.) ஆக ெங்க இலக் 
கியங்கள் குறிப்பிடும்,  

கடல்மகழு மெல்வியும் (அகம் : 370) 

கொைமர் மெல்வியும் (அகம் : 345) 

தொய்த் மதய்வங்கமள. தொய்த் மதய்வங்கள் கொட்னட 
இருப்பிடமொகக் மகொண்டவள் என்ை மபொருளிமலமய 
னகயொளப்பட்டுள்ளை. மமலும், வீடுகளில் மபண்கள் 
திைெரி மதய்வ வழிபொடு மமற்மகொள்வர். இவ்வழிபொடு 
அவர்களின் மைனதயும் வொழ்னவயும் மெம்னமப்படுத் 
தும் என்ை உளவியல் அவர்களிடம் இன்றும் உண்டு.   

வஞ்சித்தினண-மனிதனின் மை ஆனெகள்  

தன் நொட்னட விரிவொக்கும் மநொக்மகொடு மவந்தன் 
மபொர் மதொடுக்கும் மெயல்கனளத் மதொல்கொப்பியம் 
வஞ்சித்தினண என்கிைது. இது அகத்தினணயில் ஒன் 
ைொை முல்னலத்தினணயின் புைமொகும்.  

வஞ்சி தொமை முல்னலயது புைமை (மதொல். மபொருள். 
1007) 

அடங்கொத மண்ணொனெயிைொமலொ அல்லது தன்னை 
மதியொத பனகயேெனின் மெருக்னக அடக்கமவொ ஒரு 
மன்ைன் மற்மைொருவன் மமல் மபொர் மதொடுப்பது 
வஞ்சித்தினண ஆகும். மபொர் மதொடுத்துச் மெல்பவர் 
வஞ்சிப் பூனவ சூடிச் மென்ைதொல் இத்தினணக்கு 
அப்மபயர் வந்தது. வஞ்சி என்பது ஒரு மகொடிவனக.    

உள்ளொர்ந்த உளவியல்  

அகத்தில் நுனழந்து மகள்வி மகட்கும்மபொதுதொன்  இயல் 
பொகமவ அது ஆன்மொவின் ஞொைத் மதடலொகிைது. 
மனிதனின் எண்ணச் சுழற்சிகளும் ஆன்மொவின் 
ஞொைத்திற்கொக நம்னம இட்டுச் மெல்ல வொழ்க்னக 
னயத் மதொடே னவக்கின்ைை. ‘மைம்’ என்ை ஒன்று 
இருக்கும் வனே நமது மதடல்களும், மதனவகளும் 
மதொடர்ந்துமகொண்மட இருக்கும். ஏமைனில் வொழ்வின் 
அனைத்து அம்ெங்களிலும்      மைம் ெம்பந்தப்பட்டுள்ளது. 

உளவியல் ரீதியொை அறிவியமலொடு மெொல்வதொைொல், 
ஒன்னை விரும்பி அதற்கொக உனழப்பனதத் தவிே 
பிறிமதொன்று உண்னமயொை உனழப்பொக இருக்க முடி 
யொது. இது தன்னியல்பிமலமய மெயல்படுகின்ை ஒரு 
மைப்மபொக்கு (மமைொதத்துவ இயல், ப. 11) என்கிைொர் 
கவிஞர் மலொட்டஸ் எடிென். மண்ணொனெ மபொன் 
ஆனெ ஏன் ஏற்படுகிைது எனில் மனிதனின் துயேத் 
திற்கும், மைப்பொதிப்புக்கும் கொேணம் என்ைமவனில், 
இயல்பொக வொழ முடியொமல் மபொை எதிர்கொலக் கற்பனை 
ஆனெ ெொர்ந்த இயலொனம தொன் (மமைொதத்துவ இயல், 
ப. 12). எைமவதொன் ஏமொற்றுத்தைம் அவ்வளவு 
மவற்றிகேமொக உலகத்தில் உலவிக்மகொண்டிருக்கிைது. 
வொழ்க்னகயில்       எதுவும் முழுனமயனடயொமல் எச்ெமொக 
இருக்கும்மபொது மைதுக்கு சுனமயும், கலக்கமும், 
துன்பப் மபொேொட்டமும்தொன் மிஞ்சியிருக்கும். 

மைமொற்ைம் மதனவ  

மைம் ஒரு முடிந்த மபொருளல்ல. அது ஒரு மதொடர் 
நீமேொட்டம் என்று நமது முன்மைொர்கள் அனுபவம் 
வொயிலொகக் கூறியுள்ளைர். அந்த மைம் மொறிக் மகொண் 
மடயிருக்கும். மைதில் பிளவுகளும், உனடெல்களும் 
ஏற்படத்தொன் மெய்யும். மைதுக்குள் ஏமதமதொ வருவ 
தும், மபொவதுமொகத்தொன் இருக்கும். ஆைொல் அமத 
மைனத இறுக்கமொகப் பற்றிப் பிடிக்கொமல் இமலெொக் 
கிக் மகொள்ளுங்கள் என்று மகொன் புத்தர் கூறியுள் 
ளொர். எைமவ நமது மமைொதத்துவத்னத மொற்றியொக 
மவண்டும். நமக்கு விருப்பமொை முனையில் நமது 
நடவடிக்னகனய மொற்ை நமது மைப்மபொக்கினை மொற் 
றியொக மவண்டும். மபொர் எனில் ஏற்படும் வலினய 
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ஏற்கும் மைமும் மவண்டும். 

உழினஞ-மபொரின் கண்ணுள்ள உளவியல்  

பனகவர் நொட்டின் மீது பனடமயொடு மென்று மதினல 
வனளத்துப் மபொரிடுவது உழினஞத் தினணயொகும். இவ் 
வொறு மபொரிடும் வீேர்கள் ஊழினஞக் மகொடியொலொை 
மொனலனயச் சூடிக்மகொண்டு மபொரிடுவர். பனகவன் 
ஒழிந்த அேணத்னதக் னகப்பற்ை எண்ணிய மன்ைன் 
அம்மதினல வனளப்பொன். இவ்வொறு வனளக்குங்கொல் 
குனட, வொள் ஆகியவற்றில் ஒன்னைப் புைவீடு விடு 
தலும் மதிலின் புைத்மத மென்று தொக்குதலும், மதொற் 
பனட மபருக்கம்  மபசுதலும், கொவற்கொட்னடக் கடத் 
தலும், கிடங்கில் மபொரிடுதலும், மதில் மீது ஏணி 
ெொர்த்திப் மபொரிடுதலும் நனடமபறும் பின்ைர் மதி 
லின் உள்மள குதித்து அகத்மதொனே மவன்று அேணம் 
னகப்பற்ைப்படும். 

மதினல அழித்துக் கழுனத ஏர்மகொண்டு உழுது கொவடி 
வினதத்தலும் (வேகு, எள்,  மகொள்ளு முதலியை வினதத் 
தல்), வொனளக் கழுவுதலும், முடி சூடிக் மகொள்வ 
தும் நனடமபறும். 

அகத்மதொன் நினையளிக்க அதனைப் மபற்று மதினல 
அழிக்கொமல் திரும்புவதும் உண்டு. ஒரு மதினல 
அழித்தவுடன் மற்ை மதிலகத்துள்மளொரும் தத்தம் முேண் 
அவிதலும் உண்டு. இதுமவ உழினஞத் தினண. 

உழினஞ தொமை மருதத்துப் புைமை (மதொல்மபொருள். 
1010) 

தும்னப-வீேம் மதொய்ந்த மைநினல  

தும்னப    எனும் புைத்தினண, மநய்தல் என்னும் அகத் 
தினணக்குப் புைைொகும். இதில், வலிய அேெனை 
எதிர்த்து அவன் வீேத்னத அழிக்கும் சிைப்மபைத் தும்னப 
யின் இயல்பு பற்றிப் மபெப்படுகின்ைது. 

தும்னப தொமை மநய்தலது புைமை  (மதொல். மபொருள். 
1015). இதன் இலக்கணமொவது, 

னமந்து மபொருளொக வந்த மவந்தனைச் 
மென்று தனலயழிக்கும் சிைப்பிற்மைன்ப. (மதொல். 
மபொருள்.1016) என்பது மதொல்கொப்பியமொகும். 
 

இத்தினணக்குப் பன்னிேண்டு துனைகள் உள்ளை. 
கொலொட்பனட, யொனைப்பனட, குதினேப்பனட ஆகிய 
முப்பனடகளின் நினல, மவற்மபொரில் முதன்னம மபற்று 
நின்ை மன்ைனைப் பனகவர் சூழ்ந்து மகொண்டமபொது, 
மன்ைன் பனடவீேன் ஒருவன் பனகவர்மீது மவல் 
கனள வீசிமயறிந்த தொர்நினல, இரு பக்கத்தொரும் 
தம்முள் மபொருதி (மபொர்புரிந்து) இைந்துபடல், சித 
றுண்டு   பனடயிலுள்ள ஒருவன் தனித்து வந்து எதிர்த்த 
மபருனம,      பனடக்கருவிகள் தீர்ந்தமபொழுது னகப்மபொர் 
புரிந்து மவற்றி மபறுதல், பனகவனே எதிர்மகொண்டு 
வே யொனைகனளக் மகொன்று மபொரிடும் மபருனம, 
மவன்ை அேெனுனடய வீேர்கள் கூடி அவன் புகழ் 
பொடி ஆடும் ஆட்டம், இருமபரு மவந்தரும் அவர் 

பனடவீேர்களும் அழிந்த மதொனகநினல, மபொரில் 
தன் தனலவன் வஞ்ெத்தொல் மகொல்லப்பட்டொன் எை 
நினைந்து கடும் மபொர் புரிந்து புகழ் மபற்ை நினல, 
அைம் மநொக்கொது வொள்மகொண்டு பலனேக் 
மகொன்மைொழித்த வீேம் ஆகியனவ தும்னபத்தினண. 

லிமயொ டொல்ஸ்டொய்  

பிைருக்கொக உனழக்க மவண்டிய நனடமுனைக்குப் 
மபொருத்தமொை ஒரு மெயல்தொன் மிகச்சிைந்த மவகு 
மதிகனள வழங்கக் கூடியனவயொகும். முற்றிலும் சுய 
நலமில்லொமல் நன்னமயொை மநறிமுனைகளுக்கொக 
நம்னம அர்ப்பணம் மெய்தவன் மூலமொகமவ வொழ் 
வியனல நினைவு மெய்த ஒருவேொக உலகத்தில் உரு 
வொக முடிகிைது. இத்தகு வீேர்களொகத் தும்னப வீேர் 
கள் திகழ்ந்தைர் என்பது மினகயன்று. 

நொங்கள் மக்கனள விரும்புவது அவர்கள் எங்களுக்கு 
என்ை மெய்வொர்கள் என்பனத எதிர்ப்பொர்த்து அல்ல; 
அவர்களுக்கு எங்களொல் என்ை மெய்ய முடியும் என்று 
நினைப்பதொல் தொன் (மமைொதத்துவ இயல் ப.22) இது 
மொமபரும் எழுத்தொளர் லிமயொ டொல்ஸ்டொய் கூற்று.  
மன்ைனும் மவன்ை நொட்னடயும் மக்கனளயும் தைது 
மக்களொகக் கருதி நலம் புரிவொன். 

வொனக-மவற்றி வொனக சூடிய மமைொ நினல  

வொனக என்னும் புைத்தினண பொனல என்னும் அகத் 
தினணயின் புைைொகும். வலியும் வருத்தமும் இன்றி 
இயல்பொகிய ஒழுக்கத்தொமை, தம்முனடய கூறுபொடு 
கனள இருவனகப்பட்ட மிகுதிப்படுத்தல் என்பர். 

வொனக தொமை பொனலயது புைமை (மதொல். மபொருள். 
1019) 

விளக்மகற்றுதல்-மைநிம்மதி      

கற்புனடய மபண்டிர் மொனல மவனளயில் தமது இல் 
லங்களில் விளக்மகற்றி வணங்குவது மேபொகும்.  
மமலும் மபொருக்குச் மென்றுள்ள அேெர்கள், பனட 
வீேர்கள் இவர்கள் வீட்டுப் மபண்களும் அன்ைொடம் 
மதய்வ வழிபொடு மெய்வது வழக்கம். இதனை,  

கயமல ருட்ெண் கணங்குனழ மகளிர்  
னகபுனை யொக மநய் மபய்து மொட்டிய  
சுடர்துய மேடுப்பும் புன்கண் மொனல(குறுந். ப. 401) 
மங்னகயர் மநய்யுமிழ் சுனேயர்  
மநடுந்திரிக் மகொள்இக் 
னகயனம விளக்கம் நந்து மதொறும் மொட்ட16 (48-49 
அடிகள்) என்ை முல்னலப்பொட்டு அடிகளும் உணர்த் 
துகின்ைை. 
 

உளம் மகொள்ளும் மபயர்கள்  

மபொரில் ஈடுபடுபவர்கனள மபொர் வீேர்கள், மைவர் 
கள் என்று அனழப்பர் இவர்கள் ெொன்மைொன் என்ை 
மெொல்லொலும் ெங்க இலக்கியத்துள் குறிக்கப்பட்டுள் 
ளைர். இச்மெய்தி  
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மதர்தே வந்த ெொன்மைொர் எல்லொம் (புைம். 63) எை 
வரும் பொடலடிகளொல் அறியமுடிகிைது. இதனைமய 
பதிற்றுப்பத்து, மநொய்புரித் தடக்னகச் ெொன்மைொர் (பதிற். 
14) எைக் கூறியுள்ளது உற்று மநொக்கத்தக்கது. புைப் 
பொடல்களின்மூலம் இனளஞருக்குச் சிறுவயது முதமல 
சிைவுைர்ச்சியும் மைப்பண்பும் இருந்தனமனய அறிய 
முடிகிைது. மபொரிமல மவற்றிமபறும் வீேருக்குப் பரிசும் 
நிலமும் தருவது பற்றிய சிந்தனைனயப் புைப்பொடல் 
கள் குறிப்பிடுகின்ைை. 

மவற்றி மபறும் நினலகள்  

ஓதல், ஓதுவித்தல், மவட்டல், மவட்பித்தல், ஈதல், 
ஏற்ைல் என்ை ஆறு திைைொகிய அந்தணர் பக்கமும் 
ஓதலும், மவட்டலும், ஈதல், பனட வழங்குதல், குடி 
கனளப் பொதுகொத்தல், என்ை ஐவனக மேபின் அேெர் 
பக்கமும், வணிகர் மவளொளர்க்கு ஓதல், மவட்டல், 
ஈதல், உழவு, வணிகம், நினைமயொம்பல் என்ை ஆறும், 
குற்ைமற்ை மெயனலயுனடய மனழ, பனி, மவயில், 
என்ை மூவனகக்கொலத்தினையும் மபொறுத்த அறிவன் 
பக்கமும், எட்டுவனக வழக்கத்தினையுனடய துைமவொர் 
பக்கமும், பொகுபொட்டினை அறிந்த வீேர் பக்கமும், 
வொளொனும் மதொளொனும் மபொருது மவற்றி மபைலன்றி, 
மமற்கூறியவற்ைொல் மவற்றி  மபறும் நினலயுனடயதொ 
கும். இதனை,  

அறுவனகப்பட்ட பொர்ப்பைப் பக்கமும்  
ஐவனக மேபின் அேெர் பக்கமும்  
இருமூன்று மேபின் ஏமைொர் பக்கமும்  
மறுவில் மெய்தி மூவனகக் கொலமும்  
மநறியின் ஆற்றிய அறிவின் மதயமும் (மதொல் 
மபொருள். 1021) எனும் நூற்பொ மதளிவுறுத்துகிைது. 
 

நம்மில் பலர் மொற்று வழினய மறுபரிசீலனை மெய் 
திட உடமை முன்வே மறுக்கின்ைைர். கொேணம், வழக் 
கமொை பழக்கத்தில் வொழ்ந்து பழக்கப்பட்ட மைம் 
வொழ்வியலின்  அடுத்த கட்டத்தில் கொல் னவக்க அஞ்சு 
கிைது. ஆைொல் மொற்று வழி இல்லொமல் வொழ்க்னக 
மெம்னம அனடவதில்னல. மைமமொ மதளிவு மபறுவ 
தில்னல. ஆைொல் அனுபவங்கள் தந்த பொடங்களொல் 
மொற்று வழிக்கு நகர்வது உன்ைத புரிதலொகும். 

நனடமுனை ஆற்ைல் 

முன்னைய கொலங்களில், மபொர்புரிந்து வீேதீேச் மெயல் 
கனளச் மெய்து, நொட்னடக் னகப்பற்றித் தம் திைனைப் 
பலவொைொக மவளிக்கொட்டிைர். மபண்களும் இதற்குச் 
ெனளத்தவர்கள் அல்ல. ஆயினும் இன்று நம்மிடம் 
இருக்கும் ஆற்ைல்தொன் உலகிலுள்ள அனைத்து ஆற் 
ைல்களிலும் முதன்னமயொைது. எைமவதொன் கற்கொலம் 
முதல் இக்கொலம்வனே அனைத்து மனிதத் மதனவ 
கனளயும் மனிதமை தன் ஆற்ைலொல் கண்டுபிடித் 
துள்ளொன். 

நம்னமச் சுற்றியுள்ள இந்த மபௌதிக உலகத்திலிருந்து 
நம்னம மநொக்கி வரும் பலவிதமொை மெய்திகனள, 

நிகழ்வுகனள நம்மொல் தடுத்து நிறுத்தமவொ, மகள்வி 
மகட்கமவொ நம்மொல் முடியும். ஏன் அதற்கு எதிேொை 
ஒரு நினலனமனயக் கூடக் கொண முடியும். நொம் எப்படி 
இருக்கக்கூடொது என்று இந்த உலகத்னதப் பற்றி நினைக் 
கிைமமொ அதற்கு மொைொக எப்படி அது இருக்க மவண்டு 
மமன்று நினைக்கிைமமொ அதற்கு ஏற்ைவொறு நமது மைம் 
தொல் ஒரு கண்மணொட்டத்னத உருவொக்கிக் மகொள்ள 
முடியும் (மமைொதத்துவ இயல் பக். 19, 20) எை 
மமைொதத்துவம் கூறுகிைது. 

கொஞ்சியும் நினலயொனமயும்  

கொஞ்சித் தினண என்னும் புைத்தினண, மபருந் 
தினண என்னும் அகத்தினைக்குப் புைைொக அனம 
யும். நினலயில்லொத உலகத்னதப் மபொருந்திய மநறினய 
யுனடயது என்றும், அதில் ‘இளனம நினலயொனம, 
மெல்வம் நினலயொனம, யொக்னக நினலயொனம’  ஆகிய 
மூன்னையும் எடுத்துக் கொட்டுவர் மதொல்கொப்பியர். 

கொஞ்சி தொமை மபருந்தினணப் புைமை  
பொங்கரும் சிைப்பின் பல்லொற்ைொனும்  
நில்லொ உலகம் புல்லிய மநறித்மத (மதொல்.மபொருள். 
1024) எனும் நூற்பொ விளக்கி நிற்கும். 
 

கொஞ்சி மெொல்லும் உளவியல்  

கொஞ்சியின் துனைகளுள், எமனைப் பற்றிச் மெொல்லப் 
பட்ட மபருங்கொஞ்சியும், கற்மைொர் மற்ைவர்க்குக் கூறிய 
முதுகொஞ்சியும், நற்குணம் மபொருந்திய பகுதினய 
மநொக்கித் தன் மைப் பண்பிைொமல புண்னணக் கிழித் 
துக்மகொண்டு இைந்துபடும் மைக்கொஞ்சியும், மபொர்க்களத் 
தில் புண்பட்ட பொதுகொப்பற்ை மைவனைப் மபய்கள் 
கொக்கின்ை மபய்க்கொஞ்சியும் கூைப்பட்டுள்ளது. 

இன்ைொன்  இைந்தொமைன்று உலகத்தொர் இேங்கும் 
மன்னைக் கொஞ்சி, இன்ைது பினழத்தொல் இக்மகடு 
வருமமன்று கூறிய வஞ்சினைக் கொஞ்சி, இன்பமூட் 
டும் நனக அணிந்த மனைவி புண்பட்ட கணவனைப் 
மபய்கள் தீண்டொது கொத்த மதொடொக் கொஞ்சி, கணவன் 
உயினேப் பறித்த மவலிைொல் தன் உயினேயும் மபொக் 
கிய வஞ்சிக் கொஞ்சி, மபண் மகொடுக்க மறுத்ததைொல் 
பனகவைொய் மபண் மகொள்ள வந்த அேெனுக்கு முது 
குடி வணிகரும் மவளொளரும் தம் மபண்னணக் மகொடுக்க 
அஞ்சிய மகட்பொற் கொஞ்சி, தன் கணவன் இைந்த 
விடத்து அவன் தனலமயொடு தன் முகத்னதயும் மெர்த்து 
இைந்த நினல ஆகிய துனைகள் கூைப்பட்டுள்ளை. 
மமலும் சில துனைகளும் மெொல்லப்பட்டுள்ளை. 

முனலயும் முகனும் மெர்த்திக் மகொண்மடொன்  
தனலமயொடு முடிந்த நினலமயொடு மதொனகஇ (மதொல். 
மபொருள்.1025) 
என்ை இந்நூற்பொ வரிகள் புலப்படுத்துகின்ைை. எனவ 
எனவ நினல இல்லொதனவ எை உணர்த்தும் பங்கு: 
அதன்மூலம் வொழ்வியல் முனையும் அைப்படுத்தல்  

தன்னமயும் இதன்வழி உணர்த்தப்மபறுகின்ைை.  

உளவியல் அணுகுமுனை  
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மபொரின் முடிவு அழிவுதொன் எை உணர்த்தும் மபொர் 
புரிவர் மபொதுவொக நொம் நமக்கு எது முக்கியமொகத் 
மதொன்றுகிைமதொ, எது நமக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சினயத் 
தருகிைமதொ அனதமய நொம் நமது இலக்கொக மதித்து 
நம்பிக்னகயுடன் மெயல்படுவதில் மிகுந்த ஆர்வம் 
உனடயவேொக இருக்கிமைொம்.  

உண்னமயொகமவ உளவியல் ரீதியொை அறிவியமலொடு 
மெல்வதொைொல் ஒன்னை விரும்பி அதற்கொக உனழப் 
பனதத் தவிேப் பிறிமதொன்று  உண்னமயொை உனழப் 
பொக இருக்க முடியொது. இது தன்னியல்பிமலமய 
மெயல்படுகின்ை ஒரு மைப்மபொக்கு. ஒவ்மவொரு மை 
நினலனயப் மபொறுத்து நமது மகிழ்ச்சியின் இலக்கு 
மதடப்படுகிைது.  

நொம் நமது மபொறுப்புணர்வின் வளர்ச்சினய விடுத்து 
நம்மில் மகிழ்ச்சினய எதிர்பொர்ப்பதொல் மை விேக்தி 
னயத்தொன் ெம்பொதிக்க முடியும். வொழ்க்னகயில் கொல 
ஒழுங்கு, உண்னமச்மெயல், மபொறுப்புணர்வு, துல்லியத் 
தன்னம ஆகிய இனவகனள நொம் இழந்து மெயல் 
படும்மபொது நிச்ெயமொக மகிழ்ச்சி நம்னம வந்தனட 
யொது. மொைொக மமைொரீதியொை பொதிப்புகமள உருவொ 
கும்.  

கண்ணீரும் சிரிப்பும் உனடய நமது வொழ்க்னகயில் கூட 
கரித்துண்டு னவேமொவனதப் மபொல், மைதுக்கு மிக 
மநருக்கமொை ஒன்னை இழக்கும்மபொது, அனத ஏற்றுக் 
மகொள்ளும் பக்குவத்தில்தொன் நமது மைம் புதுமலர்ச்சி 
யில் ஒளிருகிைது. (மமைொதத்துவ இயல் ப.24) 

ஒரு உயிரின் மேணத்திலிருந்து தொன் இன்மைொரு 
உயிரின் பிைப்பு ஏற்படுகிைது. என்பது இயற்னகயி 
மலமய விஞ்ஞொை ரீதியொக உள்ளது. அப்படியொ 
ைொல், நமது வொழ்வியல் என்பதும் இழந்து மபறும் 
மதொடர்கனத தொமை. நமது ஆழ்மைதில் இனதப் 
பதிவுமெய்ய மவண்டும். அப்மபொதுதொன் நமது அழி 
யொத் தன்னமக்கு நமது மமைொ நினலனயத் தயொர்ப் 
படுத்த முடியும். 

சிக்மண்ட் பிேொய்டின் மைம்  

மனிதனின் மை இயல்புகனள, அவனில் மனைந்துள்ள 
மர்மக் குணங்கனள, வொழ்னகயில் அது அவனை ஆட்டி 
னவக்கும் தன்னமகனள ஒரு ெமுதொயத்னதமய அது 
மொற்றி அனமக்கும் மபொக்குகனள மை விகொேங்கனள 
மைமநொய்கனள மைம் ெம்மந்தப்பட்ட விபரீதச் மெயல் 
கனள எல்லொம் ஆேொய்ந்தறிந்து அவற்னை பலருக்கு 
மவளிப்படுத்துபவர் சிக்மன்ட் பிேொய்டு (சிக்மண்ட் பிேொய் 
டின் நம்னம மமம்படுத்தும் எண்ணங்கள், பக். 6,10) 
மைமநொய் கொேணமொக ஒரு மனிதனிடம் இேண்டு 
வனகத் தொக்குதல் எண்ணம் எழும். அது பிைனேத் 
தொகும் மமைொபொவம், மற்மைொன்று தன்னைத்தொமை 
தொக்கிக் மகொள்ளும் மிருககுணம் என்பனவ. தனி 
மனிதைொயிருப்பினும் நொட்டுப்பற்று இருப்பின் 
அவன் தை நொட்னடமய மபரிதொகக் கருதுவொன். 
மனிதைொைவன் ஒரு குழுமவொடு குடும்பத்தொருடன் 

தன் நொட்டின் மமல் பற்றுடன் அன்பு, கருனண, 
வீேத்துடன் இருந்தொல் அவைொல் மதனவயற்ை 
எண்ணங்கனள உள்மள மகொண்டு மெல்ல இயலொது 
என்பது உளவியலொளர்களின் கருத்தொகும்.    

பொடொண்தினண  

பொடொண் என்னும் புைத்தினண னகக்கினள என்னும் 
அகத்தினைக்குப் புைைொகும். இது கடவுள் வொழ்த்து, 
வொழ்த்தியல் மங்கலம், மெவியறிவுறுத்தல், ஆற்றுப் 
பனட, பரிசில்துனை, னகக்கினள, வனெ ஆகிய 
எட்டு வனககனளக் மகொண்டைவொம்.  

பொடொண் பகுதி னகக்கினளப் புைமை  
நொடுங்கொனல நொலிேண்டு உனடத்மத (மதொல். மபொருள். 
1026) 
மைமகிழ்வின் மபொக்கு  

பொடொண்தினணயில் மபெப்படும் துனைகளுள், பலவற் 
றில் உளவியல் மெய்திகள் கூைப்பட்டுள்ளை. மகொடுப் 
மபொனேப் புகழ்தல், மகொடொமதொனே இகழ்தல், மவற்றி 
யொல் குணத்தொல் உயர் நினலயனடந்மதொனேப் புகழும் 
வொழ்த்து, வருத்தம் தீே வொயில் கொத்து நிற்மபொருக்கு 
உனேக்கும் வொயில்நினல, அேென் துயில்வது பற்றிய 
கண்பனடநினல, கபில நிைப் பசுவின் மகொனடயினைக் 
கூறுதல், விளக்கு எரியும் திைத்திற்மகற்ப மவலின் 
மவற்றினயக் கூறுதல், நன்னமயின் மபொருட்டுத் தீங் 
கற்ை மெொற்களொல் உண்னமனயக் கூறுதல், நன்மைறி 
அறிவுறுத்தலொை மெவியறிவுறூஉ, அேெனைப் பொேொட் 
டும் புைநினலவொழ்த்து, ஆண்பொற் கூற்றுக் னகக்கினள, 
மபண்பொற் கூற்றுக் னகக்கினள ஆகியைவொம். 

நமது மமைொநினலயின் அம்ெங்கள் அனைத்துமம நமது 
மேபணுவில் பதிவொகி விடுவதொல் தைக்கும், பிைருக்கும் 
நன்னம தரும் எண்ணங்கனள மைதுக்குள் அனெமபொட 
மவண்டியுள்ளது. (மமைொதத்துவ இயல், ப. 25). 

மனித மைம்   

நொம் பிைந்தது முதல் இன்று வனே எனதமயல்லொம் 
நினைத்மதொமமொ, எனதமயல்லொம் மெய்மதொமமொ, எனத 
மயல்லொம் அனுபவித்மதொமமொ அனவ எல்லொம் நமது 
உயிர்த்துகளில் பதிவொகிக் கருனமயத்தில் அனல வடி 
வில்              உள என்பது விஞ்ஞொை ஆன்மீக உண்னம. 

இது மபொன்று பொதிக்கப்பட்டனவ எல்லொம் சூழ்நினல, 
மதனவ, ெந்தர்ப்பங்களுக்கு ஏற்ைொற்மபொல் மீண்டும் 
அமத எண்ண அனலகளொகப் பிேதிபலித்துக் மகொண் 
மடயிருக்கும். ஆைொல் புதிய புதிய எண்ணங்களும் 
மைதில் உருவொகும். இனதத்தொன் மமல் அடுக்குப் 
பதிவு என்கின்ைொர்கள். எைமவ மைம் என்பது ஓர் 
உடல் ெொர்ந்த உறுப்பொக இல்லொமல், உயிர்த்துகளின் 
உயிேனல அழுத்தமொகவும், வினைப் பதிவுகளொகவும் 
எண்ண அனலகளொகச் மெயல் டுகிைது (மமைொதத்துவ 
இயல், ப. 32) இந்த மைதில் நொம் எண்ணுவனதயும், 
எண்ணியனதச் மெயல்படுத்துவனதயும் மபொறுத்மத 
நமது வொழ்வும் தொழ்வும் வனேயறுக்கப்படும் என்ை 
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அடிப்பனடத்   தத்துவத்னத நொம் புரிந்துமகொள்ள மவண் 
டும். இனதத் மதொடர்ந்து நமது வொழ்வுக்கும் தொழ்வுக் 
கும் பிை மனிதனேமயொ, பிை உயிரிைத்னதமயொ பிை 
ெடப் மபொருட்கனளமயொ மவறு எனதயும் கொேணம் 
கொட்டிைொல் இமத மை நினல நமது ெந்ததிகனளப் 
பொதிக்கும். ஆைொல் அதனை உணேொது பழிவொங்கு 
தல்-வஞ்சிைம் புரிதல் தன்னமயில் மபொர் மதொடர்ந்து 
நிகழ்ந்துமகொண்மட இருந்தது. நொட்டின் வளம்,  முன் 
மைற்ைம் நிகழப் மபொரில்லொத நற்சூழமல கொேணம் 
எைலொம்.  

மதொகுப்புனே 

உலக வொழ்வில் இன்பம் என்பது எல்மலொருக்கும் 
மபொது உனடனமயொகத் திகழ்கின்ைது. இலக்கண, 
இலக்கியம் அனைத்தும் கொலத்திற்கு ஏற்ை வனகயில் 
அன்மை அக, புை வொழ்னவப் பற்றிக் கூறி வந்துள் 
ளை. இன்றும் மதொல்கொப்பியம் மபொன்ைமதொரு அரி 
தொை, மகத்தொை நூனலக் கொணமுடியவில்னல. இக் 
கட்டுனேயில் கண்ட புை உலக வொழ்வின் உளவியல் 
கூறுகள் நம் வொழ்வில் நடந்மதறுபனவமயயொம். 

முடிவுனே  

மபொர், வீேம், மகொனட, இேக்கம், மநர்னம மகொண்ட 
அேெொட்சி இவற்னை மட்டுமம மதொல்கொப்பியர் புைத் 
தினணயியலில் கூைவில்னல. மமலும் விரிவொக மனித 
மைனதப் பற்றியும் ஆய்ந்துள்ளொர். மனிதனின் உள் 
மைச் மெயல்பொட்னடயும், அவைது திைனையும், உள் 
ளொர்ந்த பண்னபயும் உளவியல் மநொக்கில் எவ்வொறு 
அணுகிைொலும் அதற்கு வினடயும் தந்துள்ளொர் மதொல் 
கொப்பியர். இக்கட்டுனேயில் கண்ட உளவியல் நியதி 
கனள வொழ்வில் முனையொகக் கனடப்பிடித்து வொழ 

லொம்.  

கருமம் மெயஒருவன் னகதூமவன் என்னும்  
மபருனமயின் பீடுனடயது இல் (குைள்,  1021) 
 

குடிப்மபருனமக்குரிய  கடனமனயச் மெய்வதற்குச் மெொர் 
வனடய மொட்மடன் என்று ஒருவன் முயலும் மபருனம  
மபொல மமம்பொடொைது மவமைொன்றும் இல்னல. 

பயன்பட்ட நூல்கள்  

ெ.மவ. சுப்பிேமணியன், மதொல்கொப்பியம், மணிவொெகர் பதிப் 
பகம், மென்னை, எட்டொம் பதிப்பு 2006. 

கவிஞர் மலொட்டஸ் எடிென், மமைொதத்துவ இயல், ஸ்ரீ 
மெண்பகொ பதிப்பகம், மென்னை, முதல் பதிப்பு, 2015. 

நொமக்கல் மவ. ேொமலிங்கம் பிள்னள, திருக்குைள் மதளிவுனே, 
மதன்ைல் நினலயம், சிதம்பேம், 8ம பதிப்பு, 2006. 
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Everybody has to be somebody to somebody to be anybody. 
 

 —Malcolm S. Forbes 
 

It’s a whole lot more satisfying to reach for the stars, even if you 
end up landing only on the moon. 
 

 —Kermit the Frog 
 

Living is the art of getting used to what we didn’t expect. 
 

 —Eleanor C. Wood 
 

The way I see it, if you want the rainbow, you gotta put up with the 
rain. 

 
 —Dolly Parton 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

வேமொகக் கினடத்த மனித வொழ்வினைச் ெொபமொக ஆக்கிக்மகொள்ளொமல் ெரியொக வொழ வழிகொட்டுபனவ இலக்கி 
யங்கள். அவற்றுள் இைவொ வேம் மபற்ைனவ இதிகொெங்கள். மனித மைங்களின் குறியீடொகவும் மகத்தொை மெொத 
னைகனள மவல்வதற்கு முன்னுதொேணமொகவும் விளங்கும் பல்மவறு வனகப்பட்ட பொத்திேங்கள் இவற்றுள் ததும்பி 
வழிகின்ைை.  பூமிப்பொேம் தீர்க்கப் புைப்பட்ட திருமொல் கண்ணைொய் அவதரித்து வந்த கொேணத்தொல் வளர்ந்த கனத 
மகொபொேதம். பொண்டவர்களுக்கும் மகௌேவர்களுக்கும் இனடயில் ஏற்பட்ட மபொனேயும் பூெனலயும் மெொல்வதொக 
அல்லொமல் மனிதர்களின் உள்ளங்களில் எழும் தர்ம, அதர்மச் சிந்தனைகளுக்கினடயிலொை மபொேொட்டங்கனள 

இனணத்துச் சிந்தித்துப் பரிசீலிக்கச்மெய்யும் இதிகொெம்.  எத்தனைமயொ    பொத்திேங்கள் இதில் இருந்தொலும் மக்களின் 
மைனத ஈர்த்து வெப்படுத்தும் ஈேமைம் மகொண்ட பொத்திேம் கர்ணன் மட்டும்தொன். அது வொழ்வொல் வஞ்சிக்கப் 
பட்ட பொத்திேம்.  ஆயினும் தன் வள்ளல் தன்னமயொல் வொழ்வொங்கு வொழ்ந்த பொத்திேம். மெஞ்மெொற்றுக் கடன் தீர்க் 
கச் மெேொத இடம் மெர்ந்திருந்தொலும், இல்னலமயன்று வந்மதொர்க்கு இல்னலமயன்று மெொல்லொமல் ஈந்து புேந்த 

இவ்விலக்கியப் பொத்திேத்னதக் கண்ணனுக்கு மநேொகக் கொட்சிப்படுத்துகின்ைொர் வில்லிபுத்தூேொர். அவ்வனகயில் 

மபொர்க்களத்தில் கண்ணனுக்குக் கர்ணன் மெய்த வள்ளல் தன்னமனய ஆேொய்வமத இக்கட்டுனேயொகும். 

முன்னுனே 

ெங்கடத்னத வினளவிக்கும் உலகப் மபொருட்கள் மீதொை பற்னை அறுத்மதறிய மனைமுகமொக உதவுகிைது 
மகொனட. இப்படி மவதம் மெொல்லும் மகொனடயின் மபருனமனயப் பொமேருக்கும் எடுத்துச் மெொல்லக் கர்ண 
னைப் பயன்படுத்தியது இதிகொெம். இன்றும் யொேொவது மபரியதொகத் தொைம் மெய்வதனைக் கண்டொல் நொம் 
உடமை மகொனடவள்ளல் கர்ணன் என்மபொம். தினளக்கும் வினைக்கடல் தீர்வுறும் மதொணி அைம்  என்பொர் 
திருமூலர். உயிரின் படர்க்னகநினலமய மைம் என்பர் ெொன்மைொர். உடலின்வழி நற்மெயல்கனளச் மெய்து முழுனம 

நினலனய அனடயலொம் என்பது ஒருநினல. மற்மைொரு நினலயொவது மைனத முதன்னமயொகக் மகொண்டு அனதமய 

முதற்கருவியொக்கித்ூா் தவம் மமற்மகொண்டு முழுனம அனடதலொகும். உலமகொர்க்மகல்லொம் மிகச் சிைந்த முன் 
னுதொேணமொகத் திகழும் வனகயிலொை மெயனல மமற்மகொண்ட கர்ணனின் மகொனடச் மெயனல அடிப்பனட 
யொகக் மகொண்டு இவ்வொய்வுக் கட்டுனே அனமகிைது. 

மபொர்க்களத்தில் கர்ணன் 

மபொர்க்களத்தில் அர்ச்சுைனின் அம்புகள் பட்டுத் துனளத்த வழிமயங்கும் குருதி மபருக வீழ்ந்து கிடக்கின் 
ைொன் கர்ணன்.  ஊெலொடுகிைது உயிர், உடனல விட்டு உயிர் பிரியொமல் தடுத்து நிற்கிைது அவன் மெய்த தர்மம்.  
கர்ணன் இதுநொள்வனே மெய்த தொை தர்மத்தின் பலமை, அவன் உயினேப் பிரியவிடொமல் கொக்கின்ைது என்று 
கண்ணன் உணர்ந்துமகொண்டொன்.  இந்நினலயில் கண்ணன் முதிய அந்தண வடிவமமடுத்துக் கர்ணன் முன் 
நிற்கின்ைொன் னகமயந்தி. ‘தேத்தகு மபொருள் நீ நவிலுதி’ என்கின்ைொன் கர்ணன்.  ‘நின் புண்ணியம் அனைத் 
தும் உதவுக’ என்று இேக்கின்ைொன் கண்ணன். அது மகட்டு உளமகிழ்ந்த கர்ணமைொ, 

ஆவிமயொ நினலயில் கலங்கியது யொக்னக  
 அகத்தமதொ பிைத்தமதொ அறிமயன்  
பொவிமயன் மவண்டும் மபொருமளலொம் நயக்கும் 
 பக்குவம் தன்னில்வந் தில்னலயொல்  
ஓவிழொது யொன்மெய் புண்ணியம் அனைத்தும்  
 உதவிமைன் மகொள்கநீ உைக்குப் 
பூவில்வொழ்அயனும் நிகரிலன் என்ைொல் 
 புண்ணியம் இதனினும் மபரிமதொ (வில்லிபொேதம், 5:331)  என்று  மகொடுக்கின்ைொன்.  நீனேத் தொனே வொர்த்துக் 

வில்லிபாரதத்தில் கண்ணனுக்குக்                                                             

கர்ணன் நசய்த வள்ைன்மம 
 

நவ. மபரவன் 
முழு பநர முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர், தமிழ்த்துமற 

பவல்ஸ் அறிவியல் நதாழில்நுட்ப உயர் ஆராய்ச்சி நிறுவனம், நசன்மன 600 117 

ஆய்வு நநறியாைர்: முமனவர்  எ. பச்மசயப்பன் 

இமணப்பபராசிரியர், தமிழ்த்துமற 
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மகொடுக்கப்    மபொர்க்களத்தில் வழியில்னல, ஆதலொல் 
தன் இதயத்தில் னதத்த அன்பின்வழி வழிந்த குருதி 
னயமய நீேொய் வொர்த்துக் மகொடுக்கின்ைொன் கர்ணன். 
தைக்கு மிஞ்சியனதத் தருவது அல்ல தர்மம்; தன்னை 
யும் மிஞ்சித் தருவதுதொன் தர்மம் என்பதன் குறியீடு 
மபொல அனமகின்ைது இக்மகொனட.  இது னகக்மகொனட  
என்ைொலும் இதயத்தின் வழிவந்த கருனணக் மகொனட.  
 

கர்ணன் எத்தனைமயொ புண்ணியங்கள் மெய்தவன்தொன் 
எனினும், அழுக்கொறு எனும் ஒரு பொவினய அகத் 
திருத்திய துரிமயொதைப் பொவி அளித்த மெொற்னைப் 
புசித்து வளர்ந்த கொேணத்தொல் பொவி ஆகிப்மபொைவன்.  
அவன் மெய்த புண்ணியங்களிலும் சில பொவச் மெர்க் 
னககள் இருந்திருக்கக்கூடும். ஆதலொல் தன்னைப் 
‘பொவிமயன்’ என்கின்ைொன்மபொலும். ஆைொல் அவன் 
இப்மபொது மெய்த புண்ணியம் இருக்கின்ைமத, இது 
பொவத்னதப் மபொக்குகின்ை புண்ணியம் மட்டுமல்ல, புண் 
ணியம் மெர்க்கின்ை புண்ணியம். அதைொல்தொன் புண்ணி 
யம் அனைத்தும் மகட்ட கண்ணனுக்குத் தொன் மகொடுத்த 
புண்ணியத்னத ‘ஓவிலொது யொன் மெய்புண்ணியம் 
அனைத்தும் உதவிமைன்’ என்கின்ைொன் கர்ணன். 

இந்தச் மெொல்லொடலில் ஒரு நுண்ணிய விளக்கத்னத 
முன்னவக்கின்ைொர் வில்லிபுத்தூேொர். இதுவனே மெய்த 
புண்ணியம் அனைத்தும் மகொடுத்த பிைகு, இந்தக் 
மகொனடயின் கொேணமொக வந்திருக்கும் புண்ணியம் 
எஞ்சியிருக்கும் அல்லவொ? அனதயும் மெர்த்துக் மகொடு 
என்கிைொர் கண்ணன். ஆக இப்மபொது தந்தது ‘மெய் 
கின்ை புண்ணியம்’ இனி மெய்ய இருக்கின்ை புண் 
ணியம் இருக்கின்ைமத அதுதொன் ‘ஓய்விலொது மெய் 
புண்ணியம்’. ஓய்வுக்குக்கூட இடமின்றிச் மெய்யும் 
உனழப்பின் பலைொய் வருகிை, வளர்கிை அனைத்னத 
யும் மெர்த்துக் மகொடுக்க நினைக்கிைது கர்ணனின்  

மகொனடயுள்ளம்.  இதுவனே மெய்த பொவப் புண்ணி 
யங்களின் அடிப்பனடயில் வேப்மபொகின்ை பிைவிகள் 
இருக்கின்ைைமவ, இந்தப் பிைவிகளில்   பொவம் மெய்வ 
தற்கு மநேமமொ, இடமமொ வொய்க்கொத வண்ணம் ஓய் 
வில்லொது மெய்யமவண்டியது புண்ணியம் மட்டும்தொன். 
அனதயும் முன்கூட்டிமய தந்துவிடுகிை மநொக்கில் இந்த 
நல்லுள்ளம் துடிக்கிைது;  மகொடுக்கிைது.  வொழ்க்னகக் 
கணக்னக மநர் மெய்துமகொள்ளும் மநர்த்தி இதில் 
ஒளிந்திருக்கக்  கொணலொம்.  

வள்ளலுக்கு வள்ளல் மெய்த வள்ளன்னம 

கர்ணன் இேப்மபொர்க்கு இல்னல என்ைொது மகொடுக் 
கும் பண்புனடயவன். மபொர்க்களத்தில் வீழ்ந்து கிடக்கும் 
நினலயில் அவைது உயிமேொடு ஒன்றிய மபொருனள 
மட்டுமம மபறுதல் இயலும்.  அதற்கு ஏற்ைவொறு கண்ணன் 
தவக்மகொலம் பூண்டு, வறியவைொகத் தன்னை அறிமுகம் 
மெய்து மகொள்கிைொன். எைமவ உலகில் வறுனமயொல் 
வொடியவர்க்குக் கர்ணன் அவன் மவண்டிய மபொரு 
னளத் தருவொன் என்பனதக் குறிப்பிட்டுத் தொன் 
விரும்பும் மபொருனள அளிக்குமொறு மவண்டுகிைொன்.  

தவத்தொனுக்குத் மதனவயொைது  இவ்வுலகப் மபொருள் 
அன்று அவனுக்கு மறு உலகத்திற்குத் மதனவயொை 
புண்ணியம் மவண்டும்.  அதுமவ மெல்லும் மதயத் 
திற்கு உறுதுனணயொவது. எைமவதொன் புனைந்த மவடத் 
துக்குப் மபொருத்தமொக மவண்டுகிைொன். 

கண்ணன் புண்ணியமொகவும் பொவமொகவும் உள்ளவன்.  
யொருனடய புண்ணியமமொ, பொவமமொ அவனைச்  
மென்று ெொர்வது இல்னல.   எனினும் தொனும் கர்ணனி 
டம் இேந்து நிற்பதில் மகிழ்ச்சி மபறுகிைொன். அது 
மகட்டுக் கர்ணன் மகிழ்கின்ைொன். வீழும் நினலயில் 
நிற்கும் அவனிடம் ஈய இயலொத மபொருனள மவண்டி 
யிருந்தொல்   அவன் உள்ளம் உனடந்திருக்கும்; ஆைொல் 
அப்மபொது அவன் தருவதற்கு இயன்ை மபொருனளமய 
தவத்தொன் மவண்டியதொல்  அவன் மகிழ்ச்சியுறுகிைொன். 
 

கர்ணன் தன் பனகவர்க்கு மமகத்தில் மதொன்றும் 
மபரிடினய ஒத்தவன். தன் முன்மை வணங்கி நின்ை 
கண்ணனுக்குத் தன் புண்ணியப் பயனை எல்லொம் 
அம்பின் வழிமய மவளிமய வழிகின்ை மெந்நீேொல் 
தொனே வொர்த்துக் மகொடுக்கிைொன். பேம்மபொருமளயொயி 
னும் ‘ஈ’ எை இேந்து நின்ைனமயொல் கண்ணன் னக 
தொழ்ந்தும்,      ‘மகொள்’ எைக் மகொடுத்தனமயொல் கர்ணன் 
னக உயர்ந்தும் நிற்க, கண்ணன் கர்ணனின் புண்ணிய 
பயன் அனைத்னதயும் ஏற்கின்ைொன். 

கண்ணன் கர்ணனின் உயரிய பண்னப எல்லொம் 
மவளிப்படுத்தக் கருதுகின்ைொன். கர்ணனிடம் அவன் 
விரும்பிய வேங்கனள மவண்டுமொறு கூறுகிைொன். 
கர்ணன் அப்பிைவியிமலமய ‘மகொனடக்குக் கர்ணன்’ 
என்ை மபயனேப் மபற்ைவன். 

மல்லல்அந் மதொனடயல் நிருபனை முனிவன் 
 மகிழ்ந்துநீ மவண்டிய வேங்கள் 
மெொல்லுக உைக்குத் தருதும்என்று உனேப்பச் 
 சூேன்மொ மதனலயும் மெொல்வொன் 
அல்லல்மவவ் வினையொல் இன்ைம்உற் பவம்உண் 
 டொயினு மமமலழு பிைப்பும் 
இல்னலமயன்று இேப்மபொர்க்கு இல்னலஎன்று உனேயொ 
 இதயம்நீ அளித்தருள் என்ைொன் (வில்லிபொேதம், 
5:333)  என்று யொருக்கும் இல்னல என்று எண்ணொத 
நன் மைத்னத மவண்டுகின்ைொன் கர்ணன். 
இலமைன்னும் எவ்வம் உனேயொனம ஈதல் 
குலனுனடயொன் கண்மண உள (குைள், 223) என்று 
திருவள்ளுவர் நற்குடிப் பிைந்தவனின் இலக்கணத் 
னதக் கொட்டுகின்ைொர். அவ்வொமை வொழ விரும்பிய 
கர்ணன் நற்குடிப் பிைப்பிைன் என்பது உறுதிப்படுத் 
தப்படுகிைது. பிைந்தவர் இைத்தலும், இைந்தவர் பிைத்த 
லும், உைங்குவதும் விழிப்பதும் மபொன்ைமத    என்பனத 

உணர்ந்த கர்ணன் தைக்மகை எனதயும் மவண்டொது 

பிைருக்குக் மகொடுக்கும் உயரிய வேம் மவண்டியதும்  

கண்ணன் உள்ளத்தில் மிகு மகிழ்ச்சியுற்ைவைொய்த் தன் 

இருகேங்களொல் அவனைப்  பற்றிக்  கண்மலர் மெொரி 
நீேொல்  மஞ்ெைமொற்றி நிற்கிைொன். இது கண்ணன் கர்ண 
னிடம் மகொண்ட எல்னலயற்ை அன்னபயும், கருனண 
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னயயும் கொட்டி, 
அன்பிற்கும் உண்மடொ அனடக்குந்தொழ் ஆர்வலர் 
புன்கண்நீர் பூெல் தரும் (குைள், 71) என்ை  வள்ளுவர் 

வொய்மமொழினய உறுதிப்படுத்தி நிற்கின்ைது எைலொம். 
கர்ணன் மவண் டியவொமை எப்பிைப் மபடுக்கினும் 
அவன் மவண்டு மகொளின்படிமய ஈயும் பண்னபயும்  

அதற்கு மவண் டிய மெல்வத்னதயும் மபறும் 
வேத்னதயும் மகொடுத்து எடுத்தற்குரிய பிைவிகனள 
எடுத்துப் பின் பேம பதத்னத அனடயும் 
வேத்னதயும் மகொடுக்கின்ைொன் கண்ணன். 
 

கண்ணன் ஆதியும், நடுவும், முடிவும் இல்லொதவன்.  
தன் உள்ளம் மகிழச்மெய்த கண்ணனைக் கொணுமொறு 
‘ஆதிமூலமம’ என்ைனழத்த கமெந்திேன்முன் கொட்சி 
தந்த வடிவிமல மதொன்றுகின்ைொன். அங்குக் கமெந்திேன் 
அனழத்தனமயொல் வந்தொன்; இங்குக் கர்ணன் அனழத் 
தனமயொல் தொைொகமவ முன்வந்து கொட்சியளிக்கின் 
ைொன். இது கர்ணன் இடத்தில் கண்ணன் மகொண்ட 
எல்னலயற்ை கருனணனயக் கொட்டுகின்ைது. அக்கொட்சி 
னயக் கண்டு களிக்கக் கர்ணன் தொன் அர்ச்சுைன் 
அம்பொல் உயிர் துைக்கப் மபொவனத ஒரு மபைொகக் 
கருதியவன் என்பனத மவளிப்படுத்துகிைொன். அத்து 
டன் அமலன் நொேொயணனைக் கண்குளிேக் கொணப் 
மபற்ைனமயொல் தன் உள்ளம் மகிழ்கின்ைொன். உலகில் 
இன்பம் மவண்டொது உயர் மபருந்தவங்கனள இற்று 
மவொர் மபறுதற்குரிய பிைவொப் மபரும் மபற்னையும் 
கர்ணன் அனடகிைொன். ஆைொல் அவற்னைப் மபற்ை 
னமக்குக் கண்ணமை கொேணம் என்பனத ஒருதனல 
யொக ஒப்புக்மகொள்கின்ைொன் கர்ணன். 

மமலும் இவ்வுலகில் பிைந்த உயிர்கள் தம் மெய் 
வினைப் பயைொல் மமலுலனக அனடந்து அங்மக இப் 
மபைற்கரியக் கொட்சினய அனடவதுதொன் வழக்கம். 
ஆைொல், கர்ணமைொ இவ்வுலகிமலமய அப்மபரும் 
மபற்னைப் மபறுகின்ைொன்.  தன் உயிேனையத் மதொழன் 
துரிமயொதனுக்கொகத் தன் தம்பியமேொடு மனலத்து 
மெஞ்மெொற்றுக் கடன் கழித்தனமனயக் கருதி மகிழ் 
கின்ைொன். இந்திேனுக்குக் கவெ குண்டலங்கனள அளித் 
தனமக்குப் மபருனம மகொள்கின்ைொன்.  

கங்னகயில் மூழ்கியவர் தம் பொவங்கனள நீக்கியவர் 
ஆவொர். கர்ணமணொ கங்னக பிைந்த கண்ணனின் கொல் 
கனள வணங்கி அவன் கண்ணீரிமலமய குளிக்கின் 
ைொன். உலக உயிர்கனளக் குளிர்விக்கும் மதியவன் 
மதொன்றிய மைம் கண்ணனின் மைம். அம்மைத்தினுள் 
மகிழ்ச்சினய ஏற்படுத்தி அதைொல் மபைற்கரிய மபரும் 
மபறு மபறுகின்ைொன் கர்ணன். ஒரு நொமம் ஓர் உருவம் 
ஒன்றும் இல்லொதவன் இனைவன். ஆைொல் அவன் 
தன் அடியொர்களுக்கொக எந்த உருவத்னதயும் எடுக்கும் 
இயல்பிைன். கர்ணனுக்கொகமவ தம் உண்னம உருப் 
மபற்று வந்த கண்ணனின் அழகிய திருத்துளொப மொனல 
னயயும், மொர்னபனயயும், மதொனளயும் தன்மைொடு 
மபொருந்துமொறு தழுவப் மபற்ைவன் கர்ணன். ஆற்ைல் 

மிக்க அர்ச்சுைனின் கனணயொல் வீழ்ந்த பிைகும், 
அறிவு அைொது கண்ணனின் திருநொமங்கனளத் திருத் 
தமொகச் மெொல்லும் மபறு மபற்ைவன் எனும் மபொருனள 
உள்ளடக்கி, 

வொன்மபற்ை நதிகமழ்தொள் வணங்கப் மபற்மைன் 
 மதிமபற்ை திருவுள்ளத்தொல் மதிக்கப் மபற்மைன் 
மதன்மபற்ை துழொய்அலங்கல் கபள மொர்பும் 
 திருப்புயமும் னதவந்து தீண்டப் மபற்மைன் 
ஊன்மபற்ை பகழியிைொல் அழிந்து வீழ்ந்தும் 
 உணர்வுடன்நின் திருநொமம் உனேக்கப் மபற்மைன் 
யொன்மபற்ை மபருந்தவப்மபறு என்னை யன்றி 
 இருநிலத்தில் பிைந்மதொரில் யொர்மபற் ைொமே  

(வில்லிபொேதம், 5:340) என்று கூறுகின்ைொன்.  எைமவ 
இப்மபருலகில் தன் னிலும் மபறு மபற்ைவர் எவரும் 
இலர் என்பனத எண்ணிக் கர்ணன் மை நினைவு 
மபறுகின்ைொன். 

முடிவுனே 

உண்னம, வலினம, உைவு, புகழ், உறுதி, ஒழுக்கம், 
ஒளி, வன்னம இவற்றில் சிைப்புனடயவர் கர்ணன்.  
கர்ணன் சிைந்த வள்ளன்னமயுனடயவைொக இருந்தும் 
நன்னம தீனமகளுக்கினடமய நிகழும் மபொேொட்டங் 
களொல் நல்மலொரும் பொதிக்கப்படுவதுண்டு என்பதற் 
குக் கர்ணமை ெொன்ைொகின்ைொன்.  கர்ணனுக்குத் தன் 
திைனமயொல் அளவற்ை நம்பிக்னக இருந்தது. கர்ண 
னிடத்துக்குக் கண்ணன் எல்னலயற்ை மதிப்பு மகொண்டு 
இருந்தொன். கண்ணனின் கடவுள் தன்னமனய உணர்ந்த 
கர்ணன் அவன்பொல் பணிவுடனும் பக்தியுடனும் உனே 
யொடிைொன். கண்ணைொல் கர்ணன் தன் பிைப்பு 
உணர்ந்தமபொதிலும் துரிமயொதைனிடம் மகொண்ட நன்றி 
உணர்விைொல் அவனைப் பிரிய முடியொது ெங்கடப் 
பட்டொன். தன் உயிருக்கு ஊறுவரினும் மெொல் தவ 
ைொதவன் கர்ணன். தன் உயிர் பிரியும் தருவொயிலும் 
தன்னிடம் இேந்தவர்களுக்கு இல்னல என்ைொது மகொடுக் 
கும் விருப்பமிகு வள்ளல் கர்ணன். எல்மலொருக்கும் 
உதவுவமத இனைவனின் மெயல். அவன் மெய்ய மவண் 
டிய இவ்வைத்னதப் புரிகிைவன் எவரும் இனைவ 
னுக்கு உதவுகிைவன்தொம். எைமவ அரிதொய்க் கினடக் 
கும் மனிதப் பிைவி நமக்குக் மகொடுக்கும் வொய்ப்பு 
புண்ணியம் மெய்யத்தொன், பொவம் புரிவதற்கு அல்ல, 
அனதயும் மீறிச் ெந்தர்ப்பச் சூழ்நினலயொல் பொவம் 
புரிய மநர்ந்தொலும் அதனை ஈடுமெய்யப் புண்ணியம் 
மெய்தல் இதயம் உனடய மனிதர்களுக்கு உரியதொக 
அனமகிைது.  மெய்ந்நன்றி அறிதலும் மகொனடப் பண்னப 
மமற்மகொள்ளுதலும் மொனுட வொழ்னவ எக்கொலத்தும் 
மமம்படுத்தும் என்பது இக்கட்டுனேயின்வழி உறுதியொ 
கிைது. 

துனணநூற்பட்டியல்  

வில்லிபொேதம் மூலமும் மதளிவுனேயும், ஐந்தொம் பொகம், 
2013, பூம்புகொர் பதிப்பகம், மென்னை. 

திருக்குைள் பரிமமலழகர் உனே, 2014, திருமகள் நினலயம், 
மென்னை. 
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Abstract 

African-American women have been In appropriately and unduly, stereotyped in various contrasting images as 
slaves post-slavery, wet nurses, super women, domestic helpers, mammies, matriarchs, jezebels, hoochies, welfare 
recipients, and hot bodies which discloses their repression in the United States of America. They have been show 
caused by both black men and white women in different ways quite contrary to their being in America. This article 
examines the position of African American women. This study aim sat studying how postcolonial African-
American female writers developed many strategies to subvert the social order in order to undermine the patriarchy 
that oppressed and oppresses women. 

Keywords: African American Women, Colorin Culture and Society 

African American women have protested against the “sexism of black literary history” and “racism of feminist lit-
erary history” (Showalter 214) with equal gusto to emerge as strong, emergent women. They have been show 
caused by both black men and white women in different ways quite contrary to their being in America. They have 
been facing Sexism, Racism and Classism right form their arrival in America. 

African-American women have been in appropriately and unduly, stereo type din various contrasting images as 
slaves post-slavery, wet nurses, super women, domestic helpers, mammies, matriarchs, jezebels, hoochies, welfare 
recipients, and hot bodies. 

Which discloses their repression in the United States of America? As long as there is racist ideology nurtured by 
people the repressive images of black women’s are sure going to be put forth, by racist white sand sexist blacks. As 
pointed out by Patricia Hills Collins. “Challenging these controlling images has long been a core theme in Black 
feminist thought” (Black Feminist 69). Toni Morrison, Alice Walker, Gloria Naylor, Gayl Jones, Paule Marshall, 
Sonia Sanchez, Toni Cade Bambara, to name a few writers, have put forth the condition of black women through 
their works. They have talked about them yriadfacets of black women quite contrary to the stereotyped images of 
black women as shown by popular culture, media and literary works as there is a need to see the true personality of 
many black women hidden behind the veilsofracism, sexism, classis and systemic oppression of different sorts. 
Alice Walker has written seven novels till date that show case the being of African Americans and the marginalized 
lot, of many a coloured people in America and the world, true to life. Through her literary corpus, Walker concen-
trates on the lives of many a black woman with equanimity, passion, empathy and concern. Walker at the same 
time does not show case women who are African American stereotypes but rather depicts real to life African Amer-
ican women along with their trials and tribulations, and the need for their betterment along with the African com-
munity, owing to their in dispensable contribution to America. 

As a writer of grit and substance opening the where about of black peoples’ lives Walker has said “I am pre occu-
pied the spiritual survival, the survival whole of my people, But beyond that, I am committed to exploring the op-
pression, the insanities, the loyalties, and the triumphs of black women. Forme, black women’s are the fascinating 
creations in the world” (Walker, In Search 250). She has stood by what she has stated through her literary corpus. 
Walker through her work shown many black women in their totality. Walker vouches that black women need to 
develop Womanist consciousness to over come the tripartite forces of oppression. Walker coined the term Woman 
is min her 1984 collection of essays titled In Search of Our Mothers’ Gardens: Womanist Prose. The term Woman 
is mused by Walker hasits origin digenous black culture and the black folks expression “You are acting Woman-
ish,” i.e. like a woman. Universally human beings are divided into two categories, men and women, the former area 
scribed some normal masculine attributes such as “Active, Dominating, Adventurous, Rational, and Creative” and 
the latter some feminine attributes like “Passive, Acquiescent, Timid, Emotional and Conventional”. In addition, 
according to Welterin Carby, the male center of woman, that is true Woman hood, is based generally on male inter-
pretation (those by a husband, brother, or father) and could be attained through four cardinal virtues including pie-
ty, purity, submissiveness and domesticity. As cultural huge money is illustrated by men so the society assigns pri-
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macy and value to males, up holding mas culine traits 
rather than female ones. They elevate maleness to supe-
rior and normal stance while they define femaleness as 
inferior and abnormal. 

Men define themselves relatively through comparing 
and contrasting themselves with the other sex, women. 
Men compensated for are latively fragile sense of mas 
culinity by ensuring that, in the real world power stays 
In the hands of gender differences, by seeking to inten-
sify them, through keeping the boundaries between 
what is supposed feminine and what is supposed mas-
culine “Clear and Distinct”. In line with this argument, 
Chodorow in Eisenstein, pointed out that in families, it 
is generally the father, more than the mother, who “sex 
type” children and expects gender appropriate behavior 
from them. Therefore, woman is not an essence, as 
Ruthven out lines in Feminist Literary Studies: An In-
troduction, “but a construct in the domain of patriarchal 
culture, a dispersed subject, historically variable, so-
cially feminized as a site on which masculine meanings 
got spoken and his desires enacted” Unfixed and inco-
herent, gender refers to something other than biology 
and essentialism since every society encourages distinct 
behaviors, approved as male and female.  

Taken in light of June Jordan’s essay, in which her stu-
dents chose the obstinate and opaque value of Black 
English as a form of shared thought and solidarity 
against dominant and politically expedient modes, we 
might see that Hurston’s refusal to make too concretea 
“meaning” or conclusion out of the end lessre telling of 
Black folklore - told between slices of ginger cake and 
the labor - performance of toe parties - speaks back to 
what was happening with Janie in the court room. The 
tales are iterations of each other, actualized for particu-
lar moments. Although one can take them more gener-
ally as evidence of the persistence of Black life made 
available through a kind of code telling, that code does 
not break down in a one-to-one correspondence with 
informational meaning or discrete sensoy data. Where 
Standard English comports itself to positive Stempiri-
cism’s evidentiary demands, in Hurston’s Minorem 
Piricism, composed in Black English in Black women’s 
style, neither quantification nor data fication accounts 
for experience. The tales do not “end” In order to be 
interpreted for a closed meaning, nor do they com port 
themselves to the burd enofhermeneutic “evidence” 
Instead they prolife rate in their own composition, de-
composition, and recomposition, making use of the 
material they can loose enough to construct in new 
ways. 
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Life is ten percent what       
happens to you and ninety                 

percent how you respond to it. 
 

 — Charles Swindoll 
 

You have brains in your head. 
You have feet in your shoes. 
You can steer yourself any               

direction you choose. 
 

 — Dr. Seuss 
 

Life is about making an impact, 
not making an income. 

 
 — Kevin Kruse 

 
The future belongs to those 
who believe in the beauty of 

their dreams. 
 

 — Eleanor Roosevelt 
 

Do not go where the path may 
lead, go instead where there is 

no path and leave a trail. 
  

— Ralph Waldo Emerson 
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இந்திய இலக்கியங்களின் தகவல் நதாடர்பு:  

தந்தி விடுதூது   

 

முமனவர் அ.பகாமதி நெயம் 
விரிவுமரயாைர், தமிழ்நாடு இமசக் கல்லூரி                                                

மலுமிச்சம்பட்டி, பகாயம்புத்தூர் 641 050 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

தகவல்-மதொடர்பு என்பதில் தகவல் என்பது பிைர் அறிவதற்கொக மவளிப்படுத்தப்படும் ஒரு மெய்தியொகும். 
மதொடர்பு என்பது இரு துருவங்கனள இனணப்பதொகும். அதொவது ஒரு இடத்திலிருந்து மற்மைொரு இடத்திற்குத்  
தகவல்கனளப்  பரிமொறிக்மகொள்ளப் பயன்படுத்தப்படும் அனமப்பு ஆகும். இக்கட்டுனே, ‘தூது’ என்னும்   
இந்திய இலக்கியங்கள் பற்றிச் சுருக்கமொகவும் ஏகொட்டூர் சிவெண்முகம் பிள்னள இயற்றிய தந்திவிடு தூது பற்றி 
விரிவொகவும் ஆேொய்கிைது. 

முன்னுனே 

 விடுமொற்ைம் மவந்தர்க்கு உனேப்பன் வடுமொற்ைம்  
 வொய்மெொே வன் கணவன் (குைள், 689) எை வள்ளுவர் மபொருட்பொலில் தூது என்ை அதிகொேத்தில் 

அேெனுக்குரிய தன்னமகள் பற்றிப் மபசும்மபொழுது தூது மெல்பவனுக்குரிய தன்னம, தகுதி பற்றி 
விவரித்துள்ளொர். இேொமயணத்தில் அனுமன்,  அங்கதன் ஆகிமயொர் இேொமன் விடுத்த மெய்திமயொடு 

இேொவணனிடம் தூதொகச் மென்ைைர். மகொபொேத்தில் ெஞ்ெயன் தூது, கிருஷ்ணன் தூது மிகவும் 
பிேபலமொைனவ. வீேபொகுத்மதவர் தூது கந்தபுேொணத்தில் குறிப்பிடத்தக்கது. அதியமொனுக்கொகத் 
மதொண்னடமொனிடம் மபொனே நிறுத்துவதற்கு ஔனவயொர் தூது மென்றுள்ளொர்.    
மதொல்கொப்பியம் எனும் இலக்கண நூலில் உயர்தினணத் தூது பற்றிப் பின்வரும் பொடலில் விளக்கியுள்ளொர். 

 மதொழி தொமய பொர்ப்பன் பொங்கள் 
 பொணன் பொடினி இனளயர் விருந்திைர்  
 கூத்தர் விைலியர் அறிவர் கண்மடொர்  
 யொத்த சிைப்பின் வொயில்கள் என்ப (மதொல். மபொருள். கற்பியல், 52) 
 

ஆய்வின் மநொக்கம்  

அஃறினணப் மபொருள்கள் மெொல்லும் திைமற்ைதொயினும் அதனை விளித்துத் தனலவன் தனலவி தன் மை 
மயக்கத்தொல் தூது விடும் இலக்கிய மேபுப் பற்றி ஞொயிறு, திங்கள் அறிமவ நொமண (மதொல் 201)  என்னும் 
மதொல்கொப்பியம் மூலம் அறிய முடிகிைது. நளமவண்பொவில் அன்ைம், மயில், கிளி, மமகம், பூனவ, பொங்கி, 
குயில், மநஞ்ெம், மதன்ைல், வண்டு ஆகியனவ தூது விடுவதற்குரியனவ என்று புகமழந்திப் புலவர் இலக்க 
ணம் வகுத்துள்ளொர். 

அஃறினணப் மபொருட்களொல் உண்னமயில் தூது மபொக முடியொது இனவ கவிஞரின் கற்பனைத் திைைொல் 
தனலவன்- தனலவி கொதல் மயக்கத்னதக் கூறுவதொகும். ஆைொல் தந்தி விடுதூது ஆசிரியர் உண்னமயிமல 
தூதுக்கு பயன்படக்கூடிய மின்ெொேத் தந்திக் கருவினயத் தூது விட்டிருப்பது மபரும் வியப்பொகும். இந்த 
மின்ெொேத் தந்தி தற்மபொது மக்களினடமய பயன்பொட்டில் உள்ள தகவல் மதொடர்புகளுக்மகல்லொம் முன்மைொடி 
யொக இருந்தது என்பனதயும் கனதயில் கொணப்படும், நொட்டிய, நொடகம், இனெ இனவ பற்றி ஆேொய்வமத 
இந்த ஆய்வின் மநொக்கமொகும். 

ஆய்வுப் பகுப்பு முனை  

இந்த ஆய்வில் நூல் ஆசிரியர் சிவ ெண்முகம் பிள்னளயின் வேலொறு மற்றும் தந்திவிடு தூதின் கனத 
யம்ெம் பற்றியும் கனதயில் உள்ள கருத்து மற்றும் அதில் உள்ள இனெ, நொட்டியம், நொடகக் கனலஞர்களின் 
நினல பற்றியும், தந்தி என்ை கருவியின் மதொற்ைம், மபருனம, தற்மபொது அதன் பயன்கள் பற்றியும், கடந்த 
கொல, நிகழ்கொல, எதிர்கொலப் பயன்கனள இக்கட்டுனே விளக்குகிைது. 

ஆய்வு நூல் பற்றிய குறிப்பு  

நூலொசிரியர்  
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தந்தி விடு தூது இயற்றியவர் ஏகொட்டூர் சிவ ெண் 
முகம் பிள்னள ஆவர். இவர் திருமூலேொதீைம் 
ஈெொனிய மதசிகர் மேபில் வந்த அருைொைந்தர் என்ப 
வரின் மொணொக்கர் ஆவொர். இந்நூலுக்கு அஷ்டவ 
தொைம் பூனவ கல்யொண சுந்தேைொர் ெொற்றுக் கவி 
இயற்றியுள்ளொர். மயிலொப்பூர் இேொமலிங்க முதலியொ 
ரின் கீழ்கண்ட சிைப்புப் பொயிேம் வொயிலொகப் 
பல்நொடகம், தமிழில் கீர்த்தனை ஓேடிப் பதங்கள் 
மெொற்மைொன் என்று சிைப்பித்துள்ளொர்.  இதன் மூலம் 
ஆசிரியர் மவறு பல நூல்கள் எழுதியுள்ளதும், இனெ, 
நொடகம், நொட்டியம் ஆகியவற்றில் மிகுந்த பரிச்ெயம் 
உனடயவர் என்றும் மதரிகிைது. தந்திவிடு தூது 
1870ஆம் ஆண்டிற்குப் பின்பு இயற்ைப்பட்டதொக 
இருக்கலொம் என்று இதன் அச்சுப்பதிவு 1900ஆம் 
ஆண்டில் மவளியிடப்பட்டதொகத் மதரிகிைது.  

நூல் அனமப்பு  

1400 அடிகளொல் கலிமவண்பொவிைொல் இயற்ைப் 
பட்டுள்ளது. பொட்டுனடத் தனலவர்களொக நகேத்தொர் 
என்னும் நொட்டுக்மகொட்னட மெட்டியொர்கள் அனமகின் 
ைைர்.  

கனதயனமப்பு  

திருப்மபொரூனேச் மெர்ந்த கதொநொயகன் கொங்மகயன் 
16 மெயல்கனள ஒமே ெமயத்தில் மெய்யும் அவதொனி 
யொகப் மபரும் புகழும், மெல்வமும் பரிசில்களும் 
மபற்றுச் சிைந்த மெல்வந்தேொக விளங்குகிைொர். மண 
மொகிச் மென்னையில் வொழ்ந்துவரும் அவர் ஒரு 
நொள் நொடக ஒத்தினக நடக்கும் சிந்தொரிப்மபட்னட 
யில் உள்ள வீட்டிற்குள் நுனழகிைொர் நொடக ஒத்தினக 
முடிந்ததும் அந்த நொடகத்தின் கனத, நடிகர்கள் பற்றி 
மிகவும் சிைப்பொக விமர்ெைம் மெய்கிைொர். கொங்மகய 
னின் திைனமயொை விமர்ெைத்தொல் மகிழ்ந்த நொடகக் 
குழுவிைர் இவனேத் தைது, நொடக ஆசிரியேொக நிய 
மிக்கின்ைைர். கதொநொயகன் கொங்மகயன் பல புதிய 

நொடகங்கனள எழுதி ஆண்கள், மபண்கள் மவட 
மிட்டு நடிக்க மவண்டொம் என்று கூறித் திருவொரூர் 
மமொகை சிகொமணி என்ை அழகினயத் மதர்ந்மதடுத்து 
அவருக்குச் ெங்கீத நொடக கனலயில் தக்க பயிற்சி 
யளித்து நடினகயொக்குகிைொர். நடினகக்கும் நொடக ஆசிரி 
யருக்கும் மபரும் புகழ், பணம், மெல்வொக்கு கினடக் 
கிைது. எனினும் விதிவெத்தொல் கதொநொயகன் நடினக 
யின்மமல் மமொகம் மகொண்டு மனைவினயப் பிரிந்து 
நடினகமயொடு குடும்பம் நடத்துகிைொர். இவர்களின் 
நடவடிக்னககளொல், மதொழிலில் நஷ்டம் ஏற்பட்டு 
நொடகக் கம்மபனினய மூடிக் கடைொளி ஆகிைொர். 
நடினக    மமொகைசிகொமணி இனிமமல் உங்கள் மனைவி 
மயொடு வொழுங்கள்  என்று ஆமலொெனை மெொல்லிப் 
பிரிந்துவிடுகிைொர். மெொத்துக்கனள இழந்து ஏனழயொை 
அவர் மனைவியின் முகத்தில் விழிக்கக் கூசிப் பழனி 
முருகப்மபருமொனிடம் தைது நினலனயக் கூறித் தைக் 
குதவுமொறு மவண்டுகிைொர். முருகப்மபருமொன் தை 
வணிகர்களொை நகேத்தொரின் மெல்வ வளத்னதக் கூறி 
அவர்களிடம் மென்று உதவி மபறுமொறு உபமதசிக் 
கிைொர். அதன்படி நகேத்தொர்கனள பொட்டுனடத் தனலவ 
ைொக்கிப் புகழ்ந்து பொடி ஏேொளமொை பணம் மபற்று 
கடன் மதொல்னலகளிலிருந்து விடுபட்டு மீண்டும் பணக் 
கொேேொகி விடுகிைொர். கொங்மகயன் தைது மனைவிக்கு 
தந்தினயத்     தூதொக அனுப்புவதொக ஆசிரியர் சிவ ெண் 
முகம் பிள்னள பொடியிருக்கின்ைொர். தமிழ் இலக்கியங் 
கள் கூறும் பத்துத் தூதுப் மபொருட்கனளயும் தகுந்த 
கொேணங்கள் கூறி,  

அன்ைத்னத ஏவிைொல் ஆங்கதுவும் மொைதத்னத  
உன்னி வின்மைொடி ஒலிக்குமம    
வண்ண மயில் தன்னை விடின் மமகம் தன்னைக் கண்டு  
அகவுமம அன்றி மன்னிய மவல் கொணின்  
வெமொமம உன்ைதமொம்  
நல்ல பசுங்கிளினய நொடொவிடில் மெொன்ைனதமய  
மெொல்லும் அல்லொமல் மற்மைொன்றும் மெொல்லொமத 
 

என்ை பொடல் மூலம் நிேொகரித்து இலக்கண வேம்னப  
மீறி மேபு வழுவிய முனையில் புதிய மபொருனள 

கவிப் மபொருளொக்கி மேபு தழுவிய முனையில் மின் 
ெொேத் தந்தினய தூது விடுகிைொர். நம் கண்ணுக்குத் 
மதரியொத ஓர் அபூர்வ ெக்தியின் மூலம் இயங்கக் 
கூடிய விஞ்ஞொை  ெொதைமொை மின்ெொேத் தந்தியின் 
சிைப்புப் பற்றி வொயொே மைமொேப் புகழ்ந்து பனழய 
தமிழ் மேபுவழி நின்மை கீழ்க்கண்ட பொடலின் மூலம்  

விந்னதமயல்லொம்  மபற்ை அமமரிக்கொவில்  
மபன்மலப்ரீஸ் மமொர்ஸ் எனும் மபர்  
உற்ை கலொ நிழலினை உத்தியொல் நற்ைவத்தொல்  
ஆயிேத்து எண்ணுற்று முப்பத்னதந்தொம் ஆங்கில 
ஆண்டில்  
மெய் எை வந்து உற்பவித்மத மெல்வமை  
 

எை 100 அடிகளில் தந்தியின் மபருனமனய வொழ்த் 
திப் பொேொட்டுகின்ைைர். மமலும், 

வ. 
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ABSTRACT 

The present study intended to find out the level of Opinion of Student-Teachers towards Value Education in 
Colleges of Education. This study belongs to Normative Survey Method. The size of the sample in the study 
was 200 student-Teachers who were selected through Random Sampling Technique. The investigator him-
self developed the tool, ‘Opinion of Student-Teachers towards Value Education’. The Statistical techniques 
used in this study were Mean, Standard deviation and ‘t’ test to analyse the data. The major findings of the 
study were i) The level of Opinion towards Value Education among the Student-Teachers is above average. 
ii) Male and Female Student-Teachers are having similar level of Opinion towards Value Education.          
iii) Rural and Urban Student-Teachers are having similar level of Opinion towards Value Education.                      
iv) Government Student-Teachers are having significantly higher level of Opinion towards Value Education 
than the Private Student-Teachers. 

INTRODUCTION 

‘Value’ comes from the Latin word ‘valere’, which means to be of worth, to be strong. Values are those standards 
or codes of conduct, which are conditioned by one’s cultural tenants, guided by conscience, according to which 
one is supposed to conduct himself and shape his life pattern by integrating his beliefs, ideas and attitudes with a 
view to realize the cherished ideals and aims or life. Values are standards, rules, criteria, attitudes, guidelines,   
desirable ideas/beliefs and important things, which play a crucial role in shaping the life of individuals. Values 
give direction and firmness to life. They identify a person, giving him a name, a face and a character. Hence they 
bring joy, satisfaction and peace to life. 

Values are essential for the whole persons, recognizing that the individual is comprised of physical, intellectual, 
emotional and spiritual dimensions. Value is the relation between a person and an environmental situation, which 
evoke an appreciative response in their individual. The other complimentary function of value is, it should also 
contribute to the welfare of the larger social unit such as family, the community and the nation of which the indi-
vidual is member. Value system contains a). A set of beliefs about nature of man b). Rules laying down what ought 
and what ought not to be done and c). Motives that incline us to choose the right and wrong course. 

According to Milton Rockeach, “a value is an enduring belief – a specific mode of conduct or end state of exist-
ence that is personally or socially preferable”. I conceive that the great part of the miseries of mankind is brought 
upon them by false estimates they   have made of the value of things.  ---Benjamin Franklin 

RESEARCH STUDIES 

The investigator has reviewed few studies related to the topic under investigation.  

Arun Maity (2020) found out the information about how teachers can inculcate these values in children and con-
tribute in nation building. Finally, it emphasizes on teachers role in all spheres of society. Values are essential for a 
sound character and personality. The teacher plays a very important role in the society and they are considered as 
nation builders, personality developers, guides, etc. But in the modern era, there are number of factors which are 
responsible for degradation of the status of teachers, for their poor performance and for the decline in the teaching 
values.  

Dr. Showkeen Bilal Ahmed Gul (2017) reported that the sustainable human development as well as for the social 
growth, there is a need of value based education, spiritual education, ethical education, as well as need based edu-
cation.  

Handan DEVECI (2015) concluded that offering value education to students through distance learning system 
may significantly contribute to social life as it facilitates social order and raising effective citizens.  

NEED FOR THE STUDY  

A number of people do not share deep concern over the so-called deterioration of values. In the past, people were 

ISSN 2320-4842  

72                                                                                                                 அரிமா பநாக்கு 17 : 2 சூமல 2023                                                                                                                 



living in a protected and self-contained society. The fall 
in values in modern times is attributable to overempha-
sis on wealth, power and consumerism. The older gen-
erations have lost their sense of morality. Therefore the 
younger generation completely ignores the traditional 
values or even any ideal value system. The application 
of scientific and technological knowledge to the com-
forts of man has reduced him to a mechanical being, 
resulting in degeneration of the value system. Today, 
young people need help and guidance in the develop-
ment of their values and value system more than ever 
before. The soul has not been given half of the care as 
much as is needed for its vital development. The devel-
opment of the mind alone, without or with very little 
Moral and Spiritual development, has worked against 
human progress towards Love, Sympathy and Brother-
hood. Where man’s emotions and impulses are not re-
fined, love and sympathy are not awakened. When fear 
of God has no place in man’s heart, his knowledge and 
especially the knowledge of science becomes dangerous 
for the safety of humanity. 

The child is essentially a behaving organism and that 
the teacher’s ultimate concern is to cultivate not wealth 
of muscles; nor fullness of knowledge; nor refinement 
of feeling but strength and purity of character. It is nec-
essary requirement for the Teachers to know and adopt 
moral values and also to inculcate the values among the 
children to develop healthy and good characteristics. 
They should develop the ability to think logically, to 
plan wisely, to distinguish right from wrong, good from 
evil, beauty from ugliness, truth from falsehood and 
godliness from ungodliness. Therefore the Investigator 
intended to the carry out research entitled “Opinion of 
Student-Teachers towards Value Education in     
Colleges of Education” 

OBJECTIVES OF THE STUDY 

The objectives of the study are  

i) To find out the level of Opinion of Student – Teach-
ers towards Value Education in Colleges of Education.  

ii) To find out the Mean score on Opinion of Student-
Teachers towards Value Education with respect to the 
demographic variables such as Gender, Locality and 
Type of Management.  

HYPOTHESES OF THE STUDY 

The hypotheses of the study are  

i) The level of Opinion of Student – Teachers towards 
Value Education in Colleges of Education is high.   

ii) There is no significant difference on the Mean scores 
on the level of Opinion of Student-Teachers towards 
Value Education with respect to the demographic varia-
bles such as Gender, Locality and Type of Manage-
ment. 

METHODOLOGY OF THE STUDY 

The present research study belongs to the Normative 
Survey method.   

i) Selection and Size of the Sample 

The investigator had selected 200 Student-Teachers as 
sample by Random Sampling Technique from Vellore 
District.  

ii) Tool Development 

The investigator developed the tool for collecting data 
on the level of Opinion of Student – Teachers towards 
Value Education. The preliminary draft consist of 48 
items were given to the Student-Teachers to review 
them on the suitability of the related content. Then the 
draft consists of 40 items with 4 point rating scale were 
confirmed to the final draft of the study. They are 
Strongly Agree, Agree, Disagree and Strongly Disagree 
which were scored as 4, 3, 2, 1 for positive questions 
and 1, 2, 3, 4 for negative questions. The value of corre-
lation co-efficient was 0.84 found through test and re – 
test method was found to be highly reliable.   

iii) Data Analysis   

The investigator followed Mean, Standard deviation 
and ‘t’ test for the analysis of the data. The results were 
presented in the following tables. 

Hypothesis – 1 

The level of Opinion of Student – Teachers towards 
Value Education in Colleges of Education is high. 

TABLE – 1  

MEAN AND THE STANDARD DEVIATION 
SCORES ON THE LEVEL OF OPINION OF         
STUDENT–TEACHERS TOWARDS VALUE         
EDUCATION IN COLLEGES OF EDUCATION 
IN  TOTAL 

From the Table 1 the obtained Maximum and Minimum 
Mean and SD values of the Opinion towards Value Ed-
ucation Scores are 68.24 and 58.47 and 8.24 and 5.78. It  
also reveals that Mean and SD of the Opinion towards 
Value Education Score of the total sample were 64.53 
and 8.02. It shows that the level of Opinion towards 
Value Education among the Student-Teachers is above 
average. So the framed hypothesis is found to be reject-
ed. 

 

S.  
No. 

Variables 

N   Mean SD 

01. Total 200 64.53 8.02 

02. 
  

Gender Male 62 65.41 7.55 

Female 138 64.13 8.24 

03. Locality Rural 130 66.87 7.16 

Urban 70 60.17 7.78 

04. Type of 
Management 

Govt. 124 68.24 5.78 

Private 
76 58.47 7.50 
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Hypothesis – 2 

There is no significant difference on the Mean scores on 
the level of Opinion of Student – Teachers towards Val-
ue Education with respect to their Gender. 

 

 

 
 

TABLE – 2 

‘t’ VALUES IN THE MEAN SCORES ON THE 
LEVEL OF OPINION OF STUDENT–TEACHERS 
TOWARDS VALUE EDUCATION WITH                     
RESPECT TO THEIR GENDER  

** Not Significant at 0.05 level 

It is seen from the above Table 2 that the ‘t’ value, 0.76 
is not significant at 0.05 level. It is understood from the 
result that there is no significant difference in the level 
of Opinion towards Value Education among the Male 
and Female Student-Teachers with respect to their Gen-
der. Male and Female Student-Teachers are having sim-
ilar level of Opinion towards Value Education. Hence 
the framed null hypothesis is found to be accepted.  

Hypothesis – 3 

There is no significant difference on the Mean scores 
on the level of Opinion of Student – Teachers towards 
Value Education with respect to their Locality 

TABLE – 3 

‘t’ VALUES IN THE MEAN SCORES ON THE 
LEVEL OF OPINION OF STUDENT–TEACHERS 
TOWARDS VALUE EDUCATION WITH                       
RESPECT TO THEIR LOCALITY 

** Not Significant at 0.05 level 

It is seen from the above Table 3 that the ‘t’ value, 0.55 
is not significant at 0.05 level. It is understood from the 
result that there is no significant difference in the level 
of Opinion towards Value Education among the Rural 
and Urban Student-Teachers with respect to their    
Locality. Rural and Urban Student-Teachers are having 
similar level of Opinion towards Value Education. 
Hence the framed null hypothesis is found to be accept-
ed.  

Hypothesis – 4 

There is no significant difference on the Mean scores 
on the level of Opinion of Student–Teachers towards 
Value Education with respect to their Type of Manage-
ment. 

TABLE – 4 

‘t’ VALUES IN THE MEAN SCORES ON THE 
LEVEL OF OPINION OF STUDENT–TEACHERS 
TOWARDS VALUE EDUCATION WITH              
RESPECT TO THEIR TYPE OF MANAGEMENT 

** Not Significant at 0.05 level 

Table 4 reveals that the ‘t’ value, 6.86 is significant at 
0.05 level. It is understood from the result that there is a 
significant difference in the level of Opinion towards 
Value Education among the Student-Teachers with 
respect to their Type of Management.  Government 
Student-Teachers are having significantly higher level 
of Opinion towards Value Education than the Private 
Student-Teachers. Hence the framed null hypothesis is 
found to be rejected. 

FINDINGS OF THE STUDY 

The findings of the present study are presented below, 

i. The level of Opinion towards Value Education 
among the Student-Teachers is above average. 

ii. Both Male and Female Student-Teachers are having 
similar level of Opinion towards Value Education. 

iii. Both Rural and Urban Student-Teachers are having 
similar level of Opinion towards Value Education. 

iv. Government Student-Teachers are having signifi-
cantly higher level of Opinion towards Value Education 
than the Private Student-Teachers. 

DISCUSSION AND CONCLUSION  

From the research findings it is found that the Opinion 
towards Value Education among the Student-Teachers 
is above average. The study also found that the Male 
and Female Student-Teachers are having similar level 
of Opinion towards Value Education. Rural and Urban 
Student-Teachers are having similar level of Opinion 
towards Value Education. Government Student-
Teachers are having significantly higher level of   
Opinion towards Value Education than the Private  
Student-Teachers. Hence, to conclude- The role of a 
teacher in the changing social scenario is becoming 
very challenging. In the earlier times teacher was the 
only source of information and commanded respect on 
this respect. Any one desirous of gaining knowledge 
had to bow down to him. Thus teacher's role as the only 
source of information is marginalized. In every tradi-
tion and in every country the place of a teacher, not 
only in the institution but also in society, has been     
glorified.  Today, we have multiple information centres 
such as books, coaching centres, the audio visual aids 

S. 
No 

Type of 
Manage-

ment N Mean Std. Deviation ‘t’ value 

1 Govern-
ment 

124 
       

68.24 
       5.78 

6.86* 
2 Private 76  58.47 7.51 S. No 

Gender N Mean Std. Deviation ‘t’ value 

1 Male 62 65.41 7.55 

0.76** 
2 Female 

 138 
      

64.13 
  8.24 

S. No 
Locality N Mean Std. Deviation ‘t’ value 

1 Rural 130 64.83        7.69 
0.55** 

2 Urban 70 63.79 8.87 
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and internet services. According to a Japanese saying- 
A poor teacher tells, an average teacher teaches, a good 
teacher explains, an excellent teacher demonstrates and 
a great teacher inspires. To inspire the students, a teach-
er should discharge twin roles- one is to mould himself 
and other to mould others. A nation with atomic power 
is not a strong nation but a nation with people with 
strong character is indeed a strong nation. Therefore, 
for the sustainable human development as well as for 
the social growth, there is a need of value based educa-
tion, spiritual education, ethical education, as well as 
need based education. 
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Live in the moment, 
Just take it all in. 
Pay attention to everything, 
Right there and right then. 
Don’t let your mind wander 
To what’s coming next. 
Cherish this moment 
And give it your best. 
Don’t let tomorrow 
Make you rush through today, 
Or too many great moments 
Will just go to waste. 
And the person you’re with, 
In that moment you share, 
Give them all of your focus; 
Be totally there. 
Laugh till it hurts, 
Let the tears drop. 
Fill up each moment 
With all that you’ve got. 
Don’t miss the details; 
The lesson is there. 
Don’t get complacent; 
Stay sharp and aware. 

 

It can take but a moment 
To change your life’s path. 
And once it ticks by, 
There is no going back. 
In just 60 seconds, 
You may make a new friend. 
Find your true love, 
Or see a life start or end. 
You become who you are 
In those moments you live. 
And the growth’s not in taking 
But in how much you give. 
Life is just moments, 
So precious and few. 
Whether valued or squandered, 
It’s all up to you! 
 

- Pat A. Fleming 
 



தமலவனும் மகயுமறயும் 

 

 
முமனவர் ஏ. இராெலட்சுமி 

 உதவிப்பபராசிரியர்,  தமிழ்த்துமற, பாரதிதாசன் அரசு மகளிர் கல்லூரி                              

புதுச்பசரி 605 003 

ெங்க இலக்கியங்களில் கொணக்கினடக்கும் அகப்பொடல்கள் மனித அக உணர்வுகனள நுட்பமொகப் புலப்படுத்தக் 
கூடியனவ. தனலவினய ஈர்ப்பதற்கொகவும், அவளின் மைதில் இடம் பிடிப்பதற்கொகவும் தனலவன் பல்மவறு 
முயற்சிகளில் மெயல்களில் ஈடுபடுகின்ைொன். தனலவிக்குத் தன்மீது விருப்பம் ஏற்பட்ட பிைகு அந்த விருப் 
பத்னத மிகுதிப்படுத்தவும், தக்கனவக்கவும் பரிசில்கள் வழங்கும் வழக்கம் நனடமுனையில் இருந்துள்ளது. 
அதனைக் னகயுனை எை நம் அகப்பொடல்கள் குறித்துள்ளை. 

களவுக்கொலத்தில் தனலவினயப் பிைர் அறியொது ெந்திக்க வரும் தனலவன், தனலவிக்குக் னகயுனை மகொண்டு 
வருவது நனடமுனையில் இருந்துள்ளது. இக்னகயுனை தனலவி வொழும் பகுதியில் கினடக்கொத தனழகளொகவும் 
பூக்களொகவும் இருந்தனமனயச் ெங்கப் பொடல்கள்வழி அறிய முடிகிைது. குறிப்பொக, தனலவன் தன் பகுதியில் 
கினடக்கும் அழகிய தனழகனளக் மகொண்டு தனலவி அணிவதற்கொை தனழ ஆனடகளொக உருவொக்கி அளித் 
தனம ெங்க இலக்கியங்களில் இடம்மபற்றுள்ள பல பொடல்கள் மூலம் அறிய முடிகிைது. இன்னைய கொலத்தில் 
பரிசில் மபொருளொக உனடனய வழங்குவதற்கு இனணயொக இதனைக் கொண மவண்டியுள்ளது. 

தனலவன், தனலவினயக் கொண வரும்மபொழுது  அமெொகந் தனழனயக் னகயுனையொகக் மகொணர்ந்தொன் எைக் 
குறுந்மதொனகப் பொடல் பதிவு மெய்துள்ளது. 

மேங்மகொல் கொைவன் புைந்துளர்ந்து வித்திய 
பிைங்குகுேல் இைடி கொக்கும் புைந்தொழ் 
அஞ்சி மலொதி அனெயியற் மகொடிச்சி 
திருந்தினழ அல்குற்குப் மபருந்தனழ உதவிச் 
மெயனல முழுமுதல் ஒழிய அயல 
தேனல மொனல சூட்டி 
ஏமுற் ைன்றிவ் வழுங்க லூமே (குறுந். 214) 

தனலவன் தனலவிக்குக் னகயுனையொக அமெொகந் தனழனய வழங்கியனமனயயும் அதனைத் தனலவி மபற்றுக் 
மகொண்டனமனயயும் மதளிவுபடுத்துகிைது  இப்பொடல். தனலவன் வழங்கிய மபரும் தனழ எைக் குறித்துள்ளது. 
தனலவன் னகயுனையொக அமெொகந் தனழனயத் தனலவிக்கு வழங்கியனம அயலவர்கள் யொரும் அறியொமல் 
நிகழ்ந்தது என்பனதயும் இப்பொடல் மிக நுட்பமொக சுட்டிச் மெல்கிைது. 

அன்ைொய் வொழி மவண்டன்னை  
என்னை தொனும் மனலந்தொன்  
எமக்கும் தனழயொயிை 
மபொன்வீ மணி அரும்பிைமவ   
என்ை மேம் மகொல் அவர் ெொேல் அவ்மவ  (ஐங். 201) 

 

இந்த ஐங்குறுநூற்றுப் பொடல் மதொழியிடம் தனலவி கூறுவதொக அனமந்துள்ளது. தனலவன் தொனும் அந்த மல 
னேச் சூடி இருந்தொன், எைக்கும் அதனைத் தனழ ஆனடயொக புனைந்து தந்தொன். மபொன் மபொன்ை இந்த 
மலர்கள் அரும்பு விட்டிருக்கின்ைை. இது என்ை மேம். அவர் மனலச்ெொேலிலும் மலர்கின்ைைமவ என்று 
மகட்கிைொள் தனலவி. இப்பொடலில் தனலவி, தனலவன் வழங்கிய தனழயினையும் அத்தனழமயொடு கூடிய 
மலர்கனளயும் கண்டிருக்கிைொள். அதைொல் அம்மேம் என்ை மேம் என்று மகட்பமதொடு தனலவனின் மனலச் 
ெொேலிலும் இம்மலர்கள் மலர்கின்ைைமவ என்று ெந்மதகம் எழுப்புவதுமபொல் தன் மகள்வினயத் மதொழியிடம் 
மகட்கிைொள். இப்பொடலில் தனலவி, தனலவனின் மனலப்பகுதினயக் குறித்து அறிந்துமகொள்ள மவண்டும் 
என்ை ஆவனல இவ்வொறு மவளிப்படுத்துகின்ைொள். தனலவன் வழங்கிய தனழ ஆனடனய ஏற்பதொ மறுப் 
பதொ என்ை தனலவியின் மை ஊெலொட்டத்தினையும் இப்பொடல் துல்லியமொகப் புலப்படுத்தியுள்ளது.  

சிலம்பின் மமய்ந்த சிறு மகொட்டுச் மெதொ 
அலங்கு குனலக் கொந்தள் தீண்டி, தொது உக, 
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கன்று தொய் மருளும் குன்ை நொடன் 
உடுக்கும் தனழ தந்தைமை; யொம் அஃது 
உடுப்பின், யொய் அஞ்சுதுமம; மகொடுப்பின்,                      
மகளுனடக் மகடு அஞ்சுதுமம; ஆயினட 
வொடல மகொல்மலொ தொமம அவன் மனலப் 
மபொருனட வருனடயும் பொயொ, 
சூருனட அடுக்கத்த மகொயற்கு அருந்தனழமய (நற்.359) 
 

மனலயில் மமய்ந்த சிறிய மகொம்பினை உனடய மெவ் 
விய பசு, மனலயிலுள்ள கொட்டில் சிறிய மகொம்புகனள 
உனடய மெவனலப் பசு, ஆடும் குனலகனள உனடய 
கொந்தள் மலர்கனள மமயும். அப்மபொது அப்பூவின் 
தொதுகள் அந்தப் பசுவின் முகத்தில் உதிர்ந்து அதன் 
மமொவொய்ப் பகுதி மஞ்ெள் நிைமொக மொறும். அதைொல் 
கன்று தன் தொய் என்று அறியொமல் மயங்கி நிற்கும் 
மனலநொடன். அவன் உடுக்கும் தனழ தந்தொன் அவன் 
னகயுனையொக அளித்த உடுத்திக்மகொள்ளும் தனழ 
யினை எம் நொட்டிைர் உடுத்த மொட்டொர்கள் நொங்கள் 
மட்டும் உடுத்திைொல் இத்தனழ ஏமதன்று மகட்பொள் 
அன்னை. அதற்கு  என்ை வினட கூறுவது என்று அஞ் 
சுகிமைொம். அத்தனழனய தனலவனிடமம மீண்டும் 
மகொடுத்தொல் அவன் மைம் மவதனைப்படும். அனத 
எண்ணியும் வருந்துகின்மைொம். இந்நினலயில் தனலவ 
னின் மனலயில் உள்ள மபொனேச் மெய்யும் இயல்பு 
உனடய வனேயொடும் பொய்ந்து மெல்லொத, மதய்வம் 
இருக்கிை மனலப்பக்கத்தின் கண்மண உள்ள மகொய் 
தற்கு அரிய தனழனய வொடிப்மபொக விடலொமொ என்கி 
ைொள் தனலவி. இப்பொடல் தனலவனின் நட்னபயும், 
அவன் தைக்கொக அளித்த தனழயின் மமன்னமயினை 
யும் உள்ளொர்ந்த விருப்பத்மதொடு தனலவி மவளிப் 
படுத்துகிைொள். தனலவன் வழங்கிய தனழனய உடுத் 
தவும்     முடியொமல் அவன் அன்மபொடு வழங்கிய அரிய 
தனழனயக் கீமழ கொய்ந்துமபொகும்படி வீெவும் மை 
மின்றித் தவிக்கும் தனலவியின் நினலனய இப் 
பொடல் விளக்குவமதொடு அத்தனழயின் தனித்தன்னம 
யினையும் புலப்படுத்துகிைது.  
 

நற்றினணயில் இடம் மபற்றுள்ள 96 ஆவது பொடல் 
மூலம் தனலவன் களவுக் கொலத்தில் தனலவிக்குத் 
தனழயொனடனயத் தொமை னதத்துக் மகொடுத்ததொன் 
என்ை பதிவினைக் கொணமுடிகிைது. இதுமவ, 

நறு வீ ஞொழல் மொ மலர் தொஅய், 
புன்னை தனதந்த மவண் மணல் ஒரு சினை, 
புதுவது புணர்ந்த மபொழிமல; உதுமவ, 
மபொம்மற் படு தினே நம்மமொடு ஆடி, 
புைம் தொழ்பு இருளிய பிைங்குகுேல் ஐம்பொல்            
துவரிைர் அருளிய துனைமய; அதுமவ, 
மகொடுங் கழி நிவந்த 
மநடுங் கொல் மநய்தல் 
அம் பனக மநறித் தனழ அணி மபைத் னதஇ, 
தமியர் மென்ை கொைல்'' என்று ஆங்கு 
உள்ளுமதொறு உள்ளுமதொறு உருகி,                       
னபஇப் னபயப் பெந்தனை பெப்மப. (நற். 96) 

ஞொழல் மலரும் புன்னை மலரும் மகொட்டிக்கிடக்கும் 
இந்த மணல்மவளியின் ஒரு பக்கந்தொன் முதன் 
முதலொக அவரும் நொனும் கூடித் தினளத்த மபொழில். 
மபொங்கிவரும் கடலனலயில் அவர் நம்மமொடு வினள 
யொடி, நனைந்து பின்புைம் மதொங்கும் ஐம்பொல் கூந் 
தனல உலர்த்திவிட்ட துனை. வனளந்துகிடக்கும் உப்பங் 
கழியில் நிமிர்ந்து பூத்துக்கிடக்கும் மநய்தல் பூக்கனள 
யும், அதமைொடு முேண்பட்டுக் கிடக்கும் தனழகனள 
யும் ஒன்ைொகச் மெர்த்து அவர் தனழயொனட னதத்துத் 
தந்த கொைல். இனத மயல்லொம் நினைக்கும் மபொதும் 
நினைக்கும் மபொதும் உள்ளம் உருகி மமல்ல மமல்ல 
மமனியில் பெப்பு ஊர்கிைது என்கிைொள் தனலவி. 
 

தனலவினயத் தனித்து களவுக் கொலத்தில் ெந்தித்த 
மபொமதல்லொம் தனலவன் அவளுக்கு தனழனயப் 
பரிெொகக் மகொண்டு வந்து மகொடுத்தது மட்டுமன்றித் 
தன் அன்பின் மிகு மவளிப்பொடொக அத்தனழனயத் 
தொமை னகப்படத் மதொடுத்து வழங்கிய கொட்சினய 
யும் இப்பொடல் மிகத் மதளிவொகப் புலப்படுத்துகிைது. 
 

மதொழிக்குக் மகட்குமொறு தனலவன் தன் மை உணர் 
வினைக்  கூறும் நற்றினணப் பொடல் தனழயொனடனயத் 
தனலவன் தனலவிக்கு னதத்து தந்தொன் என்பதற்கு 
மமலும் ஒரு ெொன்ைொக உள்ளது. 

தளிர் மெர் தண் தனழ னதஇ, நுந்னத 
குளிர் வொய் வியன் புைத்து எல் பட வருமகொ? 
குறுஞ் சுனைக் குவனள அனடச்சி, நொம் புணரிய 
நறுந் தண் ெொேல் ஆடுகம் வருமகொ? 
இன் மெொல் மமவனலப் பட்ட என் மநஞ்சு உணக்         
கூறு இனி; மடந்னத! நின் கூர் எயிறு உண்கு'' எை, 
யொன் தன் மமொழிதலின், மமொழி எதிர் வந்து, 
தொன் மெய் குறி நினல இனிய கூறி, 
ஏறு பிரி மடப் பினண கடுப்ப மவறுபட்டு, 
உறு கனழ நிவப்பின் சிறுகுடிப் மபயரும்    
மகொடிச்சி மெல்புைம் மநொக்கி, 
விடுத்த மநஞ்ெம்! விடல் ஒல்லொமத? (நற். 204) 
 

இப்பொடலில் தனலவன், ’தளிர் மெர்த்து மமல்லிய 
தனழகளொல் ஆனட னதத்து உைக்குத் தே, தந்னத 
யின் அகன்ை தினணப் புைத்துக்குப் மபொழுது மபொகும் 
மநேத்தில் வேவொ அல்லது சிறிய சுனையில் குவனளப் 
பூக்கனள மூடிக்மகொண்டு நொம் மெர்ந்திருந்மதொமம 
அந்த மனலச்ெொேல் பகுதிக்கு வினளயொட வேட்டுமொ 
உன்னை விரும்பும் என் மநஞ்ெம் ஏற்குமொறு இனி 
யொவது இனிய மெொற்கனளக் கூறு மடந்னதமய!’ 
என்று கூறுகிைொன். தனலவினயச் ெந்திக்க மவண்டும் 
என்ை உணர்வு மதொன்றும் இடங்களில் எல்லொம் 
தனலவன் தனழனய அன்பின் மவளிப்பொட்டிற்கொை 
உணர்வுபூர்வமொை பரிெொக வழங்கும் நிகழ்வுகனளத் 
மதொடர்ந்து கொண முடிகிைது அதிலும் குறிப்பொக 
தனலவமை தனழ யொனடனயத் னதத்து வழங்குதல் 

என்பது தனலவி மீது தனலவன் மகொண்ட அன்பின் 
ஆழத்தினை மமய்ப்பிக்கும் ெொன் 

மதொடர்ச்சி: பக். 90 
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  சமயபுரம் மாரியம்மன் 

 

 

      முமனவர் அ. ஸ்ரீபதவி
 தமிழ்த்துமறத் தமலவர், பநரு கமல மற்றும் அறிவியல் கல்லூரி, 

பகாயம்புத்தூர் 641 105 

முன்னுனே 

அருள்மிகு ெமயபுேம் மொரியம்மன் திருக்மகொயில் திருச்சிேொப்பள்ளி - மென்னை மதசிய மநடுஞ்ெொனலயில் 
திருச்சி நகரிலிருந்து 15 கி.மீ மதொனலவில் அனமந்துள்ளது. திருச்சி நகேச் ெத்திேம் மபருந்து நினலயத்தி 
லிருந்தும், மத்தியப் மபருந்து நினலயத்திலிருந்தும், நகேப்மபருந்துகள் திருக்மகொயில்வனே வந்து மெல்கின் 
ைை. ெமயபுேத்திற்குக் கண்ணனூர், கண்ணபுேம், விக்கிேமபுேம், மொகொளிபுேம் என்ை திருப்மபயர்களும் வழங் 
கப்மபறுகின்ைை. இவ்வூருக்குக் கிழக்மக மருதூரும், மதற்மக மவங்கடத்தொன் துனையூரும், வடக்மக மபொஜீஸ் 
வேர் திருக்மகொயிலும், மமற்மக மவங்கங்குடியும் அனமந்துள்ளை. இத்தலத்திற்கு மகொளிக்குடி, மவங்கடத் 
தொன் துனையூர், மருதூர், பைமங்கலம் ஆகிய சுற்றுக் கிேொமங்கனளச் மெர்ந்தவர்கள் மிக்க ஈடுபொட்டுடன் 
மதொண்டு மெய்கின்ைைர்.  

மவப்பில்னல மொரி 

ெமயபுேத்தொமள ெொம்பிேொணி வொெகிமய 
கண்ணபுேத்தொமள கொேண மெௌந்தரிமய 
ஆயிேம் கண்ணுனடய அலங்கொரி வொருமம்மொ என்று பொடிவரும் தன் பிள்னளகளுக்கொக தொயொை மொரியம்மன் 
கொத்திருக்கும், இடம்தொன் ’ெமயபுேம்.’ 
 

கொல ஓட்டத்தில் ஆகம விதிகளுக்கு உட்பட்ட மபரும் மதய்வமொக மொறிய பின்னும் நொட்டொர் மேபின் கூறு 
கனளத் மதொடர்வதுதொன் மகமொயியின் மகினம. அதைொல்தொன் மொவிளக்கு மபொடுவது மதொடங்கிக் குழந் 
னதக்கு மநொய் நீங்கியதும் பச்னெ மூங்கிலில் மஞ்ெள் துணினயத் தூளியொகக் கட்டி அதில் குழந்னதனய 
அமர்த்தி அன்னை முன்மை மபொடுவதுவனே நடக்கிைது. அதுமபொலமவ சுட்ட மண்ணொலொை உருவொேங் 
கனளக் குழந்னதகமள மகொண்டுவந்து மகொடிமேத்தடியில் னவத்து வணங்குகிைொர்கள். மபரியம்னம மநொயொல் 
மகொத்துக் மகொத்தொக மக்கள் மெத்தொர்கள். அப்மபொமதல்லொம் தன் விருட்ெமொை மவம்பொல் மநொய் தீர்த்தவள் 
மொரியம்மொள் என்ை நம்பிக்னகமயொடுதொன் மவப்பில்னல மொரி என்றும் வணங்குகிைொர்கள். 

மதடி உன்னைச் ெேணனடந்மதன் 
மதெமுத்து மொரி 
மகடு அதனை நீக்கிடுவொய் 
மகட்டவேம் தருவொய் 
 

மதன்ைொட்டின் மீது பனடமயடுத்து வந்த விஜயநகே மன்ைர் வரும் வழியிலிருந்த கண்ணனூர் மொரியம்மனி 
டம் மவற்றி மபற்ைொல் மகொயில் கட்டுவதொக மவண்டிக்மகொண்டொர். மவற்றிமபற்ை மன்ைர் மெொன்ைபடிமய 
மகொயில் கட்டி நிர்வொகத்னதயும் பூனஜ முனைகனளயும் திருவொனைக்கொவல் மகொயிலிடம் ஒப்பனடத்தொர். 
அதன் மதொடர்ச்சியொகமவ இன்றும் ெமயபுேத்துத் மதரின்மபொது அகிலொண்மடஸ்வரி மகொயில் பிேெொதம் அங் 
கிருந்து மகொண்டுவேப்படுகிைது. பிரிட்டிஷ் ஆட்சியின்மபொதுதொன் ஸ்ரீேங்கமும் ெமயபுேமும் ஒமே நிர்வொகத் 
தின் கீழ் வந்தை. தொய்த் மதய்வ வழிபொட்மடொடு மதொடர்புனடயதொகமவ மொரியம்மன் வழிபொடும் இருக்கிைது. 
தமிழ் இலக்கியங்களில் கூைப்படும் கொைமர்ச்மெல்வி, கொடமர்ச்மெல்வி முதலியனவ பழங்குடி மக்கள் மதொழுத 
ஒரு மதய்வமொகும். இந்தத் தொய் மதய்வத்னத ஆரியர் துர்னக என்ைைர். பழந்தமிழர் மகொற்ைனவ என்ைைர். 
இந்தத் தொய் மதய்வம் மிகப் பனழனமயொை குடிகளிடமிருந்து நொம் மபற்ைது. அதைொல்தொன் பனழமயொள் 
என்றும் மூத்த அம்மொ… முத்தம்மொ… ஆத்தொள் என்மைல்லொம் ஆதிநினைவுகளின் மதொடர்ச்சியொய் மொரியம் 
மனை அனழக்கிமைொம். 

இதைொல்தொன் முத்துமொரினயப் பொடவந்த பொேதியும்… 

மதடிஉன்னைச் ெேணனடந்மதன் 
மதெமுத்து மொரி 
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மகடு அதனை நீக்கிடுவொய் 
மகட்டவேம் தருவொய் என்று ெேணனடகிைொர். 
 

பச்னெப் பட்டினி விேதம் 

மபொதுவொக பக்தர்கள் பட்டினி கிடந்து விேதம் இருப் 
பதுதொன் வழக்கம். இங்மகொ தொய் மொரியம்மொ தன் 
குழந்னதகளுக்கொக மொசி மொதம் கனடசி ஞொயிறு 
மதொடங்கி பங்குனி கனடசி ஞொயிறுவனே 28 
நொள்கள் பச்னெப் பட்டினி விேதம் இருக்கிைொர். 
வைண்ட வொழ்க்னகயில், மகொட்டும் கும்மியும் பொட்டும் 
நினைந்த திருவிழொக்கள் அவர்கனளச் ெலிப்பிலிருந்து 
கொப்பொற்றி, ெமூகத்மதொடு உைவொட னவக்கின்ைை. 
ெமயபுேம் திருவிழொக்களின் ஊர். 

சித்த மருத்துவமனை 

ஒரு சித்த மருத்துவமனைனயக் மகொயில் நிர்வொகம் 
நடத்திவருகிைது. அதில் வெதியில்லொதவர்களுக்கு 
இலவெ சிகிச்னெ கினடக்கிைது. மமலும், மடல்லியில் 
உள்ள உணவுப் பொதுகொப்புத்துனை ஆனணயேகம், 
உன்ைதமொை உணனவக் கடவுளுக்குப் பனடத்தலுக் 
கொை (BHOG-Blissful Hygienic Offering God) 
ெொன்றிதனழச் ெமயபுேம் மகொயிலுக்கு வழங்கியுள்ளது. 

கொட்டு வழிதனிமல-அண்மண 
கள்ளர் பயம் ,ருந்தொல்-எங்கள் 
வீட்டுக் குல மதய்வம்-தம்பி 
வீேம்னம கொக்குமடொ. 
 

நிறுத்து வண்டி என்மை-கள்ளர் 
மநருக்கிக் மகட்னகயிமல-எங்கள் 
கறுத்த மொரியின் மபர்-மெொன்ைொல் 
கொலனும் அஞ்சுமடொ  
 

கள்வரிடமிருந்தும் கொலனிடமிருந்தும் கொப்பொற்றும் 
கறுத்த மொரிதொன் தங்கனளயும் கொப்பொற்றுவொர் என்ை 
நம்பிக்னகமயொடு மக்கள் ெமயபுேம் வந்துமகொண்மட 

இருக்கிைொர்கள்.                                               
சித்தினேத் திருவிழொ 

ஆண்டுமதொறும் சித்தினேத் திருவிழொ ஏப்ேல் மொதம்  
மகொடிமயற்ை னவபவத்துடன் மதொடங்கும். இந்த ஆண்டு 
சித்தினேத் திருவிழொ விழொ நனடமபறும் ஒவ்மவொரு 
நொளும் இேவு 8 மணி அளவில் சிம்மம், பூதம், 
அன்ைம், ரிஷபம், யொனை, மெஷம், குதினே எைப் 
பல்மவறு வொகைங்களிலும் அம்மன் எழுந்தருளி பக் 
தர்களுக்கு அருள்பொலித்தொர். மநற்று இேவு அம்மன் 
மவள்ளிக்குதினே வொகைத்தில் எழுந்தருளி னவயொளி 
கண்டருளும் நிகழ்ச்சி நனடமபற்ைது. 

ெமயபுேத்தொளுக்கு அபிமஷகம் கினடயொது 

ெமயபுேத்தொள் விக்கிேகம் மூலினககளொல் ஆைதொல், 
இதற்கு அபிமஷகம் கினடயொது. உற்ெவர் அம்ம 
னுக்கு மட்டுமம அபிமஷகம். அம்பினக எப்மபொதும் 
குளிர்ச்சியொக இருக்க மவண்டும் என்ை மநொக்கில், 
கருவனைனயச் சுற்றிலும் எப்மபொதும் நீர் சூழ்ந்திருக் 
கும்படி மெய்திருக்கிைொர்கள். கருவனையின் பின்புைம் 
அம்மனின் பொதங்கள் உள்ளை. இதற்கு மலர் சூடி, 
தீபம் ஏற்றி வழிபடுகிைொர்கள். 

முடிவுனே 

ெமயபுேம் மொரியம்மன் திருக்மகொயில் பிேசித்தி மபற்ை 
தலமொகும். சிம்மம், பூதம், அன்ைம், ரிஷபம், யொனை, 
மெஷம், குதினே எைப் பல்மவறு வொகைங்களிலும் 
அம்மன் எழுந்தருளி பக்தர்களுக்கு அருள்பொலித்துக் 
மகொண்டிருக்கிைொர். ெமயபுேம் திருவிழொக்களின் ஊர். 
ெமயபுேம் மென்று வந்தொல் ெங்கடங்கள் தீரும். 

பொர்னவ நூல்கள் 

1. பொேதியொர் கவினதகள் 

2. ெமயபுேம் மொரியம்மை தலவேலொறு. 

Experience is not what happens to you; it is what you do with what 
happens to you. 
 

 —Aldous Huxley 
 

I have this rule I live by: Only do what you can do. That means 
you’re never looking outside for what’s popular; you’re always 
looking inside for what’s true. 

 
 —Delia Ephron 

 
Great opportunities to help others seldom come, but small ones 
surround us every day. 
 

 —Sally Koch 
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Abstract  

Humour enhances the conversation by making it memorable, enjoyable as well as comfortable. Even in awkward 
circumstances, it makes the conversation pleasant. Humours through memes, stickers, emoticons, cinematic dia-
logues are a trend among the netizens.  Humour plays a vital role in online stalking too. It frequently consists of 
defaming, putdowns, mocking, sarcasm etc.  In order to start a conversation and establish their target in a more 
light-hearted approach, cyber stalkers often utilise humour as a gambit move. This research paper applies forensic 
linguistics approach to look into the humorous deceptive tactics used by the cyber stalkers. 

Keywords: Humour, Forensic Linguistics, Deception, Cyber Stalking, 

 1. Introduction 

Humour can positively impact conversation by making it enjoyable. It helps to build rapport with others. It can also 
be used to diffuse tension or make a difficult conversation more manageable. As humour can make a message more 
memorable and compelling, it can be a useful strategy for grabbing attention. Additionally, it can facilitate a rela-
tionship with the audience and increase their attentiveness to the message. Important information can be communi-
cated more easily when humour is used to defuse stressful or uncomfortable circumstances. It can also boost the 
presenter’s likeability and approachability, which can increase the audience’s confidence in the data shared. It is 
sometimes used as a strategy of gambit, which makes the stalker in order to start or continue the conversation with 
the victims. In general, humour can be utilised to increase the effectiveness of a message by making it more memo-
rable, relatable, and simple to understand. However, it is important to be aware of the audience and to use humour 
appropriately, as it can also be a source of offense or misunderstanding if not used carefully. However, it can also 
be used negatively, such as to mock or belittle others, and can be used to shut down conversations.  

The aim of this research paper is to find out the role of conversational humour in cyber stalking and help police to 
solve judicial problems related to it. 

2. Humour  

Humour is the inclination of particular cognitive experiences to provoke laughter and provide pleasure. People of 
all ages and cultures respond to it. The majority of people are able to experience the sense expressed by it. They are 
pleased; they laugh or smile at listening to something funny, or read something humorous. Sense of humour is the 
main experience with which one enjoys a humour induced behaviour. (Nadaraja Pillai, 2012). Humour is also used 
for stalking. It frequently contains a few related features, like sarcasm, pun, satire, irony, etc., which are discussed 
in detail below.  

2.1. Sarcasm 

Sarcasm is an insult or quick remark fired at someone with the intention of causing injury. It is often used in re-
sponse to an initial statement or comment in order to pour disrespect on the stated idea or statement. 

1. A:  a:pare:can paṇṇuna: poḻaikka muṭiyuma: da:kṭar?  ‘If operation is done, will I live doctor? 

    B:  enna sante:kam? a:pare:can paṇṇita:ne ittane varucama: poḻaiccukkiṭṭirukke:n. 

         ‘ why do you doubt?By doing operation only I live for these many years.’ 

2.2. Misunderstanding and Sarcasm 

2. A: e:ṅka talaivar muṟṟum tuṟantavar…. ‘Our leader has left everything.’ 

    B: nijama:va:  Really? 

   A: a:ma:. avarukku veṭkam, ma:ṉam, ro:cam inta mu:ṉume: illa. 

 ‘Yes. He has left all the three shyness, shame, annoyance.’  

 2.3. Pun 

Humour as Deceptive Gambit Involved in Cyber Stalking 
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Pun or wordplay is a common device to make humour 
and it depends on specific language feature. Here tuk-
kam ‘sorrows’ and tu:kkam ‘sleep’ are used to make it a 
pun.  

3.  A:   ya:rum oruttaro:ṭa tukkattule pangeṭuttukka
 la:m 

 a:na: avaro:ṭa tu:kkattule paṅgeṭuttukka muṭi
 ya:tu,  

 ‘Anybody can share the tukkam ‘sorrows’ of a 
 person. But cannot share the tu:kkam ‘sleep’.  

2.4. Satire 

Satire is where a section of society or politics is deliber-
ately mimicked and mocked in order to poke fun at 
them and point criticism. Satire is expressed by the 
words o:lai and se:lai and the societal detestation, 
which is a shame on a male to wear a saree.    

4. King:  mantiri! etiri o:lai aṉuppuva:ṉ. inta muṟai e:n 
se:lai anuppiyuḷḷa:n? 

 ‘Minister! Enemy normally sends o:lai ‘letter’. But this 
time why did he   send se:lai ‘saree?’ 

 Minister: po:rukku varaccolli nu:ṟu o:lai aṉuppivitta:ṉ. 
ni:ṅkaḷ po:vata:ka  illai. atana:l immuṟai se:lai anuppi 
uṅgaḷaik kaṭṭikoḷḷac  colliyuḷḷa:n. 

 ‘He has send you  hundred letters to come forward for 
a war. But you have not moved. So he has send you a 
saree and asked you to wear it.’ 

2.5. Irony  

 Irony is the opposite of what is expected happens or 
where someone says the opposite of what they mean. 

5. A: inta maruntai oruve:ḷai kuḑiccatume: irumal 
 pa:tiya: kuṟainciḑum. 

 ‘If you take this medicine for one time, irumal’ 
 ‘cough’ will reduce by half.’ 

B: appo: orumal maṭṭum irukkuma: ṭa:kṭar? 

 ‘Doctor, does that mean, orumal ‘half of 
 cough’ only will be there.’   

The actual word for cough is ‘irumal’. This word can be 
separated as iru + mal where the word ‘iru’ means two. 
This word is taken and its counterpart oru which means 
single replaced in the word ‘irumal’ instead of the ‘iru’. 
This is the irony used here which makes the listeners 
laugh.   

2.6. Farce 

Farce is where comedy is achieved through exaggera-
tion and extreme characters in unbelievable circum-
stances that seem to spiral out of control and become 
ever more ludicrous. 

6. Minister: manna: etiri aḑittu maṇṇil puraṭṭi  uḑaikaḷ 
ella:m kaṟaiya:ki vantirukkiṟi:rkaḷe: veṭkama;ka il-
laiya:? 

‘Are you not ashamed Oh! King that the enemy has 

roughed you and  your dresses have stains.’ 

 King:  kaṟai nallatu mantiriya:re:. 

  Stain is good Minister.’ 

A detergent powder advertisement has a famous strap-
line that ‘karai nallathu’ which means that ‘stain is 
good’, which conveys that ‘use the detergent powder to 
remove the stain’. So, here when the minister is ques-
tioned for not being ashamed of getting is dress stained 
by his enemies, he replies with the advertisement strap-
line, telling that stain is good. This type of humour is 
termed as farce.  

2.7. Paralleling 

Paralleling in reality is taking a familiar framework but 
replacing all the elements. The situation is familiar but 
the details are strange. 

7. Judge: e:n tiṭir’ṉṉu reṇḑu iṭli, oru to:cai ‘ṉṉu solṟe:? 

‘Why suddenly you say two idli and one dosai?’ 

Prisoner: ni:ṅkata:ne: ecama:n me:caiyai taṭṭi ‘order 
order’nnu  conni:nga. 

‘My lord you only said while tapping on the table order, 
order.’ 

’The word ‘order’ in the court is used by the judge 
which has a different meaning whereas in a restaurant it 
has a different connotation, which is paralleling in this 
context. Though the words are same in spelling and 
pronunciation, the meaning differs in different contexts.  

2.8. Spoof 

Spoof is light parody or gentle imitation. It is not neces-
sarily intended to ridicule or make fun of the thing be-
ing bluffed, but the comedy happens in the recognition 
of the piece being spoofed. 

8. Wife: ennaṅka kukkar kattikkiṭṭe: irukke: weight 
po:ṭakku:da:ta:? 

‘Dear, the cooker is making sound why don’t you put 
(place) the weight?’ 

 Husband: ṭa:kṭar ta:n inime: weight po:ṭakku:ṭa:tu’ṉṉu 
solliṭṭa:re: 

‘Doctor has advised me not to put on weight hereafter.’ 

Here, the phrase ‘weight poṭu’ which means ‘put the 
weight’ has made the situation humorous, where the 
husband means to place the cooker weight on the cook-
er and the wife means to put on body weight.  

Humours or jokes are enjoyable when printed, when 
said, when it is put on in form of a picture / drawing / 
meme, when it is a monologue, when said in a conver-
sation, when the reader knows the culture and literature 
and knows the sociolinguistic-cultural factors. Not all 
the humours are understood by everyone because of the 
different cultural or linguistic nuances of the language 
users / communicators.  

3. Forensic Linguistics 
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Linguistics is the scientific study of language. It deals 
with both the structure of language and the ways in 
which it functions in different settings, as normally 
done in Pragmatics. There are many sub-fields in lin-
guistics and one increasingly major area of applied lin-
guistic research is Forensic Linguistics (Vijayan, 2016). 

Forensic Linguistics has been defined by many people 
in the context of legal processes. “The relationship be-
tween the two abstract notions, language on one hand 
and law on the other are the key to understanding how 
linguists can contribute to the discussion of the law? 
(Olsson, 2004) 

It is the application of linguistic knowledge, methods 
and insights to the forensic context of law, language, 
crime investigation, trial, and judicial procedure. There 
are principally three areas of application for linguists 
working in forensic contexts - understanding language 
of the written law, understanding language use in foren-
sic and judicial processes and the provision of linguistic 
evidence. The discipline of forensic linguistics is not 
homogenous; it involves a range of experts and re-
searchers in different areas of the field (Cotterill, 2002). 

In the present era of communication, technology and 
overuse of it thus resulted in cybercrimes. One of them 
crimes among cybercrimes is ‘cyber stalking’.  This 
paper describes how cyber stalking is done and how 
this crime can be censored or prevented. This study will 
show how Forensic Linguistics can help in detecting 
and preventing cyber stalking.  

4. Humour in Cyber Stalking 

Cyber stalkers can draw attention in a number of ways 
by using humour as a strategy. One of the strategies is 
to humiliate the victim and make them feel inadequate 
by employing sarcasm or irony. It can be done by mak-
ing fun of the victim's looks, intelligence, or personal 
life through posts, comments, or messages on social 
media. Another method to use humour in cyber stalking 
is to make jokes or memes that minimize delicate or 
serious topics, such as domestic abuse or mental health 
issues, in order to make the victim feel rejected or un-
supported.  

Humour can also be used to manipulate the victim to 
think that the stalker is just joking or being playful. 
This can make the victim feel more comfortable with 
the stalker, making it easier for the stalker to manipu-
late and control the victim. It can be also used to dis-
tract or divert attention away from the stalker's true 
intentions. For example, a stalker may use jokes or 
memes to make the victim laugh, and simultaneously 
collects personal information of the victim. It can be a 
powerful tool in cyber stalking as it can be used to 
mock, trivialize, manipulate, and distract the victim, 
making it easier for the stalker to gain attention and 
control over the victim. 

Humour can be studied using linguistic analysis, which 
involves examining the language used in jokes and oth-
er forms of humour. Linguists can look at the structure 

of jokes, including the use of puns, wordplay, and other 
linguistic devices. They can also examine the discourse 
and pragmatics of humour, such as how humour is used 
in social interactions and how it can convey social and 
cultural meaning. Additionally, linguistic analysis can 
be used to study the cognitive processes involved in 
understanding and producing humour. By analysing 
humour’s language and structure, linguists can gain 
insights into how humour works and its role in commu-
nication and society. 

Humour can be studied in Forensic Linguistics by ana-
lysing the language and linguistic features used in a 
particular text or speech that is meant to be humorous. 
This can include analysing the use of puns, wordplay, 
and figurative language, as well as identifying patterns 
in the delivery and timing of the humour. Additionally, 
looking at the intention in which the humour was used 
and how it may have influenced the audience's percep-
tion and response. This could include analysing the 
audience's reactions and interpreting any nonverbal 
cues such as laughter or facial expressions in video hu-
mours. Overall, studying humour in forensic linguistics 
can provide insight into how language is used to create 
and convey humour, and how it can be used in persua-
sive or manipulative ways in a legal context. 

5. Deception 

 Deception occurs in interpersonal, group, media and 
public context and it is driven by various motives such 
as punishment avoidance, aggression, wish fulfilment, 
enjoyment, making fun and abuse. (Lina Zhou, et al; 
2008).  Cole characterised the motives of deception, as 
self-focused deception and relation focused deception 
motives. Buller and Burgan (1996) have proposed tax-
onomies to distinguish motivations of deception based 
on interpersonal deception theory. 

Instrumental- to avoid punishment or to protect 

Relational – to maintain relationships and bonds 

Identity – to preserve or belittle face or image 

6. Theoretical background  

Linguistic incongruity theory of humour is a theory that 
explains how humour is generated through the resolu-
tion of linguistic incongruity. This theory states that 
humour arises from the unexpected resolution of a con-
tradiction between two or more linguistic elements. 

According to this theory, humour is created when there 
is a mismatch between our expectations and the reality 
of a situation. For example, a joke that uses puns, sar-
casm, or irony creates humour by playing with the 
meaning of words in a way that is unexpected and in-
congruous. 

The key to the linguistic incongruity theory is that the 
resolution of the absurdity must be cognitively accepta-
ble. In other words, the joke must make sense in terms 
of the rules of language and logic. This allows the joke 
to be understood and appreciated by the listener. 
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7. Data and Method 

The data was collected from series of social media chats 
and YouTube videos. Convenient sampling method was 
used to collect the data.  

8. Analysis  

Humour can be categorised into Fantasy Humour, Triv-
ializing Humour,n/Self-Denigration Humour, Banter 
and Putdowns.  

8.1. Fantasy humour 

Fantasy humour in cyber stalking refers to the use of 
comedic or playful language and imagery in the context 
of stalking or harassment online. It may involve using 
humour as a tool to downplay the seriousness of the 
behaviour or to make the victim feel as though they are 
over reacting. This type of behaviour can be extremely 
harmful and dismissive of the victim's feelings and ex-
periences. It can also lead to further harassment and 
abuse, as the perpetrator may feel justified in their ac-
tions due to the use of humour. Fantasy humour serves 
as the initial conversation creating tool in cyber stalk-
ing. The stalker initiates the conversation with the vic-
tim. 

9. Stalker: hey! inta paṭṭu ca:ri: rompa nalla: irruku 

‘This silk saree is very beautiful 

Victim: atu paṭṭu ca:ri: illa ḑa:  ‘That is not a silk saree’ 

Stalker: eṉṉaiku uṉme:la paṭṭucco: appo:la iruntu atu 
paṭṭu sa:ri: ta:n 

‘When it touched you, it became silk saree 

 Victim: ṭe:y! muṭiyala ṭa:! uṉaku maṭṭum epṭi ippaṭi 
to:ṉutu 

‘I couldn’t bear …how are you able to think like this’  

10. Stalker: ne:ttu night ni: e:tum ma:ṭikku vantiya:? 

  Did you come to the terrace last night?  

  Victim: illa.  ‘No.’ 

 Stalker: ne:ttu paurṉami’ ṉṉu soṉṉa:ṅka ata:n ke:ṭṭe:n 

 ‘They said yesterday was a full moon day, so only I 
asked.’ 

Victim:  ṭe:iiiiii     ‘Heyyy.! 

In the above mentioned conversations, the stalker tries 
to use humour as a tool to initiate the conversation and 
make the victim feel light and praised. This humour 
makes victim comfortable with the stalker. The comfort 
of the victim can be seen in her language where she 
uses the word ‘da, deiii’ which is used to address a per-
son who is close. Further, it leads the conversation to 
the next level of abuse and harassment.  The words 
paṭṭu ‘silk’ and the verb paḑu ‘to touch’ and its verbal 
participle form paṭṭu are the puns used in this context, 
which led to stalking. This type of humour serves as an 
evidence of deception where the stalker uses fantasy 
imageries like silk, moon to compare and praise the 

victim to seek attention of the victim to initiate the rela-
tionship with her. 

8.2. Trivializing Humour 

Trivializing humour refers to the act of making a seri-
ous or sensitive subject in a light and humour way. This 
can include jokes or puns that minimize the gravity of a 
situation or make it seem less-serious than it actually is. 
This type of humour can be seen as insensitive or offen-
sive to some people, particularly those who have been 
directly affected by the subject being trivialized. It is 
important to be aware of the potential impact of one’s 
humour and to consider the feelings of others before 
sharing trivializing jokes.  

Trivializing humour in cyber stalking refers to the use 
of jokes or sarcasm to soften the severity of the stalking 
behaviour. This can be seen in situations where the 
stalker makes light of their actions, such as making 
jokes about someone or using sarcasm to mock the vic-
tim’s concerns. This type of behaviour can incredibly 
damage as it not only minimizes the impact of the stalk-
ing on the victim, but it also can make it more difficult 
for the victim to take the stalking seriously and seek 
help. It also gives the stalker a sense of impunity and 
may further embolden them to continue their behaviour. 

11. Stalker: ni: eṉṉa cantaṉama:? 

     ‘Are you sandal (paste)?’ 

      Victim: e:n?    ‘Why?’ 

       Stalker: illa uṉṉa uṭampella:m pu:cikkaṇum po:la       
irukku 

 ‘I feel like applying you like sandal on my body.’ 

12. Victim: uṭampu epṭi ṭa iruku?   How is (your) body? 

       Stalker:  ni: ta:n ka:ṭṭaves: illaye:  

      ‘You still didn’t show me’ 

Here, in the above mentioned conversations (11) & 
(12), the stalker tries to establish the communication in 
a very lighter way to reduce the impact of the stalking 
with the victim. This trivializing humour in conversa-
tion makes the victim closer to the stalker and it’s noted 
as evidence of deception to maintain a relationship. 
Here, the stalker gambits the conversation to initiate the 
conversation with humour, after which the victim be-
came closer and the stalker gained trust from the victim 
and further the conversation develops. However, the 
sentence the stalker utters ni: ta:n ka:ṭṭave: illaye: 
which means ‘You still didn’t show me (your body)’ is 
the factual problem.  

8.3. Self-denigration  

Self-denigrating humour refers to the use of humour 
that puts oneself down or makes fun of oneself in a neg-
ative way. In the context of cyber stalking, self-
denigrating humour can be used as a tactic by the stalk-
ers to manipulate and control their victim. They may 
use self-denigrating humour as a way to make the vic-
tim feel guilty or to make the victim being supportive or 
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understanding, or to make the victim feel like they are 
the only one who can help the cyber stalker. Addition-
ally, the cyber stalker always spoils his own image and 
project him as innocent to make the victim feel like 
they are the only one who can be of help to the cyber 
stalker. Overall, this type of humour can be a powerful 
tool in the hands of a cyber-stalker, as it can make the 
victim feel guilty, and the stalker gains positive atten-
tion and trust from the victim. 

Victim1: epṭi ṭa: ippaṭi cemaya: pe:cuṟa  

         ‘How is that you are speaking well like this?’ 

Stalker1: na:ṉe: oru venkapaya na:ṉ nalla pe:cuṟe:ṉa:? 
ka:maṭi paṇṇa:ti:nka. 

‘I am a stupid, am I talking well to you? Don’t make 
comedy of me.’ 

Victim1:  appaḑi solla:ta.   

‘Don’t say like this. You are really great in speaking’ 

Victim2: ni: ippo:  ya:raya:vatu lav paṇṟiya: 

          ‘Do you love anyone now? 

Stalker2: na:ṉ love-a:la pala bulb va:ṅkuna pai-
yaṉ….yaru iruka: eṉakku? 

‘I came across many ill-treatment in love. Who is there 
for me?’ 

Victim2:   e:ṉ na:ṉ illaya:?  

‘Why? Am I not there (for you)?’  

Here, the stalker denigrates his own image and makes 
the victim to feel pity towards the stalker and have a 
good response to the stalker’s need.  Self-denigrating 
humour serves as greater evidence of deception which 
involves fostering of self-image of the stalker to gain 
support from the victim. This strategy is used by the 
stalker to make the victim build feelings towards him.  

8.4. Banter 

Banter humour in cyber-stalking refers to the use of 
humorous or playful language and tone in online inter-
actions that are intended to mock, belittle, or harass the 
victim. It is a form of verbal abuse that can be used to 
intimidate, manipulate, or control the victim. Cyber 
stalkers may use banter humour to trivialize or dismiss 
the victim's feelings, to gain power and control over 
them, or to make the victim feel guilty or ashamed for 
not finding the abuse funny. This type of humour can 
be used to mask the severity of the abuse and make it 
difficult for the victim to take the abuse seriously, 
which can make it harder for them to seek help or sup-
port. 

15. Victim1:  ṭe:y! na:ṉ nantiṉi ma:ṭiri iruke:ṉa: illa 
kuntavai ma:tiri iruke:ṉa:?  

‘Am I like Nandhini or Kuntvai?’ 

Stalker:  ni: kunta:ṇi ma:tiri irukka ṭi: …. 

‘You are like kunta:ni (a big pot to mean ‘very stout’)?’ 

Victim1: aṭe:y! e:ṉ ṭa: ippaṭi ? 

               ‘Hey! Why (you are) like this.’ 

Victim2: eṉakku Vijay Devarakonda ma:tiri mappla 
pa:kala:m’nu irukke:n ṭa: 

‘I am going to see a groom like Vijay Devarakonda.’ 

Stalker2:   iṭli kuṇṭa: ma:ṭiri irukkiye: ni: ella:m Deva-
rakondava pa:kala:ma:? 

‘You are like idly pan. How are you looking for a 
groom like Devarakonda? 

Victim2:   mavane: uṉṉa ella:m bla:k  paṉṉaṉum ṭa: 

                  ‘I am going to block you.’ 

In these above conversations, the stalkers try to down 
fall the victim’s image by mentioning her body weight 
in humour sense by using kunta:ṇi and iḑli kuṇta:. It is 
very important to understand that the banter move hap-
pens only when the stalker and victim becomes closer. 
Unless one understands the Tamil words, which have 
specific meaning and the actor’s name, it may be diffi-
cult to understand what the stalker means.  

8.5. Putdowns 

Putdowns, also known as insults or negative comments, 
are statements or actions that are intended to belittle or 
demean a person. They can be directed at a person's 
appearance, intelligence, abilities, or personal charac-
teristics. In the context of cyber stalking, put downs can 
take the form of hurtful comments or memes posted on 
social media, or personal attacks in online forums or 
chat rooms. These putdowns can be especially hurtful 
because they are often anonymous, and can be seen by 
a wide audience. 

Stalker1: eṉṉatu taṭṭula eru vaṭṭiya?  tumpikkai maṭṭum-
ta:n illai. 

 ‘Are you having cow dung in your plate? Only trunk is 
missing’ 

Stalker2:  uṉ arivula ti:ya vaikka. 

    Let there be fire your brain.’ 

Stalker3:  talaivare: namma ponḑa:tṭi enka ka:no:m 

                 ‘Where is our (my) wife?’                                                     

Here, the stalker tries to abuse the victim by using hu-
mour to putdown the image of the victim by belittle the 
victim’s body, appearance and character. Here, the 
stalker uses the deceptive abusive characterisation im-
age of the victim.  

9. Conclusion 

The main aim of this study was to identify the role of 
conversational humour involved in cyber stalking. The 
researchers identified eight types of humours; sar-
casam, misunderstanding & sarcasm pun, irony, satire, 
farce, paralleling, spoof and five types of humour strat-
egies like; trivializing, fantasy, self-denigrating, banter 
and putdown humour in cyberspace to attract and make 
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solidarity & put down self-image of the victims. It has 
been found that the stalkers used fantasy humour to 
praise the victim’s beauty, appearance and also the 
stalkers make the conversation light to make the victims 
feel comfortable towards the stalker and bring them 
closer.  

Trivializing humour shows the stalker’s real face 
through his humour strategy in the lighter way which 
gives less chance to the victim to understand that the 
stalker is crossing the limit. Stalkers used self-
denigrating humour to make the victims feel pity to-
wards them and the stalkers gain support from the vic-
tims where the real time speakers wont denigrates 
themselves to gain attention or relationship. Banter hu-
mour makes the victims close towards the stalker and 
they share mutual opinions towards the humour and 
also stalkers start to abuse the victim in lighter way 
through their humour sense. Putdown humour used by 
the stalkers to make the victims image to fall by mock-
ing their appearance, body, character etc.  

Thus, Forensic Linguistic analysis helps to identify how 
serious abuses are camouflaged by using humour. Apart 
from humour normal conversation, stalking involves 
more camouflaged techniques, and the stalker establish-
es his desire in the lighter way in every stage which 
makes the victim comfortable towards stalker. Self-
denigration is more in stalker’s conversation when com-
pared to normal conversation as the stalkers make the 
victims feel more pity towards them, thereby they fulfil 
their wishes at a later stage. 

Therefore, this study of humour in conversations in-
volved in cyber stalker can provide insight into how 
language is used to create and convey humour, how 
humour can have a negative impact and how it can be 
used in persuasive or manipulative ways in a legal con-
text and lead to a crime.  
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A pessimist is one who makes 
difficulties out of his opportuni-
ties; an optimist is one who 
makes opportunities out of his 
difficulties. 
 

 —Robert Mansell 
 

The older you get the more you 
realize that kindness is synony-
mous with happiness. 
 

 —Lionel Barrymore 
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முமனவர் வீ. நவற்றிபவல் 
தமிழ்த்துமறத் தமலவர் - ஆய்வு நநறியாைர், 

மருதுபாண்டியர் கல்லூரி (இமணவு: பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம்)  

தஞ்சாவூர் 613 002 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

பல்லவர்கள் கொலத்தில் வொழ்ந்த நொயன்மொர்களும் ஆழ்வொர்களும் பொடிய பக்தி இலக்கியங்கள், தமிழின் 
மபருனமயினைப் பனைெொற்றுவதொக அனமந்துள்ளை. முதல் ஏழு திருமுனைகனளப் பொடிய திருஞொை 
ெம்பந்தர், திருநொவுக்கேெர், சுந்தேர் ஆகிய மூவரும் இனையருனளப் மபற்று, இனைமயொடு கலந்தவர்கள் ஆவர். 
இம்மூவரும் இனைவனைத் தனலவைொகவும், தம்னமத் தனலவியொகவும் பொவித்துப் பொடிய பொடல்கள் ெங்க 
அகத்தினண மேனபமயொட்டிப் பொடப்மபற்ைனவயொகும். இவ்வொறு பக்திச் சுனவமயொடு, கொதல் சுனவ னயயும் 
இனணத்துப் பொடிய பொடல்கள், மூவர் முதலிகள் இனைமீது மகொண்ட அதீத அன்னப மவளிப்படுத்துவதொக 
அனமந்துள்ளை. இது குறித்த மெய்திகள் இக்கட்டுனேயில் ஆேொயப்படுகிைது. 

கருவிச்மெொற்கள் (Keywords): அகப்மபொருள் மேபு, அைத்மதொடு நிற்ைல், உறுமபயர் மகட்டல், கொமத்து 
மிகுதிைம், கைமவொடு மயங்கல், தூது விடுத்தல், மூவர் முதலிகள்.  

Note: This article is strictly following the guidelines given in the MLA Handbook for Writers of 
Research Papers, 7th Edn., 2009. 

முன்னுனே 

பக்தி இலக்கியம் மபருமளவில் மதொன்றியது பல்லவர் கொலத்தில் ஆகும். உலகில் மவறு எம்மமொழியிலும் 
இல்லொத அளவிற்குத் தமிழில் பக்தி இலக்கியங்கள் மதொன்றியுள்ளை. இக்கொலத்தில் எழுந்த பக்தி இலக்கி 
யங்கனள இரு வனககளொகப் பொகுபடுத்தலொம். ஒன்று தனித்தனிப் பதிகங்களொல் பக்தி அனுபவங்கனள 
மவளிப்படுத்துதல், மற்மைொன்று பிேபந்தங்களொக மவளிப்படுத்துதல் ஆகும். தனித்தனிப் பதிகங்களுள் சில 
அகத்துனைகள் தழுவி அனமந்துள்ளை. மபரும்பொலொைனவ முன்னினலப் பேவலொகக் கடவுள் வொழ்த்தொக 
உள்ளை. பிேபந்தங்களுள் மபரும்பொலொைனவ அகத்தினண இலக்கணங்களுக்கு ஏற்ப அனமந்துள்ளை. 
பதிகங்களிலும், பிேபந்தங்களிலும் அன்பின் ஐந்தினண தழுவி வந்தனவ சிலவொகும். பல பொடல்கள் னகக் 
கினள, மபருந்தினண ெொர்ந்து பக்திப் மபேன்னப உணொா்த்துகின்ைை. மூவர் முதலிகளின் மதவொேப் பொடல் 
களில் இடம்மபற்றுள்ள அகத்தினணக் கூறுகள் பற்றிய மெய்திகள் இக்கட்டுனேயில் ஆேொயப்படுகின்ைை. 

அகப்மபொருள் மேபு 

ெங்கப் பொடல்களில் முதன்னம மபற்ை அகப்மபொருட்கூறுகள் பக்தி இலக்கியங்களிலும் எடுத்தொளப்பட்டுள் 
ளை என்பனத நொயன்மொர்கள், ஆழ்வொர்கள் பொடல்கள்வழி அறியமுடிகின்ைது. இனைவமைொடு ஒன்றினணந் 
துமபொை அடியொர்கள், அவனை அனடயத் தம்னம தனலவியொகவும், இனைவனைத் தனலவைொகவும் கருதி, 
அகப்மபொருள் மேபிற்மகற்பப் பொடல்கள் பொடிைர். இவ்வொறு கடவுள்மீது மொனிடர் கொதல் மகொள்வதற்கும் 
மதொல்கொப்பியர் களவியலில் (நூ.28 இளம்.),  

கொமப்பகுதி கடவுளும் வனேயொர் 
ஏமைொர் பொங்கினும் என்மைொர் புலவர் என்று இலக்கணம் வகுத்துக் கொட்டியுள்ளொர்.  
 

இனைவனை நொயகன், நொயகியொகப் பொவித்துக் கொணும் முனை இனைவழிபொட்டின் மேபொகவும், சிைப்பொகவும் 
கருதப்படுகிைது. ெமயக் குேவர்களொை திருஞொைெம்பந்தர், திருநொவுக்கேெர், சுந்தேர், மொணிக்கவொெகர் ஆகி 
மயொர் இனைவனைத் தங்கள் நொயகைொகக் கருதி வழிபட்டனதத் திருமுனைகளில் கொணமுடிகின்ைை. 

திருஞொைெம்பந்தர் பொடல்களில் அகப்மபொருள் மேபு 

திருஞொைெம்பந்தர் பொடிய மதவொேப் பதிகங்களில் அகப்மபொருள் மேனபக் கூறும் பதிகங்களொகப் பதினைந் 



தும், ஒரு தனிப்பொடலும் உள்ளை. முதல் திருப் 
பதிகத்திமலமய திருஞொைெம்பந்தர் தம்னமத் தனலவி 
யொகவும், இனைவனைத் தனலவைொகவும் எண்ணிப் 
பொடுகிைொர். 

தனலவனும், தனலவியும் முதன்முதலொகச் ெந்திக்கும் 
கூட்டத்னத இயற்னகப் புணர்ச்சி என்பர் மதொல்கொப் 
பியர். இப்புணர்ச்சி மதய்வத்தொல் நனடமபறும் என்று 
அகநூல்கள் குறிப்பிடுகின்ைை. 

மதய்வந் தன்னின் எய்தவும் கிழத்தியின் 
எய்தவும் படூஉம் இயற்னகப் புணர்ச்சி எை நொற்கவி 
ேொெ நம்பியின் அகப்மபொருள் நூற்பொ (32) எடுத் 
துனேக்கிைது. 
 

தன் கொதனல அறிந்துமகொண்டு விைவிய மதொழி 
யிடம் மெொல்வதொக ஞொைெம்பந்தரின் மதொடுனடய 
மெவியன் என்னும் முதல் பதிகம் திருப்பிேமபுேத்தில் 
அனமந்துள்ளது. 

நீர்பேந்த நிமிர்புன்ெனட மமமலொர்நிலொ மவண்மதி சூடி 
ஏர்பேந்த இைமவன்வனள மெொேஎன் உள்ளங்கவர் கள்வன் 
(I:1:3:1-2) என்றும்,  
இனைகலந்த இைமவள்வனளச் மெொேஎன் உள்ளங்கவர் 
கள்வன் (I:1:6:2) என்றும் கூைகின்ைொர் ஞொைெம்பந்தர். 
 

தனலவியின் னககளில் அணிந்துள்ள வனளயல்கள் 
மவண்ெங்கு வனளயல்கள், இனைவனின் தனலயில் 
உள்ள இளம்பினை மவண்னமத் தன்னமயுனடயது. 
ஆைொல்   ஒளி நினைந்த மவண்ணிலொ அவனிடம் இருக் 
கும்மபொது, என் ெங்குவனளயல்கனளக் மகொள்ளுதல் 
விமைொதமொகும் என்று தனலவி கூறுகிைொள். இது 
தனலவியின் மபொருள் தன்னிடமுள்ள மபொருனளவிடத் 
தேத்தில் குனைந்ததொக இருப்பினும், அவளது மபொரு 
னளமய அழகொைது என்று எண்ணும் தனலவனின் 
அன்னப மவளிப்படுத்துகின்ைது. 

தனலவன் எப்படிப்பட்டவன் என்று மதொழி விைவ, 
அதற்குத் தனலவி, தைது நலத்தினைக் கவர்ந்தவ 
னைப் பற்றிப் பின்வருமொறு பதிலுனேக்கிைொள். 

மதொடுனடய மெவியன்வினட 
 மயறிமயொர் தூமவண் மதிசூடிக் 
கொடுனடய சுடனலப்மபொடிபூசி என் 
 உள்ளங்கவர் கள்வன் (I:1:1:1-2) என்றும், 
 

விண்ணொர் திங்கள் விளங்கு நுதலிைொர் 
எண்ணொர் வந்மதன் எழில்மகொண்டொர் (I:56:3:1-2) 
என்றும் கூறுகிைொள். இனைவைொகிய தனலவன், என் 
அழனகயும், மபண்னமனயயும், நலத்னதயும் கவர்ந்து 
மகொண்டொன் என்று விவரிக்கிைொள் தனலவி. 

தூது விடுத்தல் 

தூது விடுத்தல் ெங்க இலக்கிய மேபொகும். தூது இரு 
வனகப்படும். ஒன்று அகத்தூது, மற்மைொன்று புைத் 
தூது. அகத்தூது கொதல் மகொண்ட தனலவனும் தனலவி 
யும் உயர்தினண, அஃறினணப் மபொருட்கனளத் தனலவி 

யின் கொதல் உணர்னவச் மெொல்லி தூது விடுத்தல் 
ஆகும். இம்மேபு மூவர் மதவொேங்களிலும் கொணப் 
படுகின்ைது. இதனைத் மதொல்கொப்பியர்,   

மநொயும் இன்பமும் இருவனக நினலயிற் 
கொமங் கண்ணிய மேபினட மதரிய  என்றும், 
உறுப்புனட யதுமபொல் உணர்வுனட யதுமபொல் 
மறுத்துனேப் பதுமபொல் மநஞ்மெொடு புணர்த்தும் 
மெொல்லொ மேபின் அவற்மைொடு மகழீஇச் என்றும் 
(மபொருளியல், நூ.2:4-6) விரித்துனேக்கிைொர். 
 

ெம்பந்தர் வண்டேங்கப் புைற் கமலம் எைத் மதொடங் 
கும் திருத்மதொணிபுேம் பதிகம் (60), னபங்மகொட்டு 
மலர்ப்புன்னை என்று மதொடங்கும் திருச்மெங்கொட் 
டங்குடி பதிகம் (321) ஆகிய இேண்னடயும் அகப் 
மபொருள் பதிகங்களொகப் பொடியுள்ளொர். அவர் வண்டு, 
குருகு, மகொழி, நொனே, புைொ, அன்ைம், அன்றில், 
குயில், பூனவ, கிளி மபொன்ைனவகனளத் மதொணி 
புேத்து இனைவனிடம் தூது விடுத்துள்ளொர். ெங்க நூல் 
களும் தூதுக்குரிய மபொருட்களொக எகிைம், மயில், 
கிள்னள, மமகம், பூனவ, குயில், மதன்ைல், மநஞ்ெம் 
ஆகியவற்னைக் குறிப்பிடுகின்ைை. 

வண்னடத் தூது விடுத்தல் 

பிரிவுத் துன்பத்தொல் ஆற்ைொனம மகொண்டு வருந்தும் 
தனலவி, தன் நினலனயத் தனலவனுக்கு உணர்த்த 
எண்ணுகிைொள். அதைொல் வண்னடத் தூதொக அனுப் 
பக் கருதி, அதனை மவண்டுகிைொள். 

வண்டேங்கப் புைற்கமல மதுமொந்தி மபனடயிமைொடும் 
ஒண்டேங்க வினெபொடு மளியேமெ மயொளிமதியத் 
துண்டேங்கப் பூண்மொர்பர் திருத்மதொணி புேத்துனையும் 
பண்டேங்கர்க் மகன்னினலனம பரிந்மதொருகொற் பகேொமய. 
(I:1:60:3-4) 
வளமொை மபொய்னகயில் மெந்மதன் நினைந்த மெந்தொ 
மனே மலர்கள் மலர்ந்துள்ளை. அம்மலர்களிலுள்ள 
மதுனவ உண்டு மகிழ்ச்சியுடன் அேெ வண்டு, மபண் 
வண்டுடன் கூடிக் குலவுகின்ைது. அந்த அேெ வண்னட 
மநொக்கி, தொன் ஏவும் மதொழிலுக்கு உடந்னதயொக 
இருக்க அளி அேமெ எை அனழக்கின்ைொள் தனலவி. 
அளி வண்டு, அன்பு, அருள், இேக்கம், தனலயளி 
எைப் மபொருள் மகொள்ளப்படும்.  

நொனேனயத் தூது விடுத்தல் 

சிவந்த கொல்கனளயுனடய நொனேமய தனலவி மதொள் 
மமலிந்து, பெனல என்னும் குழவினயப் மபற்மைடுத் 
தொள் என்று தனலவனிடம் மென்று கூறுவொயொக 
என்று கூறுகிைொள் தனலவி. அவ்வொறு மென்று நீ 
கூறிைொல், உடமை வந்து தனலயணி மெய்வொர் 
என்று உடமை தூது மெல்ல மவண்டிய நினலனய 
யும் விளக்குகிைொள். 

கொண்டனகய மெங்கொமலொண் கழிநொேொய் கொரிலொள் 
பூண்டனகய முனலமமழிந்து மபொன் பயந்தொ மளன்று  
மெண்டனகய மணிமொடத் திருத்மதணி புேத்துனையம் வளர் 
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ஆண்டனகயொற் கின்மைமென் ைடியறிய வுணர்த்தொமய 
(I:60:4) என்று இப்பொடலில் நொனேனயத் தூது 
விடுக்கும்       தனலவி, நொனேனயப் பொர்த்து, நீ மென்ைொல் 
பிைர் கண்ணில் படொமல் மணிமொடங்களில் தங்கி, 
என் நினலனய இேகசியமொகக் கூைலொம் என்றும் மற் 
மைொரு பொடலில் குறிப்பிடுகிைொள். இவ்வொமை, குருகு, 
அன்றில், அன்ைம், குயில், பூனவ, வொேணம், கிளி 
ஆகியவற்னையும் தூது அனுப்பும் திருஞொைெம்பந்த 
ரின் பொடல்கள் இனினமயுனடயதொக அகப்மபொருள் 
மேபிற்மகற்ப அனமந்துள்ளை. 

அைத்மதொடு நிற்ைல் 

அைத்மதொடு நிற்ைல் என்பது தனலவன் தனலவி 
இருவருக்கும் இனடமய உள்ள களவு ஒழுக்கத்னதத் 
தனலவி மதொழிக்கும், மதொழி மெவிலிக்கும், மெவிலி 
நற்ைொய்க்கும், நற்ைொய் தந்னதக்கும், தனமயனுக்கும் 
அறிவிப்பதொகும்.  

மெொழநொட்டு கொவிரி வடகனேத்தலம், திருக்கொனூர் 
திருப்பதிகம், வொைொர் மெொதி என்று மதொடங்கும் 
பதிகம், தனலவி மதொழிக்கு அைத்மதொடு நிற்ைனல 
உணர்த்தும் வனகயில் பொடப்மபற்றுள்ளது. தொருகொ 
வைத்தில் அழகரிடத்தில் மைத்னதப் பறிமகொடுத்தப் 
மபண் மதொழிகளிடம் கூறுகின்ைொள். 

இனைவைொர் வந்மதனில் புகுந்மதன் எழில்நலமும் 
மகொண்டொர் (I:73:3:3) எைவும், 
எளிவந்தொர்மபொல் ஐயமமன்மைன் இல்மல புகுந்துள்ளத் 
மதளிவும் நொணுங் மகொண்ட கள்வர் (I:73:6:2-3) எைவும், 
ஆமமொர்கள்வர் மவள்ளர்மபொல் உள்மவந்மநொய் மெய்தொர் 
(I:73:9:2) எைவும் இவ்வொறு தனலவன் தம் 
நலத்னதக் மகொண்டு, மநொய் மகொடுத்தனதத் தொருகொ 
வைத்துப் மபண் மதொழிகளிடம் கூறி அைத்மதொடு 
நிற்கின்ைொள். 
 

இவ்வொறு திருஞொைெம்பந்தர் பொடல்களில் அகத் 
தினண மேபினை ஒட்டொப் பொடல்கனள அறியலொம்.  
திருஞொைெம்பந்தரின்   இனை ஒன்றிய உணர்னவ  இனவ 
மவளிப்படுத்துவனதயும் உணேமுடிகிைது. 

திருநொவுக்கேெரின் பொடல்களில் அகப்மபொருள் மேபு 

திருநொவுக்கேெரின் பதிகங்களில் ஒன்பது பதிகங்கள் 
முழுனமயொக அகப்மபொருள் பதிகங்களொக உள்ளை. 
ஏனைய பொடற்பகுதிகளொக ஒன்பது பதிகங்கள் உள.  

தனலவியின் கொதல் நினல கண்டு இேங்கிக் கூறும் 
தொய் அல்லது மதொழியின் கூற்று, தனலவியின் கூற்று 
ஆகிய இரு துனைகளில் திருநொவுக்கேெரின் அகப் 
மபொருள் பொடல்கள் அனமந்துள்ளை. இப்பொடல்கள் 
எல்லொம் கொதல் உணர்னவ, கடவுள் உணர்வொக 
மொற்றுகின்ை தன்னமயுடன் அனமந்துள்ளை. 

தூது விடுத்தல் 

திருநொவுக்கேெரும் திருஞொைெம்பந்தனேப் மபொலமவ 

4ஆம் திருமுனையில் அஃறினணப் மபொருள்கனளத் 
தூதொக விடுக்கிைொர். தனலவி கூற்ைொக வரும் 
திருப்பழைம் பதிகத்தில் இனைவனிடம் தம் உணர்வு 
கனளக் கூறும்படி ஒரு தனலவி குயில்கள், கண் 
டகங்கள் (நீர் முள்ளி), முண்டகங்கள் (கடல் முள்ளி), 
குருகு, மதன்ைல், நொனே, பூனவ, புள்ளிமொன், 
அன்ைம் மபொன்ைவற்னை மநொக்கித் தூது விடுத் 
தனலப் பின்வரும் பொடலடிகள் உணர்த்துகின்ைை.  

மெொல்மொனல பயில்கின்ை குயிலிைங்கொள் மெொல்லீமே 
…………………………………………………….. 
மபொன்மொனல மொர்பன் என்புதுநலம் உண்டிகழ் வொமைொ 
(IV:12:1-4) என்ை அடிகளிலும்,  
இனணயொே மொர்பமைன் மைழிைலமுண் டிகழ்வொமைொ 
(IV:12:7:4) என்ை அடியிலும், தனலவி தன் எழில் 
உள்ளம் பற்றித் தூது விடுவதொகச் சிவமபருமொனிடம் 
நொவுக்கேெொா் மபசுகிைொர். இவற்றிற்குப் மபொருத்தமொக, 
உண்டற் குரிய வல்லொப் மபொருனள 
உண்டை மபொலக் கூைலும் மேமப என்னும் மதொல்கொப் 
பியப் மபொருளியல் நூற்பொ (18) எடுத்துனேக்கிைது.  
பூனவகொ மழனலகொள் மபொகொத மபொழுதுளமத (IV: 
12:8:4)  
மனைக்கொஞ்சி இளங்குருமக மைந்தொமயொ… (IV:12:3:1) 
நினைக்கின்ை நினைப்மபல்லொம் உனேயொமயொ 
நிகழ்வண்மட (IV:12:3:3) 
என்று பூனவ, குருகு, வண்டு முதலியவற்னைத் 
தனலவி விளித்துத் தூது விடுக்கின்ைொள். பூனவ 
என்பதற்குப் மபண், கிளி, குயில், பூனவப்பைனவ 
என்பை மபொருந்தும்.  

உறுமபயர் மகட்டல் 

தனலவனுனடய மபரும்புகழ் மகட்டுத் தனலவி மகிழும் 
நினலயில் நிகழ்கின்ை மமய்ப்பொட்னட, 

… … உறுமபயர் மகட்டல் (நூ.22:10 இளம்.) என்று 
மதொல்கொப்பியர் மமய்ப்பொட்டியலில் குறிப்பிடுவர். 
இம்மமய்ப்பொட்னடத் திருநொவுக்கேெர் தம் திருவொரூர் 
திருப்பதிகத்தில் பொடியுள்ளொர். தனலவனின் அழகில் 
மயங்கிய தனலவி, அவனுனடய ஊர், மபயர் மகட் 
டுத் தன்னைமய ஒப்பனடத்ததொக, 

அன்னைனயயும் அத்தனையும் அன்மை நீத்தொள் 
  அகன்ைொள் அகலிடத்தொர் ஆெொ ேத்னத 
தன்னை மைந்தொள் தன்ைொமம் மகட்டொள் 
  தனலப்பட்டொள்   நங்னக தனலவன் தொமள (VI:25:7:3-
4) என்ை பொடல் குறிப்பிடுகிைது. உயிர் ஆைது 
ஈென்பொல் கலந்து மமவி நிற்கும் தைது அன்பினை, 
அகத்துனையின் வொயிலொக ஓதுவதொகும்.  
 

மதறுதல் ஒழிந்த கொமத்து மிகுதிைம் 

கடவுள் மொட்டு மொனிடப் மபண்டிர் நயத்தல் மபருந் 
தினணப்  பொற்படும். இதற்கு இலக்கணம் கூறும் மதொல் 
கொப்பியர் (அகத். நூ.54:2 இளம்.),  

மதறுதமலொ ழிந்த கொமத்து மிகுதிைம் 
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என்பர். இத்துனைனயத் திருநொவுக்கேெர் தம் 9 ஆம் 
பதிகமொை திருஆமொத்தூர் பதிகத்தில் பயன்படுத்தி 
யுள்ளொர். 

ஆமொத்தூர் இனைவன் பிச்னெக்கு வே, பிச்னெயிடச் 
மென்ை மபண், அவனே எதிர்ப்பட்டு மவட்னக மகொள் 
கிைொள். அவன் தன்னை வனேயொது நீங்குதல் கண்டு, 
கவனலயுற்ை நினலயில் பலமேொடும் முனையிட்டு, 
அவனைக் கூட்டுவிக்குமொறு மவண்டுகிைொள். இதனை, 

அண்ணலொர் மபொகின்ைொர் வந்து கொணீர் 
அழகியமே ஆமொத்தூர்ஐய ைொமே (VI:9:1:4) என்ை 
பொடல்வழி நொவுக்கேெர் மவளிப்படுத்துகிைொர். 
 

கைமவொடு மயங்கல் 

திருமவொற்றியூர் மபருமொன் மமல் கொதல் மகொண்ட 
தனலவி கூற்ைொக இப்பதிகம் உள்ளது. இப்பதிகம் 
மதொல்கொப்பியர் கூறும் மமய்ப்பொட்டியலில் உள்ள, 
கைமவொடு மயங்கல் (நூ.22:6) என்ை துனைனயச் 
ெொர்ந்து அனமந்துள்ளது.  

கண்மடன்நொன் கைவகத்திற் கண்மடன் என்தன் 
கடும்பிணியுஞ் சுடுத்மதொழிலுங் னகவிட்டமவ (VI:45: 1:4) 
 

ஒற்றியூர் இனைவனைக் கைவில் கண்டதொல் என் 
கொதல் மநொய் என்னை விட்டு நீங்கியது என்கிைொர் 
சுந்தேர். திருவள்ளுவரும் (1217), 

நைவிைொல் நல்கொக் மகொடியொர் கைவிைொல் 
என்மைம்னமப் பீழிப் பது  

என்பது கைவு நைவு மயங்குதல் என்கிைொர்.  

துன்பத்தில் புலம்பல் 

கொவிரித் மதன்கனேத் தலங்களில் 44ஆவது திருத் 
தலம் ஆகும். இத்தலத்தின் வலம்புேநொதப் மபருமொன் 
திருவீதியில் வந்தமபொது அவனேக் கண்டு, கொதல் 
மகொண்டு, அவனேப்  பின்மதொடர்ந்து மென்றும், அவனே 
அணுக இயலொது வருந்தும் மபண் ஒருத்தியின் கூற் 
ைொக இப்பதிகம் அனமந்துள்ளது. இதனைத் மதொல் 
கொப்பியம் மமய்ப்பொட்டியல் (நூ.22:1), 

துன்பத்தில் புலம்பல் என்று கூறுகிைது.  

மனலமகளுங் கங்னகயுந் தொமு மமல்லொம் 
வலம்புேமம புக்கங்மக மன்னி ைொமே (VI:58:2:4) எைச் 
சுந்தேர் பொடுகிைொர். அஃதொவது, பல கனலகனளப் 
பயின்ை மனையவர் எல்மலொரும் கொணுமொறு, பூத 
கைங்கள் புனடசூழ மனலமகனளயும், கங்னகனயயும் 
தம்மமொடு அனழத்துச் மென்ைவர் எம்னம மநொக்கொ 
மமல மபொய்விட்டொர் என்று மிகுந்தத் துன்பத்துடன் 
தனலவி புலம்புகிைொள். மமலும், கழிப்பொனலப் மபரு 
மொன்மமல் கொதல் மகொண்டு பிதற்றும் மபண் ஒருத் 
தினய ஆற்றுவிக்கக் கருதும் மெவிலியின் கூற்ைொகப் 
பொடும் பதிகம் கொதல் னகம்மிகல் என்னும் மமய்ப் 
பொட்டு (நூ.23:4) இலக்கண மேமபொடும், திருவதினக 
வீேட்டத்து இனைவனைக் கொணொமல் என் கண்துயில் 

மகொள்ளுமமொ என்னும் பொடல் கண்துயில் மறுத்தல் 
எனும் மமய்ப்பொட்டு (நூ.22:5) இலக்கண மேமபொ 
டும், திருப்புகலூர் பதிகத்தில் மெவிலி கூற்ைொக 
அனமந்துள்ள பொடல் அலர் நொணல் என்னும் 
(மமய்ப்.நூ.16:2) மேமபொடும் பொடியுள்ளொர் திருநொவுக் 
கேெர். தன்னைத் தனலவியொகவும், இனைவனைத் 
தனலவைொகவும் நினைத்துப் பொடும் பொடல்கள், பக்தி 
யின் மிகு உணர்னவ மவளிப்படுத்துவதொக அனமந் 
துள்ளை. 
 

சுந்தேர் பொடல்களில் அகப்மபொருள் மேபு 

சுந்தேர் பதிகங்களில் அகப்மபொருனள விளக்கும் பதி 
கங்களொக மூன்று உள்ளை. இனைவைொகிய தனல 
வமை என் உள்ளம் கவர்ந்த கள்வன் என்று, 

என்ை மதழிலும் நினையும் கவர்வொன் 
புன்னை மலரும் புைவில் திகழும் 
தன்னை முன்ைம் நினைக்கத் தருவொன் 
உன்ைப் பொடுவொன் ஒற்றி யூமே (VII:91:4) 
 

இப்பொடலில் கூறுகின்ைொர். அவன் என் அழனகயும், 
நினைனயயும் கவர்ந்தவன். அவன் இருக்குமிடம் 
பூவுலகச் சிவமலொகம் எை விளங்கும் ஒற்றியூமேன்று 
உனேக்கின்ைொன். மமலும், பந்தும் கிளியும் பயிலும் 
பொனவ சிந்னத கவர்வொர் … … (VII:9:2:1-2) என்றும் 
அகப்மபொருள் மேபில் பொடுகிைொர் சுந்தேர். 

தூது விடுத்தல் 

திருஞொைெம்பந்தர், திருநொவுக்கேெர் மபொலமவ சுந்தே 
ரும் அஃறினணப் மபொருட்களொை அன்ைம், கிளி, 
குயில், குருகு, மகொண்டல், ெக்கேவொகப் பைனவ, 
மெவல், பூனவ, வண்டு ஆகியவற்னைத் தூது விடுக் 
கும் பொடல்கனளத் திருவொரூர் பதிகத்தில் பொடியுள் 
ளொர். 

திருவொரூரில் குடிமகொண்ட வன்மீகநொதர் இனைவ 
னிடத்தில் கொதல் மகொண்ட மபண்மணொருத்தி, அக் 
கொதல் மிகுதியொல் பைனவகனளயும், வண்டுகனளயும் 
மநொக்கிப் பொடுவதொகச் சுந்தேர் பொடுகிைொர்.  

பைக்குமமங் கிள்னளகொள் பொடும்எம் பூனவகொள் 
அைக்கமணன் ைத்தகும் அடிகள் ஆரூேனே  
மைக்ககில் லொனமயும் வனளகள் நில்லொனமயும் 
உைக்கமில் லொனமயும் உணர்த்தவல் லீர்கமள (VII:37:2) 
என்று தன் எதிரில் பைக்கும் கிளிகளிடம் தூது மெொல் 
லிப் பொடுகிைொள். ஆரூேனே மைக்க இயலொதனதயும், 
னகவனளயல்கள் நில்லொமல் கழன்று விழுவனதயும் 
கண்களிேண்டும் உைங்கொதனதயும் என் மபொருட்டு 
இனைவர்க்கு உனேக்குமொறு மவண்டுகிைொள் தனலவி. 
அனவ ஏதும் மெொல்லொமல் மபொகின்ைை. இதைொல் 
மவறுத்துப்மபொை தனலவி, அடுத்து மவண்ணொனே 
கனள அனழத்து, 

கூடும்அன் ைப்மபனட கொள்குயில் வண்டுகொள் 
ஆடும்அம் மபொற்கழல் அடிகள்ஆ ரூேனேப் 
பொடுமொ றும்பணிந்து ஏத்துமொ றுங்கூடி 
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ஊடுமொ றும்மினவ உணர்த்தவல் லீர்கமள (VII:37:10) 
எை உனேக்கிைொள். இவ்வொறு ஒவ்மவொரு மபொருனள 
யும் அனழத்துத் தம் கொதனலத் தூது அனுப்புவ 
தொகச் சுந்தேர் பொடுகிைொர். 
 

அைத்மதொடு நிற்ைல் 

ெம்பந்தர், நொவுக்கேெனேப்மபொலமவ, சுந்தேரும் பிச்னெ 
மயற்க     வந்த மபருமொனைக் கண்டு, னமயல் மகொண்டு 
மகளிர் விைவிய கூற்ைொகச் மெொழ நொட்டில் உள்ள 
திருப்னபஞ்ஞீலிப் பதிகத்தில் பொடியுள்ளொர். 

இப்பதிகத்தில் இனைவன் பிட்ெொடைர் மகொபம் 
உனடயேொய் பிச்னெமயற்கச் மென்ைமபொழுது, அவேது 
அழகிைொல் கவேப்பட்ட மபண்கள் அவனேத் தீட்டு 
வதற்கு அஞ்சுவதொகவும், அவ்வொறு அஞ்சுவதற்குக் 
கொேணமொைனவ, பிைர்க்குத் தீங்கு மெய்யும் குறிப் 
பிைவொவது, அனவ இனைவனின் மபருனமனயமய 
குறிப்பதொல், அவ்வச்ெமும் கொதல் மிகுதிக்மக கொேண 
மொயிை. இதனைப், 

பலிக்கு நீர்வரும் மபொது நும்னகயிற் 
பொம்பு மவண்டொ பிேொனிமே (VII:36:2:2) எை 
நயத்மதொடு பொடுகிைொர் சுந்தேர். 
 

இனைவனைத் மதொழேொக நினைத்து வொழ்ந்த சுந்தே 
ரின் பொடல்களில், அகப்மபொருள் மேபில் அனமந்த 
கொதல் பொடல்கள் படித்து இன்புறும்படி அனமந்துள.  

முடிவுனே 

மமற்கண்ட மெய்திகள் வொயிலொக, ெங்க இலக்கியங் 
களில் கொணப்மபறும் அகப்மபொருள் மேபொகிய இயற் 
னகப் புணர்ச்சி, தூது விடுத்தல், அைத்மதொடு நிற் 
ைல், உறுமபயர் மகட்டல் மபொன்ை மமய்ப்பொடுகனள 
யும், மூவர் முதலிகளின் மதவொேப் பதிகங்களில் 
கொணப்படுவனத அறியமுடிகிைது. 

துனணநூற் பட்டியல் 

இளம்பூேணர் (உ.ஆ.). மதொல்கொப்பியம் மபொருளதிகொேம் 
(இேண்டொம் பகுதி). மென்னை: கழக மவளியீடு, 9ஆம் 
பதிப்பு, 1968. 

மகொவிந்தேொெ முதலியொர், கொ.ே. (உ.ஆ.). அகப்மபொருள் 
விளக்கம். மென்னை: கழக மவளியீடு, 10ஆம் பதிப்பு, 
1997. 

சுந்தேமூர்த்தி சுவொமிகள் அருளிச் மெய்த மதவொேத் 
திருப்பதிகங்கள் (7 ஆம் திருமுனை). தருமபுேம்: தருமபுே 
ஆதீை மவளியீடு, 1959. 

திருஞொைெம்பந்த மூர்த்தி நொயைொர் அருளிச் மெய்த மதவொேத் 
திருப்பதிகங்கள் (1, 2, 3 திருமுனைகள்). தருமபுேம்: தருமபுே 
ஆதீை மவளியீடு, 1955. 

திருநொவுக்கேெர் நொயைொர் அருளிச் மெய்த மதவொேத் 
திருப்பதிகங்கள் (3, 4, 5 திருமுனைகள்), தருமபுேம்: தருமபுே 
ஆதீை மவளியீடு, 1963. 

வேதேொென், மு. (உ.ஆ.). திருக்குைள். மென்னை: 
திருமநல்மவலித் மதன்னிந்திய னெவ சித்தொந்த நூற்பதிப்புக் 
கழகம், 1970. 

[77ஆம் பக்கத் மதொடர்ச்சி] 

ைொகவும் திகழ்வனத இப்பொடல்களின்வழி அறிய 
முடிகின்ைது. 
 

மன்ை எருனம மலர் தனலக் கொேொன் 
இன் தீம் பொற்பயம் மகொண்மொர், கன்று விட்டு, 
ஊர்க் குறுமொக்கள் மமற்மகொண்டு கழியும் 
மபரும் புலர் விடியலின் விரும்பிப் மபொத்தந்து, 
தனழயும் தொரும் தந்தைன், இவன் எை,          
இனழ அணி ஆயமமொடு தகு நொண் தனடஇ, 
னதஇத் திங்கள் தண் கயம் படியும் 
மபருந் மதொட் குறுமகள் அல்லது,மருந்து பிறிது இல்னல, 
யொன் உற்ை மநொய்க்மக (நற். 80) 
 

விடியற்கொனலயில் கட்டப்படொமல் கொேொன் எருனம 
மன்ைத்தில்  நிற்கும். ஊர் இனளஞர்கள் அதன் பொனலப் 
பயன்படுத்திக்மகொள்ள விரும்புவர். கன்னை அவிழ்த்து 
விடுவர். கன்று உண்ணும்மபொது தொய் எருனம பொல் 
சுேக்கும். அதனைக் கைந்து எடுத்துப் பயன்படுத்திக் 
மகொள்வர். தனழயும் தொரும் மகொடுத்மதன். வொங்க 
மறுக்கிைொள். ஆைொல் நொணத்மதொடு மெல்கிைொள். 
அணிகலன் அணிந்த வினளயொட்டுத் மதொழிமொமேொடு 
மெல்கிைொள். னத மொதத்தில் நீேொடச் மெல்கிைொள். 
விடியற்கொலத்தில் குளிர்ந்த குளத்து நீரில் நீேொடச் 
மெல்கிைொள். இவனளத் தவிே என் கொம மநொய்க்கு 
மருந்து மவறு எதுவுமம இல்னல என்று தனலவன் 
மதொழி மகட்பத் தன் மநஞ்சிற்கு உனேப்பதொக இப்பொடல் 
அனமந்துள்ளது. தனலவன் விடியற்கொனலப்  மபொழுதில் 
தனலவினயச் ெந்திக்க வருகிைொன். அவ்வொறு அவன் 
வரும்மபொழுது தனழயினையும் சூடுகின்ை மொனல 
யினையும் தனலவிக்குத் தந்தொன். அவற்னை அணிந் 
துமகொண்டு மதொழிகமளொடு மகிழ்ச்சியொகத் தனலவி 
மென்ைொள். இவ்வொறு தன் மீது அன்பு மகொண்ட 

தனலவன் தன்னை மணம் முடிக்க மவண்டும் என்று 
னதமொதத்தில் குளிர்ந்த நீரில் நீேொடிக் மகொண்டிருக் 
கும் இந்த இளனமயொை மபண்மண என் துன்பத் 
னதப் மபொக்க முடியும் அதற்கொை மருந்தும் அவமள 
என்று தனலவன் குறிப்பிடுகின்ைொன். 
 

இவ்வொறு ெங்க இலக்கியத்தில் இடம்மபற்றுள்ள தனழ 
யொனட பற்றிய குறிப்புகள் மபரும்பொன்னம தனல 
வனை னமயமிட்மட பதிவுமெய்யப்பட்டுள்ளது.  களவுக் 
கொலத்தில் தனலவன் தனலவிக்கு வழங்கும் உயர்ந்த 
பரிெொகத் தனழ இருந்துள்ளது. தன் பகுதியில் உள்ள 
கினடத்தற்கரிய தனழனயத் தனலவிக்குக் னகயுனையொக 
வழங்குவனதத் தனலவன் மபருனமக்குரிய மெய 
லொக எண்ணியனமனய இப்பொடல்கள் உணர்த்து 
கின்ைை. தனலவன் வழங்கும் இக்னகயுனைனயப் 
மபற்றுக்மகொள்வனதத் தனலவனுக்கு அளிக்கும் அங்கீ 
கொேமொக, தன் அன்பின் அனடயொளமொகத் தனலவி 
மவளிப்படுத்திைொள் என்பனத ெங்கப்பொடல்கள் உறுதி 
மெய்கின்ைை. தனழயொனட ெங்க கொலத்தில் மபற் 
றிருந்த முக்கியத்துவத்தினை இக்கருத்துகள் உறுதி 
மெய்கின்ைை. 
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க. கண்ணகி 
முமனவர் பட்ட ஆய்வாைர் 

(Ref.No.003464/Ph.D.K8/Tamil/FT/September 2019/Confirm/Dt:29.01.2022) 

முமனவர் ம. பூபதி 
தமிழ் உதவிப் பபராசிரியர் - ஆய்வு நநறியாைர், 

மருதுபாண்டியர் கல்லூரி (இமணவு: பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம்)  

தஞ்சாவூர் 613 002 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

திருக்குைள், உலகமம மபொற்றும் தன்மைரில்லொத் தனிப்மபருநூல். அதற்குப் மபொதுமனை, மபொய்யொமமொழி முதலொக 
ஒன்பது மபயர்கள் உள்ளை. மனித வொழ்க்னகயின் அறிவியல் முதல் ஆன்மீகம் வனே அனைத்து வனக  
உண்னமகனள விளக்கும் மபரிலக்கியம் அது. மனித வொழ்வில் முக்கிய அங்கங்களொகிய அைம் அல்லது தர் 
மம், மபொருள், இன்பம் ஆகியவற்னைப் பற்றி விளக்கும் தமிழ் நூல்களிமலமய சிைப்பிடம் மபற்ை நூல் அது. 
அன்றியும், அறிவியல் ெொர்ந்த மெய்திகனளக் குறியீடுகளொகக் குைளில் குறிப்பிடுகிைது. வொைவியல் பற்றிய மெய் 
தியும் மருத்துவம், மவளொண்னம, மவற்றுக்கிேகங்கள், கடல்வொழ் உயிரிைங்கள், விலங்குகள் பற்றிய மெய்தி 
கனளயும் அறிவியமலொடு இனணத்து ஒரு விஞ்ஞொனினயப் மபொன்று வள்ளுவர் குைளில் குறிப்பிடுகின்ைொர். 
இனதப்பற்றி அறிவமத இக்கட்டுனேயின் மநொக்கமொகும்.  

கருவிச்மெொற்கள் Keywords: உழவுத்மதொழில், மருத்துவச் மெய்தி, வொனியல் மெய்தி, மவற்றுக்மகொள் அறிவு. 

Note: This article is strictly following the guidelines given in the MLA Handbook for Writers of 
Research Papers, 7th Edn., 2009. 

முன்னுனே 

உலகப் மபொதுமனையொை திருக்குைளில் அைச்மெய்திகள் மட்டுமன்றி அறிவியல் மெய்திகளும் பல கொணக் 
கிடக்கின்ைை. ஒரு மனித ெமுதொயத்தின் அறிவியல் வளர்ச்சிக்குத் மதனவயொைவற்னைப் பழந்தமிழ்ப் புலவர் 
கள் தமது இலக்கியத்தில் பொடியுள்ளைர். அறிவு வளர்ச்சியும் நொகரிக மொற்ைங்களும் அனடந்துள்ள மனித 
ெமுதொயம் திடீமேைத் மதொன்றிய ஒன்ைல்ல. அதற்மகன்று ஒரு பரிணொம வளர்ச்சி உண்டு. அந்தப் பரிணொம 
வளர்ச்சிப் மபொக்கிமலமய மனித ெமூகம், விஞ்ஞொைம், அேசியல், வணிகம், வொனியல், மருத்துவம், மபொரு 
ளொதொேம், மதொழில்நுட்பம், ெமூகவியல், இலக்கியம் மபொன்ை பல்மவறு துனைகளில் உயர்ந்து நிற்கும்.  

பைனவனயக் கண்டொ விமொைம் பனடத்தொன் என்று புதுக்கவிஞன் பொடியிருப்பதுமபொல ஒன்றிலிருந்து ஒன்று 
உருவொகியிருக்கிைது. அல்லது ஒன்று மற்மைொன்று உருவொகக் கொேணமொக இருந்திருக்கிைது. ெொன்ைொக அேசி 
யனல எடுத்துக்மகொண்டொல் இன்னைய திைம்பட்ட அேசியல் முனைக்கும் நிர்வொகத்திைனுக்கும் மெொழர் கொலம் 
வித்திட்டிருக்கிைது. மருத்துவத்னத எடுத்துக்மகொண்டொல் அதன் விந்னதக்குக் 'குமளொனிங்' முனைக்கு மகொ 
பொேதத்தில் மூலம் இருந்திருக்கிைது. இப்படி வணிகம், மபொருளொதொேம் மபொன்ை துனைகளும் இதற்கு விதி 
விலக்கல்ல.  

வொனியல் மெய்தி 

சுருங்கக்கூறின் இயக்கம் என்பனதமய மகொள் எைக் குறிப்பிடுவர். இனவ மகொளில் மபொறி (9) என்பனத 
இயக்கமில்லொப் புலன்கள் என்று கூறும் வள்ளுவரின் கூற்றில் மபொறி என்பதற்குப் புலன்கள் என்பதும் 
மபைப்படுகிைது. இங்ஙைம் வள்ளுவரின் சிந்தனையில் இயங்கவல்ல ஒன்று உண்டு என்பதும் அதுமவ 
மகொள் என்பதும் அவேது கருத்தொக மவளிப்பட்டு நிற்கிைது.  

மபருகிய வொன்மீன் வொனிற்  
 மபருந்தூம மமரிந்த வில்லுக்  
கருதுமிவ் மவல்லொம் மபசிற்  
 கேந்துனை மகொள்க ளொமம. 
 

மகொள்கனளப் பற்றிச் சூடொமணி நிகண்டு கூறுகிைது. சூரிய மண்டலத்னதக் மகொள்கள் சுற்றிவருகிைது என்கிை 
விஞ்ஞொனிகளின் கூற்று இங்கு எண்ணிப் பொர்க்கத்தக்கது.  
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மருத்துவச் மெய்தி  

மருத்துவ அறிவு புனேமயொடி நிற்கிைது. அதொவது 
ஒருவன் இருவனகப் பற்றுமற்ை மபொழுமத அப்பற்று 
அறுதி அவன் பிைப்னப அறுக்கும். அனவ ஆைொத 
மபொழுது அவற்ைொல் பிைந்து இைந்து வருகிை நினல 
யொனம கொணப்படும் என்கிைொர். இவ்விருவனகப் 
பற்றில் ஒன்று அகப்பற்று. அகப்பற்ைொவது, கொதல் 
கூர்தல். கொதல் என்கின்ை மபொழுது அங்மக கொமத் 
திற்கு இடமுண்டு. மமலும் பற்ைை விடுதல் என்ப 
தற்கு இருவனக உடம்பினையும் உவர்த்துப் பற்ைை 
விடுதல் என்று மபொருள் கூறுகிைொர் பரிமமலழகர். 
அங்ஙைம் பற்ைை விடொதமபொழுது இருவனக உடம் 
பும் இனணதலொமல கருவுருவொக வொய்ப்பு இருக்கி 
ைது. பற்ைை என்பதற்கு (மதொப்புள் மகொடியொகிய 
மெமயொட்டுத்திசு அழிந்து மபொதல்) என்றும் அங்ங 
ைம் அல்லொத மபொழுது உடலுைவொல் பிைப்பு (கரு-
உயிர்) உருவொக வொய்ப்புள்ளது என்கிை மருத்துவ 
உண்னமனய அன்னைய கொல வழக்கிற்கு ஏற்ைவொறு 
உனேத்துள்ளனம எண்ணத்தக்கது.  

மவற்றுக்மகொள் (கிேகம்) அறிவு  

வள்ளுவன் குைட்பொவில் 'இனை வணக்கத்தில்' இந் 
திேனைக் குறிக்குமிடத்து அகல்விசும்புளொர் மகொமொன் 
(25) என்றும், மபொதுவொக மதய்வங்களின் உனை 
விடத்னதக் குறிக்குமிடத்து வொனுனையும் மதய்வம் 
(50) என்றும், வொைத் தவர்க்கு (86) என்றும் கூறு 
கின்ை வள்ளுவரின் குைள்களுக்குள் மவற்றுக் கிேகத் 
னதப் பற்றிய அறிவு இனலமனை கொயொகக் கிடக் 
கின்ைை. இந்நிலவுலகமல்லொத மவமைொரு உலகம் 
உண்டு என்பனதமய வள்ளுவர் இவ்வொைொகக் குறிப் 
பிட்டுள்ளொர். ெந்திேனில் குடிமயைலொமொ, மெவ்வொ 
யில் நீர் இருக்கிைதொ? என்மைல்லொம் ஆேொயும் 
அறிவுத் மதடலுக்கு அன்மை வள்ளுவர் அடித்தளம் 
அனமத்துத் தந்துள்ளொர் என்பனத அறியமுடிகிைது.  

உலகம் பற்றிய கருத்தொக்கம்  

பல நூறு மில்லியன் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு சூரிய 
மண்டலத்திலிருந்து பிரிந்து விழுந்த ஒரு சிறு பகுதி 
கொலப்மபொக்கில் குளிர்ந்து நிலமொக மொறியதொகவும், 
அங்ஙைம் குளிர்ந்து இறுகிப் மபொை பொனைகளின் 
அழுத்தங்களொல் கடல் பகுதிகள் மதொன்றியதொகவும் 
ஆேொய்ச்சியொளர் கூறுவர். இங்ஙைம் 460 மகொடி ஆண்டு 
களுக்குமுன் மதொன்றியதொகச் மெொல்லப்படுகிை பூமி 
யின் பேப்பளனவத் துல்லியமொகக் கணிக்க இயலொ 
விடினும் அதன் அளவு பேந்துபட்ட ஒன்று என் 
கின்ை கருத்து உண்னமமய. இவ்வுண்னம பல நூறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்ைர் எழுதப்பட்ட வள்ளுவரின் 
குைளுக்குள் மபொதிந்துள்ளது.  

உலகத்னத வள்ளுவர் மொநிலம் (68) என்மை குறிப்பிடு 
கிைொர். இதற்குப் பரிமமலழகர் உலக உயிர்களுக்கு 
என்று உனே கூறுகிைொர். கொலத்தொல் மெய்த உதவியின் 

அளனவக் கூறுமிடத்து ஞொலத்தின் மொைப் மபரிது 
(102) என்கிைொர். இங்ஙைம் பஞ்ெபூதங்களொல் ஆக் 
கப்பட்ட இவ்வுலகம் பேந்துபட்ட விெொலமொை ஒன்று 
என்கிை கருத்து குைளுக்குள் பளிச்சிட்டு நிற்கிைது.  

மனழப்மபொழிவு மெய்திகள்  

சூரியனின் மவப்பம் கொேணமொகத் தண்ணீர் நீேொவியொக 
மொறுகிைது. அதன் வினளவொகக் கொற்றில் சூடு ஏற்படு 
கிைது. சூடொக்கப்பட்ட கொற்று நீேொவினயச் சுமந்துமகொண்டு 
வொைத்திமல மெல்கிைது. அங்கு கொற்றுக் கொற்று குளிர்ச்சி 
அனடகிைது. நீேொவி மனழயொக மொறுகிைது என்ை கருத் 
தின்வழி மனழநீர் எவ்வொறு உருவொகி, பூமினய வந் 
தனடகிைது என்ை வொனியல் அறினவ அறிந்துமகொள்ள 
முடிகிைது. சில நூற்ைொண்டுக்கு முன்பு மதொன்றிய 
இவ்வறிவியல் அறினவ உலகிற்கு வழங்கியவர்கள் 
பழந்தமிழர்கள் என்பனதக் கொர்நொற்பது,  

பனைக்குேல் ஏமைொடு மபௌவம் பருகி (17:2) 
கடல்நீர் முகந்த கமஞ்சூல் எழிலி (33:1) 
விரிதினே மவள்ளம் மவறுப்பப் பருகிப் (34:1) 

என்று கூறுகிைது. கடல்நீர் ஆவியொகி மமகமொக 
மொறி மனழயொகப் மபய்கிைது என்பது விஞ்ஞொைம். 
இத்தனகய விஞ்ஞொை உண்னமனயப் பன்மைடுங் 
கொலத்திற்கு முன்மப வள்ளுவர் (குைள்.17),  

மநடுங்கடலும் தண்ணீர்னம குன்றும். தடிந்மதழிலி  
தொைல்கொ தொகி விடின் எைக் கூறிச் மென்றுள்ளொர். 
அதொவது கடலில் முகந்த நீனே முகில் மமொதி மனழ 
யொக வழங்கொது என்ைொல், மபரிய கடலும் நீர் வற்றிப் 
மபொகும் என்பனத ஈேொயிேம் ஆண்டுகளுக்கு முன் 
குறித்துச் மென்றிருப்பது வியப்புக்குரியதொகும்.  
 

ெங்கத் தமிழர்கள் நீரியல் அறிவுச்சிந்தனைனய மிகச் 
சிைப்பொகப்    மபற்றிருந்தைர். மனித வொழ்வியலுக்கு மிக 
முக்கிய மதனவயொை ஒன்ைொக நீர் அனமந்திருப்பதனை 
அறிந்ததன்வழி அதனைத் திைம்பட மமலொண்னம மெய் 
வதற்கும் அந்நீனேத் மதக்கினவத்துத் மதனவப்படும் 
கொலங்களில் பயன்படுத்துவதற்குமொை அறிவு னகவேப் 
மபற்றிருந்தைர். இதுமபொன்று ெங்க மக்கள் வொழ்வில் 
கடலியல் வொழ்வு மிக முக்கியமொை இடத்தினைப் 
மபற்றிருந்துள்ளது. நொம் வொழும் உலகம் கடலொல் 
சூழப்பட்டது. கடலும் கடல் ெொர்ந்த வொழ்வும் மநய்தல் 
நிலமொகக் கருதப்பட்டு, கடலியல் மெல்வங்கனளக் 
மகொண்டு வொழும் வொழ்க்னக முனை ெங்கத் தமிழர் 
களிடத்தில் மபருவழக்கொக இருந்துள்ளது. இதன் 
மபொருட்டு, பூமிப்பேப்பில் மபருமளவிைதொக அனமந் 
திருக்கும் கடனலப் பற்றி ெங்கப் புலவர்கள் மிகச் 
சிைப்பொக அறிந்துனவத்திருப்பமதொடு அதன் தன்னம 
கனளயும், சிைப்புகனளயும், மபருனமகனளயும் உணர்ந் 
திருந்து பொடல் புனைவில் கடலுக்கும் கடல்ெொர் வொழ் 
வியலுக்கும் மிகச் சிைப்பொை இடத்தினைத் தந்துள் 
ளைர். நீர் உயிரிைங்களின் வொழ்வியலில் இேண் 
டைக் கலந்து நிற்பது. உயிரிை வொழ்க்னகயின் வளர்ச் 
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சிக்கும், மொனிடப் பயன்பொட்டிற்கும் பயன்தரும் நீர், 
உயிரிைங்களின் உடல் வளர்ச்சிக்கும் உணவுத் 
மதனவக்கும் அத்தியொவசியமொை ஒன்ைொக அனம 
கின்ைது. அது உணவுத் மதனவனய நினைவு மெய் 
வதற்கு மூல கொேணியொக அனமயும் திைத்தினைக் 
கருதிமய வொன் சிைப்பு அதிகொேத்தினுள் (குைள்.20) 

நீரின்றி அனமயொது உலமகனின் யொர்யொர்க்கும்  
வொனின்று அனமயொது ஒழுக்கு என்றும் மபொய்யொ 
மமொழிப் புலவர் குறித்தொர். 
    

உண்பவர்களுக்கு சிைந்த உணவொகவும் உணனவ உற் 
பத்தி மெய்வதற்குரிய முதன்னமயொை மூலப்மபொரு 
ளொகவும் உணவொகக் கூடிய மபொருட்கனள உற்பத்தி 
மெய்வதற்குரிய முதன்னமப் மபொருளொக அனமகின்ை 
கொேணத்தொல்தொன்,  

துப்பொர்க்குத் துப்பொய துப்பொக்கித் துப்பொர்க்கு 
துப்பொய தூஉம் மனழ (குைள்.12) என்கிைொர் அவர். 
 

மவளொண்னமத் துனையில் அறிவியல் மெய்திகள்  

பிை துனைமபொல் மவளொண் துனையிலும் அறிவியல் 
கொலூன்றி வியத்தகு மொற்ைங்கள் நிகழ்ந்திருக்கிைது. 
அறிவியல் மதொழில் நுட்பம் விவெொயத் துனையில் 
உனழப்பொளியின் பங்னகப் பொதியொகக் குனைத்துவிட் 
டது. மமலும் உேம், பூச்சிக்மகொல்லி மருந்து, இயந் 
திேங்கள் மபொன்ைை அறிவியல் மதொழில்நுட்பத்தொல் 
மவளொண்னமக்குக் கினடத்திருக்கின்ைை.  மண்  பரிமெொ 
தனை நினலயங்களும் விவெொயத்துனைக்கு அறிவி 
யல் வழிகொட்டுதனலச் மெய்கிைது.  

இந்நுட்பத்னத உணர்ந்த வள்ளுவர் முயற்சியில் 
சிைந்தது உழவு எைக் மகொண்டு தனி அதிகொேம் 
(உழவு) பொடியுள்ளொர்.  

ஏரினும் நன்ைொல் எருவிடுதல்; கட்டபின் 
நீரினும் நன்ைதன் கொப்பு (குைள்.1038)  எை நீர்ப் 
பொய்ச்சுதனலயும் பூச்சி, புழு மபொன்ைனவகளொல் ஏற் 
படும் மநொய்களிலிருந்து கொக்க மவண்டும் என்பனத 
யும் உழவர்களுக்கு அறிவுறுத்தியிருக்கிைொர்.  
 

நீர் மொசு படுதல்  

மதங்கியுள்ள நீர் எப்மபொதும் மநொமய உண்டொக்கும் 
தன்னமயுனடயது.  

நிழல்நீரும் இன்ைொத இன்ைொ தமர்நீேரும் 
இன்ைொவொம் இன்ைொ மெயின் (குைள்.881) என்ை 
குைளில் இன்பம் தரும் நிழலும், நீரும் மநொய் 
மெய்வைவொக இருந்தொல் தீயைமவ ஆகும் என்கி 
ைொர்.  
 

நீரில் வொழ்வை  

நீரில் திமிங்கலம், பலவனக மீன்கள், ெங்கு, மெொழி, 
பவளம் மபொன்ைனவ வொழ்கின்ைை. இனவகனளப் 
பற்றிய படிப்புகள் பல துனைகளொக உள்ளை.  

மீன்  

நீரில் வொழும் விலங்குகளில் வள்ளுவர் எடுத்துக் 
மகொண்ட விலங்குகள், மீன், முதனல மற்றும் 
ஆனம. இம்மூன்று விலங்குகளின் மூலமும் சில 
கருத்துக்கனள மக்களுக்கு மதளிவொக்குகிைொர். தூண் 
டிலில் இருக்கும் சிறிய புழுனவ விரும்பித் தைது 
உயினேமய இழுக்கும் மீனின் மெயனல எடுத்துக் 
கொட்டி, சூதொட்டத்தில் வரும் சிறு இலொபத்னத எண் 
ணித் மதொடர்ந்து அதில் ஈடுபட்டுத் தம் மபொருள் 
முழுவனதயும் இழப்மபொர்க்கு எச்ெரிக்னக மெய்கிைொர். 
மவற்றிமய கினடக்குமமன்ைொலும் சூதொட்டத்னத விரும் 
பக் கூடொது என்பனத மீனின் வொயிலொக நமக்கு 
உணர்த்துகிைொர். இந்த ஒரு நிகழ்னவ வள்ளுவர் ஒரு 
குைளில் வளமொகப் பயன்படுத்தியுள்ளொர். மீன் என்ை 
மெொல்னல ஒமே ஒரு இடத்தில் பயன்படுத்தியுள்ளொர். 
என்ைொலும் இதுவும் ஒரு அறிவியல் மெய்தியொகமவ 
அனமகிைது.  

மவண்டற்க மவன்றிடினும் சூதினை மவன்ைதூஉம்  
தூண்டிற்மபொன் மீன்விழுங்கி யற்று (குைள்.931) 
 

முதனல  

நீரில் வொழும் விலங்கிைங்களுக்கு நீரில் இருக்கும் 
மபொது வலினம அதிகம். இனத நன்குணர்ந்த வள் 
ளுவர் அறிவியல் மெய்தியொகக் கூறுகிைொர்.  

மநடும்புைலுள் மவல்லும் முதனல அரும்புைலின்  
நீங்கின் அதனைப் பிை. (குைள்.495) என்கிைொர். நீரில் 
இருக்கும்மபொது முதனலக்கு வலினம அதிகம்.  அப் 
மபொழுது மிகப்மபரிய யொனைனயக் கூட எளிதில் 
இழுத்துச் மென்றுவிடும். ஆதலின் ஒரு மெயல் மெய் 
யக் கொலம் பொர்ப்பதுமபொல் இடத்னதயும் அறிந்மத 
மெய்யமவண்டும் என்பனத முதனலனய னவத்மத 
அறிவு புகட்டுகிைொர்.  
 

புழு  

புழு ஒரு முதுமகலும்பில்லொத விலங்கு. அது உற்று 
உணரும் ஓேறிவு உயிர் என்பொர் மதொல்கொப்பியர். 
புழுக்கள் கதிேவனின் மவப்பம் தொங்கொது இைந்து 
விடும். சூரியனிடமிருந்து தப்பித்து உயிர்வொழ ஈே 
முள்ள இடங்களிலும், பசுனமயொை இனல தனழகளி 
லும் அதிகமொகக் கொணப்படும். மபொதுவொக, புழுக் 
கள் பயிர்களுக்கு நன்னமனய வினளவிக்கும். புழு 
னவப் மபொன்ை எலும்பில்லொத உயிர்கனள மவயில் 
எரிக்க அனவ நீர்த்தன்னமனய இழப்பதொல் அழியும் 
என்பனத வள்ளுவர் அறிவியல் மெய்தியொக (குைள். 
77),  

என்பி லதனை மவயில்மபொலக் கொயுமம  
அன்பி லதனை அைம் என்று உணர்த்துகிைொர்.  
 

மநருப்பு 

மண்ணிலிருந்து எடுக்கப்படும் மபொன் முழுத் தூய் 
னமயொைது அல்ல! அதில் கலந்துள்ள மவண்டொப் 
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மபொருள்கனள அகற்றிைொல்தொன் தூய்னமயொை தங் 
கம் கிட்டும். அதற்குப் பயன்படுவது மநருப்பு. மநருப் 
பின் தன்னம சுடுவது. தங்கத்னத மநருப்பொல் சுட  
அல்லது உருக்க உருக்கத் மதனவயில்லொப் மபொருள் 
கள் அகற்ைப்படுகின்ைை. கழிவுகள் நீங்கியதும் தங்கம் 
ஒளிவிடுகிைது. இதனை, 

சுடச்சுடரும் மபொன்மபொல் ஒளிவிடும் துன்பம் 
சுடச்சுட மநொற்கிற் பவர்க்கு என்ை குைள் (267) 
கொட்டுகிைது. இவ்வொறு மபொன்னைச் சுட்டு அணிக 
லன்கள் மெய்து தருவனத அறிவியல் மெய்தியொக 
உணர்த்தப்படுகிைது.  
 

கொதல் சிைப்புனேத்தல் அதிகொேத்தின் முதல் குைட்பொ, 
அறிவியல் ஆய்வொளர்களின் ஆய்வு முடினவ ஒத் 
துள்ளது என்பது வியப்புக்குரிய உண்னமயொகும்.  

பொமலொடு மதன்கலந்து அற்மை பனிமமொழி  
வொல்எயிறு ஊறிய நீர். (குைள்.1121) 
 

இம்மமன்மமொழியொளின் வொயில் ஊறிய நீர், பொலுந் 
மதனுங் கலந்த சுனவ மபொலும் என்மைழுதுகிைொர் 
ஆ.மவ. இேொமெொமி (ப.229). கொதல் வயப்பட்மடொர் 
உணர்வின்வழி, அவர்தம் வொயில் சுேக்கும் உமிழ்நீர் 
இனினம உனடயதொய் இருக்கும். அவர்கள் மகொள் 
ளும் தண்ணீரும் சுனவ மிகுந்து மதொன்றும்; தண்ணீ 
ருக்மகன்று சுனவ ஏதும் இல்னல என்பது அறிவியல் 
மெய்தியொக உணர்த்துகிைொர் வள்ளுவர்.  

முடிவுனே  

திருவள்ளுவர் ஓர் அறிவியல் அறிஞர் என்பனதக் 
குைள் வொயிலொக அறியலொம். இவருனடய குைள் 
களில் உழவுத்மதொழில், வொைவியல், மருத்துவம், 
விலங்கியல், தொவேவியல் மபொன்ை துனைகனளச் 
ெொர்ந்த மெய்திகனள நுணுக்கமொக விளக்குவமதொடு 
மனித வொழ்மவொடு மபொருத்தியும் கொட்டப்படுகின்ைை 
என்பது உண்னம.  

துனணநூற் பட்டியல் 

இேொமெொமி, ஆ.மவ. திருக்குைள் எளிய மதளிவுனேயும் 
மபொன்மமொழியும். திருச்சிேொப்பள்ளி: வல்வில் அச்ெகம்,  
2012.  

கருவூர் கண்ணன். வள்ளுவரின் வொழ்வியல் சிந்தனைகள். 
திருச்சி: தமிழ்ப் பொெனை, 1992.  

கனலக்கதிர். அறிவியல் இதழ், ஜுன் 2007.  

கஸ்தூரிேொெொ, இேொ.  திருக்குைள் கொட்டும் வொழ்வியல் 
மநறிகள். மென்னை: ஞொயிறு மவளியீடு, 2001.  

திருமவங்கடெொமி, மக.ஆர். வள்ளுவத்தில் நீர் வளமும் 
வொழ்வியலும். மென்னை: நியூ மெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ் (பி) 
லிட்., 2006.  

பரிமமலழகர் (உ.ஆ.). திருக்குைளின் மூலமும் 
உனேக்குறிப்பும். மென்னை: கழக மவளியீடு. 15 ஆம் 
பதிப்பு, 1990.  

மவங்கடெொமி நொட்டொர், ந.மு. (உ.ஆ.). கொர் நொற்பது களவழி 
நொற்பது. மென்னை: ெொேதொ பதிப்பகம், ஐந்தொம் பதிப்பு, 2015.  
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96ஆம் பக்கத் மதொடர்ச்சி 

கனளப்மபொலப் பிை பொடல்களில் இடம்மபற்றுள்ள 
அனெச்மெொற்கனளயும் ஆய்விற்கு உட்படுத்தலொம். 
இலக்கணப் பனுவலொை மதொல்கொப்பிய அனெச் 
மெொற்கள் பிற்கொலச் ெங்கத் தமிழ் நூலொை குறுந் 
மதொனகயில் இடம்மபறும்மபொது விளித்தல், வொழ்த்து 
தல், வருந்துதல் எைப் பல்மவறு உணர்வு நினல 
கனளச் சுட்டுகிைது. இத்தகு உணர்வு நினலகள் 
தனலவியின் மை உணர்வுகனளப் பிேதிபலிப்ப 
தொகவும் இருக்கிைது என்பது குறிப்பிடத்தக்கதொகும்.  

ெொன்மைண் விளக்கம் 

1. நச்சிைொர்க்கினியர் உனே, மதொல்கொப்பியம் மெொல்லதிகொேம்,  
ப. 181 

2. ெங்கேநமச்சிவொயர் உனே, நன்னூல், நூ. 419 

3. நச்சிைொர்க்கினியர் உனே,மதொல்கொப்பியம் மெொல்லதிகொேம், 
ப. 193 

4. தமிழ்ப் பல்கனலக்கழகப் பதிப்பு, மதொல்கொப்பியம்-நன்னூல்
-மெொல்லதிகொேம், ப. 318 

5. ெ.மவ.சு, இலக்கணத்மதொனக,மெொல்லதிகொேம், ப. 311 

6. கு.மவ..பொலசுப்ேமணியன், மதொல்கொப்பியம் மூலமும் 
உனேயும், நூ. 280 

7. உ.மவ.ெொ, குறுந்மதொனக மூலமும் உனேயும், பொ.எண் 02                           

8.  மமலது, பொ.எண் 42 

9.  மமலது, பொ.எண் 19 

10. மமலது, பொ.எண் 30 

11. மமலது, பொ.எண் 14 

12. மமலது, பொ.எண் 307 

13. மமலது, பொ.எண் 83 

14. மமலது, பொ.எண் 398 

15. மமலது, பொ.எண் 158 

துனணநூற் பட்டியல் 

1. நச்சிைொர்க்கினியர் உனே (1962), மதொல்கொப்பியம்-மெொல்ல 
திகொேம், கழகம், மென்னை.   

2. உ.மவ.ெொ. (2020) குறுந்மதொனக மூலமும் உனேயும், 
உ.மவ.ெொ. நூல் நினலயம், மென்னை. 

3. கு.மவ.பொலசுப்பிேமணியன் (2019), மதொல்கொப்பியம் மூல 
மும் உனேயும், நியூ மெஞ்சுரி மவளியீடு, மென்னை. 

4. க. மவள்னளவொேணர் (2010), மதொல்கொப்பியம் நன்னூலும் 
மெொல்லதிகொேம், கழகம், மென்னை. 

Tell me and I forget.  
Teach me and I remember.  

Involve me and I learn.  
 

 

- Benjamin Franklin 
It is during our darkest                  
moments that we must focus to 
see the light.              - Aristotle 
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நதால்காப்பிய அமசச் நசாற்களும் குறுந்நதாமக 

அமசச் நசாற்களும்- ஓர் ஒப்பீட்டுப் பார்மவ 
 

 
முமனவர் தி. சுமதி 

உதவிப் பபராசிரியர், தமிழ்த்துமற, நதாமலநிமலக் கல்வி மற்றும்   

இமணயவழிக் கல்வி மமயம், பாரதிதாசன் பல்கமலக்கைகம், திருச்சி 

ஆய்வுக் கட்டுனேச் சுருக்கம் 

மதொல்கொப்பியம் தமிழரின் வொழ்வியல் சிைப்புகனளயும் இலக்கண மேபுகனளயும் எடுத்துனேக்கும் நூலொகும். 
பிற்கொலத் தமிழ் நூல்களில் கொணப்படும் இலக்கணக் கூறுகனளத் மதொல்கொப்பியரின் இலக்கண வனேயனை 
கமளொடும் ெொன்றுகமளொடும் ஒப்பிட்டுப் பொர்ப்பதன் மூலம் இலக்கண மேபின் மதொடர்ச்சினய அறிந்துமகொள்ள 
லொம். ெங்க இலக்கிய நூலொை குறுந்மதொனக தமிழரின் வொழ்வியனல எடுத்தியம்பும் இலக்கியப் பனுவலொகும். 
மதொல்கொப்பியத்தில் இடம்மபற்றுள்ள அனெநினலச் மெொற்கள் எங்ஙைம் குறுந்மதொனகயில் பயின்றுவருகிைது என் 
பனத இக்கட்டுனே ஆேொய முற்படுகிைது. குறுந்மதொனகயில் அனெச் மெொற்கள் இடம்மபறுமிடங்கள் எங்ஙைம் 
பல்மவறு மனித உணர்வு நினலகனளச் சுட்டி நிற்கிைது என்பனத இக்கட்டுனே ெொன்றுகளுடன் நிறுவுகிைது. 

முன்னுனே 

பழந்தமிழ் மேபிலக்கண நூல்களில் முழுனமயொகக் கினடத்துள்ள முதல் நூல் மதொல்கொப்பியமொகும். தமிழரின் 
வொழ்வியல் சிைப்புகமளொடு இலக்கண மேபுகனளயும் சுட்டிக் கொட்டும் நூலொக அது திகழ்கிைது. இனையைொர் 
அகப்மபொருளிலிருந்து அறுவனக இலக்கணம்வனேயிலொை பிற்கொல் இலக்கண நூல்களில் கொணப்படும் இலக் 
கண மேபுகள் மபரும்பொலும் மதொல்கொப்பியத்திலிருந்து மபைப்பட்டனவயொகும். மதொல்கொப்பிய இனடயியலில் 
இடம்மபற்றுள்ள இனடச்மெொற்கள் நன்னூல், மநமிநொதம், மதொன்னூல் விளக்கம் ஆகிய நூல்களிலும் இனட 
யியல் எனும் பகுதியில் இடம்மபற்றுள்ளது ஒப்பு மநொக்கத்தக்கதொகும்.  

இனடச்மெொல் பற்றிக் கூை வந்த மதொல்கொப்பியர்,  இனடச் மெொல் எல்லொம் மவற்றுனமச் மெொல்மல1
 எை வலி 

யுறுத்துகிைொர். இந்நூற்பொ உனேயில் மெைொவனேயரும் நச்சிைொர்க்கினியரும் மபயர்ச்மெொற்களுக்கும் வினைச் 
மெொற்களுக்கும் இனடயில் நிற்பதொல் இனடச்மெொல் எனும் மபயர் மபற்ைது என்கிைொர்கள். ஆைொல் மதய்வச் 
சினலயொமேொ மபயரும் வினையும் இடமொக நின்று மபொருள் உணர்த்துவதொல் இனடச்மெொல்லொயிற்று என்கிைொர். 
இனடமெொற்கள் அனெமெொற்கள் எைவும் அறியப்படுகிைது. 

இனடச்மெொற்கள் தனித்தியங்கும் ஆற்ைலற்ைனவ எைத் மதொல்கொப்பியர் கூறியனதமய கூறும் நன்னூலொர், 

------------ தனித்தியலன்றி 
மபயரினும் வினையினும் பின்னும் ஓரிடத்து 
ஒன்றும் பலவும் வந்து ஒன்றுவது இனடச் மெொல்லொகும்2 என்று குறிப்பிடுகிைொர். 
புணர்ச்சியில் நினலமமொழி வருமமொழிகளுக்கினடமய வரும் ெொரினயகள் பொலுணர்த்தும் உருபுகள், வினைச் 
மெொற்களில்   கொலம் கொட்டும் உருபுகள், மவற்றுனமயுருபுகள், அனெநினலச்மெொற்கள், இனெநினைக்க வருபனவ, 
உவம உருபுகள் முதலியைவும் ஏ, ஓ, உம், மன், மகொள், எை, என்று, மற்று என்பை மபொலத் தத்தமக்குச் 
சில மபொருள்கனள உனடயனவயும் ஆகியனவ இனடச்மெொற்களொகும். மதரிநினல, ஐயம், முற்று, எண், 
சிைப்பு, எதிர்மனை, எச்ெம், வினழவு, ஒழியினெ, கழிவு, ஆக்கம், இனெ நினல, அனெநினல, சுட்டு, விைொ, 
ஒப்பு, தினண, பொல், கொலம், இடம், தன்வினை, பிைவினை, மெயப்பொட்டுவினை முதலியவற்னைக் கொட்டும் 
விகுதிகளொக நிற்ைல் இனடச்மெொற்களொகும். மதொல்கொப்பியம் அனெச்மெொற்கனள, முன்னினல அனெச்மெொல், 
அனெநினலக்கிளவி, பிரிவில் அனெநினல எை வனகப்படுத்துகிைது. 

முன்னினல அனெச்மெொல் 

அனெச்மெொற்கள் சில முன்னினல இடத்தில் வரும். மியொ, இக, மமொ, மதி, இகும், சின் என்னும் ஆறும் 
முன்னினல இடத்து வரும். 

மியொ யிக மமொமதி இகும்சின் என்னும் 
ஆவயின் ஆறும் முன்னினல அனெச்மெொல்3  

மகண்மியொ, மகண்மமொ, மகண்மதி எனும் இனவ ‘மகள்’ எனும் மபொருளில் வரும். இனவ பனழய வழக்குச் 
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மெொற்களொகும். தற்மபொழுது வழக்மகொழிருந்தொலும்  மமற் 
கொணும் அனெச்மெொற்கள் இலக்கியப் பனடப்புகளில் 
மட்டும் கொணமுடிகிைது. 
அனெநினலக்கிளவி 

பிை மபொருளுணர்த்தொமல் மெய்யுளில் சீருக்கு உறுப் 
பொக மட்டுமல்லொமல் ஓனெ நிேப்புவதற்கு வரும் மெொல் 
லுறுப்பொகவும் வரும். 

யொ கொ 
பிை பிைக்கு ஆமேொ மபொ மொமதை வரூஉம் 
ஆமயழ் மெொல்லும் அனெநினலக்கிளவி4 

 

‘ஆங்கக் குயிலும் மயிலுங்கொட்டி’ எைச் சீேொக 
அனெத்து அடி நிேப்பியும், ‘அது மற்ைவலங் மகொள் 
ளது மநொதுமற்கலுழும்’, ‘உனேமதி வொழிமயொ வலவ’ 
என்பனவ சீருக்கு உறுப்பொய் அனெந்து வந்தை. 
‘பழமுதிர் மெொனல மனலகிழமவொமை’ ஏகொேம் ஈற் 
ைனெயொல் சீர் நினைந்து நின்ைது. 

பிரிவில் அனெநினல 

பிரிவில் அனெநினலயொைது தனித்து நின்று அனெ 
நினலயொகொது; இேட்டித்து நிற்கும். நச்சிைொர்க்கினியர் 
பிரிநினல அனெநினலனயத் தொம் ெொர்ந்த மெொற் 
களின் மபொருள்கனளப் பிரிதல் இன்றி உணர்த்தும் 
அனெநினலயொம்5 என்கிைொர். 

ஆக ஆகல் எைபது என்பது என்னும் 
ஆவயின் மூன்றும் பிரிவில் அனெநினல6 

ஒருவன் மவமைொருவனைப் பொர்த்து ‘யொன் இது 
மெய் மதன்’, ‘அவன் இது மெய்தொன்’,‘ நீ இது 
மெய்தொய்’ என்று கூறும் அவன் ‘ஆக ஆக’, ‘ஆகல் 

ஆகல்’ எைப் பதில் கூறுவது உலகியல் இயற்னக. 
இப்பதில்கள் அவன் கூறுவதற்கு விருப்பமில்லொமல் 
வரும் மெொற் களொகும். அமதமபொன்று ‘என்பது 
என்பது’ ஒருவன் கூறிய கூற்று நன்கு என்மைொ, தீது 
என்மைொ கூறும் மபொது நிகழும் குறிப்பினை இடம், 
மபொருள், ஏவல் அறிந்து உணர்ந்துமகொள்ளுதல் 
மவண்டும். 

மதொல்கொப்பிய இலக்கணக்  கூறுகளூள் ஒன்ைொை  
‘அனெச் மெொற்கள்’ ெங்க இலக்கியப் பனுவல்களில் 
ஒன்ைொை ‘நல்ல’ எனும் அனடமமொழிமயொடு குறிக் 
கப்படும் குறுந்மதொனகயிலும் பயின்றுவருகிைது. 

குறுந்மதொனகயில்   ஏைத்தொழ 107 பொடல்களில் அனெச் 
மெொற்கள் இடம்மபற்றுள்ளை. மதொல்கொப்பியத்தில் 
வனகப்படுத்தப்பட்டவொமை குறுந்மதொனகயிலும் அனெச் 
மெொற்கள் வனகப்படுத்தப்பட்டுள்ளை. 

முன்னினல அனெச்மெொல் 

மியொ, இக, மமொ, மதி, இகும், சின் என்பனவ 
குறுந்மதொனகயில் பயின்று வந்துள்ளை. 

மியொ- மகண்மியொ 

கொமம் மெப்பொது கண்டது மமொழிமமொ7 எனும் குறுந் 

மதொனகப் பொடலடியில் இடம்மபற்றுள்ள  ‘மமொ’ அனெச் 
மெொல்லொகும். ‘மமொழிமமொ’ என்பது ‘நீ கூறுவொயொக’ 
என்ை மபொருனள உணர்த்துகிைது. 
மதொடர்பும் மதயுமமொநின் வொயிைொமை8 

இப்பொடலடியில் ‘மமொ’ என்பது ‘மதயுமமொ’ என்று 
ஓனெனய நினைவுமெய்கின்ைது. மமலும், ‘அழியுமமொ’ 
என்னும் ஓனெனயயும் மகொண்டுள்ளது குறிப்பிடத்தக் 
கது. 

இனைமதி வொழியர் மநஞ்மெ மனை மேத்து9 

‘மதி’ எனும் மெொல் இப்பொடலடியில் அனெச்மெொல்லொக 
வந்துள்ளது. மமலும்,  ‘இனைமதி’ என்பது ‘வருந்து 
வொயொக’ என்னும் மபொருளினையும், ‘வொழிய’ எனும் 
மெொல் அனெச்மெொல்லொகவும் வந்துள்ளது. 

மகட்டிசின் வொழி மதொழி அல்கல்10 

‘சின்’ என்பது முன்னினல அனெச்மெொல்லொகவும், 
‘மகட்டிசின்’ என்பது ‘மகட்பொயொக’ என்னும் மபொருள் 
உணர்த்தும் வனகயிலும் அனமந்துள்ளை. மமலும், 
‘வொழி’ என்பதும் அனெச்மெொல்லொக வந்துள்ளது. 

வொர்ந்து இலங்கு னவஎயிற்றுச் சின்மமொழி11 

சின்மமொழி என்பது சிலவொகிய மெொற்கனளயும் உனட 
யது என்ை மபொருனள உணர்த்துகிைது. 

அனெநினலக்கிளவி 

‘யொ’ என்பது அனெநினலக்கிளவியொகும்.               

நினலயுயர் யொஅந் மதொனலயக்குத்தி12 

‘யொ’ எனும் அனெச்மெொல் இக்குறுந்மதொனகப் பொடல் 
அடியில் இடம்மபற்றுள்ளது.  யொஅந் மதொனலயக்குத்தி 
என்பது   யொமேம் அழியும்படி மகொம்பொல் குத்தி எனும் 
மபொருனள உணர்த்துகின்ைது. 

பிரிவில் அனெநினல 

‘ஆக’ என்பது பிரிவினல அனெச்மெொல்லொகும். 

அரும்மபைல் அமிழ்தம் ஆர்பதம் ஆக13 

இப்பொடலடியில் வரும் ‘ஆக’ என்பது மபறுதற்கரிய 
அமிழ்தமம உண்ணும் உணவொக உள்ளது என்னும் 
மபொருளினை இப்பொடல் உணர்த்துகிைது. 

னகப்புனை யொக மநய்யது மொட்டிய14 

னகப்புனையொக   என்பதன்    மபொருள் தம் னகமய கருவி 
யொக என்பதொகும். 

இனவ மட்டுமன்றி, ஆங்கு, மகொல், ஏ, அரிமத, நுதமல, 
மன், வொழிய, மதய்ய, அந்தில், அம்ம எனும் அனெச் 
மெொற்களும் குறுந்மதொனகயில் இடம்மபற்றுள்ளை. 
மதொல்கொப்பியம் குறிப்பிடும் அனெநினல வனக கள் 
குறுந்மதொனகயிலும் இடம்மபற்றுள்ளை. இக்கட்டுனேக் 
கொக எடுத்தொளப்பட்டுள்ள குறுந்மதொனகப் பொடல்  
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வாழ்நாள் உறுப்பினர்  ரூ. 4000/- US  $ 175  

புரவலர்       ரூ. 6000/- US  $ 250 

நபரும்புரவலர்     ரூ. 10,000/-  US  $ 500 

மீப்நபரும் புரவலர்  ரூ. 20,000 US  $ 1000 

நிறுவனம்சார் உறுப்பினர் (Institutional Membership)  

     ரூ. 15,000/-  US $ 700 

 
  

விைம்பரக் கட்டணம்  

 

பின்னட்மட (பல வண்ணங்கள்)  ரூ. 15,000/-   

உள்ைட்மட (பல வண்ணங்கள்)   ரூ. 10,000/- 

முழுப்பக்கம் (கருமம & நவண்மம) ரூ. 3, 000/-   

அமரப்பக்கம் (கருமம & நவண்மம) ரூ. 1, 500/- 

 

கட்டணம் நசலுத்த: 

 

NEFT/ DD in favour of ARIMAA NOKKU payable at Chennai 
HDFC Bank (IFSC Code: HDFC0000795} 

Perungudi Branch, Chennai 600 096 
Current Account No. 50200006240790 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

அரிமா தநாக்கு  
அன்பகம், # 1, 15ஆவது குறுக்குத் ஜேரு 

குறிஞ்சி நகர், ஜபருங்குடி, ஜென்லன 600 096  
ARIMAA NOKKU, Anbaham, # 1, 15th Cross Street 

Kurinji Nagar, Perungudi, Chennai 600 096  
வலைத்ேளம்: www. arimaanokku.com                   

மின்அஞ்ெல்: nokku2007@gmail.com     ஜெல்: 91-9444932320 



நட்சத்திர வீழ்ச்சி 

நட்சத்திரங்கள் 

ஒருபபாதும் வான்நவளியிலிருந்து 

விழுந்து 

விடுவதில்மல 

இடத்மத  பவண்டுமானால் 

மாற்றிக்நகாள்ளுபம தவிர 

விைாமல் நகட்டியாய் வாமனப் 

பிடித்துக்நகாள்ளும். 

 

- ெமான்குந்தாரியா (1951-)  

 

கல்வி 
 

ஓர் 

ஆணிக்குக் கல்விதரப்பட்டது 

பட்டம்நபற்றபபாது 

அது திருகாணியாக 

மாறியிருந்தது 

 

- ஜிஸ்னுதாக்சினி (பசிபிக்) (1965-) 

 

நடுக்கம் 
 

நீர்பமல் 

ஒரு கவிமத எழுதியபபாது 

காற்றின் விரல்களில் 

அது படபடத்தது 

 

- பண்ணாநாயக் (1933-) 

 

 

படமும் சிற்பமும் 
 

பார்த்பத இராத ஒருவமரப் 

படமாக வமரவதா! 

காற்றிலிருந்து நான் 

யாமரச் நசதுக்கி எடுப்பபன்? 

 

- பிரியகாந்த் மனியர் ( 1976-) 
 

ஒரு படம் 
 

தன்னந்தனியான 

பாமத 

அங்கு யாருமடயபபச்சும் 

இல்மல 

யாபரா ஒருவர் கல்லமற.. 

அைகான மரம்ஒன்று 

வமைந்து வினாவுகிறது 

"யாமரப்பற்றியநசய்திபயா?" 

 

- பிரபபாத்பொசி(1971-) 

மரம் 
 

பூக்களும் இமலகளும் 

உதிர்ந்து பபாகும் நாளுக்காகக் 

காத்திருக்கும் 

மரம்நான் 

பமபல உள்ை சுமமகநைல்லாம் 

பபானபின் 

வானம்  

எல்லாம் இைந்த என் கிமைகமை 

மூடிக்நகாள்ைட்டும் 

- சுபரஷ் தலால் (1932-) 


